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NICOLAT VDALLY 
CARMEN ENDECA 
Hllabum ad libel; 


25 ; lum ſuur, 

F certum eſt tibi pertinax libelle, 
In multas hominum manus venirt, 
Doctorumq; libet ſubire naſum, 
Sannas, verbera, iurgium cachinnos: 
Per me fit tibi liberum vagari, 

I quocung, voles tuo peritlo, 

Fecurus poteras domi latere, 

Et mecum poteras maneretutus, : 
Nunc es publics, haud menus libellus, 
Nec poſſum tibi iam patrocinari, 
Nec ſuffragia , gratiamq vulet , 
Aut vitam, gen iuniq pollicert \ 
Orbis ſed tibi, multitudinisg, 
Stananm iudicio, vel tft cadendum. 


NICOLAVS VDALLVS 
SV AVISSIMO DIS. 


cipulorum ſuorum gregi, 
ſalutem plurimam * 
v7" 11 dicit. 8. 


D VANQVAM INI. 
tio quidem, vt ingenuè fateax 

25 — yoluntate ad hane 
Y] docendi prouinciam capeſ- 

©) ſendã inductus, ſed pertinas 
«Ji ciſimis eiſdemq́; importu- 

| 1 oiffimis amicorum quorutts 
dam ſolicitationibus efflagitationibusque coms 
pulſus, partim, neſcio quo meo fato protruſus vi- 
deri poteram: nunc tamen ;/poſtquam egregia 
quorundam veftrim indoles, luculentam ſane mi 
nimeq;dubiratam ſpem oſtendit, fore aliquando, 
vt ad inſignem aliquam eruditionem evadatis, 
tãtum abeſt, vt me inſtituti, cœptiquè pœniteat vt 
nihil profectò, hodie prius habeam, aut antiquius. 
Quapropter quam ſorte, nactus ſum ſpartam,or- 
nare ( ptout Grzcorum prouerbium admonet) 
mihi propoſui, planeq́; conſtitutum habeo ſupes 
ris bene iuuantibus, in hanc gnauiter curam in- 
cumbere inſigniterq́; in eo elaborate , yt vos ex 
immaniſſimis barbarici faucibus quamprimam 
eripiam, atque ex tenebroſa abſtruſaque inſcitiæ 
caligine vindicem, ad politioris litcraturz puri⸗ 
tatem, lucem, claritudinem, Nec dici meherculꝰ 
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EPISTOL A. 


poteſt, quanto deliderio flagtem, quanragz quim 
omnium qui literis ſunt dediri, tum yeſtris dun- 
Caxat honeſtis & rectis ſtudijs proficiendi cupidi- 
tate ardeam . Iam inde euim ab eo tempote, quo 
ja mcam vos ſcholam & diſciplinam recepi , pa- 
rentis crga vos animum induiſſe we fatcor , ſem- 
perque exiſtimaſſe, in corundem me locum ſuc+ 
cedcre,a quibus traditi mihi ad inſtituendũ eſtis. 
Quod cum ita ſit, vt eſt, quam mihi rem gratam & 
iucundam, quam portò lætabilem & glorioſam 
puratis fore, fi vos aliquando ad eas in diſciplina 
vires accteſcere & peruevire videro , vt exupe- 
ratis euictiſque iſtm grammaticarum przceptio- 
num; & rudimentorum difficultatibus, ac velut 
ſalebris ad iueundiſſimam, candemq; multo vber- 
rimi fructus latinorum autaram letionem , ſtu- 
dium transferre valeatis . Ad hanc autem maturi- 
tatem cum ani maduetteretm, non alia de mùm ra- 


tiode perueniri poſſe, niſi quis in promptu iam 
antè, & ad manum habeat bonam atque adeò di- 
uitem latin ſermonis ſupellectilem, ſedulò equi- | 


dem mihi faciundum putaui, ne vobis deeſſet, vas 


de ea potiſſimè᷑ facultas parari poſſit, & latini ſex · 


monis copia, puritas, oicor, elegantia, nullo aut 
certè quam minimo negorio perdiſci. Scripſi ita- 
que vobis ſuauiſhmi tyrunculi, quaſdam latinè lo» 
quendi formulas, ad cotidiaui ſermonis vſum & 
copiam ſane quam accommodatiſſimas. Eas verò 
ex Publij Terentij potiſſimùm comœdij; dele/ 
gimus, quod is ſcriptor ad inform audam, inſtruen 
damg; linguam puetrilem maximè emnium ido- 
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neus citraquic, coutrouetſiam facile princeps yi* 
deatur: vrpote per quem, ipſum Tullium Cice- 
ronem, ſua mum alioqui latinitatis magiſtrumy 
ad tantum eloquentiæ /faſtigium profeciſſe con- 
ſtet, id quod quum ipſemer de ſe fatetur alicubi, 
imò potiòs gloriaturzzum ſcripta cius vbique clas 
mitant. 

Potrò Latin a ipſe Angelicè interpretatus ſum, 
quo vos quoque latina vernaculè, aut è contratio 
latinè vernacula abſq́; moleſtia vel negotio. & cũ 
aliqua tatione ac gratia, nec interim ineptis pror- 
ſus atque abſurdis( quod plerique faciunt) ſed ap- 
poſitis & accommodatis verbis reddere addiſca · 
tis. Neque vetò putetis velim, nullum eſſe oper#- 
precium, f quis latina aptè in maternum ver- 
tere ſermone m calleat. Nam fi Cicero quædam 
ex Græcis ram poetis, quam oratoribus ac philo- 
ſophis, latinè interpretãdo que in ſuos referret li- 
bros, operæpreciũ exiſtimare ſe feciſſe nonnuſquã 
gloriatut: i Terentius plus ſibi laudis ſtatuit, maio · 
req; gloriam poſuit in vertendis Græcorũ antiquis 
fabulis, quam inucniendis ſuis nouis:fi idẽ Teren- 
tius rem nihilo minus ingenioſã arbitratus eſt. ex 
bonis Grzcis bona latina facere, quã fi ipſe de ſuo 
noua excogitaſſet ſcribetetqʒ, & poſteris legenda 
traderet: ſi deniq; ingenij argumentũ & nõ poſtre- 
mæ laudis op? exiſtimatur. bona vernacula fic ver- 
bis latinis mutare, vt interim ſeruetur vtriuſq; lin- 
guæ idiotiſſimus & gratia: qui minus id quoque 
diuerſo maximæ laudi dari par fit & vel ſummi ar 
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zificis opus haberi conueniat. ex bouis latinis foals 
licet, reddexe bona vernacula? Verumyyt redeam 
quo cœpi tendete, nec iuſto diutius in his — 
uno conſilij robis factiq́; mei rationem 


dio expediam: addidi, hᷣcubi opus id eſſe 5 — 
tut, quædã velut ſeholia. quibus tum ſenſus poetæa 
explicerur , tum verba ipſa paulò declarentur a- 
pertiòs. Si qua inſignis aut elegans incidit meta- 
phora, indicaui, Si qua figura occurtit, admonui. 
Si qua fabula luteruenit, non ſum grauatus altiuſ · 
cule reperitam natrate q S i quid quod ad latinita 
tem egregie faceret, ſeſe obtulit, non commiſi vt 
præteriretur ſilentio . Si quid ad cationem gram- 
maticam pertinere viſum eſt, non piguit enuele- 
ate. Si quid prouerbij interſperſum eſt, expaſuj. 
Si quod vocabulum obſcurius iudicatum eſt, illu- 
ſtraui.Si qua formula à communi vulgarique, & 
vſitata latinè loquendi ratione paulo alienior ap- 
patuit, rationem reddidicitatis, vbi tes poſceret, 
atque adhibitis, ex optimis quibuſque & proba- 
uſſimis authoribus exemplis ac teſſi moni. De- 
nique vt finem tandem faciam, quiequid viquam 
obiectum eſt, quod puerile ingenium nudiciùmue 
retardarein le poſſe videretur . quantumuis 
id humile Cain on ſedalo aduotaui; veſttis 
ſcilicer ſtudijs quam optimè conſultum eupiens, 
omuibuſq́; omnium veſtrum commodis 
non libentiſſimè deſeruiens. Proinde hæe quidem 
quæ comme moraui, omnia pingui, quod dieitur, 


craſſaq́; ac tudi Minerua tradidi, & vereor, ne quo 


rundam . etiam 
anxiè, 


NUNCVP ATORLE A, 
nit, ni mis (crupuloſe,nimis deniquè vt ita loquat 


cuſtulatim perſecutus ſim; vtique dum ſingula ad 
udicij veſtriimmaruritatem & captus teneritudi- 
em attemperd . Sed nimis mihi in hoc duntaxat 
zegotio, placuit illud , quod dicz ſolet indocues 
nodò apertius, preſertim, cum ſcirem quam maxi- 
ne opus eſſet, nil niſi velut premanſum vobis in 08 
nſeri.Porro ipſum opuſculum FLORES IE. 
RENT ITIibuit io fcribere,quomam hæ fſormu- 
Iz quas vobis iam nuncupamus ex eius pot tę lepi⸗ 
liſſimis iuxta atque elegantiſſim is comœdi js quaũ 
horto quodam fragrantiſſimo, & ad miraculum, va- 
io, amænoquẽ topiatio ordine omnes ſelectæ ſir 
x excerptz, His igitur laboru m noſtrorum quaſi 
Drimitijsfroimini tanquam atrabone ac pignote tũ 
noſtri erga vos ſummi amoris tm offic ij, ac fidei. 

Quod fi prodeſſe hee conducereque veſſtis ſiu - 
Jijs intellexetimus:alia fauene Chriſto dabimus 
propediẽ altiora atg; maiota. Veſtrz autẽ partes e- 
runt ſuauiſſimi tyrones,cmni quod aiunt pede ſtas 
, omnibus ingenij neruis contendete, ac modis 
omnibus curare, ne noſtrosſudores labore: qʒ fru- 
Aircmini, neue noſtrum hoc tantum oleum & cpe- 
ram eludatis, fed petius vr concept de vobis tum 
ſpei rum expectaticni peſſiis pet omnia reſpon- 
dete. 
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los, N. Vdalli & I. Higgins 
opera excerptos , Tho News | 
toni AGd\tuo5iNom 


Pr Ipita qui Latio tenuit quondam ardaa faces, 
Ian didicit phthonges(terre Brit anna) ina. 
Coius at ingenio?*cuins lima «tg; labore? 
Quiſue adeò egregias enucleauit opes? | 
Primus & ante alios ſeriptis bene notus  dallus, 
Antiftes Clary ſignifer atque chori. 
Inde ſue Higgimus venit exornandus honore, 
Qui in meſſem hanc, falcem miſit & it ſe ſuam. 
—_— arque libri lepidos dum T erexti 
vterque twit, Angla ſuperbit humos: 
I. ir fer: . 
1 . preces, 
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Thomas Nevtonus, Ceſtreſhytiun 
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In hos P. Terenti floſcu- 


Nimum ad feibendura appulite 
be applied bis mynd to wilting. 
Id ſolùm ne gotij credidit ſibi dari. 
nge thought he Mould haue had no 
further buſines but that 
4 Multò aliter euenite intelligit. He perceiutth 
it much other wyſe to cheficc, 02 to come to paſſe 
$ Animum aduortite. Take hrede and ſet pour ad in, 
myndes hereto and harken. 4 
In the firſt Act and firſt ſcene 
of the ſame. 

1 Iſtzcintro auferte, Daue tn this geare, 

2 Adeſdum, Come hether. 

2 Pavcis te volo, I would ſpeake a woꝛd oz two 
with rou. 

3 005957 e hc, Let theſe thinges be wel 

done, 

4 Eapeddo qui id 1611 7 would fapne know what 
your witand picaſure 18,02 J long 02 deſire to 
know pour mynd, will oz pleaſure « 

13 In memoriahabeo, I temember it well, Oz 

J beste it wel in mind. 

Habeò gratiam, I thanke you hartelye . Foz 

haberegratiam,t®p2operlp to thanke in bart, 

ca gere gratias, to thanke in woczdes >? 

Nihi hoc moleſtum et, Chia greeueth me 

8 be tu vno veibo dic, But ſap on 8t oneg, 


Quid eſt quod me yelis? What is it that you 


" would with mee? ; l 
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48 Lada, ac tela victum quæritat, Obet getteth 


21 Rem omnem 3 principio audies, Pou ſhall 
heare all the matter even from the begtnning. 
He is paſt Childhode, 
he Warth a man, oz he groweth well towards 

mans ſtate. 

29 Quiſcire poſles:Yow might a man know? 

40 Sapienter vitam inſtituit., Me raketh a wyſe 
wap of lining, 

42 Abhinc tiiennium, Thee pears now gone, 
02 thzee peares hence. 

43 Cõmigrauithuic viciniz, He hath remoued 
into theſe quarters oꝛ parties, 02 he is come to 

dwell hereby. 

45 Mulicr egregia forma, A woman ok excellent 
beauty. 

45 Mulierætate iategta, T woman beyng in her 
beſt peares, oʒ a woman beyng in the flower of 
her tyme ez a woman nothing bzokẽ withage. 

46 Vereat ne quid apportet mali, F frarelea(t 
that it may cauſe ſome diſpleaſure , e I frare 
that ii will do ſome hurt, oz no good. 

47 Pudice vita agit, ſhe liueth honeſtly o2 chaſtig 

47 Parc& ac duricer vitam agir,He liucth ſauing- 
lye c har dip. 


24 


her liuung with ſpinning aad carding. 


55 Caprus eſt. He is taktn, oz he is in the ſnare, 


02 he is in the laſh. Ind pꝛoueibtallpe, he is 
loꝛ a birde, 02 he is in by the werke. 

36 Habet, De vſeth her, oz he keepedh ber 0 
panye. 

38 Die ſodes, Tel me I ver rou, tel on a goc 

kelou 


95 
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babe el mie it thou bes good fetlow. 

38 Haber ſuæ vitę modum, He hath gover- 
-  naunce of hts owne life, oz he id ar hyo owne 
ordering. Ez he is no mans mau but bis oun. 
71 Quid opus eſt verbis? what neede many 


4 


wozdes? 
73 Vitro ad me venit, He came to me of bis own 
mynde. FM 


78.Quid obſtat?What lt is there | 
78 O factum bene,D tappy chaunte. 
$7 Quid mylts motor? Why do NIP 15 
my long cömuntcation? why do I make al theſe 
many wojdes * 
88 Elus cauſa, Fo: his ſake. 
99 Nihil ſulpicor mali, I miftruf 02 mtſdeeme 
no tl. | 
91 Adoleſcentuls foima & vultu aded modeſto, a- 
deo venuſto, vt nihil ſupza, A young thing of 
beautye and countenaunce, fo deniure and ſg 
tapꝛe, 02 well fauotred withall , that nothing 
may excet de and volle, oꝛ be moze excellent. 
55 Adoleſcentula ptæter coeteras forma. boneſta 
& liberati. A xoungethinge of beantye,tmoze 
comeiy and goodlp then the others, oz than moſt 
part bee. 
98 Perculſi mihi animum, It went erfen tothe 
very hart of me. 
joo Quam timco?Yow greatly Iteare. 4 
103 Satis cum periculo, With peril and daunger 
ugh,o2 in no litle tcoparde 02 peril, 0˙ at a 
vde adeunture. 


a 
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[ 10. Curteisperditum? Why go you about to 


y caſt away your ſelfe ? 
| 112 Quid feci?What baue J done? 
112 Quid comervi? What pnniſhment have J 
© deſerned?, Oz what puniſhment am J woz⸗ 
thy to haue? 
x12 Quid peccaui? What haue J offended? 
1 114. Recte putas. Pou thinke as it is. 
. 117 Venit poſtridiè ad me. De came vnto mee 
the mozrow after, Oꝛ the next dap after. 
18 Indigaum facinus, A ſhameful decde, an 
abhominable act, an haynous offence, a mil - 
chieuous pꝛanke 02 pageant . 
it D iſcedo ab illo, I departed from him. 
| 124 His tebus præſetipſiſli ſinem. ou haue ap- 
| poynted an end in theſe matters, you haue ſet 
4 a tyme when theſe thinges ſhal ceaſ: , 02 haue 
[ 28 
4 126 
4 line afecr mynt owne faſhion. 
4 134 ue obnixe omnia facie. he 
doth all thinges with hand and foote , oz with 
tooth and nayle, as much as in him lyeth , Oz 
if he doth al that euer he may right buſelp, 
5 139 Iucommodat mihi, be diſcaſeih mee, Oz hee 
doth wg diſpleafure, Oz he annor eth mee. 
239. Obſeguitur illi, Be follo weth his mende, 
02 appetite. 02 he is ruled by him. | 
0; 


136 Intevuitilfir more, Let there be no delay 
8 Mihi exotandus eſt, I muſt entreate him, 


. tatping in von, 02 in pour behalfe. 
q 
N Oblstues illum guid agat Watch him u 
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„Suffer mee to 


#» 
„ 
3 * * rn 
=. lng * 


. 
N 1 . N ene 
＋ ' Fa 4 * F.2 * * * $4 


n ar * F 


AN 2 IA. 
143 Obſerues quid! cape conflil Watch what 
counſaple he taketh, Oꝛ warte mum 
deth, oꝛ adurſeth to do „ e 
144 Eamusnunc intro, — 
144 I præ, ſequat. Go you belede and I wit 1 
low oz come atter. On, ple kollobs. 
In the ſecond Scene. 
e © lpſe exit foras hhimſelfe now meter 
7 Nulli verbum fecit, He ſpake not a woꝛde tou 
1 ny man: 02 hee neuer made wooꝛd to any man. 
7 Nonzgre eam tem tulit, de tooke no * 
ſure therwith. 
8 Unetuo malo, Without any your harme 02 
without any ill oꝛ diſpleaſure to pou warde. 
12 Non przpideram, I fozeſaw it not, ox foe © 
ſaw no ſuch thing. 2 
13 Ehodum ad me, ither a liile ſpꝛra come 
nete to me hither 
1; Quid hie vai What wouldher hane note? 
Oz what is the matter now? 
19 Nihil ad me attinet, It pertaymcthnothinge 
to mee, oꝛ J haue nothing to do therewith, 
23 Non herclt incelligo, In good ſooth — 
not what pou meane. Ks 
27 Verberibus cęſum te in piſtrinum dedam: J = 
will allocurry thee, and then tuch ee 
Mill todzaw, 
23 Bona verba quzſo, Sprakefayz I e 
- 02 pꝛouerbiallp, au wil not do as vau ſap, © -7 
Foz thoſe woꝛdes bee alwayes of the r- 
ters vſed and ſpoken lronled, that ts.toſap,'fn / 
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10 Ad hæe eee In the necke 5 
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mockage oz deriſlon: as if one ſhould ſap, J 
wil cauſe the bzapnes to flye gut a? the head, 4 
the other ſhould in mockage,fcozne,and deriſid 
aunſweare, and ſay thus: vou wil not Itrow: 
Oz thus pou will not doe as you ſap Itrowe, 
he might ſay it elegantly and p2operly in Latin 
Bona verba quzſo,yet geue bo fart language, 
I beſeech you hartels. 
32 Nihil me fallis, Thou canſt not beguile mer, 
-02 J knows thee well ynoughd. 
33 Ne temetè facias, lay not the foole. ' 
33 Nedicas tibi non prædictũ, Sap not but vou 
were tolde it befoze;o2 lay not but that it was 
ſhewed pou befoꝛse. 
Ila the third Scene. 
2 Intellexi illius ſententiam, I haue perceiued 
bis mend 02 hig woꝛdes. 


4 Quidagam incerrum cit, J cannot tel what I 


map do. 


5 Illius vitæ times, I feare it will coll htm his 


life. 
5 Huius minas times, J reare his wanaling and 
thzeatning . '- 
7 Senieerbadare difficile ef It ig hard to de 


— the old man, 


ok altheſe miſchteles, this aiſo commerh. . 
11 Grauidacſte Pamphilo, Obe 1 wuhcheide 
by Pawphilug. ' 11 : 
12 Audice eſt opergpretium , zue nm 


beate, : 
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36 Mihi non fityerifimile, It ſeemeth not true 
| vnto mee,o2 J can in no wyſe thinke oz beleue 
tt to bee true me thinke it ſmelles * 
1 n the fourth ſcene, 
I feare what the matter is. 
In the fift Scene. 
E Hoccine ct hamanum factu m. Js this agen- 
; Uedeede,02 touch, o wa, or. is this curteoulle 
4 done. 
2 Quidillud eſt; Wat is that? 
2 Proh Deiim atque hominum ſidem. O the faith 
of God and — out alas, 02 O good Loꝛd 
3 Quid eſt, ſi hæc non contumelia eſt? What is a 
ſpyte if this be not? 02 it this be not a diſpyre, 
I know not what ig. 
4 Nonne oportuit præſciſſe me ane , Had it not 
bene meete and conuentent, Fur FJ Goulde haue 
knowen of it befoze. 
Non ptiùs cõmmunicatum op ortuiti pad u not 
bene meete, that J ſhould haue bene tolde ot it 
befoze, 02 that I ſhould haue bene made pziur to 
it bekoze. 
6 Miſeram me, Ih wictched woman that Jam. 
6. Quod Verbum audio? What a wozd do J 
heated 


9 Perco funditùs, J am vtterlye vr done o tate 


8wap 
15 Ali t. They hide 02 cloke fone 


pꝛiup falt, Ex Chiliadibus Eral. 


15 Nemini obtrudiilla poteſi. She can not be (hif- 
ted away to any . 


0 


Y 7” 


4 


0 * 
„. 1 280 —— 


15 Itur 


44 4 * 
81 1nd 


4 
©@%. 7 30 


K 11 = * 
8 


— wo 423 


— e <a, A 4 
„ 


13 8 


23 Quid facetemi What would J baue done, 


O VT OF 
16 Itur ad me, They come to me. fs 
20 Abi domum, goe thy wates boss get thee 


home; | 
10 Abicird, Denceſat once, o get thee hence at 


once,o2 hence quickly. 


what Jdo? emu 
by 1 re - What ſhall J, O; 


Qui 
may J goe firſt in hand withall Dz what (hal 
I firſt __ as 


24 


2,Careozbullnes of many 


binge reed me. | 
28 Mcoanimo libitum eſt. It is myne appetite 


Oz, it is my pleaſure, 02 it Candeth with mp 
4188 1 
Peropus eſt, It is very needeful. 
fe Quis hicloquitur? Who ſpeaketh here? 
32 O ſalve Pamphile, What? God ſaue you 
mapſler Pampbllus. on 
32 itur:what do vou, Oꝛ how goeth the 
woꝛlderoꝛ how ſtandeth the caſ eh? 
34 Laborat e dolore, She laboureth with chtide: 
in this place of Terence, but it mae bee other⸗ 
wiſe vſed bp reaſon of ſome other woꝛd added, 
As, Laborat è dolore capitis, dentium, oculorum. 
&e. He is ſicke oʒ diſeaſed with paine in the head, 
teeth. eyes. c 
34. In hune diem conſtitutæ ſunrnuptie. The 
maryage was appoynted agaynſt this dape, 
35 Egoiſtuc conariqueam? Can'J goe about 03 
attcmpt ſuch a thing? l 64 
37 Mdhi ſuum animum atque omne vitam cre- f 
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didit, he hath committed, oz put his hart oz: 

ſtomacke and all his lyfe into my handeg;Foz 
that that wee ſay commonly, he hath = al bis 

t truſt and hope in me Þ 

42 Aded meignauum puras?Do you thiake me 
ſuch a daſtarde, oꝛ ſo vamanly? 
43 Aded me inhumanum putas Do pou thinke 

2 me ſo vnkynd, oꝛ ſo vncurteous, vngentle ? * 

43 Adedferum me putas Do you Wann re» 
pute me ſo cruell: 

45 ber hanc dexteram te oro & genium tuum 

I p2ay you by this right hand, and your yane L 

55 Per tuamfidem te oro, I deſyze you by pour 
pꝛomiſe, oz of pour fidelity oi truth. * * 

57. Te in Germani fratri dile vi loco, I haue loutd 

vou as myne owne naturs!! bot ger 

53 Te ſolum ſempet feci maximi, I haue al. 

wapes ſet moſt by pon onely. 

59 Tibi morigera fuit in rebus omoibugSire 
was, oz bath bene at your commaundement in 
al thinges. ; 

2 6t Bona noſtra hæc tibi tom mitto. . theſe my 

goods I commit vnto pou, oꝛ into your handen 


, © 62 Bona noſtta hzc tuæ mando fidei, I commit 
al theſe my goods vnto pour fidelity oz honeſty 
oz A put pou in truſt with al theſe my goodeg. 

62 Mors continuò ipſam orcupat;denth er her 
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Cur tu abis abilla? Whe come youaway 
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64 Obſtetricem accerſo, I goe to tall oz to fetch 
the midwyke. 
64 Propera,Go epace 02 hye, 
65 Audin? Deareſt thou? 
66 Teneo, I percepue oz bnderſtand it wel. 

Our of the ſecond AR in 

the firſt Scene, 

x Quid ais? what ſayſtthou? 
3 Illa datur hodie Pampilo nuptum. She ſhall 
be maryed bnto Pamphilus this day, 
2 Sie eſt. It is euen — yea fozſooth. 
knoweſt thou: 


2 
2 Apud forum modo è Dauo audiui: I hard it 


abꝛoade right now of Dauus. Forum is ſuch a 
place ag men ble to reſoʒt and repatre vnto, to 
meete and to common togeather, as in London, 
the Botal exchaunge, oz Wellminſter hall Fo- 
rum is not Laten foz a mart o2 market , except 
ſome woozde of ſuche gmification bee added 
 bnto it, as Forum boarium , the market wher 
cattell were ſolde. Forum carzarium, where fleſh 
was ſolde. Forum Piſcarium where Fiſh wag 
ſolde 
3 Vz miſero mihi, Alas, wzetched perſon oz 
body that Jem. 
5 Adempra cſt mihi ſpes, My hope lo tab away 
12 Age, Age, vt lubet, Well then do as pou liſt 
13 Omnia expetiti certum eſt, I purpoſe 02 F 
am determined o>aduyſed W aſſaę 
all thinges. 


13 Quid hic agitꝰ what dab lg man, 3 


. 
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what gorth hee aboute:oz what entendeth this 


man? 
4 Hunc orabo, I wil deſyze him 
4 Huic ſupplicabo, I wil humbly beſeech him. 
7 Quid tibi viderur?Yow oz what thinketh you? 
g Abi hine in malam crucem , Get thee hence 
with ſazrow, Oz get thee hẽce with a miſchtefe, - 
at Ad te venio, ſpem, ſalutem, auxilium, conſiliũ 
expetens, J come vnto you to deſire you of 
ſame good hope, health, helpe, and counſaple, 
22 Neque conſilii locum habeo-neque auxilii co 
piam, Neither can I geue you anye counlapie, 
neither lieth it in me tohelpeyou. 
3 Iſtuc quidnam eſtꝰ What ts your matter ? 
odie Vxorem ducts? Fre vou marped to dape? 
(The Preſent tenſe for the Future. 


3 Aiunt, Do they ſape. 


Hadie poſtremum me vides. You ſhall neuer 
moꝛe ſee me aliue after this dap. 


4 Quid ita Why ſo? 
5 Vercor dicere, I dare not tel it. 

s Nz iſte haud mecum ſentit, Trulpe this 
nan is not of my mpnd, 62 Cexrtes this man and 
IJ be not of one mynd. 

s Ehodum, dic mihi, Doe ſyzra tel me. 
8 Quam id vellem, Now gladly would I that 
were ſo, how glad would J be of that? 
$ Teperamicinuam & amotem obſecro, I bee . 
ſeech vou koz the kriendſhip and loue that is be · 
tweene vs. 
3 er. I wi do wp dilt- 
4163 © 4 dice 
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getice,02 J wil do what lieth in me, oz I willy 
do the — that I can. 

30 Tibi nuptiæ hæ lunt cordi, This martage 

pleaſeth you well, oz, is to pour bartes delle. 

oz is to pour pleaſure 

zt Proſiciſcor aliquo, I goe fozth fome whithe 

3r Audi nunc iam, Here now 

35 Reddifii animum , Pou eee 
SOpirites,oꝛ vou haue recomfozted my bart, o: 
pou put me in comt̃oꝛt agapne. 7 

35 Si quid nes It᷑ pou may do anything 

doe it. 

36 Sat habeo,J ain content with that, or J de- . 


reno moꝛe. 

38 Huius conſilio fretus ſum, This mans coun- 
ſaple do J vſe oꝛ follow . | | 
39 Fugin' tu hineꝰdoſt thou run thy way >hented 1: 
39 Nihil opus eſt ſcire, Jt ts no neede to know, 
In the ſecond ſcene, 

2 Vbi iaueniam Pamphilum? Where hat I 
Fynd Pamphilos? 
2 Vt metum adimam, That J tap deliuer him 
out ot keare. | 
2 Vt expleam animum gaudeo, That 1 map 


make his hart glad and toyous. . 
Nondum hæc reſeiuit mala. -n 

pet this miſchie tre. 9 

3 Audin tu — con here yon. 
m_inteada: Wheher at 33 

I — — „8 da . a N 

Ceſſas alloqui: Doſt thou not ſpeake bncbtin 

oz art thou ſo llacke to ſpeake to him? $5 

5 Adee 
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AND RIA. 
ill, Ades, Come hether, 
y Feſiſte, Stop, oz turne agarne. 
Quis homo eſt qui me? Who oz what man is 
that, that calleth me? Foz there is vnderſtan⸗ 
ded, vocat 02 nominat 
$ O Pamphile teipſum quæro, What Pampht- 
lus I ſeeke you and no man els. 
9 Quin tu hoc audi, But heare this. | 
9 Quid timeas ſcio, I know what thou feareſt. 
11 Obtundis taweth intelligo, Pou dull me, and 
yet Jvnderſtand pou wel ynough,oz you wen- 
Tp me. } 
i, Kemtepes, cu bnow oꝛ perceyuethe mat- 
| ter very well, 
1; Nihil periculi eſt, There is no manner teo- 
pardp. 

17 Nunc non eſt narrandi locus, It is no teme 
9. no: place to tel it nom. 

21 d agam co "I-mule what A may do. 
2 Mihi incidit ſuſpic io, I began ts ſuſpect o 
"miftruG. 
24 Quorum iſſuci To what end,oz to what pue 
bpoſe ſoy you that 71 dicis. 
P 226 Recte dicis, Pou ſap well 

26 Perge Goe toth, pzoceede, 
te 28 Acccſſi Intro; I came in 
30 Non tectè accipis, Port take matter amilo 
oz wong, oʒ you vndetſtend it not wel. 
33 Liberatus ſum tua opera, J am ſaued by tour 

goed helpe, oꝛ deltuered dy tour arde. 

34 Qvid ita: Why ſo? * 
Bene mones Pou adupſe me well oz yee 


OVT OF 


iÞ geue good j me well nei 1 — 
© | and 
1 Gas nice. 
In the thirde Scene. 

x Quid ſibi yule Pater be meaneth my fa 
ther? 

3 Ipſe Gib1 iniurius ide der Se ſecmeih bnto bit 
Nike to be vnreaſonable, oꝛ to do wzong. 

5 Culpam in te tranlferet He wil lar the kaul 


to vou. 


9 i Tel me, what (hal J doe? 
10 — faciam, I will ncuer do it 
10 Nenega, ſap not nar. 
10 Suadete noli. Neuer counſayle me to iti, 
2 Quid iurgabit tecum: What cauſe ſhall he 
haue to chide with thee? 
17 Sine omni pcriculo Without all periil 
1 Haud dubium eſt, There is no Doubt. 
21 Hoc propulſabo facile, I will auopd oz put ol 
that quickly. 
25 Ita ne credis: Thinke you ſoz | 
25 Quio taces? Why doſt thou not bold thy peace 
| 27 O facinus audax, Oh bold act, Oh hardy en 
7 terp2xle, Oh pꝛeſumptuous deede, 
11 29 Cuabitur it ſhalbe dove. 
| In the fourth ſcene. 

4 ' Renilo quid agant,aut quid captent conſilii, J 
come ugayre to ſte what ther doe, 02 wheres- 
bout they goe. 

1 Venit meditatus alicunde ex ſolo loco ige com 
: | 
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ANDRIA. 


meth from ſome place, where hee hath bene alone 

and bethought him, oz ſtudied, muſed, oꝛ pꝛouided 

what he wil ſap. Ex ſolo loco, out of ſome ſecrete 
oz ſolitarp place. 

Ta fac apud te vt fies, Se thou that thy wits 
be thyne owne. 

$0 In the fift Scene, 

4 Ipſumpreſto video, J ſee that he is hert 

 _ ready, 

$ Noſtrz parti timeo, J fearc of our part, 

9 Nequeiſtic, neque alibi tibi vſquam erit in me 
mora, Neyther tn this thing noz in any thtng 
elg you ſhall haue any let oz tarytnge in mee, 
02 pou ſhal not tarp on me. 

10 Facis vt te decet, quum id quod poſtulo im- 
petro cum gratia,Pou do as becdmeth vou, oz, 
you do very well; that J obtapne with pour 

good wil that thing which J delpze. 

11 Cumgraria, With good wil. oz, with good 
lone and lcaue. | 

11 Quodpoſtulo impetro, That, that I deſyze 

F obtspae, 

1; I iam nunc intro,euen now goe thy wapes in. 

(3 Ne in mota quum opus fit ſies, Let vs not 
tary on you when neede ſhall bee. | 

15% Valga dici ſolet, It ts bied and n e 

monlp, oz i is a common ſaping. 

| In the ſixt Scene 

J 5 hobo euenit, It ig chaunced other · 

wyſe than you looked oz 
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N 6 potinꝰ es mihi verum dicere, Can pou tell mi 
Fit.” «truth? Porin'es foz potis ne es? By the figure 
| Apocope which is the cutting away of a letter 
| 1-6 dn fillableintheende ofa wood. 
115 | 13.Cauitne cares bbiinfamiz eſſet. De toke hede, 
„„ 02 hec pꝛouided, that that ſhaulde not hurt his 
| UL name, 02 bzinge him in any diame, oz obtoquie, 
oz vlt name. 
1 15. Vxote opus cſt, It is meete fo2 him to haue F 
+: wpke. 
1 15 Animum ad vxorem appulir,e ſerteth his 
| * ip mypnde to maryage. 
1 1 Subtriſtis viſus eſt mihi Me thought be was 
| ſomewhat fad. 
17 Eft quod {uccenſeat. There is a thing thathe 
ig angry foz. 
18 Quidnam id eli whet to that? 
13 Quin dic quid eſt? Tuſh tell me what is it 
19 Parce facit ſumptum, De doth but litle coſt 
02 he ſpendeth lyke a Migatde. 
20 Vin drachmis obſonatus eſt decem, e hath 
beſtowed ſcarce ly xl.d, in cetes. 
25 Ego Iſtęc tectè vt fiant videro, I will ſee that 
theſe tbuiges Gal be well done. 
26 Quidnam hoc rei eſt? what is the matter: 
26 Quidnam hic vult veterator fibi? Wenn mes⸗ 
neth this vagractous variet, : 
f Out of che third acte in the | 
fitſt Scene. 0 13 
x Ita quide m res eſt vr a, Ii is cuen nfo ag 
pou ſarbe s? | . 
2 Fidelem haud ferme N Ef inue nias virum, 1 


Pou 
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Pou connet lightly trnd a man fapthfull J true 

ot his pꝛomiſe vnio a woman. 

: Firmauit fitem, bee heth furelye kept bis p20- 

- miſe, oz, be bath ſbewed a ſurte toben thet be wil 
perfourme ts pzoniſe, 

5. Vtinam aut hic ſurdus aut hac mura acta bt, 

Would God that either he wight be made deafe 

that he could not he ar, oz. ſt bum that (ye wight 

not ſpeake. 

6 O lupiter, quid ego audio? © Lopde, What do 

 Fheaie? 

7 Actumeſt, fi quidem hic veta predicat. The 

| matter is paſt cure, at leaſt wylt it it beetrue 

that this man ſartb. 

Bonum ingen ium narras adoleſcẽtis. By pour 
ſaping it is a younge man of a gcod and gentle 
nature. 

9 Sequere! me intro, ne illi in mora G is, foltow me 

in that you cauſe him not to texy on you, oʒ come 

in after me, ihat he tarry not on you. 

io Quad remedium huic malo inueniamꝭ What 

my hal J kxnd, oz, map J fend fo this miſ- 
ch 

1 Adcon'eſt demens : ? is he fo mad? 

11 Ab, Vix tandem ſenſi folidus, Th, J ſcarcely 

© percetued it at laſt,folc that J am 

u Quid hic ſenſiſſe ſe ait? What ſapth hee that he 
hath percepued. 12 

31 Hzcmihiaffertur iam primum ab boe falla- 

cia, This ſubtile pzenke bath he . now 

firſt ogaynft me. 

14 Ec: opem, Helpe. 


15 Ser- 


7 
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15 Serua me obſecro, Saue mp life I p2aye thee 


16 Hui tam cito? Whough fo ſone in al the ban 


17 Non ſat commode diviſa ſunt rEporibus tibi 
Daue hzc, D Dauus theſe thinges were not 
well appoynted by thee ,euerye thing in his due 
tyme. — 

17 Commodè temporibus diuiſa ſunt omnia, E- 
ueryp thing is well appoynted in his due teme. 

Num imme mor es diſcipuli Bane pou fozgotti 

a ſcholler of your owne teachmg? 

19 Ego quid narres neſcio, J know not what you 
, ſap. | 

zo Hic ſi me impetatum adorrus eſſet, If this 
fellow had ſet vpon me vnpꝛoulded oz bna ware 
21 Quos mihi ludos redderet what play woulde 
he haue plaped mee? 

22 Huius periculo fit, Ill is done on his perill, 
21 Ego; auigo, J am out of all dannę 
Vide, Chil, Eraſmi. 

| In the ſecond ſcene. 
1 Adhucquz adſolent, quæquè oportent ſigna 
ad laſutẽ eſſe, omnia huic eſſe video, I fe in him 
pet hethetto ali tokens of healthe that ate wont 


and that ought to be. Here note that vetbes im 


pet ſonalles be ofen turned into perſonalles ant 
haue a nominatiue cafe beſoze them, as Hæccine 
te decent? Do thcle thinges become thee? Nun 
hæc te pudent? Arte thou not aſhamed of theſt 
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thinges? albe it ts in the boxceg of the third per ; 
ſon enelp. | 0 
5 Moxcgo huc reuertar, J wil returne 02 com! Fi 


hethet 8gapne by and bp, 
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* 6 Perfſcitus puer natus eff Pamphilo, Pamphiſug 
bath a very tolly o: goodly boy $ozne, 
Per,incompoſitton betokeneth as much ag Valds 
7 Deus queſo vt fit ſupetſtes, I pzape God ſend 
him long {pfe,oz long to nue. 
„ Eftingenia bono, Her ts of Gentle and cur. 
teoug nature. | 
$ Veritus eſt huic optimæ 2doleſcenti facere in- 
juriam,Ye had conſciente to do this very roung 
thing wꝛong, oꝛ, he could not find in his hart, oz, 
be had remozſe to do. Ec. 
Hoc quis non credat, qui te nörit, abs te eſſe or- 
t8 Who that knoweth ther, would not thinke 
þ this came of thce,02,was begun, @ wzoughte 
by thee. 
„ Quidnam id eſt? What ts that? 
10 Non imperabat coram quid opus eſſet facto 
He did not tel me to my kate, hat was necdtut 
to be done. 
1 Poſtquam egreſſa eſt, illis, quæ ſunt intus, cla- 
mat de via, Is ſoone as ſhee was come fozth 
without deꝛcg, ſhe cryed out of the littate vnio 
them that were within, 
1 1ranecontemnor abs te? Im J ſolitle * 
ok ther? 
13 Itane tandem idoneus tibi videor, quem tam 
„na perte fallere incipias doliz? Do I ſcemt vuzo 
thee fo meete a man whom thou ſhouldeũ begin 
enterpꝛyſe, oꝛ, attempt ſo openly to begiitie 02 des 
tetue with thy ſubtil craft. 
us, Certe f reſciuerim, In fayth if J maꝝ knowe 
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is Hie ſe ipſe fallit haud ego, He decelueth o2 be · 
gutileth himſelke, and not . 

15 Edixin' tibi, Did J not ſtratghtly commaund 

thre? 
18 Num interminatus ſum ne Faceres? Did not 
I charge thee vpon a patne that thou ſhculdel 
not do it. 
17 Credon' tibi hoe May J beleeue thee in this? 
18 Teneo quid erret, J kno w wherein he is des 
ceyued, 

18 Quid ego gam habeo, J know what J do 
wel ynough. 
8 Quid races?Why ſtãdeſt thou dombe, 02 , why 
Poa thou not? 


'19 Tibireounciara ſunt hæc ſi fore, It was told 


you befoze that theſe thinges woulde come to 
paſſe, oz, would come to this end. 


20 An tute intellexrti hoc aſGmulari > Did peu 


percepue by pour owne ſelfe,that this was fat- 
ned, 

21 Quidiſtzc tibi ineidit ſuſpectioꝰ How came it 
vpon pou to ſuſpect this. 

23 Non ſatis me pernoſti etiam qualis ſim, ' Vou 
know not me thzoughlye, pet what a fellow J 
an. 

24 Si quid narrare occepi, eontinuò dati tibi ver- 
ba ceales, It J beginne to tell you any thing, 
anone pot thinke oz tudge, that J goe about to 

decetue pou. 

25 Nihil iam mutiri audio, I dare not ſpeake one 

woꝛd now a dates, 

26 Hoc ego ſeio vnum, This aue thinge do T 


ANDRIA. 


know. 
28 Id ego nune renuntio futurum, vt ſis ſciens, 
I tell you now befoze, that it wilbe ſo, that pou 
map not ſay but that pou know it. 
29 Ne tu hoc poſterids dicas meo factũ conſilio, 
Say not hercafter that it was done gn my coũ · 
ſayle 02 adupſe. - 
30 Hancopinionem prorſus a me amotam eſſe 
volo, I wil in no wele, that you haus anp ſuch 
opinion of me. ; 
31 Vade id ſeis? Wherby know you that? 
3t Audiui, & credo, I haue heard it, and I beleue 
31 Coniecturam facio, I coutect. 
33 Multa concurrunt fimul, qui cõiecturam hanc 
fitio, There come manp things togeather why - 
I do thus coniect, oz, there bee manpe thinges 
moe then one, that cauſe mee thus contect, oz. 
ſuppoſe. 


33 Javenrumeſt falſum, It is a falſe ymagina- 


- tton. 
34 Mia eſtancilla obſterricem accerfirum,there 
is a maiden ſent to cal the mi>wyfe. . 
17 Quum intellexeras id eas conſilij capere cut 


non dixtLextemplo pamphilo? Whẽ thou per- 
cetue dſt, that they wente a bout ſuch a pur poſe. 
why diddeſt thou not ammedtattt tel Pampht- - 
lus thereof? 

39 Quis eum ab illa abftraxit niſi ego?Who hath 

pulſed him away from her but 7? 
o Ones nos quidem ſcimus qᷓ miſere hane ama- 
8 we know how deepely he loued her? 

B 3 49 Nune 
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40 Nunc ſibi vxorem expetit, How bes deſyzyth 
to mary, | 


ij Committe that matter bard . 
e: 02,let me alone with that matter.. 
42 4 facere ita vt facit, Continue 02 pzocrde- 2 
and do (hill as you do. 2 
42 ldſpero adiuturos Deo, J ul God will 
further ite. 
43 Abi intrò, ibimeoperire, Get thee inandta- 
ry foꝛ me there til J come. Y 
43 Quod parato opus eſt para, Make ready that, 
that is needeful to be Done, 
45 Haud ſcio an quæ dixit, ſint vera omnis, Men 
not tel whether al thinges be true that hee hath 
told me oz not. 


f 
45 Ulla mihimuled maximuro eſt, That thinge 


do J moſt paſſe on, | 
47 Nunc Chtemem conueniam, Now will Igo 
ſpeake with Chzemes . = + 
48 Orabo Gnatoyxorem, J wtl deſpzea wyfe 7 _ 
foz my Sonne, 02, I wil deffre that mp ſonne 
mar haue his daughter in marpage. 


4 | | 


. 49 Quid alias hoc malim quam hodie Geri? why 7 | 


ſhoulde J deſyꝛe to haue this done an other tyme fl 
rather then nowꝛoꝛ why ſhould J deſtre to baus 
it done to moꝛrow rather then to dag. 
59 Quod pollicitus eſt, id ſi nolit haud dubium 
eſt quin eum metitò poſſim cogere, Pk: hee re · 
kuſe to do that he promiſed, there is no doubte 
but that J may lawfally compell him. 
31 In ipſo tempore eccum ipſum obuiam , Loe 
konder how he commeth to meete mee euen as 
well 


i 
9 
I 


ANDRIA. 
well as can be. 
In the third Scene 


1 O teipſum quzrebam , What , I ſought even 
vou and no man els. 
2 Et ego te, Ind J pou, ; 
2 Optato aduenis,Pou come as woulde haue 
it, oꝛ, vou come as well as J could withit G 
well met. 
Aliquot me adiere, Certayne perſons baue 
come vnto me. 
Ex te auditum aiebãt: They repozted that vou 
haue bene heard ſay ſo. 
Id viſo, tu ne, an illi inſaniant, I come to ſee 
whether pou be out of your wtttes,02 cls they, 
Auſculta paucis, & quid ego te vellem, & quod 
tu quætis ſcies, Harkt᷑ to me a litle, and you ſhal 
knowe both what J woulde haue pou to do, 
alſo that, that you deſyꝛe to kno w. 2 
5* Auſculto, loquere quid velis, I harken, ſay on 
what you would haue. 
Per ego te Deos oro. J deivech) you foʒ Gods 
| ſake. 
Per noſtram amicitiam te oro, I p2ap pou foz 
the loue and frtendſhtp that ts betweene bs. 
} Amicitianoſtra incepta 4 paruis cum ætate ac» 
2 crevic ſimul. Our friendſhip begun of litle ons. 
bath growen andencreaſed togeather with our 
peareg and age | 
9 Per vnicam gnatam tuam, & gonarum meum, 
J v2ape pou as pou loue your owne daughter e 
wyTonne. | 
> Seruandi mei ſumma tibi poteſtas datur. ‚ 
| B 4 It 


OVT OF 


It lyeth very much tn pour bandes to ſane my 

lpke. 

It Me adiuues in hae te . Helpe me in this matter, 

12 Ah ne me tantopete obſecra, Tale pꝛap 10 

me la inſtantlip. 

14 Alium eſſe cenſes nunc me, atque olim ſai, do 
pou thinke me another manner of man . thẽ 
Ihaue bene heretofoze? 

15 Si in rem eſt yrrique, Jf it be foz the ppofte of 

vs both. 

16 Si ex re plus mali eſt,quim commodi vtrique, 5 
If there ſhall come moe hurt 02 diſpleaſure vn - y 
to vs hoth then pꝛoflte thereby. K. 
16 Accetſi iube. Com naundto be gone fon oz, 

bid one goe call him. 

17 Te oto in commune vt conf! ulas, I pꝛay von 

looke on the matter tadiffzrently on both, oz, 1 

pꝛay you do indifferent ly on both partes, 

16 Ita poſtulo vt fiat, I deſęze you 155 it 10008 

ſo be. 

20 Non poſtulem abs te, nifi ipſa tes moneat, I 

would not de ſoꝛe it of vou, but that the thing it 
ſelfe dath bid me and geue accaſlon. 

21 Irę ſuut inter Glycerium & gnatum, Gipcery 

and my ſonne be fallen out. 

22 Spero poſſe euelli, I truſt he max bet pulled d 

wap from it. 

23 Pcofcd fic et, Undoubted!y it is ſo. 

25 Ante eamus dum tempus datur , Let vs pze-. 

uent the the matter, while we haue teme. 

28 Lachrumæ confictæ dolis reducunt animum 

ægrotum ad miſericordiam, (Teares * 
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ANDRIA. 


\ © Fully feyned do bꝛing a loueſicke mynd agayne 
2 pitty and compaſſion. 34 
Spero illum dehinc facilè ex illis emerſurum 
| "wal, truſt that he will from henſefozth ea 
ſily wynde hymſelfe out of thoſe miſchieues. 
o Coniugio liberali deuinctus, Bound inhoneſk 
matrimony 02 welocke . 9 
1 Tibi ita videtur So thinketh you, 
Non arbitror me poſe perpeti, I think J hal 
neuer be able to indure it. — 
Qui ſeis iſtuc niſi Saen feceris? now 
pou thatꝰexcept, 02,bntil you have pꝛoued i? 
6 Incommoditas denique buc omnis redit, All 
the diſpleaſure, oꝛ, the wozſk of Þ matter, at the 
vttermoſt commeth vnta this popnt. 
7 Dij prohibeant, God fozbtd. * 
Quid iſtue What is that? | 
t Si iſtuc animum induxiſti eſſe vtile, t you 
thinke tn your mynde that thts is expedient. 
Nolo tibi vllum commodum in me claudier, 
J wil not that any commodity, 92,pleaſure bee 
debarred o2 topped from pau by me. | 
43 Mecirore ſemper maximifeci, FJ haue/ » 
not without cauſe alwayes ſet verp much by 
vou 
Qui ſeis eos nune liſcordare i inter ſe ? Dow 
know you that they are now fallen at debate. - 
[atimus eorum conhlijz,Chtefe of thetr coun- 
ſap le, oz, o their pztup and ſecret counſayle. | 
7 ls mihi perſualer, quantum queam, vtmatu» 


tem, Mee counſaxleth me in anp wyſe,that J- 
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make all the ſpeede J can. 
48 Num cenſes faceret, niſi ſciret filium hxc eas 
dem velleꝰ Would he haue ſo done thinke pou: 
but he kaew that my fonne deſp2eth the ſame. 
49]Tute aded iam eius verba audies, Pout leit ſhal 
heare him ſpeake by and by, | | 
49 Heus,cyocare huc Dauum, Boe ars cen wee 
out Dauus hether. 
30 Eccum video ipſum foras exire, Lo yondes IF 
lee himſelle comming koꝛth of the dozes . | 
In the fourth fcene. 
t Ad te ibam, I was comming to you? 
2 Curyxornon accerſicur? Why is not Pmnpht- : 
lus wyfe ſent fot :? 
2 Tam adueſpetaſcit, it ts almoſt night already. 
2 Audin' tu lum? Doll thou not heare him? 
3 Non nihil veritus ſum abs te, ne dolis me delu · 
deres, I feared greatly on thy parte, 02,behalfe 
that thou wouldeſt haue deluded, oz, mocked. 
me by ſome ſubtil craft oꝛ guyle;; 
4 Ego iſtuc facerem en I haue done fuch 0 
Dcede? 
5 Vos celaui, quod nunc dicam, I haue kept from 
pou that, that J will now ſhew pou, oꝛ, Jhaue 
kept p2tutſy from you that, that I wil now dif- 
cloſe oꝛ open. 
5 Propemodũ habeo iam tibi fide, 3 beginne 
in manner now how to truſt thee. ©) 
7 Tandem cogus qui fem. Jt laſt rou know, 
what manner a man J am. 
9 Ea graria ſimulaui, vt vos pertentarE,Pnothing 
but faine»,to the entent that X might though⸗ 
ire 
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AND RIA. 
ye pꝛoue pour myndes. 
Sie res eſt, it ts euen ſo, oꝛ, ſo is eee 
ſo gandeth the caſe, 02, thus the matter goeth - 
> Nunquam quiui ego iſtue intelligere, J cd 
neuer percepue that. 
> Vah conſilium callidum, Oh Cabtin deupſe.. 
t Vt hinc te iuſſit introire,oportune hie fit mihi 
obuiam, Ffter that I had bid theo goe in, this 
man met me happely, 02,28 well ag coulde be. 
2 Hem numnam perimus?Th well, are we not 
in ill caſe trow we? 02, be we not in the bzyers 
oꝛ inthe ditch; 
» 3 Quidnam aufio What doe J heare? 

23 Oro vixqueexoro, I pꝛayed him, and with 
much adoe entreated him, oz, obtayned of him. 
Occidi, J am vndone,o2,tmp toy is paſt tn this 
 wo2ld, oz, my health is at an ende, 02,mp good 
dayes be paſt. 

4 Hem quid dixtiꝰ Ih well what ſaydeſt ent 
4 Optime fatum, paſſinge well, oz, made. roy 

done. nah 7 
s Nunc per hune nulla eſt mora, Pow on 
behalfe is no let, oꝛ, bela. A -$£ 

Quoniã ſolus mihi hoc effeciſti, Foz as much 
as only thou and no man els haſt brought this: 

o paſſe, 02, haſt bꝛaught this about fox mee. 
8 Corigere mihi gnatum enitere, Laboure to 
amend , 02, to bzing into the ſtrargbte wape a- 
gayne 02, to bꝛing togoodnes my ſonne 
9 Faciam hercle ſedulò, J wil do my diligence. 
| us Animus mihi irritatus eſt, Mp ſtomacke is en- 


Ren 02 thzoughly angered. 


2 


2 


"20 Mirum ni domi eſt, it ts maruaylebut he iy a 25 | 
home. | 
21 Nullus ſum. I am vndone, oꝛ J were ag good 
be out of the Wozlde oz, J were as good beer 
deade. 7 
22 Quidcauſzeft, quin hine in piſtrinum recta 
proficiſcar via? What reaſonable excuſe map J 
make, but that J muſt goe ſtraight from hente 
into pꝛiſontoz. what colour o2 pꝛetexte maye J 
aleage, 02, lay fo: my ſelft, why I ſhoulde not 
goe from henſe ſtrayght into Pꝛiſon , oz into 
Bipde well. Piſtrinum, was a place where the 
Cozne was ground and bꝛead made: and tt vs 
deryued of P inla. ſis, ſui, ſitutn, vell piſtũ, which 
is epther to grynde with milſtones, oz, to beate 
to meale with a peſite in a moꝛter, as (fox lack 
of milles) men in olde tyme did: and becauſe it 
was a very naynfn! thinge, and full of labour, 
many bſcd fo: puniſhment of thetr ſeruauntes, 
to put them to that office, which was to them 
a ſoze and grieuous puniſhment and {mpziſon- | 
„ a4 
23 Nihil eſt preci loci Aiden, pꝛayinge may 
haue no place, oz. it ia paſt entreating. ' * 
23 Perturbaui omaia, I haue troubled altogea - , 
ther, oꝛ as we ſay pzouerbtally, Þ baut arzred : 
the coa'es,oz, N haue made the pot to ſceth, o 
my ſelfe hath bzought all out of frame,oz,tn the a 
24. Herum fefelli, J hane beguyled my mayſler. 4 
2 I haue played the falſe fellow with my may? | 
+ ES er. | | 1 
| N . 1 25 Feci 8 
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Feci inſperante Simone, atque inuito Pamphi 
* 3 hau done tt, Simo nothing loking * it, 
and cleane contratye to ihe mynde and will ol 
Pamphilus. 

6 Quod ſi quieuiſſem, nihil eueniſſet mali, That 

if J had tt in teſt, there ſhould no ill noz harme 
haue chaunced at all. 

7 Eccum ipſum video, Lo ponder J ſee him. 
Vtinàm mihi eſſet aliquid hie, quo nunc me 
przcipirem darem, Woulde God J had ſome 
place here, tgat J might nowe caſte my ſelle 
down headlong. 

In the fift Scene 
Vbi illic ſcelus eſt qui me perdidit i Where is 
the vngrattous knaue that hath vndont mee, oz 
that hath bzought me into the bzycrs. 
Perii, Jam vndone, oz, Jam but drade, oz, J 
am vtterly caſt a wap. oꝛ, God heue mercp bpb 
me: with all other engliſh es of occidi iʒ line, e 
nullus ſum. z0. line, in the Dcene nexte afoze 
this. 
Confireor hoc mihi iure obtigiſſe, F grafit this 
to haue rightfuily chaunced vnto me. 
Quandoquidem tam inets, tamque nullius cons 

lii ſum. Foz becauſe Þ am fo fooliſh 02 dull and 
e no caſt in the wo2td,noz diſcretion noz wit. 

Seruöõne fortunas meas commiliſſe futili, To 
haue put and committed all that J have bn3 
to a light prating 02 babling knaue, fox there 
is vnderſtanded oportuit, or, decuit , as ſaith 
Linocre in his lixt booke, de figuris conſttucti- 
onis, Ind Melancthon in his Syaraxi noteth 


OVT OF 


ſucb maner of ſpeaking y indignation, aſkir 

a queſtion to be commonly pꝛonoũced and ſpo 
by the Jnfinttiue mode abſolutely,and ſo vſe + 
to ſpeake alſo in our engliſh ſpeach. Hic & 

futilis & hoc futile, is he that can kee pe nothu 

ſecrete, butts es 8 veſſel! ful of chynes, and (+ 
Apulcius ſapth) Leuis homo & futilis lachrim; 
rum plenus. 

"5' Pretium ob Nultitiam fero · J em ſerued eus 
like a foole, 02, am fetued wel inough foz u 
tooliſhnes. 

5 Inultumid nunquam auferet De att neuer 
cape vnpunilhed foz tt, 02, J bal aſſutedtp re 

quite it him, oꝛ, be Chal ſurely aby fo it. 

6 Foſthac incolumẽ ſar {cio fore me , nunc ſi d 
uito hoc maluw , J knowe righte well that J 
Gall do wel enough from hentefozth: it I mey 

now eſcape thts milcitefe, 

$ Qua fiduc ia id facere audeam? Dow may J bt 
ſo bold, as to Do that. 

9 Quid me faciam neſcio ,J cannot tell what to 

do with my ſolke, | 

9 1d ago ſedulò, There about J go as faſt Ita 

10 Huic malo aliquam producam meram, I wil 
delape, oꝛ, pꝛolong, oz, put ot, oꝛ, dꝛyue forth my 

punichment ret alitle whyle. 

* Ehodum bone vir, quid ars? Dh come hether 

gentlemans body, how ſay pe: A ſap inge ved 
Per ironiam. 
11 Viden* me tuis conſiliis im peditum eſſe? doll 


tou not ſee me bzoughte in the bzyers though 
the 
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thy deuyſe and counſell? 

12 At iam expediam. But J will bztnge yon out 

agapne ſhoztly, 

13 Tibi ego credam furcifer? Should I geue cre» 

dence bnto the naughty knaue. oz, billayne: 

14 Tu rem impeditã, & perditã reſtitues, wiltthots 
recouer a thing lo incombycd, 8 fo farre gone. 
02, wilt thou recouet a thing intangled, intri⸗ 
cate,and paſt all remedy and cure? 

14 Hem quo fretus ſim, Lo what a ſure ſpeare I 
haue of ther. oꝛ what a ſure man haue J ofthes 
to beare me bolde on. 

15 Me hodiè ex tranquilliſſima re conieciſti in 

meximas tutbas, Thou halt now caſt me out of 

weruatlous great guternes into euety great 
trouble. 

16 An non dixi eſſe futurum: Did not J ſay that 
it woulde be thus? Oz ſatd not I that it would 
come to this paſſe,02to this popnt 2 

16 Quid merirus es: What haſt thou deferued, 

02, what art thou wozthy to haue: 

16 Crucem hanging, 
iy Sine adme vt redei, Suffer me to come to mp 

ſelle agapn,os if I had ſzed,to gather mp wits 

buto mee agapne. 

18 Non habeo ſpacium, vt de te ſumam ſuppliciũ 
vt volo, I haue no l aſute to punniſh thee as A 
would do. A; 

The 


19 Hoctempus me haud ſinit te viciſ 
tyme wil not ſuffer me now to bee renenged on 
thee, oz, I haue no lesſute now to be reucnged 
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Out of the fourth acte 
In the firſt ſcene. 

ld ne eſt verum? Is that true: 

5 Id genus hom inum peſſimum eſt, That ſozt of 
men be very ill. 

7 Tem pus eſt pro wiſſa perfici, It is trme that al 
pꝛomiſes be fulſiued @ kept, oz, it is tyme that 
alt couenauntes be perfourmed, | | 

Tum neceſſario ſe aperiunt, C hen they mul 

nedes ſhew what they be, then do they without 
remedy btter themſelues : 

9 Res cogit me denegate. The thing it ſelfe cat 

ſeth me to deype it. 

10 Impudentiſſima eorũ oratio ef}, Their woꝛd 
are without ſhame, 

11 Quis tu es? Who be you? 

11 Quis tu mihi es? What good mayſler of myn 
are youto:, what doſt thou foʒ me that Jſhould 
be bound ol tutyc to do fe thee? 

So are theſe wozdes token in this place of 
Terence, and in that ſcene ved, 

1 Proximus ſum egomet mihi, I muſt bee bell 
friend vnto my elfe, oꝛ, niuſt ſexue n pne owne 
ſelfe,o2, J love pou wel, but mir ſelte better: 02, 
euerp wan fo himſelfe. 

12 Vbi fides eſt? where is heneſtp now a dapeg? 
02 where is truth oꝛ fayrbfulncs of pꝛomiſt? 

13 Nihil eum pudet, t is aſyamed of nothing 

oꝛ there is no ſhame in him, 
15 Quid agami h et map Ido: 


ws .- 


2: 
2 


15 Adeamne ad eum, It ts beſt Þ got bnto him! 


Is 


15 Cum co ne iniuriam hanc expoſtulem. 
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ANDRIA. 
Js it beſt I chyde with him?oz,take him vp 
foz this diſpleaſure ,02 not? 


16Ingeram ci mala multa, F hall multiply and 
ſhew htm many ſhzewd woꝛdes, oz, I hal geue 

him many checkes, oz, hal lay want thinges to 
bis charge. 

15 Nihil promoueris, Pot! ſhalneuer be the neere, 
02 it (hail nothing avnayle pou, 

17 Multum moleſtus illi fucro, I wil bexe him a 
litle,p2ouerbially:o2 I wil anger eyery bapne 


in his heart. 

1 Anima worem geſſero, P wil ſatiffp my mynd 
of, I wil eaſe my bart, 02, ſomacke, 02 J will 
follow myne appetite. | 

13 Et me & te imprudens, viff quid dij reſpiciũt, 
perdidi, I haue bndone,oz, caſt awape, both my 
ſelfe and alſo you bnware, tf God helpe not, oz, 
except god find ſome pꝛouiſſon. 
19 Soluiſti dem, Poy haut bzoken pzomiſe, 

20 Quid tandem? Why. what now? _ 

20 Etiam nunc me. ſubducere iſis dictis poſt ular, 

Thou wouldelt pet againe decctue me with the 
wozdea, Subducere, id eſt,fallece , Subducere ; 
hath diubrs ligntfications, amonges other it 
is to conuey away ptucle. But here it is takt 
foz the Greke woꝛd 7&«A%y which is fill 
fo: ſyllable, as Subducere, and that vocable 
the Greekes vſe figurattuelpe , foz Fallere, 
that is to deceyue and ſa is Subducere, bſed 
alſo in the commody of Plautus, entituled Me- 


nechmi: Rapide raptorem pueri lub dunti ſides, 
C 21 Tuum 
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O VT OF 
: Tuum animii ex animo ſpectaui meo, I hat 
eſpyed thy mynd by mine owne. 

24 Falſa me ſpe producis, Thou leadeſt me, oz. f 

deſt me kozth with a falſe, 02, vapne hope. 

25 Ah neſcisquiris in malis yerſer miſer, Ih th 
knoweſt not in how great diſtreſſe J am, vnko⸗ 
tunate man that J am, 02, thou canſt not tell 
what miſery J am, poze ſoule, 02, vnhappy m 
that Jam. 


o 


26 Ah, quanta mihi tuis conſilijs confeciſſi ſol 
- citudines? Oh, what care heſt thou wzought 
mee, thzough thy meanes,02,adupſe,02,cou 
_ 5, 
27 Hic meus eſt carnifex, This is mp ſcot 
02,to2mentour, | | 
17 Quidiſtuc tam mirum eſt?de te exetmplum e 
pit What great wöͤder ts that? he taketh 

"+ ample ofthee, © er 

28 Haud iſtue dicas, ſi me cognoris, ou wou 

not ſay fo, i you knew me well. 

29 Cum parre a!rercaſti dudum, Pou mu!tiplyt 
«* woozdes with pour father right now, oz, ent 
„ Toned | ity 
30 Is nunc tibi ſuccenſer,Dee is now angry wt 
**thee;02,he hath now taken diſpleaſure with the: 

zt Non quiuit te hodie cogere vt faceres, e cou 

in no wyle make, oz, cauſe thee to doe it. 

32 Scis ærumnas meas, Thou knoweſt what t 

ſerpe Þ am th. 

34 Non poſtulabat quiſquam , No man defre 

o2 requyred, 02;there was no man willing oz 

2 baut it, | | Vie bo 

35 Cc 
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A'NDRIA, 
$5 Coactns tua voluntate es, Thon were com- 
pelled with thy good wl. 
36 Nondum (cis, Thou knowell it not yet. 

37 Imo equidem ſcfo , Ves marp I do knowe it 
wel inough. 

39 Cur me enecaꝰ Why doſt thou kil my hart, 
' 02 why doſt thou moleſt me? 

3 N unquam deflitit ſuadere, orare, inſtate, do · 
nec perpulit, vt dicerem, He neuer ceaſed coun- 
ſapling, pꝛaping, and calling bppon mee, til he 

had made oz cauſed me to ſap it. 

40 Dauus interturbat omnia, Dauus troubleth 
altogeather, oz, bzingeth al inthe bzrers, Da. 

uus marreth all. 

41 Mihi deos ſatis ſcio fuiſſe iratos qui illi auſcul- 

tauerim, J know very well that God was di. 

pleaſed with me, that Þ gaue care bnto him, 

oz, that I was ruled by bun, oz, that J folloz 

wed hig counſaple. 

4 Quid ais ſcelu What ſapeſt thou varler, oz, 
billapne? 

4 3 Dij tibi dignum factis exĩtiũ dent, God geue 

_ © thee miſchiete ag thou hall deſcrued, oz, God 

geue thee drath accozding to thy deſsrzes. 
44 Si omnes hunc coniectum in turbas inimicĩ 
vellent, quod niſi Hoc confilium darent? It au 
the ennemtes he hath would deſyze to caſt him 
ints trouble, what other counſelt wouldethep 

geue him then this: 

45 Deceptus ſum, I was deceyued 02 begupled. 
46 Hac non ſucceſſit, alia agrediemur via, It hath 

not þxolpered ,02 come to cffect this wope, 
C nom 
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now J will affay another wap. 

47 Primo proceſſit partum, It firſt it pzoſpered 
but ſhzewdlp, oz, at the 3 it went fo 
ward but caſely. 

43 Non poteſt ad ſalutem conuerti ; hoc malum, 
This miſchiete can neuer be recouered, 02,re 

medied, oz eaſed, oz, this ſoze cannot be healed, 
oz, recured, 

49 Si aduigilauetis, It thou geue heede, and doe 
thy good diligence. 

51 Ego hoc tibi pro ſeruitĩo debeo, I owe 
this of duty as beyng your ſeruaunn. 

52 Conati manibus, pedibus,noReſque & dies. 
To ende uour and do all that I can hande and 
foote dap, a night, Manibus pedibuſque, hand, 
and foote, that is to ſap with all our might, and 
with al good effect and diligence to vo poſſible 
Eral. in the Pzauerbes. | 

53 Capitis periculum adire dum proſim tibi. To 
put mp lyfe in aduenture and teoperdpe, ſo J 

might do pou good. 

54 Tuum eſt, It is pour part. 

54 Przter (pem euenit, It hath chaunced other: 
wyſe then J truſted oz hoped. 

55 Parum ſucceſſit quod ago, It commeth but 

caſcly to paſſe that I goe about. 

55 Facio ſedulò, I will do my diligence, oz, the 

beſt J can. | 

55 Melius tu aliud reperi, Fynd,o2,inuent pon 

ſome beiter thing. 

36 Me miſſum fac, Let me alone, | 

57 Reſtitue in quem me accepiſti locum, Re- 

ſtoꝛe 
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ANDRIA. 


v2 foze, oz, ſet me agapne in the ſame place, oz, caſe, 
oz ſtate, that thou foundeſ} me in. 
At iam opus eſt, But it muſt bee done by and 
by, at once quickly. 
9 Conerepuit oſtium, The doze creketh, 
o Nihil ad te, that is naught to thee, oz it apper · 
tayneth not vnto thee, oz, that haſt thou nanght 
to do withall. , 
1n the ſecond Sene, 
Vbivbierit, inuentum tibi curabo & mecũ ad+ 
ductum, wher ſoeuer he be Jſhalfynd him out 
foz you and bzing him with me. 
Anime mi noli te macerare, Deare hart do not 
hurt your bodye with thought. 
Optime mihi te offers, Vou meete me ag well 
as can be. 
Orare iuſſit, 6 ſc ames, herus, iam vt ad ſeſe ve- 
nias, My mayſter commaunded mee to delire 
pou ff pou loue him, to come now bats him. 
O tat iam ad ſe vt venias, He p2ateth you to com- 
to him. 
Hoc malum integtaſcit, This milchteke begin- 
nethnowevuenoffreſh. 
Siccine me opera tua nunc miſerum folicitari? 
ought J poꝛe foule,oz, vnfoꝛtunate mi thus to 
be vered, 02,bzought to woe, by thy helpe, oꝛ by 
meaues ot᷑ thee: vnderſtanding decer, oz, opor- 
tet, by the figure Eelipſis, as afoze we noted. 
Age, ſi hie non inſanit ſatis ſua ſponte inſtiga, 
Boe to, tt he be not mad enough ot himſelfe, ſet 
on oz helpe him fozward. 
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OVT OF 


matter. 


10 In mœrore eſt, He is in en 


u Per oc tibi adiuro deos, vel ſuperos, Þ ſweare 
to the by God, and all the ſapntes inheauen. 
12 Si capiundos mihi ſciam eſſe inimicos on» 
nes homines, f JI know that Jſhould haue al 
the men in the woꝛld mynt enemyeg,02,0gainſ(} 
me, oꝛ, though J know that J ſhould haue the 
diſpleaſure of al men lyuing. 
13 Hane mihi expe tiui, I haue defp2ed, 02 „ mp 
mynd hath bene to haue this woman. 
13 Conucmunt mores; Dur manners be one, 02, 
our conditions agre. | 
14 Valcant qui inter nos diſiduum volunt » Fore 
wel they, oꝛ, a ſtraw toʒ them that would haue vs 
two at debate. 


14 Haocnifi mors mihi adimet nemo, There chal 


no man take awap, oz depart her from mee but 
death. 

15 Non Apollinis magis verum atque hoc reſp6- 
ſum eſt , Not the anſwere of Apollo is truer 
then this, This is as true, as if God had ſpo 
ken it | 

16 Volone per me ſtetiſſe eredar; qud miaut fie- 


ret, I would haue him thinke that there wag® 


no fault in me that it was not done. 
18 Si id fieri not poterit faciam quod in prochui 
eſt, It that may not bee J will do that, that 
map eaſelp be do ge, oz, that commeth to hande, 
02, that myne owne mynde ſerueth mee beſt to 
doe. Foz here In procliui quod eſt, is expoun 
ded by 


s Aepedol ca res eſt, Fozlooth _ ene * 


— ; 
oa = = 2 o PS” 


— = 


— 
2 5 


1 3 4 * 1 * 3 
* 1 — CLE os £- * 33 
. 
pl * S 
2 A „ 
FEY? NT Hf I Os. Fi: 
th ARS » 149 of = 
— 0 * > 2 * 1 * 
a SEE; OE Ca ID ng NE? 
* 1 A * = * o * * x - 
x" : IR 4 PF wy * 
— 10 — » TY. 
__ 58 »Iy 4 — F - I * The 
0" a E * * ? of * 
2 = * ® 4 8 * 5 7 * 7 
1 * £2 * — F Fi * . ” 
ig F q = 
— —ũ—— — — — — — 


AND RIA. 


ded by Petrus Marſus, in his commentarpes 2. 
pon this place. Id eſt, quod ſa procliuis, id eſt, 
inclinatus ob amore m, qui trabit animum . Itẽ 
a procliuieſt,quodfacile eſt, & ad quod ſine 
magno labore diſeenditur. Plautus i hts 5 
medye,entituled Captiui duo, ond Czfar in 

Commentartes,vlet procliue for facile , ſims 
Videris miſer æquꝭ atque ego,Pouſerme to be 
in as ill caſe ag I, oz, you appeare to be in mi- 
ſcrable caſe as well as I. 

Scio quid conere, Iknowe what thou goeſt 
about. 

Hoe tibi effectum reddam, Þ wil bzing it pou 
to paſſe. 

Huic non tibi habeo, ne erres , J haue it foz 
this ma e not fo2 vou, that you be not decetued. 

Sat habeo, I am content with that, oꝛ tbat 18 
enough fo2 me. 

Dies hic mihi vt fit ſatis ad 2gendum vereor, 
J feare that thts day wil not ſuſfict, oꝛ, will not 
e ſuffictent foz me to do my buſinexg. 

Ne vacuum eſſe me nunc ad nartaudum cre> 
das, Thinke not that Jam now at leafurt 10 
talke, oz to tell tales. 
H iac vos zwoli imini 9 Get pou bente. Amoli- 
mini, auferte(inquir Nonius)eiting thts place 
ok Terence Pacuuius, non tu hine & contpectu 
amolire?Siſcnna , Impedimentum mae de i- 
tineribus amoliuntur. i. apferunt. ego! vos hine 
amolimini. id eſt, vos hinc aufertè, vos lage le- 
cipite: recedite, abite, ex Petr. Mar. © 
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OVT,OF 
_ 4 Mihiimpedimenco eſtis, you let me oz hinder Hg 


me. * 5 

35 Quo hins te agis, id eſt recipis,confers? Whi⸗ 
ther goeſt thou? _. Ee ta F 

25 Verum vis dicam i Wilt thou that I ſsytruthi 

26 Quid me fiet, what (hall become of me? 

27 Non fat babes impudent, quod tibi dieculam 
addo? Art thou not content ( ſhameleg felowe) 
that J win on get thee a day oz two. 

31 Domi eto, J wil be at home. f 

31 1 operire me hic ,Tarye mee here a 

why le. 12 | uy | 

32 Facto opus eſt , Jt muſt nedes be done. 

32 Matura maze halt. 

32 Iam hic adero, I wilbe here agapne by and by 

Ia che third ſcene. 

& Quid iſtuc,pbſecro eſt? Mhat is that J beſech 

theerog, what meaneth this thy deede N pa- 
thee: fi 

70 pus eſt mihi tua e mpra memoria , AI bad 
neede that thou ſhe u thy good wit, oz, 4 muſt 
needes haue thee ſbew thy good wit. 

Memoria, id eſt, inge nio, exptompta . i. vt ex 
promatur, & gxerceatur. 

10 Ante noſtram ianuam humi depone, Lap it 

downe on the ground befoze our doze. 

11 Quamobrem id tute non facis? Why doſt not 

thou it the felfe? of 2 

15 Noua nune religio te iſtæc inceſſit, This holt- 

nes 02 ſuperſtitton is come bp thee but of late. 

16 Moue te ocidt, Goe on, oz, get theo hence at 

once, oss hee ayace, 
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AN D RIA. 


J renounce and fozſake now my firſt pzetence, 


02, I leaue af now the counſel, purpoſe; oz de⸗ 
uiſe, which IJ firſt pꝛetended oz purpoſed. la · 


a Metaphoze, oz tranſlatton of the hunters, 02 

flherg. Fo Intendere is to lay abzoade, oz, to 

ſet their netg,0z els of þ choters that baue tber 
bowes bent, 

Cicerin Catone . Intentum animum canquim 

arcum habebat, nec languens ſuccumbebar ſe- 

nectuti. 

9 Neſcio quid narres, I cannot tell what pou 
ſay, oz J knowe not, oz, I wot not what you 
tcane by pour ſaying. 

19 Hinc ab dexteta venire me adimulabo, I wt 
make as though J came this other wap on the 
right hand. 

20 Subſeruias orationi vtcunque opus fic verbis, 

Hee that you vpholde and beipe my tale with 

 wo2zdes as neede ſhall requpze 

22 Ego quid agas nihil intelligo, J nem not 

where about pou goe. 

23 Si quid eſt quod mea opera opus fir, Io there 

be any thing that my helpe be required in. 


I map not let 02 hinder pou of any pleaſure. 
Fa In the fourth Scene. 

1 Revertor poſtquam quz opus fuerunt paraui, 

Nowe that J haue 02deyned and made readye 

ſuch thinges ag needed J am come agarns. © 

$ o 


8 Repudio eonſilium, quod primum intenders, | 


renderam i, propoſueram inſtitucram, taken by 


24 Ne quod veſtrum remoret commodum. That 
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OVT OF 

5 Reliquir me homo, atque abije, The felows 
bath left me alone, and is gone hys wapes. 

6 Quidturbz eſt apud forum? What a doe, Oh 
how much adoe is abzoade? ' 

6 Quct illichominum litigant? Bowe many per- 


ſonnes be their ſtryuing and chiding. 
7 Tum annona cata eſt, Delldeathat.comne is at 


* Qu x eee bl Why h we here 
uæ Nec eſt fabula ar aray haue » 


at a reckning ts thts?02,what haue we 
here adoe? | 
9 Puerhic vnde cſt From whence commeth this 
childe. 
10 Satin ſanus es qui me id rogires? Art thou 
wel in thy wit, to aſke that queſtion of me? 
11 Hic neminẽ alium video, I ſee no mũ els here. 
11 Miror vnde ſit, J maruaple from whence hee 
commeth. 
12 Concede ad dexteram , Come dender, to this 
ide, oꝛ, come on the right hade. 
13 Deliras Thou doteſt, oz, thou art foliſhe, 
14 Verbum mihi vnum preterquam quod te ro- 
go, faxis caue, Beware that thou ſpeake not 
one wooꝛd to me, but that that J or and de - 
maund of thee. - 
15 Dic elarè, Speake outaloude. 
17 Quantum intelligo, Is farre a8 perceyue, 
18 Adcon'videmur vobis idonei, in quibus fic il - 
ludatis, Seeme we vnto you lo meete folkes 
with whom thus to dalye ? 
19 Veni in tempore, I came euen in ſeafon 
21 Caue 


;# 


ANDRIA, 


Caue ne quoquam ex iſto excedas loco, Be- 
ware that thou go not one foote out of the place 
thou ſtandeſt in. 
1 Dijte eradicent,ita me miſeram territas, I 
vengeance light on thee, that ſo doſt feare me. 
; Tibi ego dico, an non? Do J bid thee 02 not? 
oz, do I ſpeake to thee 02 not?oz, I ſpeab to thee 
do I not? 
23 Quid vis?What wouldeſt thou? 
23 At etiam rogasꝰ Ind doſt thou aſke yer « a- 
agapne? 
24 Mitte id quod ſcio, die quod rogo, Let paſſe 
that that ; know, and tell me that Jaſke. 
27 O facinus animaduertedum, O deede 1 
to be punished. 
27 Quid clamitas? What a crying makeſt bons 
29 O hominem audacem, O ſaucy bold felowe. 
29 Vidi Cantharam ſuffarcin tam, I ſaw the wo. 
men Caathara tucked vp with her lappe ful ot 
geare. 
30 Dijs habeo gratias, Ithanke God highly. 
34 Tanto herele magis dabir, Ju faith he wil 
geue tt ſo much the ſooner - 
35 Veruſcasſciens, J would thou ſhouldeſt wel 
 knowtt. 
36 Huncin mediam viam prouoluam, I wil caſt 
02 tumble him in the middes of the ſtreete. 
37 Teprouoluam in Luto, J (hal, oz I wil tum⸗ 
ble thee in the myze, 
38 Tu non es ſobrius, Thou art not wel adupfed, 
3» Fallacia alia aliam tradit, e 
N 02 
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oz ſubtilty bzingeth in an other. 

39 lam ſuſurrati audio, J dere ſuch a whiſe 
ring. 

40 Coactus legibus eam vxorem Jucer ee bal 
be — by the law to ma · 
tp her. 

41 locularium in malum inſeiens penè incidi. 

I hadde bnware almoſt fallen late a ſhzewde 

ſpozting matter, Donatus in his commetaries 

bppon this place,expoundeth , Ioculariumpro 

grauj & moleſto ac nimio , Cato pet antiphra 
ſin, id eſt, contratiumt vel è contrario, as wes 
call ironicè bellum, quod minimè bonum eſt, 
Et Hieronimus, monachum quendam ſupinæ 
negligentiæ, nimiumque oſcitabundæ dormitã- 
tiæ appellat Vigilantium. 

41 Per tẽpus aduenis, You are come in very good 
ſe aſon, you come in pudding time. 

44 Audiui omnia, I haue hard euery wozd. 

45 Audiui a principio, I haue hard it euẽ ft the 

firſt woꝛd, 02 fre m the firſt beginning. 

46 Hunec iam oportet in eruciatum hine abripi, 
This felow ſhould now bee had from hence to 
puniſhment, oʒ it were wel done that he ſhould 

be had ec. | 

47 Hie ille eſt, nõ te credas Dauum ludere, This 
ſame is the man, thinke not that thou mockeſt 
me Dauus. 

43 Nil pòl falſi diximi ſenex, In good ſooth J 

ſpake neuer a wo2d falſe, good old father. 

49 Noui rem omuem I know al the matter.. 

50 Ne me attingas ſceleſte, Touch me not thou 

naughty 


ANDRIA 

naughty fellow, | 

11 1 nepte,neſcis quid ſit actum, Fooliſh felowe, 
thou knoweſt not whereebout Ibaue gone. ot. 
wberekoꝛt this was done. 

1 Alio pacto haud poterat fieri, It could not bee 
done any otherwyſe : 02 ,- it could haue bene 
— * about, oz, bought to paſſe ane 


53 Prædiceret, Thou hon n hau om un be 
koze. 


| In the fife ſcene, 
1 In hac habitaſſe platea dium eſt Chryſidem 
It was tolde me that Chriſis dwelled TY 
ftreate. 
Inhoneſtè optauit mulier parare hic diuits pos 
tius quam in patria honeſtè pauper viuere, 


Shee deſpꝛed to get riches and goods in theſe 


RF vx 


parties, 02, in this countrep,by mtfliutngjv2,s 
diſhoneſt ly, after an other faſhion, rather hi ho 
neſtlye, oꝛ, wiih honeſtp, thẽ to liue Iyke a ponze 
woman in her owne countrie . 
Eios morte,lege ad me redierunt bona, Bp hig 
deceaſle, his goods by the law are come to mi. 
Quos perconter? O? whom ſhoulde I,0z,may 
I enquyze? 
6 Quem video : Whom do I ſre? oꝛ whom haut 
Ieſpyed? 
7 Saluus ſis, God ſane yoo, 
9 Quo pacto hicꝰſatin rete?Yow do vou heere? 
all well? o how ig it with you here? al ay and 
in good bealth.C.agicur, ; 
12 Haud auſpicatò huc,me appuli, I am come he- 


OVT or 


there in an bnlucky bowze. | 
13 Si id ſciſſem,nunquam hue tuliſſem pedery 
It Jhad knowen that, J woulde neuti he 
ſet koꝛth koote hether. 
17 Aliorum exewpla commoner, The exampl 
of others do teach,ſhcw, oz, teſtify. *' 
18 Arbltror & aliquem amicum & defenſore 
eſſe. I thinke hee hath ſome friende and delt 
der, helper, oz apder. 
19 Grandiuſcula iam profeQa eſt inne, Obe oy 
from thence, beynge atreadye of a meetſpe got 
age and ſlatute. Foz Grandis map be referre 
22 Antiquum obtines, Por: kepe your old cont 
90 clone, oꝛ, vou are the old man, Plautus, antiq ' 
obtines hoc tuum, rardus vt fis : Thou kep 
thy old conditton to be low, oz, that ts thy ci 
dit ton of old to be lo we. 
2 Nole me in hoc tempore videat, J would n 
7 he ſhould ſee me now. | | 
Out of the fift ate in 
at ; the firſt Scene. | 
3 Satis ſpectata erga te amicitia eſt mea, 
good will and louc toward vou, is wel ynoug} 
02, ſufficiently pꝛouc d, and knowen, 
2 Satis periculi cœpi adire, I had almoſt teop! 
ded forre enough, oz, I began to put me {f 
in peril enough, © * 
2 Orandiiam finem fac, Now leaue pour p28 
ing,02,now p:ay me no moꝛe, 02,n0 longer. 
13 Studio obſequi tibi, J tender your pitaſure, 0! 
4 6 I 8pply to follow pour mynde, oz, appetite, o) 
| Iwuk 
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JI would gladly follow your mpnd: 

4 Quam maxime abs te oro atque poſtulo. I de- 

Ore and  P28p vou with all my very hart. 

5 _Bens rerbiz ini nunc te com- 
probes, The benellte, oz, leaſurt etewhele in 
wooꝛdes begunne and entred, nowe execute, 02s 

accompliſh in deede. Initum, id eſt, Inceprows 
comprobes , id eſt, petficias. 

6 Vide quam iniquus ſis pr 10. Dee how bn- 

W you are fo affections 

Dum efficias id quod cupis , quid me ores non 

cogitas, So that thou mapſt bꝛing to paſſe that 
that thou dellreſl, thou doſt not thinke oz re 

garde what thou deſlreſt . 

Nam fi cogites, remiitas iam me onerare iniu- 
r1js, Foz an it you did, you woulde ceaſe to o- 
uttlade, oi, charge, oz, combet me with vnreaſo- 
nablene s. 133 

10 Occupatus amore, Ouercommed,oz,tntang- 

led withloge, 

10 Abhorrens ab te vx Deking warpage. 02, 
nothing mynding to mat, oꝛ, ſet cleane againſi 
maryage:02,loumg nothing wozle then mary⸗ 
age. 

14 Nos miſſos face, Let vs alorie, 02, me, 

15 Neillis adimum inducas credere, Let it not 
linke in your hart 02,Nomake to beleeue them, 
ox, to geue credence bnto them. 

17 Hzc ſunt ficta omnia, All this is feygned,eue- 

_ ry whit, 

17 vbi ca cauſa,quamobrem hzc faciunt erit a- 

dempta, deſinent, When the cauſe , wheres 
fo:e 
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fo: they do al this, all be taken away 5 they 


wil tesue, oz,ſurceaſe, 
19 Cum Dauo egomet vidi jurgantem aiiition 


My ſcife ſaw the mapde chtding with Dauu 
19 Erras,Thou art decetued, oz, begutled, oz. ihc 


art wrde 
10 Verto vultu, Euen in good ſadnes, 


20 Ibi me adeſſe neuter tum preſenſerat, Neither 


of them both had than yet percetued that J 


was ſo nigh there. 
21 Dauus dudum prædixit mihi, Dauus ſhewed 


os, tolde me ſo right nowe, erewhple, 02 8 litl. 
whyle agone. 


In the ſecond Scene. 


t Animoocioſo eſſe impero , J bid you, 02, J 


charge vou ſet your hart at reſt,quiet, caſe, oz, 
ſet your hart in quiet at my woꝛde. | 
2 illud mali eſt, What ill chaunte, oz what 
chieke is that? 

4 Omnis res eſt in vado, 21 the matter is ſafe,o 
in ſurety, c 02, out of daunger. 'Vadum eſt aquz 
fundus , in quo quiſquis conſtiterit,is jam effy 
git peticulum ne mergatur Eral. m Chiliad, 
Herus eſt, quid avatDere is my maiſter, what 


hall Ide? 
O ſalue bone vir, What? God ſaue you gentle 


man, os, honeſt man, o: ,genticmang body. 


6 Omnia apparata ian, ſunt intus, Al thtuges are 
read 02 in a readineg now within, * 

6 Curaſti probe,yce haue done wel, oz, with great 

7 Vbi voles, me accerſe, Wyhan you wil, ſende fo: 


* 
me. 8 Quid 
„ þ 
. * 4 
5 
17 


* 


L Quid iſtic tibj negot1jeſt? What buſnes haſt 
thou were, oz. what make thou there? 
Modo introij, I went in but eveniright now. 
„ Quam dudunzſow long agone, oz, bow longe 


| ſpnce? | 
o Anne eſt intus Parphilus ? Ts Pan phtlus 


5 withtn ? 
theo Crucior wiſer, J am wzopped in woe poze ſoz 


I ry wzetch. 
Non tu dixti eſſe inter eos inimicitias carni- 
fex? Did deſt not thou tell mee that they were 
at debate, thou naug\txe wzetch, villayne 02 
captiffe> .. 

5 Quum faciem-videas. videtur eſſe quantiuis 
pretij. When a man loketh cn his face, He ſee- 
meth a right honeſt man, oz, it a man ſhoulde 
take him by his coũtenãte he ſeme th an honeſt 
man, oz, to loke to, oz to ſecme to, het appeareth 

to be as ſubſi anttall as any man. . 
e, o 1 Triſtis ſeueritas inneſt in vultu atque in ver- 
qu bis fides, There is in bis face, countenaunce, oʒ 
effu looke, ſad gi auitp, and in his wo:des fubſan- 
= tialneg, oꝛ trug. 
7 Quidni apportas? What tx dings bzingeſ} thou 
$ 8 Illum audiui dicete, 3 heard him ſap. 1 
ntlt 0 Verbum ſi addideris, it thou ſpcake one e 


moze. 
are o Audi obſcero, Deere mee ſprake Ibeſtech 


E 
cat o Sublimem bl intro rape, Hopſe me this ke · 


4 len on thy backe, and cory im in. 
D 
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22 Si me quicquam mentitum inuenies, oecidito 
It᷑ pou ſhal fynde that I haue made anx lys,kyl 
me, oʒ take mp lyfe. 
21 Nihil audio, I wil not heare one woꝛde. 

23 Ego iam te commotum reddam, I wil anger 
euerp bepne in thy hart. 

24 Cura aſſeruandum vinctum, Oe that he bes 
kept kaſt in pꝛones. 

24 Quadrupedum conſtringito, Bynde him and 
"er him faſt hand foote. 

27 Ah ne ſæui tantopere, Tuſh bee not ſo angry, 

oꝛ, ſo tiger, 02,anger not thy ſelfe ſo. 
23 Nonne te miſeret mei? Do yon not pltty me 
oꝛ, haue pou no pitty on mee: 
30 Ecquid te pudetꝰ Art thou not aſhamed? 
In the third ſcene « 

Quis me vult? Who woulde haue me? 

2 Rem ipſam die, Tel the very matter in drede,oz 
the matter it ſelfe. 3 
2 Mitte male loqui, Leaue pour chiding oz foule 
language. 

4 Ita prædicant, So thep ſap. 

O ingentem confidentiam, O meruaplous im- 
pudency, 02, buſhamefaſ}nes,o2,boldnes. 

6 Num cogitatquiddicat > Doth heethinke,re- 
| ga1d,02,paſſe what he ſayth? 
6 Num facti piger? is he anp things ſoʒy foz that 
that he hath done? 

7 Num eius color pudoris fignnm vſquã indicat? 
Doch his tolour in any maner poynt ſhewe as 
np wener ügne of ſhamefaſtnes? - 

$ Impotenti eſt animo, De is of anoutragiong 


willul Nomacke 02 eppetite, 02, he cannot! ma⸗ 
Ner, ſubdue, teſſirayne, withd:awe, oz, tule the 
paſſions of the mude, ſoꝛ that is Impotentem 


elle. 
Præter civium morem, Contrarye to thecu- 


Come oz vie of all ober hontſt men, 
Præter legem,Contrary to the law. 
Præter ſui voluntatem patris, Igainſt the mind 
and will of his owne tather 
» Habere ſtudet cum ſum mo probro, It labou - 
teth to haue it, to his verp great repzoch, heme, 


8 diſhoneſty, 
1 Me miſerum, Alas that cuer J was bozne., 


1 Modòne id den ùm ſenſiſtit Doſi thou per- 
cue, oꝛ, haſt thou found that now at laſt, and 


neuer afoze * ? 
2 Ita animum mduxti tuum, Thou haſt ſo per» 


ſwaded thy ſelfe, | 
Iſtuc rerbum vere in teaccidit , This wozre 


may wel dee ſpoken 02 ſaid of thee,oz doth light 


bppon thee, 
Cur me excrucio? Why do JF vexe my ſelfe. 
5 Curme maceroiWhyp do J treat mp leite a2 + 
mar? 
An pro huius peccatie ego fupplicivm ſuffetãꝰ 
Shall J ſuffer punuſhment (2 bis effence9,02 
where he hath oll ẽded, oz done anit;,op;for an 


otber mans ſaulteg? 
9 Cur me huius ſolicito amentia? Why do E | 


trouble and vexe my ſelte foʒ yis foliy? 
i: Pou ſhall haue your owne mynde oz 


| alure. 


2 az Licee 
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22 Litet me pauca?map I ſpeak a woꝛd oz 01 
fubauditui enim loqui. 

26 Tibi me dedo, F ſubmit me vnto pou, oz, I 

put me in your grace. | 

26 Quiduis oneris impone, Lay bppon me what 
burden you wil. oz, charge mee with the (trea- 
teſt imunction you wil, oz, you pleaſe. 

27 Vt poteto feram , J wil ſuTer it as well ag 


JI may. 
28 Hoc modo te obſecto, J delpze but this ol 
pou . 

28 Ne credas a meallegatum hunc ſenem,thinke 
not ther I haue bzought, oz cauſed to bee ſent 
hie her this olde man. 

26 Sine me expurgem, Let mce clearc my ſelfe 
oꝛ lei me make & purgatton, 02 declaration, 

29 Illum huc cotam adducam, I wil fetch oz bʒing 
him hether befoze your owne face. | 

30 Acquum poſtulat da veniam, Me deſpzeth but 
reaſun, graunt that ſiceace, 02 geue him leaue. 

zo Sine hoc te exorem, Let mee obtapne that of 
vou oz, graunte ce that my petition, oz des 
fre, oz iet me intrcate ou this boune. | 

$2 Pro peccato magno paululum, ſupplici) ſatis 
elt patri , A little punichm ent foza greate 
fauite is enough to a farther, ſmali cozrec- 
tion in bys Sonne fo: a gicat and hatnoug 
ofFence doth ſatrifec and contente a Father, 
oz, a father cthinketh ſmell cozrecticn 02 pu ; 
nt hmcn?,foz a gicat off;nce to be enough in 


his ſonne. 
In 


ANDRIA. 


In the fourth ſcene . 

1 Mitte me orare, Pꝛap me no mo2e. 
4 Quid tu Athenas jaſolens?ſubaudi adueniſti? 
What makes thou at Athens being there ſuch 
a ſkraunger? oz which commeſt fo litle bere?02, 

ſo ſeldome? 

6 Mene quzris ? Doft thou aſke foꝛ mee, 02,doft 
thou ſecke mee, oꝛ, wauldeſt thou haue me? 
Tu ne hoc facias? Shalt thou do ſuch a | 
thinge? 

8 Howines adole ſcentuli imperiti terum, Poung 
meen hauing no experience ofthe wozlde, oz, not 
knowing the world. 

In fraude m eos illicis, Thou bzingeſt them to 
diſpleaſure and inconuentence, oꝛ, thou enticeſ} 
the to that thing, wherby they ſhall haue hurt: 
02,thoy tolleſt them into thy ſuare, oꝛ, into dañ 
ger. Fraus is vſed in the old autho2s pro pœ- 
na, vel pro eo vnde ali qua pœna prouenine; VI- 
piadus de ædilitio edicto L. Quũ autẽ Vereres 
fraudem pro pœ na ponere ſolebant. Differunt 
tamẽ, inquit idem Vlpianus poena & fraus qui 
fraus ne pœna eſſe poreſt;, pena fine fraude 
eſſe dõ poteſt Pœna en eſt noxæ vindita,frans 
& ipſa 3 et, & quaſi quædam pœnx præpa ; 
ratio. Hint fraudi eſſe, eſt alicui adſetibi aut vi- 
tio dati, vnde pena aliqua proueniat. Ci. in o- 
oratione pro Sexto Roſcio: id erit ei maxim 
fraudi. Idem in Phil. Eis fraudi ne fit, quod cũ 
M. Antonio fuerint. Idem pro Clu entio. Qoæ 
res nemini vnquam fraudi, Ind © contrario. 
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Sine frauJe eſſe, eſt extra noxam eſſe, vel abſqul 
noxa & extra periculũ. Titus Liui. ab vibe con 
dita Sua omne fine fraude Pen deportant, Id: 
de bello punico, vt finefraude punicum emitte 
retur præſidid. Lege Hadrianum de ſerm. Lat 
xo Sollicitando & pollicitando eorũ animos lac 
tas, With entyIng and layze pꝛomiling, tho; 
fcedell fo:th their myndes. 
10 Sanulnè es? Art thou wel in thy witte? 
121 Metuo vt ſubſtet, Pfeare he wil not, oz, is 
able to hold his owne . 

13 Si hunc nòtis ſatis non ita atbitrere, It pot 

knew this man thzoughlyc, you would not ſo 

tzhinke. 5 

iz Bonus hie eſt vir, This is an honeſt man. 

16 Ni metuam patrem, But that J feare my fa 
ther, az, f I were not afeard of my father :o, 
tt were not fo2 ftare of mp father. 

16 Habcoproilla re illum, quod moneam probe 
J knowe what to tell him tn his eare foz ther 
wel enough, oꝛ, I haue to put him in mynde of 

oz to ſay to. foʒ that thing well enough. 

ty Sic eſt hic, This is his faſhion, manners, o 

conditions. | 

18 Si mihi pergit quz vult dicere , ea quz nod 
vulr audict, I be continue to ſay his pleaſut 
to mee, De ſhall heate that, (hall bee litle to hit 
pay. Eraſmut in Chil, 

20 Vera an ſalſa audieris,fam ſciti poteſt. Whe 
ther it be true oʒ foe that por haue hearde, it 
map now be knowen, oz trped. 

a1 Naui flacta cicctus eſt. Nis ſhip bzake - 


A | 
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he caſt on land, oz, he wag caſt to land at a ſhip · 
wache. 
23 Fabulam inceptat, e beginneth to kable, oz, to 
tell a fayned matter. 
24 = mihi cognatus fuit, e was ty kinſman,oz 


25 Fum recepit, He toke him into his houſe. 

25 Audiui ex illo ſe eſſe Atticum, I heard him 

ſar, that he was of Athens. 

26 Is ibi morcyus eſt, Ye died there. 

23 Hoc certò ſcio.This E | know koʒ a ſuerty, 02 

foz certapnty I know this well. 

29 Eadem hzc multi alii tum audiuere, Manp o- 

thers beſydes heard euen the ſame. 

af” © ag id fit quod ſpeto. God graunt it be as 

truſt 

33 Arrige Aures, harken oz geue a good care, 

35 Ille frater meus fuir, de was thy bzother, 

36 Poſt iila nunc ptimum audio quid illo fir fa- 

cum, Sens than, now is the firſt that euer J 
hearde what became of him, oz, ũih that teme J 
ueuer heard of him till now. 

37 Vixſum apud me, ita animus commotus eſt 
metu, I am almoſt out of my wittes, my mind 
is ſo troubled 62 vexed with feare, 

40 Vnus mihi ſcrupulus etiam reſtat, qui me ma- 
le habet, I haue one gnawing bone, 02,doubte 
left 02 remapninge yet, which troubleth mee 
curſtipe, oꝛ, ſhzewdlec. Scrupuli ſunt parui la- 
pilli. & minuti , qui inter ambulandum inſili- 


unt in ealceos hominis, ac pedem torquent. 
D 4 Inde 
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Inde inijecre ſerupulum, dicitur, qui ſollicitudi. 
nem ini jcit animo cuiuſpiam: Terentius in A 
delphis L[nieci ſcrupulum homini . Eraſm 
in Chiliad. N haue geuen htm a bone to gnaw 

41 Dignus es cum tua religione odio. Thou 
art to 12 hated koꝛ thy pieuich ſuper ſtition, c 
I beſhzew thee foz this the ſcrupuloſſty,0p ſu: 
perſlicion. 

41 Nodd in ſcirpo quæris, Thou liadeſt a doubt 
where non? 19,02 thou ar? ſcrupulous and nee: 
deft not. Prouetbialis ſententia eſt in hominen 
nimis diligentem aut meticuloſum, qui illic 
ſerupulum moueret vbi nihill eſſet ad dubitan- 
dum, ' Scirpus, is a kpnd of ruſhes plapne, 
ſmooth,s without ay kaottes. Quanquam a- 
pud Gellium Scirpt dicuntur captiunculę. ar: 
gutiæqde Eraſmus ia Cluliad, 

42 Nomen non conuenit, It is not the ſame 05 
the right man. 

41 Nunquid weminiſti? dof thou not remember 

it: 

43 14quzro, I Qudy fo: tt. 

44 Ego ne id patiar mex voluprati obſtare ? 
Should I fufer that tbing to withtand,oz to 
hinder my pleaſure oꝛ top? 

44 Ego poſſu n in hac re medicati mihi, Itan 
helpe, oz caſe,o2 remedy my ſelfe in this matter. 

46 Ex ipſo millies audiui, I haue heard himſelfe 

ſpeake it a thouſand tymeg, 

46 O wnes n5s gaudere hoc te credo etedere. Y 
beleuc pou thinke that we all be topoug 6 * 


ANDRIA, 


of this thing. 
7 Ità me dij amear, Ig god helpe me. | 
7 Quid retar? Mat ia to be dane moze? what 
| 8 is behpnde? 
$ Res redutit me ipſa in gratia n, the thine it 
ſelke hath brought oz made me at one. 
$ OLepidam patrem, Dagentle father, 02, 
O afather fo: the nanes, 02,4 father of plesſure 
and ſuch a one as thoutde bee, oz, O a pleaſaunt 
father. 
49_ Cauſa optimi eſt. Ft ig very good reaſon. 
i Doreft decem talenti Her do'w2ye is fpue hũ⸗ 
dꝛed paundes Taleatum eaim erat quiaqua · 
ginta libtæ, ex Bude o, 
52 Illum me haud noTe credo, Ithink hh kno- 
werb not me. 


bꝛaunce. 

D auo iſtuc dedam negotij, I wil commit that 
buſtnes bnto Dauus. 

56 Age fiat, Boe to, be it. 

56 l bo intrò, J wil goe in. 

36 O fauſtum & felicem hune diem, O this is 
a luckp, happp, and bleſſed day. 

In the fift Scene. | 

1 Prouiſo quid agat, J came fozth to ſee what hs 
doth, 

1 Atque eccum. Jad ponder he is. 

1 Aliquis forſan putet, Dame mi percaſe would 

. thinke, 

4 Mihiimmorralitas parta eſt, I am in heauen, 
03, J would neuer deſire any other haut, 02 L 

would 
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would never deſlre any other heauen, oz: Ia 10 
now even colin to God almigbeo .- 

Si nulla ægritudo huic gaudio interteſſerit. J 
no heauynes be mixt with this top. 

6 Quemego potiſſimùm nunc mihi ex optem da 1 
ni cui * narrem? Wh ſhould J mol glad 
ly deſp2e to meete withal now. to whõ J mig 
vtter 02 expꝛeſſe and ſhe w theſe thinges. 

7 Nemo eſt que mallem omnium, There is u 1 
man aliue whb J would moze gladly,o2,mc 
karne haue. 

7 Quid illue gaudij eſt? What great top 02 glat 
nes is that? Oꝛ. what maketh him ſo merp? 

8 Hunc ſcio mea ſolidè gauiſurum gaudia, J wott ! 
02 I know that hee wil be right topous e gl: 
of nip mp3th and gladneſſe:02, I know that ht 
will vnfapnedly reiorce in my mirth and glad⸗ 
neſlc. 


In the ſixt Scene. 1 
1 Pamphilus,ybinam hic eft?Wher is Bampht 
Ing,hercabout ? 
2 Neſcis quid mihi obtigerir. Thou knoweſt not 
what chaunce J haue had, 
2 Quid mihi obtigerir ſcio, Þ know what chat 
ns ſelfe haue had, oz hath happened vnto 
8 Num ille ſomniat ea, quz vigilans voluitt 
Doth not hee dꝛeame that thinge which he de: 
ſy zed wakinge ? oz, doth not hee dzeame and 
thinke in bps lieepe that hee hath obtaxned that 
thingewhereypon his mpnd ran while he was 
waking? | 
10 Solus 


ANDRIA. 


zo Solus eſt quem diligunt dij, God loueth bim 

as wel ag any man:02,God loueth him no man 

better, oz, he is God almtghties derling 

10 Saluus ſym 6 hzcvera ſunt, I am wel, o, in 

good caſe, oꝛ, ſate:oꝛ, I am a made man koz euer 
if this be true, oꝛ ik thts be ſo. 

11 Ia tempore ipſo mihi aducats,you come in ve⸗ 

ry good ſeaſon, in pudding tyme. 

u Me in ſecundis reſpice, Lone vppon me now 
* pour pꝛoſperity 5 

Fadturum quz voles, ſcio eſe omnia. I know 
win do all thinge g, that you wil haue him to 
doe. 

14 Longum eſt nos illum expeRare dum exeat 
It to, 02 it would be to long tpme fo2 vs to ta · 
ry and loke fo2 him til hee come foꝛth. 

15 Sequere hac me, Come after aig this way, 02 
follow m2 heaxe awap,o2 come on with me. 

16 Quid tas? Why ſtandeſt thou ill, oz, why 

goeſt thou not? 

16 Quid ceſſas: Why art thou follow? 

17 Nec expectetis dum exeant huc Tat not 


foz them til they come fozth agayne hither. 
Finis Andriz. 
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Ex Eunucho ia the Prologue. 


Loa cere ſe ſtuſet bonia, Bee deſy2et 
to be in favour with good men,02, 


Y Studet placere qua Pon minim 
multos lædete · De laboureth to pleaſe very man 

and to offend very few at al, oꝛ, he doth the beſt be 

tan to pleaſe very manye, a, to offend, oz, diſplea 

02 diſcon ent as few as may bee. 

$ In his nomen proficerur ſuum, of that nombze 

o2 ſoꝛt he pꝛokeſſeth him ſelfe to be one, oꝛ, among 
hee p2ofeſſerh to make one, oꝛ, he rekeneth oz ac⸗ 
compte th himſe lte to be one. 

14 Ne fruſtretur ipſe ſe, that he do not deceyue 
himſelke. 

15 Nihil eſt quod dicat mihi, It (hall not ſerne 
him, oꝛ, it Cha! not auavle bim to ſay bnto mee, 

oꝛ, he hath nothing to ſay to me. 

7. Habeo alia multa, quæ nunc condonabuntur , 
J baue many other things againſt him which 
now ſhalbe fozgenen oꝛ pardoned, *' 

18 Sjpergar lædere, ita vt facete inſtituit. It hee 

continue to do me diſpleaſure as he beginneth, 
oz, as he is purpoſed . 

22 Magiſtratus quum ibi adeſſet, when the officer 

was there. 

27 Si id eſt peceatum, peccarum ĩmprudẽtia eſt, 

It that were amiſſe done, the offence was done 


vnaware, by my tgnozance , 
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4 1d factum priùs ſcifle ſeſe perneget ht biterly 
a that he knew anp ſnch thing afo2e done. 
Cum ſilentio animadutrtite, Bold pour peace 
and geve good care, 02,keepe lence and take 
he de oz harken wel. 


vr pernoſeatu quid ſibi velit, That you may 
know ſurely what de meaneth. 


In the firſt Act „ the firſt 
Scene. 


Quid igitur faciam? What ſhal I then do,03, 
wel what (hal J do? | 
Non cam?Shal J not goct 
| Accerſor vitro. I am ſent foz without any bd · 
ding, 02, ot bet owne mynd. | 
Si quidem hercle poſſet, nihil privs neque for · 


tius. In deeds if pe would fo do, there were no⸗ 

thing better, noz moze meete 02 ſteming foz a 

ſtoute man. 

$1 inc ipies neque perficies gnauiter. I a man 

ſhould begin a thing, not goe thozough 

withall ſtoutely, luſte lx. oz like a man. 
Pati non poteris. Thau wilt not bee able to = 

byde it, 

Vitro ad eam venies, Thou wilt come vnto her 
of thyne otwne accoꝛde 02 i nd, o buſcntfoz. 

o Eludit vbi te victum ſenſetit, Be wii laugh the 

to ſcozne, when he ſhall perceyue thee lo tender 

harteb, oz to recid. 

Dum eſt tiempus, Whyle tyme is, 


11 Etiam 


0 As hh * OT 
11 Etiam atque etiam cogita, Be very wel adu{ 
ſed, oꝛ locke well bpon the matter in on y wtf 

14 In amore hæc omma inſunt vitia. In lonet 

all theſe faultes, os, loue hath al theſe faultes, u 
commoditie 3, 02, dulpieeſurcs. 

19. Quod nunc tute recum iratus cogitas , Cha 
that pou beyng angry, caſt nowe and thinke tn 
pour mpnd. 

10 Sine modo, Let me alone hardly. 

21 Mori me malim, I had rather dye. 

21 Sentiet qui vir ſiem, He Chal know what a fet- 
low Jam. ö 

24 Te vliro aceuſabis. Thou wtlt willinglye ac 
cuſe thyne owne ſelte, 02, complopne on thyne 

own ſelle, oz, he w thine own lault, oz pelde thine 
owne ſelfe. 

35 Dabis ei vltro ſupplicium , Thou wilt be wel 
content that be ſhall puntſh thee. 

27. Prudens, ſcient, viuus, videnſqde pereo, I dye 
beyng ware, oz, wittiag, and knowing thereof, 
beyng alpyue, and ſeyng, ez, I am willu llye caf 
awsy. 

39 Redimas te captum qui queas winimo. Mes 
deme o2 raunſome thy felte, beyng taken pꝛiſo. 
uer, as good cheape ag thou mail, os, i you be 
in any daunger, come out agarn as wel eg pou 
map. | 

31 Ne te afflictes, Neuer bere your rife, 

31 Itone ſuade :? Dot then geue mee ſuch coun. 
ſayie,c2, doch] thou fo adurſe me? 

35 Quod nos capere oportet, hie intercipit, 


That 


ANDRIA. 
That p2oflite that wee ſhould haue, this fellow 
taketh vp afoze. 


In the ſecond Scene, 


vereor ne grauius tulerir, J fesre leſi he was 
diſcontentcd,oz, I feare that hee toke the mats 
ter greuouſly. Grauius pro grauiter:compara· 
nue degree vſed foz the polltiue Ex Laurentio 

valla. Ind the comparatiue ſo vſed we qualifie 
by adding this ſomewhat:as, * Pauld grauins, 
ſomwhat greuoully,oz, diſpicaſantip. 

Vereot ne aliorſum atque ego feci acceperity 
I feareleft he toke it otherwiſe the J dib it fox 
Aliorſa,to an other end o2 purpoſe,o2 another 

vap;and it map be ſapd Aliorſum ue, Abell 
quam, aliorſum ac. 

Heri intromiſſus non eſt, He was not let in yes | 
ſterdape, o, he was made ſtande without doze 
peſterday,o2,he could not get in reſterdaye. 
Totus tremo horreoque poſtquam aſpexi bunes | 
I tremble and quake cuery part of wy bodre, 
when 3 ſce oz loke vppon thts fellow. 
Boro animo es, Be of good chee re, oz, take E 
good heart. 
Accede ad ignem, Come to the fe. 
lam caleſces plus ſatis, Pre halbe as hote as 
coleg by and by. 
Hem,tun' hic eras? What were pou heare? 
Quid hic ſtabas;whe did deu land here? 


| OVT OF * 

+ Cur non rectè intro ibas? Why tame vou nc 
in ſireighi? 

Mihi patent fores, The doze ig open foꝛ mee. 

10 Sum apud te primus in amore, J am pour bel 
be loue, cʒ you ſoue me belt of all. | 

10 Mila jſtec facito. Let theſe thinges paſſe. . 

11 Vrinam eſſet mihi pars equa amoris tecum. 
Would God thy foue end mene were like. 

13 vtinam hoc tibi doleret, itidem vt mihi dolet 
would God thus gricued thee, as it gieeucth 
mee, 

14 Vtinam iſtuc abs te factum nihil; penderem 
Would God J could ſet litie by this that thou 
haſt done. 

15 Ne crutia te obſcero anime mi, Uexe not 
your ſelfc I beſcech peu ſweete hart, oz, dear: 
3 nie, J pꝛer pou fret not your 
elke. 

16 Non quò quenquam plus amem, Mot that 

oue any man detiei then you, 

17 Eò ſeci, Therefoze J did it. 

17 Ita res erat, Such uas the caſe. 

17 Faciundum fuit, Jt was nec deful to be done 
02 J might not choſc but do it. 

19 Credo miſera præ amore excluſit hunc foras, 
weene the pooze ſoule, oz, pooze ſely woman 
(ut bim out of the dozes fo2 loue. For>s 18 v- 
ſed with verbes that betoke gotng, oz meuing 
fozthwerd, 8s gett thee fo:th, Exi foràs I muſt 
got fozth.Eundum eſt mihi foras, 

- Ouidius. 


Ipſe 


EVNVCHO 
Ip ſe licet venias Mufis comitatus Homere, 
Si 15 attuletis, ibis Homere fotas. 

Foris, is vſed with verbes betokening beyng. 
o2,reſting in 8 place, abzosde,oꝛ from home:as 
mp father is foꝛtbh. Pater eſt foris, I haue ſome 
thing to do et home, but ab: oad 4 have no bus 

fines, Eſt mihi domi quod agam, foris nihil eſt 

negotij J. 

19 * 215 > Say thou 5 


* + 


called. Urn ene & arceſſo of the 

third coniugatton ts to go call, Denotat enim 

actum corporis. Fx Vakcap. 23,lib. r. elegan- 
tiarum, Accerſo, ii, iui, ire, of the fourth coniu- 
gatton is to cal. Ftbeit, Accerſio ag (Valla 
layth in the place about cpted) ps oftentimeg 
vied koꝛ Accerſo. Neuerthetes, Accerſo doth 
alſo ſignify to ſend fo, oi cauſe to to be called, 
as Pater & Preceptor acterſunt te, Thy father 
and thp mayer hath ſent foz thee. | 

20 Die mihi hoc primim, Tell mee this firſt. 

21 Potiſne eſt hic tacere? Cen this fellow keeps 
anp counſel1? 

22 Lege hac, On this condition . 

2 Tibi meam aſtringo fidem, J pꝛomiſe vou 

fa thfully,o2,by my farth. 
ux vera aud iui taceo & contineo optimè, 

uch thinges as J heart true, I can hold in, 

and kepe ſecrete vet well Taceo and contj- 

peo, here de taken foz on thinge, and the one 


doth cxpound the other. Foz this coniunction 
E copula- 


. 


3 


— 


oon 
copulattue and is oft tymes put fo2 id eſt. 

24 Sin falſum aut vanum,aur f&um eſt, contin 
= eſt, But if it be falſe, oz, a lye, oꝛels bn 
Itzely, # to no purpoſe,o2 els , fayncd by ſat 
filtp,our tt gocth by and by . Donatus in con 
wentati] js. Falſum eſt quod tegitut id quod fa 
tom eft, Vanum, quod fieri non poteſt . Fict 
quod non eſt factum, & fieri potuit, Vel: 25 
lum eſt fictum mendacium Gmile vetitati: V 

, m. ne c pal ibile nec vetiſimile. Fi tot 
1 veto, off vecif mile. Falſum Miro 

e Ws Vane dulei, fectum calidi . Falſum le 

_ gui culpz eft, Fictum; virtutis Vanum v 

. Falls decipimor.Fidtis delectamur. Wo 
contemnimus Ind Coatiaco foz taceo, Me 

phora eſt à vaſis Iiquorem continentibus ; 

n » 02 tranſlatton taken of ve 

tan hold l1quoz 2 and not leake , nd2 enove 
25. Plenus timatuin ſum, hàc atque illàc perflu 
Jem ful of chappes, oz hooles, and runne o 
02, leake at this place, and that place, 02 eue: 
where. Tradta metaphora 2 3 vaſis fraQtis, rim 
fis, ,minimeque liquoris continentibus.Perfluc 


3s,lux1, Perfluere,perfluxum, is to runue out! 
everp part, oꝛ, onevery ſpde . Ve Lagena ma 
mate riata, vel male compacta perfluit, : 
na, is an carthen cantken,oz, pitchetd, mb 
ſed foz wyne then foz water, which Fit b jon | 
tuſt made oz els craſed, it wil lente en 

out in every place. 

Caue illi quicquam committas 1.8. rac) 


yell 
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_ velig ,nawyndiquiq perfluic .Bewarethat you 
(ruſt not him;,with any thing that you would 
baut kept ſecrete,» top be runneth gut in eucry 
pott as a bzcken pitcherd.,.__.. a 
a Do in this pisce, hac, atque illac pertluoyid eſt, 
in modum non fidelis } lagenx, que mihi com- 
-mirtuntur;effodo, Ind rransf)uo is of the ſame 
„ Ognifcarion, that per? luo ip Valla.lib.s, eleg. 
'; Cap+3l 1 
26. Taceti bviaprera 3 It thou wil haue it 
kept ſectet. teltruth, . 
Ea habitabat bad de dwelleh at Abodes. 
30 Arbitror,certum non (cimys ,, So I thinke, 
but the truth,oz,cLrtapnty we know not . 
31 Matris nomen & patris vicebat , , He tolde the 
name ot bis father and mother, 02, he told the 
f names of his par cntesg. 
Per ætatem non potuerat, He could not, hee 
was ſo young, oz, betauſe be was very young, 
: a elegant manner of ſpcakinge, obſerued and 
noted apud Hadrianum Cardinalem de ſer. lat. 
P. Epiſt. 190, Totum depique « ocdincm tei, cui 
pet æ atem non intetfuiſti, rea @ al the whole 
courfe,0z,02dcr oł the matter, at which dorng 
pou were not pꝛeſent becauſe you were very 
. poung « Liuius ab vibe condita,.qui per ætatem 
; «c valetudmem poterant which were of age 
und in health, able ſo to do, oz els > which 
wert nepther fo young noz icke, tut that they 
megbt. Ibidem, omnes qui per ztatem ama 
ferre yon t, Al that were of age, able to wear 
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harnes Cicer, Caio. Mario . Cum per zrarer 
polles venire tamen noluiſti , Whereas, o: 
when pou were of age able enough , pet pc 
would not come. a 

34 Mercator hoc addebat, The Warchant fart 
thts mozeouer, oz, further. | 

36 Mater cpit educare ita vt ſi eſſet filia , 'W) 
mother began to bing her vp as it the I, 
ber owne daughter. Where note the vſe of 
tenſes of verbes. It is to be ſayde in the 
authoꝛs of old time, here, eſſet, and not fuiſſe 
and pet manye, etiam qui ſibi viden tur ef a 
quid poſteriore loquendi modd nunquàm fi 

| veunture | 

18 Sorotem plerique eſſe eredebant meam. 
Wany beleued her to be my liter, Oz, mar 
thought verely that ſhe was my (INer,02, man 
beleued ſurely that ſhe had bene my liſter, a 
the Latine phꝛaſe ſaxth eſſe and not fuiſſe. 

40 Mihi teliquit hæc quæ habeo ompia, Hee le 
me al this that J haue. 

41 Vtrumque hoc falſum eſt, Both this is kal 

44 Sine me pet uenire quo volo, Let me come 
that poynt that I would, oz, ſuffer me to ſ 
chat Þ would, oz ſuffer me to tel out al my 

45 Meamare occæpetat, He began to loue me, 
O ceæperat foz C * The compound 
the Ample . 

49 ln Cariam profe us eſt, De went fozth oz! 
is gone fozrh,o2 he hath taken his tournep int 
the conntrep of Cat ia. 

46 lutetca loci, Ju the meane time, oz, in p mea! 


4 
. 
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ſpace Donatus in his commentares bppon ths 
ſecond Scene of the ſecond Act of the ſame cos 
medpt readeth incerea loci as it were one woꝛd 
Dia to hyphen, id eſt, per ſubunjonem , Sub · 
unio is a marke that the Greckes vſe wt two 
ſundzye dictions 02 vocables are to bee tor ned 
into one, and ſo readeth Donate here, Interes 


yoam feceriat, mutant accentum , laterea loci 
ergo, id eſt, interea, in the meane whyle in the 
meane tyme 02 ſpace. , 
7 Poſt illa i. ab eo tempore Since that time. Li · 
nacre in his ſixt booke, which is intituled De 
fguris conſttuctionum of the figures of con- 
truction, vnderſtandech rempora,and like wiſe 
in poſtc3,and ſapth that in theſe and ſuch other 
maner of ſpeakinges, as Ex quo, ex co, ex illo, 
poſtea, poſt illa, &c ts Eclipſis of this noyne Ee 
pus, as in theſe examples. Virg.Ex quo Imides. 
Ide. Ex illo fluete ac retro ſublapſa reſerti. Sue · 
ton in the lyke ol Domitianus. Neque ceſſauit ex 
eo tempore, and like wyſe in ſuch as this . Ver, 
Ante expectatum poſitis ſtat in agmine caſtris, 
koꝛ ante expectatum tempus. But as the ſame 
Linaere in an other plate noteth, Poſſ illa, is an 
Aduerbe of tyme, 62 bſed aduerbiallye, and ts 
made on worde of twapne. by Subunton, like 

a9 Interea loci next afoze. 
Mea conſilia tibi credo omnia. I commit all 
* lecrets bnto you, 02, Itruſt you with all 
E3 my 
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my counſaple, or, J ew you all my counſavle, 
102, A hide none of my ſecrets 02 counſaile from 
rou. 

39 Ne hoc quidem aebi e wit not keep that 
ſetrete. 

49 Dubium ne id ef Js there any doybt of that 

| * is that ved doubt? 1 

co Hoca amaHo , vou ta beede t 

Mt orgy layd in] L in Andria 


Tels 8 is an non? Doeſt thou take Ire 
to this that I ſav, oz, not?. | 
Ego vero iſtue Cago Pes foxtorh ſez(aunſweq 
reth Davus) | 

5o Mater mea Uh mortua el. . mother d 


there. 
5 Aliquantùm ad tem eſt 2nidior, Dee ts ſome 


what couetous fo to get money Beade Lau 
rentium Val. libro primoelegantiarum cap. d 
cimo ſexto, Theſe aduerbes Tantùm, quirun 
aliquantùm, mul: um,paulim,wtth others lib 
be toyned with poſttturs, and woꝛdes of liki 
gntficatton with poſſtiaes as Tãtùm probu 
quantùm doctus, as honeſt, as wel learned. 
Quantùm potes, tantùm elabora, Laboure ( 
much as thou may?, Tantò, quantò, aliquante 
mult, paulo, with other like, bee torned with 
comparattues a3 Cicer, Quantò maior es, ti 
ed te geras ſummiſſiùs, The higher, oꝛ, greatt 
man that thou art, ſo much the moꝛe lowiy | 
haue thy ſelfe. pet this notwithſtandtag, fo) 
as much as the ſayde woozdeg, Tantiim 
quan' 
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quantüm, aliquantim , &. are chathiFed 
into the nature of Fdverbes, therefoꝛe thty 
map ſometymes be bſed fo2 Tantò quantò, ind 

the others ending in o, cſpectally if there be not 

ſuch contrapolition, oꝛ two diutts things, that 
is to ſap. expꝛeſſe and plaine letting of one con- 

trary agaynſt another. 3 

52 Forma videt honeſta virginem , De faw that 

it was agoodly fapze may den, oz, hee ſaw that 

the mapde had a very good face, oꝛ, was vere 
well kate d, oz, ful of beutp, 

53 Precium ſperans illicd producit, ac vendit. e 
truſting to get monep, oz, to bee 8 gayner by it, 
ſet it out to ſale, 02,fet it out, and lold, oʒ, made 
money of it. 

4 Forte fortuna adfuit hie meus amicus, Þg 

happe was, this my freud was pꝛelent. vn” "CY 

55 Emit eam dono mihi, He bought her to geue 

bnto me. 

16 Imprudens harum rerum dave omniũ, 

Unware, and pnknowen of all thele hinges , 

02 matters. 

57 Poſtquam ſenſit me tecum rem habere Wie 

he perceyued, that I had to do with you;02,af- 

ter that he percetued, that there were Aye 
between? you and me, 

$8 Fingit cavſas, He picketh quarels , o2 he fn 

deth excuſes, 9:,tettes,o2,oc:a(fong. 3 

38 Si ſidem habear, It he might beleue, 07, tf 

hee oy, oa bee in ſuerty, —— hee might ſurcte 

trutt. 5 
$9 Ait ſe ire præpoſitum tibi apud me, be 
E 4 ſopt! 
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ſayth that hee ſhall, 02, ſhoulde bee moze ſet by, 
moze made of,02,mozc in fauour with. me then 
thou. 

61 Ait velle ſcillam mihi dare, He ſard that hee 
would geue her vnto met. 

6: Ait ſe id veteri, He ſapth that he ?feareth that, 

62 Quantum eg o ſuſpicor, Is far as Jthinke, 
miſtruſt, oz, deeme. 

6; Ad Virginem animum adiecit, Dee fet oz caſt 
hig mende, affection, hart, oz loue bnto the 
mayde 

&5 Multæ ſunt cauſz quamobrem cupio, There 
be many cauſes, wherefoze J would fapne. 

67 Ve cam ſuis reſtituam ac reddi, That I may 
reſtoze, and ſurrender 02 deltuer her vnto her 
parentes,02,kinſfolkes. 

67 Sola ſum, Jam alone woman. 

67 Habeo hic neminem, neque amicum, neque 
cognatũ. J haue no man here 02 in theſe parts 
neither friend noꝛ kinſmen. Thee negations 
ſometymes do make a moze ſtrong, oz, behemtt 
negatton, oꝛ,deniall. Cic in Tuſe. queſtio nibus. 
Nihil nec diſputare, nec ſcribere ptætet miſi, J 
Bane nothing let paſſe neither to diſpute rea 
ſon, debate, noz to wzpte, 

69 Cupio aliquos parate amicos begeficio mes, 
I would fayne make, gette 07 purchaſe ſome 
kriendes by ſome benefite,03,picaſure, doing 07 
ſhe wing. 

79 Amaãbo adiota me, I p2ay pouhelpeme, 
Amabo,ts an Ybuerbe of p:aytng, and is the 


ame thing that we ſap ta Engliſhe, * 
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Gal loue vou, oꝛ as euer I (hail do vou a good 
tourne, oz, pleaſure #c . and it hath the ſeconde 
ſyllable longe Amabo as ſom? p2onounce it. 
» Adiuta me quo id hat facilius Belpe me that it 
map be the mote better 02 moze caſely done. 
Sine illum priores partes per hoſce aliquot dice 
apud me habere. Suffer him to haue the pꝛehe · 
minence with mee, 02, in my houſe foz a few 
dayes,02,foz theſe two o2 thꝛee dayes 
Nihil teſpondesꝰ Make pou me none anſwere 
at albꝰ oz, will you not ſpeake to me? Foz in 
ſuch manner of ſpeakings, wher as the phzaſe 
of the Eaglich tongue vleth to ſpeak by the ku · 
ture tyme, the Latine men ſpeake by the pꝛeſent 
tence: | 
; Ego quicquim cum iſtis factis tibi reſpon- 
deam? Should J make thee any aunſweare, oz, 
4 I ſpeak vnto thee, doing by me as thou 
Doll? 
54 Laudo, I can thee thanke,0z , I cbmend thee. 
74 Vir es. That is a man, 
75 Ego neſeiebam quorſum tu ires. I knew not 
to what ende you would bzing pour tale, oz, Y 
a could not tel to what purpoſe , effect, 02, ende. 
pour tale ſhould come. 
76 Paruula hinc eſt abrepra, She was eaken.cd- 
ueped,o2,ſtolltn'away from hence, when ſhee 
was but a little one, oʒ, when ſhe was a bery li- 
tle gyzle. ; 
78 Omnia hæc yerba hue redeunt denique, All 
theſe wooꝛbes at laſt come to this poynt 
78 Ego excludor, ille recipitur » Jam ſhut out of 
doNeg 
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am put out of does, aud he ts taken in. 

79 Qu. gratis wherefoꝛe. or, foꝛ what cauſe ? 

fo Illum plus amis quam me, Thon loueſt him 
der ter then me. 

1 Iſtam times quæ aduecta eſt, ne illum talem 
præripiat tibi, Thou art afeard? of this map · 
den that is newe come to the towne , leaſt that 

te ſhould begulle thee of him, beyng ſach a tol- 
ty tellow, oꝛ, him beyng a man of ſuch p2pce,oz 
fo greatly to be ſet by,. oꝛ, beyng ſuch a peece, 

8: Egone id timeoꝰ Am Ja afeard of that?o2,do J 

feare that? 
8: Quid te ſolicitat? cedò. What thing troubleth 
your myndꝰtel me. 

8; Num ſolus illa dona dat 2 Doth no man geue 
no giftes but he ? Num in aſking a queſtton is 
pꝛoperiy vſed, where the aunſwere ts to bee 
made by non:# an, wher the aunſwere is to be 

made by Ita etiàm, 93 , by ſome other woꝛde of 
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afftrmatton, oꝛ graunting, as wel appeareth in 


the tranſlatton of Ariſtotles Problemes. 

83 Nuncubi meam benignitatem lenſiſ i in te 
claudierẽ aue vou perceyued my liberality, oꝛ 
goodnes towardes pou, to halt to farne, 02, to 
de flacke,at any tyme, oꝛ in any thing. 

$5 Vbt mihi dixti cupere te, Ifter you had told 
me that you were de ſyꝛoug, 7 favnt. 

8s Relictis rebus omnibus quæſiui, All other 
thinges let alone J fought tt, 02,leaupng all o- 


ther buſines, J kei it oz ſought foz it. 
n id IOC S. |, 147 | 89 Heri 
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Heri mina: viginti pro ambobus dedi, J pays 

ed yeſterday rx pound foz them twayne. 

%o Hechabui in memoria, I temembzed this 

geare well 0, I bare theſe thtuges well ta 
_ mpnde, 
gi Ob hee ficta abe te fpernor , Foz all that Y 
haue done this much foz thee, thou letteſ 
naught by mee: oz, al thele thinges notwith0i 
diag thon doſt not regard me, oz thou veſpuleſ 
me. oz. haſt me in contempt. 
93 Hac te arbitror id fieri poſſe maxime, J wa 
that it mar beſt 02 ſoneſt bee bzought to paſſe 
by this meane3,02 by thts thinge doing. 

95 Pariys quam te inimicum habeam faciam , vt 

juſſerie, Rather then J wil leeſe a friend of von 

F wil do as vou ſhall commaund me, oꝛ rather 

then Iwill haue your diſpleaſare, I will doe 

as you bidde me, oꝛ rather then I wil haut vou 
at debate with mee, I will do as pou woulde 
haue me to do, 

96 Vrioam iſtut verbum ex animo, ac vere. > dſce- 
res, Would God thou ſpakeſt that woꝛd with 
thy hart, truelr . oꝛ, without any dt(f. malatts. 

97 Siiſtuc crederem ſyncerè dici, It I mtzht 

thintze, oꝛ, beleue that to be ſpoken without ane 

cloke, oꝛ, kapning. 

97 Quid vis poſſem perpeti, I could fuffer,o2, Y 
could be content, to abide and indure any thing 

wharlocuer it were. | 

98 Labaſcit, victus e ſt yno verbo, Be kapneth, 902. 

geueth ouer, and is ouercomed with one pooꝛe 

wood. 


99 Exa 
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99 Ex animo dico, I ſpeake it with my hart. 
Quam tem voluiſti à me quin perfeceri? What 
thing did pou euer require of me, but that pon 
had pour purpoſe, oz what thing haue pou ever 
willed mee to doe, but thet you haue had your 

enynd, oz, but that you haue bought it to paſſ 
and effect ? g 

lo Impettate abs te * I can * obtapne 
ok thee. 

10% Pro fecto non plus bidaben „In good ſooth 
no moꝛe but two dayes. It is to be noted that 
the Lattne men did elegantly 'bſe Plus in ſuch 
maner ſpenꝭ ing as this 19)ioyned ſome times 

with the nominattue, and ſometymes with the 
accuſattue, and ſometymes with the ablatpue 
indifferent ly:exam ples of Plus topned with the 
notninattue. 
Liuius de bello mar. Plus quingenta ltominũ 
teciderunt Moe then flue bundzed men were 
llayne. Idem de bello punico. Hominum eo die 
eæſa plus duo milia, That dayc were ſlapne 
moze than two thouſand men. Plus fopned with 
t accuſatiue Celius Ciceroni. Hie multum ac 
diu ludetur, atque ita diu, vt plus biennium in 
his trieis moretut Here ſhal bee much and long 
dalying, and that ſo long. that we ſhal continus 
aboue t wos yeres in theſe incombꝛaunces, 03 
combꝛous buſines, Cato in re ruſtica. Ne plus 
- quatuor digitos tranſuetſos emineant Let them 
not ſtand oz aryſe vp about the bꝛeadth of four 
fingers Vitruuius . Ita a pariete diſtant, vt ne 
plus pateat palmum. Lct them ſo be ſet . 
| on 
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from the wall that there be no moze  fpacetefes 

betwtene, then the bzravth'of a mans hand. 

Plus foyn*d with the ablattue. C ic. in that his 

 02atiop pro P. Quincio · Ac tecum plus anno 

vixit in Galiia,@hce made bis abode with rou 
in Galla, moze dene whole pcatr. lem in 
the oꝛatton pro Plahto, Nõ poſſum dicere eum 
præfuiſſe, neque poſſum Eber eũ abfuille led 
non plus duobus aut tribus menfibus .” "Fan 
not ſay that hee was continuallye pꝛeſente, noz 
3 cannot denr, but that he was away o abſent 
bur not above two 0z thte moneths in all. 
Liuius de bello purſes, ab ytraque parte ſex- 
cents plus editth ay Kdemidiom US equi» 
tum eecidit Ofefthet part were llaine ot foot · 
men moꝛt then lxr hundzed, and of de - 
halfe o* the ſame number, Bead. H at de (ere 
mo Lat. 4 2 80220 > & 
105 Non fiat hoc WY Jt Gai not bee lo. oz, tt 
ſha! not ſo be done. 
106 Sinete exorem, Let me entrtat port, 
107 Scilicet faciundum eft quod vis, Pie mary 52 
muſt nedes do ag pou would haue mee. 
107 Meritò te amo, I haue good cauſe ro lows 
pou, o, mp lone is wel beſtowed on pou. 
107 Bene facir, Von do wel, bz wel ſapde, 
108 Rus ibo, Þ wil go into the countrey. 
109 ha facerecertum eſt, Þ am viterip determis 
ned oz appornte d ſo to do. 

109 Mos gerendus eſt 1 haidi, I muſt bee 02d2ev 
02 ruled dy Thais oz, I muſt do as Thais bid» 
deth me, 

112 In hoc biduum vale, F27e you wel, o:, Go 
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$17 be with. you foz the 2 
112 u nun quid is 4 
enn Jai ee 
"114 Dies noctesqde me awes;Leue x met both d 
„and night. | 
dmg, eres, , Wit fox me. 
315 Me ſompics, Dacame of me, 
315 De me cognes, Think al on me,c 
n e D | 
1% Merc oblectet, Let . delpte zie 
4.03 felicitp de in me one TY 
us 2 mihi 3 habet dem, Perce 
be geucth ſma nee hoo we, 01 Fereſe 
ee oairull me you very well. 
339, Exaliorum ingenijt mg iudicat. De auget 
Ae eget wie by the nature oz difpolltzgn « 


TT 30 Am 


120 Ego qui 6k — _— — the ( which kno 
4; myne owne athotght. ene 
120 Hoc certò dns u bnow loꝛ a ſurcty. 
121 Scio me non bnzilſe alli, quicquam. I nor 
_—_— J at: right ſute, that J have not fozg6b i 
np thing at all falſc 02 butrue, 
123 Quicquid huws feci. i quod nune feci, W 
ſocuer it is that Ita e now done. + 
23 Cauſa virg nis feci, J, id it, o J haue pct 
it foz the wardens fo e. 858 
124 dero me propemodil iam repperiſſe, I, 
F hate almoſt ᷑ound it now. 

126 li hodie ventutum, ad moe conſtituiido mum 
de 14.62% ApPorntmeèt to come tu my bee ihn 
der. | 

127 Con- 
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27 Concedam hiuc iatro, I wil get me hence in- 

27 Expectabo dum venir, I (hal tary and looks 
fo: him till he come. 


In the ſecond Act, inthe _ 
en Scene,, , 


| Facita vt julſ, Do a8 J did commaund thee· 
2 Satiſae hoc mandatum eſt wy Is this buds 
ding enough koz thee? ox. ncef thou any moze 
ny he then this? 

Veinam tam aliquid inucoire facile poſſu ꝗ quam 
hoe petibit, Would God you could finde q gee 
ſome ay thing fo wel, ozaſo Jaxclee , an its 
halbe toff and caſt aw. 

s Neiſtuc tam 7 1 patiare animo, 1 not 
this ſo vnkyndly. 

Quin effectum dabo, Tuch I 
palle,oz, do it. FI ej} 
Nunquid aliud imperas? - Wil ro 
me anp other ſeruile? .... _ .. 

8 Munus noſfrumornato verbis a: * 

Set out mp gift \ with wooden ü much, qꝛ 28, 

wel as thou canſt. 

10 Memini etſi nullus monear , I trtember het 
well enough. though vou ſpeake neuer a wozd 

n Cenſes me poſſe pe rpetit cbinbeg thou that FI 

ſhall be able to an oʒ indute us 

u Non hetcle arbitror. In good ſooth 3 n. 
nap. | 

14 Opus faciam, J wil wozke aud labour. _ 
16 Eil. 
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w Eijeienda hæt mollitics animi , This ter tet 
nes, 02, nicenes of hart muſt t 
17 Nimis mihi indulgeo, J fol 


petite to much , 
17 Ego non illa caream, fi fit opus vel totum 


duum > Could not J tacke her, 02 could not 
abpde out of her company, although it wete | 
whole thzec dayes togeather, if neede were. 

18 Vide quid agas, Dee,oz, be ware whot pou 

18 Stat enten am btterly determined, oz 

popnted, oz, wynded. e . 

19 Dij boni quid hoe morbi eſtꝰ Good lozd, wi 
manner of Qcknes,02iſeaſe is this? 

20 Adebne hom ines immurari, vt non cognoſe 
eundem eſſei Is it poſſible foz men to be fo 
chaunged, that a man cannot knowe wh) 
one be the ſame man oz not? In ſuch wonnn 
ſpeakinges. bythe Infirictue mode put abſ 
lutcly, Valla vnderſlandeth Itanc verũ m eſt, a 
bete, Itane verum eſt adeò homines immutati 
&c,Linacre in þ ſixt boke of his latten grime: 
which is entiruled of the figures of conltructt 
on, ſaith that it is Eclipſis of oportet decet. &c, 
The good iut gment of a dt:tgent Reader can 
not miſſe noꝛ kap le, to ſupply ſuch berdes 8 89) 

plate and ſence ſhall require. 

21 Quis hic eſt qui hve pergit i What is he yond 
that commeth hethcrward? | 

33 Ducit ſecum vra'Vuginem, Yee bzingeths 
mapden with him. : 

In the ſecond Scene. 
1 Dj) immoitglcs homini homo quid ptæſtati 


. Good 


.. Good Lozd ineanten; bow moch ln ſome ons 
man better then another? 
2 Stulto intelligens quid intereſt What diffes 
rence ig betweene a foole and a wyſe man: 
2 Venit in m ente m mihi, It cõmeth to my mind, 
02 remembzaupce,o2, J begin to timember. 
Conueni hodie quendam mei-loci atque ordi- 
nis, J ſpake with one to day of my degree and 
ozdze, oz. ſtate, m, bebauioux. Donat. ixpoun⸗ 
deth it thus, Mei loci.i inge nium, Free bozne, 
ot dints i paupetum, Pooxe, Illud natalium, hoc 
fortunæ eſt, the one, that is to wil, Loci, hath 
reſpect and relation to the degret of byzth, Or. 
dinis, doth referre the behautour in en 
the ſtate of Foztune, | 
Conueni hominem impurum, parria qui i abli- 
gurierat bona. I haue talked with a naughty fe· 
low, that bath ſpent out all his fethers goods 
ta good cheere, oz. hath waſted all the goods 
that his fatber left him tn making goodcheere, 
oz as we ſap pꝛouerbially in Engliſh, Me hath 
ſent his fatherg goods down the narrow lane, 
i per gulam abſumpſir. 
Quid iſtuc ornati eſt inquam? Pow art thon a⸗ 
raied, appateilcd, deccked, oz, ttimmed, 9, J. 
6 Miſet, quod habui perdidi, I haue loft that I 
had, pooze ſoule,03, 5 a man bndone, haue loſte 
all that A hd. 
7 QuoredaQus ſum? To what pont, ox, into 
what caſe, oz, bnto what fate am J bꝛougbt: 
7 Omnesnoti me, atque amici deſerunt, Jl mine 
acquantanct and fricndes do lozſake mee, oz, 
JP 
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 geneme over, 02 eaſ me of. 

t bgo illom contempſi pre me, F Gee 
dit much better, and much mast honel x 
then he was. 

9 Itãne paraſti tezHaſt thou fo ozdjed, 02 beba 

ved thy ſelfe > 

9 Spes nulla reliqua, There is no hope left. 

155 Simoul conſilium cum te an àſti, Baſt tt 

loſt thy goods, thy lubſtaunte, and thy win 
02 did(} thou leeſc thy wit alſo whan thou tof 
thy goods | | 

10 Videsne me ex codem loco ortum ? Doll not 

thou ee we, hat am ofthe ſawe degree of btrt 
that thou art: 

11 Quzhabitudo eotporis? Dow round and fa! 
is my bodpioz,in what, or in bow good liking 
ts mp body? 

iz Omnia dee eee quicqui babes I bau 

- all thinges, and pet J haue no 

11 Nihil cum eſt nihildefit tamen, — 
haue nothing, yet I lack nothing, defit for deeſt 

14 Tota erras via, Thou att very foule decet- 

ucd:a pꝛouerbe taten of them, which in then 
tourney goe expe out of ibeit war, 
rat. m Chal. eto it! 

16 H oc nouum ee This (8anewe 
© craft to get a hatage, oz to gette monty. Þ 
Metophoꝛe taken of foulihge , oz, takynge of 

Foule. Foz A uce ps P20ptripe ig 8 toͤuler and 
Aucuptum ts kouunge, and by g Metaphoꝛe, it ( 
is vſed fo2 all maner of wales, to get any thing 
be weles, Serre and it Wb 


tn th as 
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-" gfthe dert Aticupor;stis,to got a dig; and 
_ fora by2des, and by rcanflatton, » Aucupari 
eln, is to ge abotre to get pꝛayſe and com- 
dation, A cupari duæſtum, to goe about to 
ee , 
16 Egohanc} primus inueni riam, I was the ür 
* found oat'thts wap 0 J tound out this 
way firft, Fes 
7 Eff genin hominurn,qui eſſe primos ſe owni6 
: 2 5 volonr,/There ix ont fozt of men, which 
would have pzthetitnence aboue all otherg,oz 
wbteb d:ſyze to bre higheſt of at, and to be had 
moſt in honoꝛ. o won l be the ringleade rs, oꝛ 
that would rule. all che role. 
$'Heſce ego non pro EA t tediant, 5 Among 
ſuch men J bon tho. fa-ion, oꝛdze . Wag ue 
fetfe to mate them to Arp at me * 


9 His vitro arrides; Toluch 
"ſay, 04 bv} re, 
_ 
. len 
n. 
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toy thenones „oz of myne owne 
9 Eorum ae 7 7 make a 
„G de Reuß ih wires. 

dicunt mpeg 
ene 
oIdrut ſum 5 
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doing, as 1 an wap g 
a mat uaylous good liuing. tog, that is now a 
dayes ja mayudy lots tee dy td get money, 
Oz, now a date ihat 18 the verp chiete and 
F 1) p ꝛn⸗ 
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and pꝛinetpal wap, to get money pnough. 
loquimur. Were were tal · 
2 9 


a comming . l +6 147! $681.39 
'28 Me Glotant, ad cœnam yocant v adu 
gratulantur,Thep bad me good even, E 
8090 ofupper,# ſaid that I was welcome, oz 
that they were glad of my comming. 
30 Voi videt me tam fagile victũ quzrere „when 
he ſaw that J got my liuing fo eaſely, e 
30 Ibi homo cœpit me obſectare, than the fel, 
bop be gan to drſpze, ay Leys foz Lakin 
ſake Obſecrare enim eff quaſi per ſacrs roga 
den oc in 8 eibus quid faciat alice. . 
5 oz liuing in caſe, a 
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E cher ira vow haidem 
5 folkeg thinke by 1 5 2 | 
Thien euer, 02 , id auure T hang 
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39 Pluruma z Glute impanio! ParmenooE, Jgreete | 


Parmeno 
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Parmeno withun my hearte, une 
03 good exrnſty pou Parmen6,and many g 
tuens. MITE} N 7 
1 Naas old Be Kie/tu 6d Tra wider Din 
thou ſet any — that by thy good well 
thou wouldeſt not ſee? uber 

2 :Num quid aliudꝰ Iuꝝ thinge eee r 

ui dumꝭ owe fo? Page 
is. /Gaat Trice Pam. Nihil TY 

Pou are ſad, Patm not a whit, N. 

3 Vro hominem i. dolore cogo ſapth'Donar, F 
byte, ot wuunge, oz, vexe the fellow, 62, F nettle 
bim now Fot vro vris vſfi vſtum, ts to burns, 
02 to parche, and it is as wel o cold av of heat 

Lucanus;Vrebarit montana niet. 

All the hiiles, and that tha: qͥtoweth vp6 thẽ 

were parched with now oz ci ld. Virg. Aut, 

Boreæ penetrabile frigus adurat, oz, when the 

ſhat p, nypping. oz. peatling cold of the Poꝛth 
wynde peßrteth gc. Vrete hominem, Bp tian- 
lation, is to vexe a man, and ro make him ſozy 
at the hart,and ag wee allo by tranflation ſap 
tnEngliſh;'to byte, to nyp, to wwnge, to neile, 
to make woe. Ind the paſmue Vror, is ſem 
blabiy vſed fox Cruciari,to br vexed,to be woe 
02,to'befozp at the bart. Plaut in Bachid. 
magis id repe to, tam magivvror, Theinin'J 
remember, oz conlider it, the moze Jeet fozp' # 
vexed, oz grened withal. Idetm iu Perſa. Vtitur 
cor mihi, My hart burneth . Idem in Menech, 

Vided "ewilli occulos ven vt viridis exoritur © 

color ex temporibus > Doſt thou not fee his 


F ; eres 
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eyes burne as tedde as fr2e > and how thay Hit 


tkptee ware os begin to be aa greene as g 
Virgil vſed vro in the ſame ſigutficatton t 
eo, as though it were a verbe Neuter paſſtve 
Vrir-trox uno. The cruell and flerce god d eſſ 
Iuno, was ſor? grieued,0z burned in ve. i. ex. 
, arfir 02cxcanduit, ex"? $091 $1950 uud 
44 Quin hoe munus gratum Thaidi ar bitrare 
eſſerc dow welcome ſhal this giſt be onto Thais 
troweſt thauꝭ Oꝛ how wel wil Thais. mig 
gffe.62,p2efent, thintzeſt thou ß 
45 Omnium retum viciſſitudo eſt, The word 
chaungeth euery day, It is a p2ouerbe, by 
which ia Ugattyed. that tn this woꝛlde is no 
; thing ſtable,vermanent,no? durable, but Itke 
as the ſea doth continually flow and ebbe. ſo 
do all the thinges in the wozld davly chaungt 
now bp, now downe,now mery naw ſad, now 
friende,now foe , now accepted and enone out 
of fauour, now famittar and anonc cleane dif. 
atquainted, to day wha but hezand to moxrou 
ſhut cleane out een. 96 i 
Eraſ, in Chiliad. 
48 Sex ego te totos * quiet redd5,oq ſur- 
ſdm deorſum curſtes,, I will ſee thee at reſt 
toꝛ running vp and downe fo2 one, whole Uxt 
mencth, o2 J wil cafe, oꝛ releaſe thee of run: 
ning vy and Downe,foz the ſpace of ons whole 
bale yeare fall. 
47 Nevſque adlucem vigiles, Watchnot bp til 
the moꝛning. 
958 Eequid te beoi Do not I thce a blefſed turnet 
4s De- 
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g Detineo te fortaſſe, tu profecturus alio fuerat, 
J keepe you, 02 let you of your way, I weene 
155 were going to ſome other place, oʒ ſomt 

whether © , rat 0 

o Paulum da mihi opetæ, Helpe me a allt. oz let 
me haue pour helpe a linie. 


tome to her, and ſpcake with her, oz get mee to 

tome to her ſpeech. 

1 Nunc tibi patent fore , The dooze is open 
fo: you nowe, 02 Pou map goe in nome it you 
pleaſe 

: Nùm quem euocari hinc vi: foras? Well pou 

haue anpe bodye called fo:th of this houſe to 

porn? 

2 Sine biduum hoc prætereat, Let theſe twoo 

dayes paſle, 

5 Eriam tu hic ſtas Parmeno : Staudeſt thou 
here yet Parmeno : 

Num tu hie reliQus be bends I; intex- 
nunc ius curfirer. Itt thou ſet bete to watche # 
to ſce, that no meſſenger may e runne 
02 come betweene. 

Facile dictum, Merely ſpoken. 

t Video herilem filium m inore m hue aduenire 

ir my marſtera yonger ſonne coming ye . 

o Non temers eſt, I is not fo: naugbt. 

o Properans vent, Bee commeth m bali. 1. 

o Neſcio quid ciccumſpectat , TE SRP RENT. 
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o Fac vt admittar ad illam, Helpe that I may 
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1 E g couſpett amiſi meo. I haue loſſ it out of wy 


3 wic Wer may, 05 hath J 


by the ſtepg, 02 by the trate, and treade of the 
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In the third Scene of the ._ ont 
ſecond Ate, 


„ 


agbt;02, I baue loft the flght or tr az it is gone 
him: 


out of my ſight 6 * 
Vbi inueſtigem? Where may 01 ſhould Ike 
which way ſhe went ? Veſligare, eſt per veltigia 
querere (cu iadagate. To ſee he by the ſteps and 
pꝛunt of the foote, and by the tract. Plaut. in tru 
culento. Hac vna opera circumit per familias, 
puerum veſtigat. She goeth al vnder one to 
tuery mans hotiſe,and traceth the bye , Ind 
by tranſlatton tt is to make dilige: ſerch faz any 
thinge. Cic. lib z. de oratore , lpſa tractatio & 
qurſtio quotidiꝭ ex ſe gignit aliquid, quod cum 
deſidioſa deleRatione yeſtiges . The very'han- 


dling, 02;exerciſe,and the matter it ſelfe doth e. 


very baye de it ſelfe, bzinge fo:th ſome thinge, 
which a man maye, 02 would ſecke out with 
qutet delectation and pleaſure. Inucſtigare eſt 
per veſtigia inuenire. To find out by the foote, 


kecie, as they that hunt and trace the wylde 
beaes and follow them by the foote, and be 
the trace find them out, and (by a Wetaphoze | 
therof takẽ)it is to find out any thing by dili- 

gent ſerching plautus in 9 «pb Non conce- 
dam, neque qu ie ſcã que, noct neque diu, pri- 
80 quam aut amicã 55 mortem inue · 


, noz reſte in any 


wo 


3 


ae Faon waa 
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anve place, neyther by night. noꝛ by day, at the 
leaſt wiſe befoꝛe, oz, vntil I ſhal haue found ti · 
ther my laue. oꝛ elſe death. Terent. in Heaur/i 
Nihil eſt tam difficile, quin quætẽdo inueſtiga · 
nipoſſit. There is nothing fo hard, but that by 
diugt̃t ſerching # ſeeking tt may be kound nut. 
Cice. in oratione pro Q. Ligaris. Sed quoniam 
dilizemia a miei inueſtigatum eſt, quod latebat 
confitendym eſt, vt opinor:, but ſeeinge that by 
the good diligence of a krit᷑d, that thing is now 
found. out whteh was hidden and vnknowen, 
tt ſhouſd be conteſſed as J thinke, oꝛ ſuppoſe, 
Quem perconter? Df whom might J aſke ? 
3 Quam inſiſtam viam? What way may J take, 
02,009 -.. 
Vna hec ſpes eſt, There Is no hope but this. 
Vbi vbi, eſt diu celari nõ poteſt Wherlocuerher 
be, he cannot be hidden longe, 
O faciem pulchtam, O fare and abodivtark 
Tædet harum quotidianatum formarum , I am 
wrarye of theſe, that amonge bg are called and. 
taken fo2 fayze women, oꝛ J haue done with 
thoſe fapze women, that wehene dsplyhere#- 
mong vs. 
7 O iafortunatum nem, infoxcunate, 02, vn. 
bear old man. 
22 Ludum ĩocumque dice: ill iltum akerdpre-” 
vt huius tabies quz dabit, Thou,wouldeth ſaye 
thar the other was but a play and ſpoꝛte in tõ · 


pariſan of thoſe thinge s, os, ot᷑ ſuch pranks/ky 
— LIEEIEe un 
HDD. Doaniis 
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Donatus doth ozyder thug, Pre vt, ſcilicer 
lla ſunt, quæ huius rabies dabit . j. faciet patra- 
—— Pre — ve · 
ry elegantly bid, tmpoꝛting a certayne refpect 
ond compartſon to an other thing . Terence in 
„ee afoze, Ibi ego illum eon · 
tempß præ me , Then did J nothing regarde 
— compariſð of my ſelfe. Ind in this dg · 
-nrfication, Prz is oftftimes/ſpectally in Plau · 
tus and Terence) found compound with quam 
and vt, as Hadrian bath noted examples. Præ 
alone bautng an Ablattue caſe after him Plau · 
tus in Moſtellaria. Video te nihil pendere om- 
nes hominet prz Philolache, Iſte that pou ſet 
by no man in comperiſon of Phtſolache. 
Idem ia Mil. Præ illius forma quaſi Pernes 
tuam. as who ſayth, you ſet not by pour owne 
beauty in compartſon of herq, oꝛ as we chould 
lay, vou thinkt not your ſcife fayze in compart- 
ſon of her. 

Cie Seraio Sulpitls; non tu quidem yacuus 
maleſtijs ſed præ nobis beatus , In detde pot 
are not bopde of ſome troubles o: without 
Come care, but yet in comparton of me, even in 
beaue.Prz quam Plaut id Aulul. Sed hoc eris 
chari eſt præ qui vbi ſumptus petũt, But this 
is even a goodlp , 02 tolye thing in competiſon 
of whan they r:quire coſt. charges ov, expenet 
of money . Idem in Amphitrio Patus res eſt. 
voluptatũ in vita, pi quam quod moleſtum eſt 
There is ſmall pleaſure in this life in tompa⸗ 
riſon of the troubles and cares that be in the 

ſame, 
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ſame. Præet Plaut Mil. N ihil herele hoe 

- avid6'N; prævt aha dicam, Napthys is no⸗ 

tbing tn compariſon of other thynges, that J 

win ten. 02 ſhewe you. Idem in Ampho. Pa · 

rum etiàm pre vt fururum eſt predic Thou 

ſopeſt, ox ſpeakeſt euen very litie, oꝛ m maner 

- nothing, m compariſon of thot that ſhaibre in 

deede. Jem in Menech. Modeſtior notice quide 

eſt de verbis prævt dudùm fuĩt. He is now ſo⸗ 
ber in bis wooꝛdes in compariſon of that hee 
was right nowe,o! a litle whyle agore. 

Vt illum DijDexque ſenium >er4ant. God's 
all the ſain: ta tn heauen,geve that old Churle 
a mtſchteke : 0: a vengeance light on that olde 

\Churle, I pzay God e all the ſat"ct?s in hea- 

uen. Vt heere, g in ſuch other like maner ſpea⸗ 

kinge a, is taken fo: Vtinam, exeerãdo vel op- 
tando, in curſing oꝛ banning.oꝛ wiſhing. Plaut. 
in Petſa. Vt iſtum Dij Deæq́; perdãt, God and 
all the ſainetes geue this knaue a m ſchtefe, 

ſende him a ſhamefull death. Idem in Model. 
laria, Vt Dij Deeg; omnes me peſſimis exem- 
plis iaterfieiãt niſ ego illam inte tfeceto ſitĩ la- 
meg; atque gelu. I pzap God al the ſapnets, 
ſende me the moſt ſhameful death that may be, 
to the example of al others, tf I doe not ſurely 
kill her bp with thirſt end hunger and colde. 

Der mate examples in Hadrian, De ſer. lati. 

Further note that in this wooꝛd Senium, is 

Emphaſis which ts a figure eyther whan ſame 

thing that ts hidden and not ſpoken, is meant, 

„er r N — 

and 
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and vehement ſetting-out,and-exp2eſſingy of al 
thing · which may be many wayes. but the pꝛin 
cipal and moſt elegant way is, when a Dub. 
ſtantiue is ſet foz an Adiectius, that is to ſayt 
whan any quality is put fo: the perſanne that 
bath the qualities, ag Scelus ; vngrattouſnellt, 
pro Sceleſto,foz one that is bngractous:am fo 
here Senum, agedneſſe,o2 olde age. pro Sene, 
fo: him that is old. Fo: as Donatus ſaith Se. 
nex ts referred to the age of peares. Seniũ fo; 
the contumelions and deſpiteful, and cdtemp⸗ 
tuous woꝛdes. Ind therefoze J English. IIlũ 
Seniũ þ old churle. Where note 5 atbett Seniũ, 
is the neuter gender , pet it hath: toyned wyth 
bim an Adiecttue of the Maſculine gfver, and 
the Kelatiue that cometh after. is alſo put in 
the Maſculine gendꝛe, foꝛ as Donatus witneſ⸗ 
ſeth, the gende both ot the Adtectiue, and allo 
of the Relatiue, is referred to the thing that is 
vnderſtande, that is to ſape, Senem, 02 hominẽ 

ſenem. So Terre in the Prologue of thys ſe · 
cond Comedie, Bas ſe non negat perſonas tr 5- 
ſtuliſſe i in Eunuchum ſuam ex Græca. He ſatth 
not nay,ozhe doth not dente, but that he tooke 
the ſame partes that are in the Greeke Come- 
die, from thence into this his Comedy intitu⸗ 
led Eunuchus: Eunuchũ is the Maſculine gen⸗ 
dꝛe, and yet becauſe there is ment by tt Comœ· 
diam, theret̃oꝛe the A'dtecttue Suam ts put tn 
Feminine gendze. Idem in Andria. Vb: illie i. 
ille ſcelus eſt 5 qui me perdidir at Where 18 
vngratious knaue , that hath caſie me awer? 
Idem 
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Idem in Adel. Feſtiuum capur, qui omnia ſibi 
poſthabenda putarir efſe pr meo com modo, 
rhe gentleſt companyon , oz the maſt honelt oz, 
the beſt felow altue , which coulde kynde in his 
hart to let all other thinges alone, oz, to ſet al 
other thinges apart in reſpecte of my t. 
dity and pieaſure,o2, foꝛ my commoditye d 
pleaſure « By Caput W eſch 4 
nus, and the retoze the Refartte qui having refs 
pect and. relation to the perfor 1 27 is "meant, 


and not to the Dubſtant tur. that is exp; . 
put in the Maſcullne Gender, and not 


Meuter gendze, by i the figurs of conſtruction 
called Syntheſis Ns 

9 Mcremeratus eſt wmp cauſed vibe to tati 503, 
Coped were hen aft of or wal, Welk 

tigui me Ts SY 

o Qui illum non flocci fecerim . That © Iftet t fot 
ſa much as a firaw;0z i ruſh bo hic. e 
ans lire ragge of a locke of wolte.thewhkh1s 

vnpꝛomable. and the which wil ſerue 


„ % I 58 


ding, and i renn 1 
max, ap ſome lyhe thing of no value, P31 

, {7 eſfimatton, wherok the Latine ten, wh | 
wil ignekp,oz Hew,'rhat they et nothinge by a 
man, 02 ap otber thing, ble to ſap pzouerbtally 


| Floccinow fatio 02 eig Flocei facio int iſfertiy. 

> Foz which weeEngithmen in a ute pꝛouerbe 

lap I ſet not the leaſt raw 03 ruſh vader my 

koote'by tt: 02,/ I ſet not the leaſt hayre on mp 

bead by tt:albett fo2 this farter, both þ Grehes 

and Latine t peculier pꝛouerb * | 
of t 
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1 Q 160 e « eriftis:Why are you ad? 
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qu lo? Dowſo I Le 'Q3 <, 
b te oj qui vir ſcies. Now Gew: 


ife 1 ta wan thau art. „Stor 
gpl eps pollicuum eſſe. Tho 


cou ab often pꝛomiſed me oʒ made 
Wh. 19937 } 1 ne A will TUE, 9 

r cognoſcas cem, Jhall 

d be mt agnes, that thou ſpalt 

Ns Ones I can bac 

oh appateant ; Now let pour 

hk po og re" 

ag new appcarcſee. 102 

ugh Lets. omwharfat;round 
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1100 ta o. \ colar 3 

* feen ne Such tauoux of kace any bt- 
lege, as ꝛeu baut pot much lecne. irur a neuue 
col dir amb not 00 pay nung, bei body tuũd, iu⸗ 
aud nothing de care d. tui ful of goot bloud 
pbolcſon * bumc ine, rn. IN:: if $4440 

26 v. vel vis vel clam vel precario fac tradas, 
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Oe that thou get it me, 02 into my bandes ops 
der perfozce and by renzch of bandes, oꝝ cis 
br p2tup.conveyance.and ſtealth,02,cls oi ione 
foz a litle whple, and then to be reſlozed home 
agapne. Foz Precatium, catij, is thatthtrige 
which is by pꝛarer, iuſtaunte s petition graũ · 
ted to any body to vſe, to-occupy, oꝛ, to entop, 
fo long as it ſhal pieaſe a tõtent the partr, that 
doth ſo lend, 02 graunt it. and no enger. 
So Alexander. Apud Qu Curr.ſapth , Mori 
ptæſiat quam paccario.imperatcr eſſe, © 
ter it is to dye then to bee a.captapne, oʒ a 
2657 pleaſure of other men and no iõger. 
5 Precarium ſpernebat imperium. 

| De 9 bp that po wze, dominid. oꝶ, rule 
which ſhould continue lo long as pleaſerh hb 
that gane 03 graunted it, and no longer. 
and vnder this meaning did Seneca ſap; ho- 
m idem eſſe precarij ſpititus. T hat the lpfe of 
wan doth continue at the pleaſure of Nature, 
Fate, oz heſtenpe, i Parcarum, which take it 8- 
way whenthep wil , and not when tt plealeth 
vs, Dfchts thenoune Precario inthe vopee 
and termination ofthe Danue caſe, is vſcd 
Jouerbialip in the ſame dgnefication Pau lu- 
riſconſa. Precatiò habere videtur,qui poſſeſſ ã- 
one cor poris vel iuris ade ptus eſt, hac ſolùma 
modo cauſa ꝙ adhibuit preces & umpetrauit » 
@ (ib poſlidete aut vti liceat, velutĩ ſi me preca 
no rogauetis vt pet fundum meum ire vel ages 
re liceat 5 vel vt in rectum mcum ſtillicidum, 
vel. hk in. parietem imimiſſum habeas. = 
Z man 


85 


— — and infaunce 
ſame, and thereby hath obtapned\, tha 

_«be lawlul fox; hm to poſſeſfe, o2 to 5 
cupr it. As tfyou (Gould mee requ 
ſtaunce vnto we, and deſyze me 1 t 


baue a way, oz, ta goe th}ough . = 
to do any thing therein, 02, els tha od mi 
baue a little guitet, 02 ſyoke, to rome 


et within, 03vppon the woll 
-Plin.de viris illuſtribus: Seiuius“ 


precari01cgnare expit, ſed refte ae 1 
—— Tullius bega 


fy Precarioaar(g,nreht will und 
the people, and os long os UN 
and ſuffer hin, and no lbger — or 5 
he 02dzed: and tulcd the ſame Empy vr welt p; 
nough; Pian epiſt. Quibus ex'tabfis precario 
ſtudeo, ſtudeo tamen. Foz withcaufes' J tudy 
onely when pleaſe them,02,89 tong us they wil 
ſuffer me, and pet ſome Nudy I baut! Cicer. in 
the Ozation pro Aulo Cecina, Ne id quide m 
ſatis eſt, niſi docet ita ſe poſſediſſe yt nec vi nec 
clam, nec precatiò poſſe derit i Bur fer that is 
not ſuſficit᷑t oꝛ, nough neither excryt ht piainix 
1 ſew and declare, ihar e had it io m by: pol- 
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beton, thot he held it neither by foxce 6trfgth, 
noꝛ patutip and vnknowinge to the cu ner, oz 
cuſe that he had it lent him foz a ſesſou, to bes 
reltoꝛed home againe when it ſhould be requt- 
red. Fo: that be the thice wares, bulawfully 
to ket pe away any thinge of an other mans. 
And precarid, in his ſigniſicatian map be vſcd 
8duerbig!ty, in many dpucrs and ſundzy mas 
ner ſp:akinges. Foz ptecariò concedere, is ta 
unde 02 gr6unt a thing un you ſhall tt qußʒe it 
agarne. Precario petere vel rogare, is to de⸗ 
ſyꝛt to haut a thing, as long as map pleaſe the 
8 then make ſurrender ard redeliue⸗ 
ty of the ſame when it ſhatbe required. | 
6 "Mig mhil re fert, dum potiar modo. I care not 
ſo thet J mey baue. cbta ne, 02 get it. N 
28 Virgo cuia eſt? When mepde is it? 0} what 
is hee ? 
29 Quaratione ail ſti pow, oz. by what chafice 
oz meent diddeſt thou tecle it? 
zo Equidem adueniens mecũ ſtomachabar, mo- 
do, g F was coming hither right row J was 
angry with my ſe life oʒ in a great fume. 
30 Neque quenquam eſſe hominem aibitror, cui 
. mags bob fælicitates omnes aduerſæ ſient, 
And I thinke there is no man altus, that hath 
all good foztune and chaunces moꝛe agoyniſte 
bym, than J haue. Theſe two wooꝛdes homo 
quiſqua m, be oft times elegantly thus iorned 
together, notwithſtanding that quiſquã alone 
by it ſelte, dgniũieth, as much as homo quiſquã 
Liu. ab vibe condit. Victot ia cui nec deus, net 
n 81 j. homo 
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homo quiſquam invidear, A bictozy,at 1 
netther anx of the goddes, no yet any wü bel 
02 ſhould, oꝛ may baue enup, 02 gzudge. 

> 33' Quid hoc eſt ſcelerisꝰ What abhominable Ach 
ig tht9?v2 what vngractous deede is this? | 

35 ls fir mihi obuiam, De met me. 

36 lucommodè heicle, Ill, oꝝ to pour diſpleaſuk 
trulpe. 

38 Illum liquet mihi deiurate his menGbus ſex 
vel leptem prorſum nd vidiſſe proximis, I war! 
cleerely and botdly ſweare, that by the ſpace of 
theſe lixe, 02 ſeut moneths now laſt paſt, J ne: 

uer ſaw him. 

40 Niſi nunc eum minime vellem, minim que o. 
pus fuit. But iow 8t thts tyme when it was m 
ieaſt deftre; 02 leaſt in my mend. e wil, and when 
it was nothing needful,o2 leaſt expedient. 

41 Nonne hoc monſtri ſimile eſt ? Js not this 
lyke a verre monſter? 02, is not this a verye 
uraunge thinge? Monſtruũ.i. is detiued of m6- 
ſtro, as, auizate, to ſhew, whereof Monſtrum is 
any thinge, that tn ügnilping another thingt, 
doth ſhew it, Cicero de natura deorum 3 Mon: 
ſtra, ptędictiones, & præſentiones rerũ futurarũ: 
quid aliud det larant, niſi hominibus ea, que fu- 
tura ſunt portendi, & prædici ex quo illa oſten. 
ta monſtra, pottenta, prodigia dicũturt Theſe 
Uraunge tokeng, oz. ſhewinges, pꝛophecyinges 
ond fon knowingees, and loge percetuinges of 
thinges to follow and come : what other thing 
doe they declate, but 1 th 
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"eds follow alter, to be afo2e Agnitled, b betobe⸗ 
” hed,s Chewed bnto men, an bpregfon thercof 
N the ſame thinges be allet in Letine 03 
ſtẽta, möſſra, portEra,02 prodigia, Ind therfoze 
Virgil uſed Monſtum , foz and in tteed of the 
gell etbal,menſtrario, Möſtra deum refero, 
I make relation dnto you of ſuch thinges ag 
' the gods haue ewe vnto mee. But becauſe 
that ſuch thinges, fo: the moſi part are noted 
by Nraunge ü gdtes and chavnces (which not 
onelp tn our eng liche Wen but alſo in all o- 
ther Pp wer to: the moſt part ate called mon 
o. erg after the latin woꝛzd, Therfoze Monſftrfi 
np * hey N vſed end taken foꝛ all ſuche 
en re contrarye 02 8 ern the com · 
be bj d bop nature epther in de 
is Me # lack} in exctdinge, as to haue 
ve 
% 
L 


two daes bande, oz to be bo: 
the hetles Handing in the place of the toeg, 03 
to be boꝛne without a hole, with others lyke, 

ke, 41 Co ad me accurtit, e commeth run · 
ning vnto me by and by. 

Sein quid ego te yolebam ? Wot you what 1 
would with you? 02, what IF would bane had 
vou to do? 

45 Oras eſt mihi iditi, J muſt be befoze 8 tudge 
to  mozrow LING. 

46 Diligeterpuncics patri, Tel tr beare wozd = 
to yout father diligently. _ __ 9 

48 Abijt hora. It was an houre, 02, an houre | 

paſſed, 02 went r | 


— 


50 Seſe 
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10 Seſe cowmodda huc aduerterat in hanc x 
tram plateam. l. virgo, As hap was. che tu 
thts was, oz hpther into our [treet beere, 

51 Mirum ni hanc dicit, quæ mods haidi data 
eſt dono, It ts — but hee ſpeabeth of 
_ theMapyden, that was geuen vnto Thais ere 
why le, oz right now. 

13 Comites ſecuti ſunt? Did there rotor 
follcowe 7 

is Alias res agis, Thou ert, oꝛ thou goeſt about 
other matters, as who ſhould ſap, thou takeſt 

no heede to that that I ſey : Ind ſo doth Te⸗ 
renct vſe it, and ſpeake it heere, as J _ oft 

tymes engliſhed tt befoze. ; 

57 Vidi, noui, ſcio qud abCuRa ſit, awe 
know her, and con tell whither ſhe 2 2 

61 Duras fratris partes deter ay de 
hath the wozſe parte oz ſpde,by thy ſayingt. oz 
wp bꝛother is in hard caſe Ar laping. 

64 laboveſtum hominem mercatus eſt heri. 
ce bought a loult ill auoured fellow etſter⸗ 
dap. 

68 Eſt ne, vt fertur forma? I ſhe as fayze as they 
ſax?oz is the ſo fapze as ſhe is named for ? and 
tt is 02dzed 02 conſtrued thus: Eſt ne forma, ſ 
tanta, tam egregia, vt ſertut.ſ.eſſe 3 

69 Faciam ſedulò, dabo operam, J will doe me 
dulgente, oꝛ, J will doe the beſt J can. 

-7 - -apias tu illius veſtem Takethou and boot 

on hio clothes, oʒ epparelIl. | 
77 Quid tum poſtca ? What than after ? 
88 Pro illo te ducam, I will bzing thee thyther 
la 
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for him, oz in ſteede of hym. 
98 Tc eſſe illum dicam, I will ſay thou art hee, 
79 Tu illis fruare commodis. Uſe oꝛ take thou 
thoſe co mmodities and pleaſures. 
to Cibum vna eapias. ſ.cũ illa. Thou mapſt ding 
and ſupꝑ together with her. 
8r Illorum neq; quiſquam te nouit, neq; ſcit qui 
fes, Not one of theth all tyther kno weth thee, 
oz, can tell what thou art. 
83. Dixu pulchre,pro dixiſti, pet ſyncopen. It is 
weilfarde oʒ ſpoken of thee. 
tʒ Nunquam vidi melius conſilium dari, I ne- 
uer ſawe better counſayle geuen. 
84 Age,camut intrd, Come on, let vs go in, oz, 
well, goe wre in. 
85 Quid agis? iocabat equidem , What now? ox 
what meaneſt Nas eee goeſt thou: 
I fpake but in ſpozte. ere note, that iocari a 
iocus bee p2operlp in wozdes, Ludere and Lu- 
dus in deedes. Albeit, they bee in Tuthours \ 
confounded, that is to fay, the one bſed foz the 
other, as Malle pꝛoueth and ſheweth by exam⸗ 
FF piles. Lib. 4. cap. 16. 
| 85 Quid ego egi miſer ? What hauc FI done mi⸗ 
ſcrable felow,o2 wzetch that Jam? 
te Iftzc in me cudetur faba, The fault of this 
| ſhall bee lapde to mee, 02 thys myſchtete ſhall 
light on my necke. Þ pꝛouerbe whereof reade 
in Chil. Eraſ. 9 
10 Flagitium facimus, Wee goe abonte an hey- 
nous offence, 02, wee ſhoulde herein doe a de⸗ 
teſtable acte, 02, it is a ſintull thynge that wee 
3. goe 


* 
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goe about to doc. Facere flagitium, is to cdᷣmit 
to perpetrate, oꝛ to doe an heynous offence, oz. 
a great treſpalle. Plau. in penulo: Hæ fores fe » 
cerũt magnũ flagicium modò. Ad. Quid flagitij 
eſtꝰC. Crepuetũt clarè. This dooze br a great 
treſpas right now. Ad. What great oz heinous 
offence is that? C. It gaut a great loude crack. 
02 tt made a great loude creking. 
89 An id flagitium eſt? Js that any great trel⸗ 
paſſe oꝛ heynous offence : 
92 Eos itidem fallam, vt ab illis fallimur, J will 


euen ſo begutle them, as * beguile me, e ſuch 
others as Jam. 


93 Xquum eſt fieti. Jt is good  regſon that ii bet 
done 03 that it hte oa * 

4 Meritò factum omnes putent. All men may 

think it well done, e not without a good cauſe. 

97 Si certum eli facere, facias, If vou bee viterly 


purpoſed ſo to doe, doe it, oz if you wil needes 
doe it, doe. 


95 Ne conferas culpam in me. Put not the fauls 
02 blame on mee. 


96 Par.lubesne? Chæt. Iubeo, cogo, atque impe · 
ro. Parm. dof? thou bidde me: Cher.pea mary 


vo J bid ther, and cotnpell thee, and alſo com- 
maunde and charge thee, 


97 Nunquam defugiam authoritatẽ. Iwill not 


doe agarnſt your 2uthoztty. That is, A will 
not be afearde,to doe a3 vou bidde mee, no; to 
follow your authozity g commaundement: 03 
Iwill not C;tnk to aduenture it if you lap the 


wozde: 
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wo2d:02, I wil make no bones at it, it ye ſay Þ 


wozde.Defugere authoritatẽ, is to auopde, and 
as who ſhould ſap,to be afearde to follow and 
to doe that thinge þ any perſon hath authozity 
to commaund,o2 els map do by authozitp. Cie. 
pro P. Sylla. Tu remp. reprehendis, qua do- 
meſticos hoſtes, ne ab ipfis ipſa necaretur, neca 
uit. Iraq; attende iam Torquate, quam ego de- 
fugiã authoritatem conſulatus mei. Thou res 
pꝛoueſt the chmd wealth,fo2 that it hath put to 
death familier enemies @ rebetlious,that were 
within the eity, leaſl that by them, it ſelke might 
haue ben oppꝛeſſed and bzought to viter cdtu · 
ſion and deſolation. Therefoꝛe 6 Torquate, ſet 
now and mark well, how greatly J am afeard 
to ſtand by that, that J did, by, oz, in the aucio⸗ 
rity of myne office of conſulſhip:ag who ſhould 
ſay, I woulde thee to weete, N am aot atearde 
to and by it, and that I do not now repent,o2 
goe from that, that I did when J was conſull 
in lleing Catiune and putting htm to death. ac. 

as by the place in Tullie, the iudgement of a 

diligent reader map well ſee, 

97. Di1verrtant bene, God turne it to good, 03 
bzpng it to a good ende. 

C In the thyzde Scene. 

2 Non tam ipſo quidem dono lætus eſt Q abs re 
datum eſſe. Ye is nat fo glad of that gift oz pꝛe- 
ſent it ſelfe,os that it was geue by you. f 

3 ld vero ſetiòr triumphat, Of that hee is mer: 

xy 02 glad in deede, 02,foz that bee ittumpheib 
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oz glozieth carneſtly, oz tnearneſt, 
4 Hucproviſo, vt vbi tempuy ſiet, eum dedueam. 
* 3 come kazth hither to ſce, that when tyme i. 
I may bzing him thether, oz awapte on him. 
s Eft iſtuc datũ mihi, grata, vt ſint quæ facio om- 
nia. It is a gift geuen e. tha all thinges that 
*. do, euery man iyk th wel, 
2 habet ſalem, qui in te. eſt. i Gelenien * 
porem. Who ſo hath the wiſcdome, and plea» 
oo facton that you haue. Donatus expoun · 
deth Salem. i. ſapientiam wiſedome. Where 
he noteth, that * condimentũ fig · 
nificat,maſculinum pro ſapientia accipitur Al. 
beit Sal, when it is latine faz Salt, is both the 
maſc. and alſo the neut. gend. in both numbers 
Cato in re ruſſ. Ex ſale. Qui apud Carthagidiẽ · 
ſes fit. Of the ſalt that is made in the parties 
about the cittye of Carthage. Sal in Tug, neque 
fale,neque alia gulz irritamenta. Nepther ſalt 
noꝛ any other thinges to pꝛouoke the appetyte- 
Columel. Carnem falibds aſperſam . Fleſh, 02 
meate poudzed with ſa't. Paul. ivriſcon.cotem. 
ferro ſubigendã, neceſſaria, quoque hoſtibus ve · 
nundari,vt ferrum, & frumentum, & ſales non 
ſine capitis periculo licet. It is not lawful vn⸗ 
der the payne of death to ſel to our enempes, ev · 
ther a whe: ſtone to make any knpfe ms yu 505 
any other neceſſarres, as vꝛon 02 kniues, and 
wheat, and ſalt. ac. Sal. by tranſiation ia taken 
pro vrbanitate, lepore, venuſtate, ioco, good # 
pleaſaunt facion, and merye conceptes both in 
woo2dcs and other wyle, ag here in this _ | 


—— QQ 


EVNVC HO. 


of Terence, and Catul. Nulla in tam magno 
eſt corpore mica ſalts,/There tg not one cram 
oꝛ dꝛoppe of good faſhion in al that great royls 
bodye. Foꝛ Catullus ther ſpeaketh of a tertaine 
muyden that was called Quintia, whom mauy 
eſteemed and called fayꝛe, heautifust goodlve. 
Ja deede (ſaythj Catullus) I graunt that ſhe is 
whyte of ſkinne, tall of perſonage, ſclender of 
making, and bolt vpꝛight, but that the ts For · 
moſa, that ia, fay2e, 0z beautifull , that I de- 
nye, fo2 there ts no manner pleaſantnes, no 
good faſhion in her. The berſes of Catullus 
b:theſe, N 

Quintia formoſa eſt multis, mihi candida, lõga, 

Kecta eſt hæe ego lic ſingula conſiteor. 


Totum illud formoſa nego, nam nulla vetuſtas - 


Nulla in tam magno eſt corpore mica falis, 
Salis . venuſtatis leporie leaſauntneſſe, grace 
g pꝛoper feature, oꝛ good fa ion in her geſture 
behautour, oz,pſcaſaunt wozdes. which may 
delyte them that ſee hir, heare hir, oꝛ bee in her 
company. Pla in Ca. Necpote quicqui cõme- 
morari ꝙ plas falis,plutq; lepòõ tis ha beat hodie 
Necpote.ſ.eſt. i. non poteſt quicquam &c. It is 
not poſſible to reherſe, 02 to hew anpe thinge, 
that hath moze grace, amtableneg, oz plesſaunt 
tachton at this houre, where que is taken fo: id 
eſt plus ſalis, pluſque lepòris fo plus ſalis i. plus 
leporis, as F haue noted in other places afoze. 
And hereok Sal, in the inguler number and 
ſales, in the plural, be taken fo2 merye conceipta 

delectable and pleaſaunt communtratton,S 
, #84 ET map 
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map make,o2 cauſe, the hearers to laugh, e vet 
F byting withall 
witneſſeth Quin. Ii.6. Tad Pli.ti.31.cap.7.0f 
natur aii hiſtoʒe, where he ſaith thus: Ergo 
ercule vita humanior fine fale nequit degere, 
och neceſſatium alimẽtũ eſt, vt tranſietit in- 
tellectus ad voluptates animi quog; Nã ita ſales 
appellantur,omniſq;viez lepos, & ſumma hila- 


lo conſtat. Than truely the lite ol man, being in 
any ceaſonable good condicion oꝛ ſtate, can not 
continue without the vſe of ſalt, which is ſo 
neceſſary and p2offtable an helpe 8 ſuſtenaũce 
oz ſuſtentation to and foz the lyſe of man, that 
the minde, intelligence, g vnderſtanding, hath 


taken and made from the ſame a metaphoze 02 


trallation vnto the pleaſures and delectations 
of the mynde. Foz the ſarde pleaſures and de- 
tectacids of $ minde, are called in lating Sales, 


and all maner pleaſure of our life, a the high · 


eſt myꝛth and paſtime,that we haue ( which cõ 


iſteth in witty. merr, and pleaſaunt communi- 
cation 02 other iopcs ) & alſo all quitt reſt and 


caſe aſter the peintul labors,are by none other 
lat in waꝛde in the woꝛlde better 02 moze gene- 
rally,oz moze vſully,o: moze expzeſly ſigniſled 
then by this word Sales, af which be metapho. 
xtcally dexiued many pzety Ydagies oz P20- 
werbes, as Sal,vite amicitia, Frendſhip is the 
ſalec of mans {yfe, that is to ſay the only ſancce 
that takieth away the weriſhnes thereot, a wa- 
katy it pleaſafit 0} delectable: with other — 
uer 
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uerbes mo,of the which reade Eraſ. Chil. a ſpe- 

cially fo2 this place of Terence, the pzouerde, 

Salſitudo non ineſt illi. 

3 Sicubi eum ſacietas hominum cœperari, It 
he were at anp tyme weary of the company of 

men, 

4 Negotij eum ſiquandò odium coeperat.1.tedt« 

um, If at any time he were weare of his bull 
nes 02 great labourg. 

5 Requieſcere ybi volebat. When hee was diſ⸗ 

poſed to be at quiet, oꝛ torelt atter his tabours 

17 Me conuiuã ſolũ abducebat ſibi. Dee tooke me 

away with him, oz hee woulde oke awav me. 
no man als to be his gueſt, aud to dyne oz ſup 

with him, 

18 Sie homo eſt. Such is his faſhion, oz this is 

the faſhion of the man. 

20 Inuidere omnes mihi, ac mordere clanculũ, foꝝ 

inuidebant & motdebant Eue: y man had tnuy 

03 grudge at mee, and ſpake very ill by mer 

behynde my backe. 

24 Vdi moleſtus mihi magis eſt. Whan he babes 

to be ſomewhat buſy wyth oꝛ whan he diſqui- 

eted 02 vexed mee, 02 woulde not lette mee bee 
iu reſt. 

25 Eð ne es ferox,quia babes i imperiues in beluas? 
cone fo2 td:dne, &c. Itt thou therefoze haſty 
on men becauſe thou arte a mapſter of bzuite 

_ -bealtes? 

26 Pulchrè me hercle dictum & ſapienter, Well 
ſpoken be my ſoothe, and wiſely, 

| ? Ku 29 Quid 
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eo Quid illud, quo pacto Rhodium tetigerimi 
econuiuio, nunquid tibi dixiꝰ What that ? ho 
Itoke vp 02 taunted a felom of Rhodes as 
ſate at the table did I neuer tel it thee? 

gt Nunquam, ſed narraobſecro, Neauer,b2t t 
ft I beſech von. 

$2 Plus millies iam audiui, I haue heard it al 
ready a thouſand tymes and aboue. 

31 Vna in conviuio erat hie, quem dico Rhodi 

us adoleſcentulu , Thes 1 vounge fellowe 

Ahodes that Jſpake of, and J, ſate togetha 
at the table. 

34 Cæpit me irridere. He began to mocke mee, 

35 Quid ats, inquam, homo impudens ? 
ſapeſt thou ſhaweleſſe, 02 thou ſaucy fellow, 
quod J? 

58 Tuum ne obſecro hoe dictum erat? I p2ap pot 
heartely, what, was that pour ſaying ? 

; 9 Aulieri ſæpè & fertur inprimis, I had beard 

tit many tymes, and tt is a ſapinge as common 
a9 any is, Iz 

4 Dolet dictum 1mprudenti adoleſcenti, Thys 
woozde oz ſaying, greeued the fooliſhe young! 
man. 

at Riſu omnes qui aderant emori. All that wert 
in compatgny, were almoſt dead with laughtet 
Emori.i.emortebitur,per antiptꝭſin. Fo Do⸗ 
natus in many places noteth, that the infint- 
tiue moode in ſuch ſpeakinges is moze vehe- 
ment and of moꝛe ſtrength, aud efficacy, then 
is the indicatiue. 

4 Mctucbant omnes iàm me. Than n 
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in ofearde of mees _ ; 
Id vt ne fiat hzc res ſole eſt remedio. Tha: 


that thing may not bee, oz come too paſſe, this 
thing one ir is a remedy and helpe. | 
Phzdriam iutromittamus comeſſatũ. Let bs 
haue tnPhedzta to make geod cheare with vs. 
Comeflor,aris, flatus, ſari. depon. is pzoperip 
that wee ſoy in engliſhe, to banquet after ſup⸗ 
per,02 to make riert ſuppers.Suetoni, in Do- 
mitiano Conuiuabatur frequenter & large, ſed 
peos rapt: m,certe non vltra ſolis occaſuw,nec 
vt poſteà comeſſaretur. et toe repaſtes and 
feaſtcd both often and alſo cate much at once, 
and yet in manet neuer but by ſnatches, and 
of truth neuer longer then tyll the ſunnt went 
nos neuer fo banquet, noz to baut any 
155 vpper alter. Plau. in rudẽte. Verum fi yo· 
letit plauſum fabulz huic clarum dare, com el 
fart ones veni tote ad me ad annos lende cim. 
But and if you will clappe your hends io ge⸗ 
ther, that it lound loude tn eppꝛouinge and al⸗ 
lowinge this Comedy, that wee haue played, 
come euety one of you home, e banket,oz make 
good cheerr fo2 theſe ſixtene peres.Liui. li x. De 
bell. Mace. repoztith that Demetrius after þ 
he had made a certapne ſupper to his compaig 
niona, ſapde bnto them,. Quin comeſſatum ad 
frarrem imus ? Why go we not to my bꝛothets 
to banket: Ind of comeſſati cbeth a nount ber · 
bal comeſſario, detiued (as Feltus Pam. wits 


nefſeth)a vicis,quos græci kA dicuny is 


of uus ſtreteg. Foz ty ſuch men dwelled o_ 


OVT OF 
that towns were butlded, and there one wi 
bpdde en other to dꝛyntzing, oz darn 

good neighberbod, fox ot þ greeke noune 14 

is derpued a verbe3@p ceo to banker; ; >, pd 
a 3G 8 E deriied'tomelſor, in latins, pri 7 

lon ga, and with one m, ol comeſſor eGmeth 

meſlario fo2 ney hy . d cher 
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as Ithinke 
cre e prouocare for euocate to cal 
08 1. exite .to goe fontb, E that ia b 
""pzopze lan , @ ſpectalip in this z 
* Kette ſald a K 
tis, let vs haue in Phedzia,g now contr ran 
ö Provocemus Pamplala, let cal koʒth 
So Plau. in ÞPſcu.Herus G domi eſi tuus quin 
prouocas ? If thy matſer be at dome, why, - 
thou not cal htm fozti?Proucco bath other | 
ntficattons,b; ut they pertarne not to this pla 
54 Par pati referto. Do lyze fo: a. mn . 
55 Quando illud quod tu das 
do pro quoniam. Depng that he neh {eb © 
that you ge ue vnto him, he ſour n alt 
well. 
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Metuit ſemper, quem ipſe nunc capit fructum 
ne quando iratus tu alio conferas, Me wil al: 
wapes feare, leaſt that fruit and pꝛoſite, which 
him ſelle raketh and hath now, you being angry 
with hum, vppon dilpleafure wil LITE an 0» 
ther wap. 

60 Mihi iſtuc don in mentem renerar, Jremcm - 
bed not ſo much. 
| In the ſecond Scene. 
2 O Thais mea o meum ſuauium, quid n 
O my deere Thais, © mpne eee 
how is it with pou? _ - 
3 Ecquid nos amas*Do pou loue me ought? 93 ict 
you any ſ pʒe by me 
6 Eamus ad ccœnam, quid fanGorwe tofupper 
wheraboutc and ry 4 
7 Vbivis non morot, Wh i votes you, ther 
ts no let in me. 
; Adibo atque adſimulabo ouafi.nunc eden 
wil go to them, and make a8 though I w_ 
koꝛth but now, 

9 Iturus nequopiam es? Ire pou about loge &- 
ny whither, 

10 Huncvides? See pou this man? 

n Quid ſtamust cur non imus hine?Wher about 
tand wee? why goe we not hence? 

13 Quæſo, vt liceat dare huic quæ volumus. I 

Ma pou that we map haue licence to geue vn: 
to this man ſuch thinges as we would, 

13 Pace tua? Bp pour leaue. 

a5 P erpulchra, credo dona haud noſſtis ſimilia. 
BM goodlye gikteg J am ſute, bus net iyke, 
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„bop bee compared vnto mine. 
16 Res indicabit, The thing ſhatſhewe it leite. 
16 He, iubete iſtos foràs exire ocius, Hoh ſirs, 
vydde the ſe tele wes there come foꝛih qutchip. 
17 Procede tu hx. Come thou fozrh heere,and 

ſtande by mee... Se Lab 
13 Eſt ex Athyopia viq; hic. This fclowe is 

-_ as farre as from Ethiopts. | 

Vbity ex?accede hae, men arte thouicore 

d den. Ae | 
21 Ita nt act et. 3s God belp: 

mee it is e godly felov::02 as we vſe commõ· 

ie to ſpeake, as Iſhalde ſaued: oz. u 

to be laut d, it is a goodip feliowe. 

23 Tacent, ſatis laudant. They ſep —— and 
tn that they p;apſe it ſuft᷑ cieniip. Foz holdirg 
- mens peace and ſuping noth ing, ſpecially ing 
mans aducrſary is a ceriyne kind of pꝛoillug 

oz graurting, whereof there goth a pꝛouerb u 

iatinc Qui tacet, conſentire videtut. Be Þ hol. 

deth his peace, and ſaith nothing. ſemeth to cõ · 

ſent oꝛ to thinke 8s the other party ſaxve, and 
to be of the ſame wynde. | 
33 Fac periculum in lteris.. Pꝛoue bim tn lear- 

ning. There is bnderſtande, de e. 
24 Fac peticulũ in paleſtra, Poue bim in w_—_ 
. 

24 Fac periculum in nbi Pꝛoue him in ſing: 
. and plapinge on inſtrumente cd. 
27 Non ſibi ſoli poſtulat te viuere. Dee dooth 

not deſeʒe you io beſtowe all den atüus 
alone. 
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it Non goſlulat ſus cauſa excludi cæteros, Hes 
dellreth not to daue al other Hue. out of doozes 


„ ko his fag. 
"| 29 Nedae pugnas narat, oequpeicaerices ſoas o- 
: ſlcatat . ev ti duet not of the bartels that bee 


hath beut in, noꝛ maketh no boſt in ſhe wing the 
75 torres ot the woundes that he hath had. 

1 Vbj moleſtur-non eric, When ft halbe no 
— unto reu. 

z1 Vbi tu roles, When {t ſhale pour wil. 

3 Vbl beit tibi tempus, When eo Het haue 
tyme 02 lepſure. | 

32 Sat habet ſi tum recipitur, Bee tg contented it 

he may come into your houle, oꝛ he deſp2eth no 

moꝛe, but at ſuch times to be retetued into rour 


houſe 02: company. | 
33 Apparet ſeruum hunceſſe domini pauperis. 


pooze man, wa to hone ſome pooze tnan to bis 


mapſter. 
34 Nemo yolfic bikes perpetl Nor man were able 


WW om > A OtGeo Fo 


long to nbpde oz ſuffer this low." 

34 Sat ſcio, Jknw bi ry wel, 
36 Te eſſe puto infa omnes — homines, J 
repute thee to bee the mof} pe of alt vil. 

larnes. 

37 Qui huie afſentari im bm indureris » That 
couldeſt finde in thy harte to flatter ſuch a. fel- 
lou as thts ts Valla.h1b.5. Eleg. cap. 6s. ſhews« 
et thedifference betweene thele th;ce verbes, 
allentor; adulor and blandior. Aſlentari, tg to 
flatter any body, eſfrzming his ſaringes, and 
= 9. vphol⸗ 


This kellow ſeemeth to be ſeruaunt vnto ſome 


os 


© bpholding bis yea and his nay,02p:aifing dim 
to much, oʒ eis many tymes otherwyſe then the 


ſentat ion, is not in any bzute beat; but onel in 


verbe Aſſentor, atis: where Gnato ſayeth thus; 
Hos confector, hiſce ego non paro me vt ride · 


to v berrimus, ſuch wenne doe J tolic w at the 
taple, oʒ at the hard Hecles, o be Elbow (foz 


,OF 
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truth is, to the ende to get ſome p2ofite and ad- 
uauntage thereby, tit is pꝛoperly in woꝛdes. 
nd therefoze this kinde of flattery called If: 


mon. Plaut. Extempl6, quaſi res cum ea eſſet 
mihi, cœpi aſſetari, mulier W n dixe rat, idẽ 
ego diec bam. none, as though I had had to 
dot with ber, J began to ſeoth her, and ro bold 
her vp wich yea@nd nap, and whatſoeuer ſhee 
ſayde, I ſeyd fhe ſame. Idem.Aﬀentandum eſt 
quicquid hic mẽtietur. whatſoeuer lre this fo; 
iowe ſhall make, wee muſt ſooth 02 vpholde tt, 
end ſay as be doth Terence htwſclfe tn þ ſec6d 
Scene of the ſecond Tcte of this ſame Como⸗ 
Hye, doth beſt of all declarethenatureof this 


ant, ſed his vltiò artideo, & eorum ingenia ad. 


miror ſi mul: quzcquid dicunt, laudo, id rur. 


fum fi negant, laudo, id quoque. Negat quis, 
ne go, ait,a10 , Poſtremòè imperaut egomet 
* 1 eas; is qua ſtus nunc eſt my]- 


that is conſectati) and among ſuch peiſous J 
doe not ſo ſi ſhi b wy ſe lle, that they moy laugh 
at mee, but conmtreriu ſr, ubetſocucr they ſep 


do dec, I ſhcwe them e met countenance of 


mene ohne lellt, and alſo moke a gicst mor⸗ 
ucrung 81 then high wits, Whatſocucr they 


dex 
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ap, Jeoinnend it, and if they denye the ſame 

* ggapne,that alſo J commend,tfa man ſay nap, 
IJ ſap nap alfo:tfhe ſay peo, Þ ſay vta ta. 
And fo2 a conctuſion to be hot, I mapſter, e 
rule mint owne belle, to vphold bis pes and hig 
nap, a to ſooth him and to ſap as he tayth in all 
manner thinges, fo2 that is theme wap now 
& dayes to get money yvnougg. 

Adillari 19 to flatter an ather man in bfiblinge 
himlelfe, and beyng ſeruiſeable about him, and 
to labour by ſuch faſhtons to winne and get his 
feuour, whether it be by bopce, a wozdeg, 62 els 
by geſture of the body, dz by any other way, oꝛ 
meane,wharſocucr it bee, Nonius Marcel. 
ſayth thus: Adulatio oft propriecanum blandi- 
mentum quod ad homines conluerudine ttan- 
flatum eſt, Idulation pꝛopetly ſignityeth the 
kauning and raping of Degs vpcu their mats 
ſters, from whtch pꝛoperty by tranflatton it 0 
applyed onely to men by bſe of ſpcakinge, and 
not by the pꝛoper Ugniflcation of the word... 
Where note, that Adulor ts a verbe deponcnt 
and gouerneth a Dattue cafe. Valer Max Dio- 
genes dy tacuſis, cum olera ei lauaati ziſtippus 
dixiſſet. Si Dionyſio adulati velles, iſta non 
eſies: Imò inquit, ſi tu iſta eſſe velles, Dio- 
nyſio nog adulatis, Diogenes in the Titty of 
Sarragous (when that Atliſſippus had ſayd vn · 
to hym, as he was walhtnge herbes lozs Sa- 
jette theſe wozdes . It thou wouldel? ſerke la · 
uoure of Dyoniſius the tyʒaunt, and flatter 
hem, thou ſhouldelt not care ſuch meats ag 
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that) he aunſwereth and ſayd agarne: ar it 
thou wouldeſt eate ſuch meate as this, thou 
ſhouldeſt not neede to flatter Dyonyſius. 
Pet Cornelius Tacitus iorned the ſame berbe de- 
ponent with an accuſattne ſaying , Tig illinum 
aut ium adulatus eſt. ie llattered Tigil 
liaus oz ſum other man. There is alſo read 
Adulo, as, aui, are, an actiue , 02 tranſſtyut go- 
uerning an Accuſattue caſe. Ci. li.2. Tuſ.queſt. 
where hee tranſlateth certapne verſes out of a 
Tragedie of the Greke Poete Aeſchilus, fpea- 
king in the perſon of Prometheus of the Egle 
that ted on his liuer: Tum jecore opimo * 
& ſatiata affatim clangorem fundit vaſtum, & 
ſublime aduolens, pinnata cauda noſtum add 

lat ſanguinem Then ſhe beyng (ſtuffed and ſattſ- 
fled, euen at full with as much as (hee would 
tate of mp faite litter , gaue an hozrible ſhztke 
g taking her flight high vp into the apze , with 
her fozked g life ferh2ed tatle houered playing 
and dalying at my blood. Albert the dtctiona- 
ryes take adulat there, foꝛ lambit 02 bibit, ag 
who ſhoulde ſap in Engliſhe, ſhee ſweeted her 
lippes, licking and ſucking vp my bloud. Ind 
Cie. lib. i. off. vſeth the paſliue ot the ſatne, Ca · 
uendum eſt, ne aſſentatoribus patefaciamus au. 

res neue adulari nos finamus. We muſt beware 
that we open not our eares to flatterers , noz 
ſuffer our ſelues to be won, oꝛ ouercõmed with 
fauninge, 02 humble behautoute of others to 
wardes vs. Foz there Cicero doth meniſeſtiye 
put a difference betweene allentatiö. and adula- 
tion 
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tion. The Poet Lucrecius,vſed Audillo, as aui, 
as a verbe neuter abſolutelp, that is to ſay,not 
toyatng any caſe with him in that berſt: Longe 
alio pacto gannitu vocis adulant. Ind Linacte 
in eric lace of Val, Max. aboue cited readeth 
iogener Saracuſis, cum olera ei lauaati 
15 ppus dixiſſet. Si Dior iti velles, 
iſta non eſſes : Imò inquit, ſi tu Dionyſium non 
adulares,illa non clles; But J find not the lat- 
tet in any examplary þ Y 1 ſeene, 
but the commentartes reade, Si Dionyſio non 
adulares, that it be a berbe neutre, gouerning a 
Dattue, whete Oliuerus noteth d many verb:s 
be neuters in o, and deponents tn or, and ol the 
ſame agntlcatton, ag populo and r, im- 
pertio impertior, adũlo and adũlor. &e. 
Bandiri belongeth pꝛoperle to touching and 
bãdling, and by vnpꝛoper vling. itis by a We: 
tapboze triflated and referred to other partes 
of the body. ca and many tymes to the enn. 
Exemplorum plena ſunt omnia 
39 lam ne imus? Shall wee goe ndwe ? 
39 Hosprids introducam, & quæ volo Gmul im. 
perabo, I will firſt haus ta theſe folkes, and 
geue in commaundement ſuch thinges a3 F 
would haue donne. 


49. Poſtca continud exeo, That done J wil come 


foozth by and p. Fo: in ſuch maner of ſpea- 
kinges 'as this, and limne imus? afo2e, end 
Ego hin{ abgo,next folowing, with others like 
where as rhe pꝛoperty of our Enguſhe tongue 


bs to ſproke by the ane of the future tenſe, ſhot 
3 03 will, 
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92 will; the phꝛaſe of the Latine Wh! is to 

ſpeake by the pꝛeſent tenſe, 

41 Egobincabeo, I will be gone hence. a 

43 Quid. tibi ego multa dicam ? What Gould J 
make many wooꝛde g with thee z - 

43 Domini ſimilis ell. Such mayſter ſuch man, 

Same grammartans have noted, that Similis 

gouerntng a Dat tue caſe , betokencth lyke in 

fan02,ſhape,feacture of body, oz in 2 * 

and Similis with a Gcnitive after bim, 

condittons,behautour 02 qualities of g 8 

onlp, but that ia no difference: fo2 we reade in | 

Cicero, Vt ſimilia ſunt, & oua ouotum & apes 

apum. Plau in Menech. Nees qua aquæ, nec lae 
lacti ( crede mihi) vſquà m Gmilius, 0 hie 
tui eſtruque huius. Ke. 

+ /Quid rides } Wbereat laugheſt thou 7 

4 Precurre, vt ſint domi patata omnia, Runnt 
afoꝛe, that all thinges may be ready at home. 

47 Diligenter fac cures. Set thon beltpzre thee 
buſkly, 

43 Si Chremes hue fortl vederit ore yt maneat, 
Ft peraduenture Chremes ſhall come hyther, 
deſyze him to tary. 

49 Si id non commodum eſt, ores 1 redear, Jt 
hee may not conuenientiy ſo doe, pzay bym to 
come agaypne. 

Fo Si id non poterit, ad me adducito, It be may 
not doe that neyt her, bztng him to mee. 

#3 Domi adſitis facite, See that pou kecpe hom 

02 ſee that you keepe you within the houſe, 

54 Vos me ſequimiai, Come you after mee. 8 

9 
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In the third Scene: 
I Quantdiwagis, magiſque cogito. C he moze and 
moꝛe that I caſt in mp mynd oꝛ bethinhe me. 
1 Dabic mihi eu wil doe mee 


a great (h:ewd turnlnne 

Cum primũ iuſſit me adfeicre Ws he fr 
tommaunded me ts be ſont fo2 vata him. - 

Quid tibi cum illaiſ. Eſt negotij vel tei, — 
elipſin, What haſt thou to do with her ? 

5 Nendram quiden, Fu fopth I could W 

tolde 

6 Vbi read Ate; yt abi Amed pperte, 
When J was once come, hee found an excuſe 62 
occaſton to make, me tary there. 

Ait rem ſeriam velle agere mecum, Dee ſapde 
be would commune with me ot a ſad 6 nne 
matter. 

lam tum erat pie dolo malo hæt fieri om - 

nia , Guen very than F mio ruſled atreaty, that 
all togeather houlde dee done by kraude and 
colluſion Dolus( ſapth Donat) à dolendo, be- 
cauſe it maketh men ſo2y, when they are begur· 

led vel a dolendo, that is hurting oꝛ dimini 
ching foz AoAop in Greeke,ts L. æſio in lattne 
hurting in Engliſh , and therof it is taken foz 
all maner guyle,and decept, oz trumpery, Do» 
1 vocabulo(fatthNonnius Mar. Jounctantim 
in malis vtimut, antiqui autem etiam in bo- 
nis rebus vtebantut, vnde adhuc dicimut ſine 
dolo malo, nimirym quia ſolebaot dici & bo · 
uus. , and foz his — aud example hee 

H 4 
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eltcth this place ot Terence, ſo that dolus is al 
manner of decetpt,and dolus malus is that, that 
we vſe to ſay in engliſh, craft and colluſſon T 
Meade De dolo malo, in the thirde booke of 
Cic. De offic. where amonge other thinges hee 
ſayth thus. Nondum enim Aquilius collega & 
familiatis meus partuletat de dola malo formu. 
las. Ia quibus ipſis cum en co quærerekut 
quid eſſet dolus malus, reſpondebat « cum eſſet 
aliud ſimulatumꝭ aliud actum . Fo mp fellow 
tn office and kamiliar frende Aquilius had not 
made and eſtabliſhed the kourme of the waytteg 
pet ot᷑ Dolo malo; In which wztites when it 
was demaunded of yym; what was Dolus ma- 
lus, hee made, aunſwere, and ſayd that Dolus 
malus was when one thing was pzetended and 
outwardlpy che wed, and an other thinge done E 
executed in deedde 91 
8 lpſe accumbete mecum.i. accumbeber: Hee 
ſate berde by me at the table 
9 Mihi ſeſe dare foz dabat, De gaue attendance 
on me, to doe what J would haue him to doe, 
9 Sermonem quærete i. quærebat He went about 
to finde communication. Sermonem. i. an 
- marciam &-caulas. - ade 
11 Quam pridem pater mihi & mater wortui el. 
ent. i. rogabat, e aſked me how long agone 
my father and my mother dyed. _ 
T4 S perat ſe id a me auellete, Bebe hopeth to pul @ /; 
a way from mice. 
17 Hæc eur quętiteti Why ſhould he require uch 
thinges? 
20 Eg 
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o Eafi viuit annos nata eſt ſedecim, non maiory 
Il chee be alrue chte is lixtene peares old, and 

1 no elder; oC IJ 

t Thais,ego.quam ſum maiueula eſt, Thats rg 

linde elder then J am. 

1 Miſit orare vt venirem * ; Dee ſent one to 
pꝛaꝝ me to come foz a ſad and weighty matter. 

Aut dicat quod vult, aut moleſtus ne et. Ep» 
ther let him tel me what he would haue, 02 elle, 

let bim not trouble, 02 diſqulet we. 

Non hercle veniam dente In fapth I wilt 
not come the third tym 

24 Hic quis eſt? Who — | | 4 

Ego lum Chremes. It is I Chꝛemedg. * 

O capitulum le pidiſſimum, O litle petite feate | 

golpol Albeit it ts the figure Synecdoche that 

is to ſap, part ofthe whole, ſet fox the whole ca. 

piculum fo: hominem 

7 Rus eo, I goe into the countrev. \ 

28 Apud nos hie manedum redcat ipſa, Tarxe 

2 vs vatil ſhe come her ſellfʒke. 

29 Nihil minus, no poynt ſo. 10,52 

30 Si iſtuc ita certum eſt tibi, Ił you be puer ds 

termined and appoynted on that. 
Jl loc tran vbi ills eſt , Goe — 


i COIID 
1 In the fourth Scene. 

Heri aliquot adoleſcentuli coimus;, Peſter days 
thꝛee 02 foure poung men of vs met togesther. 7 
2 Chæream ei tei pręfecimus, We made Cherea 7 
the chiele captayne and doer in that matter. 15 
Here Terence ſpake ofa pꝛomiſe that was 
| wade 
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made koꝛ to meete together, and to make g. 
cheere, ſo that in this place æ meaning, it wig 
tduententip be engliſhed, we made res 
Neward and mapſter of the feat. 

3 Locus, tempus conftiturum cl, The place m 
eyme mid appopnted. . 

4 Przterije tempus, The tyme benen 
Quo in loco dium eſt, parati nihil eſt, Ini 1 
place that was named is nothing oꝛdapned. 

Neque ſcio quid dicam aut quid coniectem. 
Am Fcommat tell what 1 marine 03 whe 3 
may coniect, 03 thtnke . 

s Mibi hoe negotij cæteri deere, "ER vt qus 
ram, The teſt of the company haue put mee u 
this laboure, oz hath aſſygaed me this office ti 
gos ſeeke him. 

7 Viſam ſi domi eſt, J will goe ſee it hee be at 
home. 

7 Quiſnam hinc à Thaide exit : Who commeth 
foozth from Thats houſe here ? Quiſaam fo 

quis: It is called Pacelcon,that ts, when a let 
— ſyllable is added. which maketh 5 02 on 
per nothing to the ſenſdG. 

$ Is can non et? Jo it he. on init not 11221 

$8 Quid hoc hominis*i, qui hie homo eſt > What 
maner offelowis this, 02 what maner a felow 
haue we herc? 

8 Quihic ornatus eſiwhat maner apparaple en 

rou this? 

Niequceo ſatis mi rari,neque conijcere, Þ cannot 

laue maruapting, noz perfectly contect. 

10 Liber ſciſcicari, I haue a phantaſle to _— 

02 
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0, J haue a great deſire to aſke, Sciſciror, a · 
tis. &c. 18 to auc, to the ende fo2 to kncwe a 
thing, as the vorce it ſelte ſhewetb, koꝛ it tg de · 
riue d of (cio. Peicõtari, pꝛopet ly to aſke,to the 
ende to repꝛoue a man, ⁊ to take bim in a trip. 
Intertogare, ta alſo to aſke,tothende to bnow: 
Albeit. it is tadifferently vſed foz Percontor, to 
appoſc a man (as wee ſap.) 
In t he fifth Scene. | 

Nam quis hic eſt? Is there any body becre F 
Nemo homo eſt. Ther is no man. Heere not 
that Homo is eltgantiy ſomtfmes iorned with 
ne mo, notwithſtandirg that nemo is the ſame, 
that nullus homo, reade txampies tn Hadr de 

erm: lat. 
lamocerGpere hoc wihi licet gaudium? Map 
now out with thes mp fop and glabnc ſſe⸗ 
Proh Iupiter, O Lo2de. 
Nunc eſt, ioterfici cùm perperi me poſſum, ng 
hoc gaudium contaminet vita ægtitudine ali - 
qua, Now at this pzeſcnt tyme ſo it is, that Y 
coulde be content to dy, that life might not here 
after diſteigne this gladnes that J am in, by 
any miſkoꝛtune, diſpleaſure oz fozrowe. 
Ab eo gratiam hanc inibo, I wpll get 92 haue 

* thanke of him. 

10 Quid eſt quod fic geſtis ? What ts the mattcr 
that pou 2 and ſkippe ſo? that you fet ſuch 
gatnbauldes ? Geſiire (ſapth Donat) is to no- 
tiffe, what the minde thinketh oz deſtrezb by the 
mouing and geſture of the body. Ind it is a+ 
Wt ſaxth hee, that it is by trenllation taken 
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of the p2operty of bꝛuite beaſtes, and refer 
to man. Ind it may be referred as well to 
row as to gladnes, oz to anye other affecti 
appetite 02 paſſion of the mynde. 
10 Quid fibi hie veſticus quzrit What t nea 
this apparaple ? 
11 Quid eſt quod [ztus ſis? Wber is the m. 
why thou ſhouldeſt be ſo glade 
11 Quid me aſpectasꝰ Why ſtãdeſt thou gaſly 
byon me ? 02, wh ſtareſi thou vpon me? 
12 O feſtus dies, O a highe and mery day, 
12 Amice ſalue, Good fellowe God ſaue por; 
O louing kriende, God reſt pou mery. 
13 Nemo eſt, quem ego magis nunc cuperem ii 
dere, quam te, Thete is no man tputng,whon 
I would moze g!adlp ſce nowe at this pꝛeſen 
= then thee. | 
4 Narra iſtuc quæ ſo, quid fire, I pz8v thee tel 
R the matter is:ficr,fo2 ſit, pet E pentheſin, 
Epentheſis fs wHE a letter 02 ſpitable is add 
into the middes of a waozde. | 
24 lnò ego te obſecro,vr audias, Noy mary, J 
p2ap you that pou will heate it. 
15 Noſtin hane, quam amat rarer? Doe vou not 
know her hee re, pᷣuy bꝛother is in loue withel 
18 Elegans ſpector formarum, Uery well Ckttled 
02 — in fapze women, oꝛ, a deintꝝ fellowe in 
choling of fare women. Foz ſo doth Donatw 
exvounde it. 
0 Quid multa verba ? ſ. loquar,What houtd 3 
make many woo2bes ? 
20 Forte fortuna doml erat, 28 happe woke 
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was at home, Hzc fors ſapth Nonius Marc, & 
fors ab hac fotte, ig pꝛopetly a chaunet that ſo⸗ 
daynle g caſuallye falleth oz hapueth at a time 
and Fortuna is the goddes her ſelkt that tg the 
Foztune that every perſd hath geuen vnto him 
that ſuch o2 ſuch thtnges (hall happen tohym, 
62g0 from him. A ctius in aſtianactè : Itera in 
quibus partibus, namque audire volo, ſi eſt quẽ 
exoptoʒ & quo captus modo, fortuna ne an fortè 
teperitur, Tel and reherſe agapn in what par. 
tres, fo2 I would fepne heare whether it be he 
that I deſyze to ſee, 02 not, and how he was 
goite n. and whether he was found by Foztune, 
oz elo. br ch aunce and caſualty. Idem in Ans 
dro. Multi, quibus natura praua magie quam 
fors aut fortuna obfuir, Many vnto whom the 
frowardnes of theyz naughty nature hath done 
moze haʒme th] hath eyther chafice oz Foztune. 
Lucil.in Saty .. Cui parilem fortuna locum, fa- 
tumq́ʒ tulit tors. Unto whom his foztune gaue 
like place a degree, oz Nate of tiuing, s chaunct 
gaue deſteny of death ſemblablye 8 aunſwerg» 
ble to the ſume. Ibid, Aut forte omninò, aut for- 


tuua yincere bello epther by blynd chaunce, oz 


elſe by foztune to get the victory in battaple, 

Many times fors fortuna andforte fortuna, are 
loyned together by ſubunion,es ſaith Donat in 
the third Scene of the thtrde Ict of Hecyra : 
and then it betokenneih bone aduenture, oz ſo-+ 
dapne good chaunce 3 good Foztune,. Terent. 
in Phor, O Fortuna, O Fortuna, quantis com- 


moditatibus Amipheni hune onetaſiis _ 
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Oh Foꝛtnne, oh moſt good Foxtune, with y 
many commodttre g. good chaunce s hoſtt 
repleated this day to Intypho ? Vbi Day 
Fortuna dia eſt incerta res,fors fortuna eli. 
tus fottuna bonus, Fortune is called u thinks 
vnceriatue Fors fortuna is a good chaunct n 
end of that thing that wag vacertapne. In 
gayne in the ſame place Fortuna and ſars bk 
tuna be two contrary thinges, fo2 fors form 
is the goddelle whom they ſerue, and he 
no occupatton, where bp to get their liut 
whole tem ple was on the karſide of Tiber; 
that Fortuna ig bncertapne, and fors fort 
is in good chaunct. Ind therof Fortc fo 
ſometyme ag a noune, and ſomerpme as ent 
uerbe, is that that wee ſay in Englich, in ag 
houre: 02 as good hap was, | 


of 
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22 Submonutt me Parmeno, Parmens put u 
tn mynd by a bye woꝛde 
23 Tacitus, citiù audies, Holding pour peace 
hal heure tr the ſooner, 
24 Vt veſtem acum eo mutem, That J cht 
chaunge garmentes with bim. 


25 Quid ex ca re capies commodi? What bent 
lite ſbalt thou get by that thing? 

27 Num patua cauſa aut parua ratio eſt, Fs 

a ſmall ceuſc,o; a ſmst conf{teranen ? 
30 Mitn, ne abſedam,imperar.t5e charged men 

10 got away. 
32 Ego ad cænam hinc eo, I ge l enccfocuh it 

ſupper. (2.20445 

35 lu conclaui ſedet, Be ſitteth in the partovr: 4. 
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louem Danae miſiſſe aiunt quondam in gre- 
mium ĩmbrem aureum, They ſap that Iupuer 
did on a time let fall ints ihe lappe of Danac 8 
ſhoure ol dꝛoppes of Golde. 
Impendiò magis avimus gaudebat mihi. M 
heart was marueylous toyfull and glad, ſtyll 
moze and moze. Impendid,aduerbium intendẽ - 
di, is as much as impenſè, valde, apprime, 
gredt 02 Very much: and it is commonly iop- 
ned with the comparative degree. Aul. Gel. 
li. i. cap. a. Etat ibidè m nobiſcum ſimul adoleſ- 
cem, philoſphiæ ſectatot: diſciplinæ, vt ipſe di» 
cebat, ſtoĩcæ, ſed loquacior impendiò, & prõp · 
tior. There was in thc ſame place together in 
compaup with vs a young man, ſtudeut tn pht- 
loſophy, and (as he ſayd him ſelfe) of the ſecte 
of the Stoikes, but very talkatiue, too too ful of 
woozdes,and marueilous ready thereto. Ind 
therefoze it is read tlegãtl tor ned with magis, 
Cic; Aiti. At ille impenpiò magis odit ſenatũ. 
But hee to to much bateth the Scnatours, 03 
the nobles of the city. Ind alſo with Minds. 
Plau in Aulu. A tque ille minis, minusque im. 
pendiò curare, minus que me impertite hono · 
ribus. But he ſet by me ſt il lc ſl: and leſſe, b a 
grat wap, and did mee leſſe honour, 6 ſhewed 
me leſſe courtefle, when it is put without ma · 
gis, it is indifferent ly iorned with the poſle e 
degree, oz els with the com patratiut, as Impẽ- 
diò verboſus, Uerp full of woondes, 02 Impẽ · 
diò verboſior. 


1 Homuncio hoc non facere m » Shovlde EL 
fellows 
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fellow of no reputation, not do that!? 

43 Ego illud feci,ac lubens, J hae fon 

and that with all my bart. 

44 Dim hæe mecum teputo, Whyte J al, 

recounted theſe thinges in mp hand, Putan 
inſtantis, reputamus ptæterita : Donat. 

44 Accerſitut lauatum virgo, The een 
called to go and walh her. 

46 Sto expects fi quid wihi imperbt 3 ſtode il 
loked whether they would bid me do any» th 
47 Cape flabellum, & renculum ſarito, Take 
flabell, and make alitle wynde. Flabellum,a 
minut tue of flabrum as labellum of labrum. 
t Foras ſimul omnes prorunt ſe, They ruſh 
out of the dozes altogether in a cluſter, Abel 

lauatum. They went to waſh them. 

52 Perſtrepuunt. ita vt fit domini vbi abſunt. Thy 
made arubbinge in euerye coꝛner, that allth 
houſe was to litle foʒ them, as commonlpe t 
chaunceth , when the mayſter 02 dame is out of 
the way. 

53 Interea ſomnus virginem opprimit „In thi 
meane why le leepe tooke the whyden 102, th 
mapden fel a lleepe. 

55 Peſſulum oſtio obdo , F ſparred. 02 bolted ln 
dooʒe. Peſſulus, li. i. paruus pes a diminutiue ol 
the neue pes, and ut is a bolt, oz ſuch like in- 
ſtrumente, with which the dooꝛes bee ſhut fall 

- on the tnſpde . Apuleius. Subdita claui peſſulu 
reduco, I put the kep into the hoale, end pulled 

backe the bol!, Plau. in Aul, Occlude fores am: 
bobu 


EVNVCHO 

bobus peſſulis, iam ego hie adero Shutte fall 

the doze with both the boltes; I wil bee here a · 

gayne by and by. | 

$6 An eg o occaſionem mihi oſiẽtatam tam bres 

uem, tam optatam, tam inſperatam amitrerem? 

Should J haue let go ſuch opoztunity @ occa · 

fon beyng offered me ſo ſhozt of tyme and ref- 

pite, ſo greatly deſpzed, ſo ſodapne and nothing 
looked foz? _ | | 

59 Sane hercle vt dicis, In good ſaoth ag you 
ſay. TY 

39 Interim de ſymbolis quid actum eſt. In the 
me ane ſeaſon, what ig done with. our banket 
manep. Symbolum, li. of the neuter gender, is 
the monep that diuers perſong lay togeather , 
85 tn a common purle make good cheere with- 
all, and ſuch banquets are called collations , a 
collatu, that ig of laping togeather eue rt one 
ute poztion. EP} | 

60 Perlonge eſt ſed tantd ocyùs properemus. Jt 
is very farre hence, but let vs make ſo much 
the moze ſpeede, . 

6; Domo exulo, Jam baniſhed from our houſe 
as who ſhould ſap, I dare not goe thither;noz 
come there, 

6z Metuo fratre ne intus ſit. I feare my bꝛother 
{caſt he be within. 

64 Metuo pattem ne rute redierit, I feare mp 
father leaſt hee be come out of the countrye a: 
gaene.Where note that the Iccuſatiue frattem 

& patrem, bee ſet foz the Nominattues, by the 


figure Antiptoſis. 


I. 65 Eamus 
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: 65 Eamus ad me, ibi proximum vbi mares. f, ve. 
ſtem Goe we home to my houſe, there is th; 
nieſt place where pou map chaunge pou. 

67 Conſilium volo capere vna tecum, I wil tab 
c—.cunſaple with you, and ſee what is beſt to bet 
done. 


- 


Our of the fourth Ade in = 
| | fir ſt Scene. 
1 Timeo, ne quam ille hodie turbam faciat. J 
feare leaſt that fellow will make ſome buũines 
trouble to dap. 
6 1d faciebat retinendi illius cauſa , Ye did it fo; 
to keepe that other man there, | 
7 Ad eam tem tempus non erat, There was no 
tyme foz that. 
10 Heus puer Pamphilam accerſe; Hoe, thou lad 
goe call Pamphila. 
11 Minimè gentium, Moin no wyſe in the wozld 
Minime gentium(ſapth Feſtus) dicebãt vete · 
res pro eo quod eſt, omnium gentium 1udicio 
minim facieadum, the Laten men of old tym 
dis vſe and take theſe wooꝛdes Mimme gentii 
as who ſhould ſap thus, a thing as al the peo- 
ple in the wozlde woulde tudge in no manner 
wyle to bee done. So that Minime gentium 
(as teſtifyeth Valla in anno contra Rau) is ta · 
ken keꝛ Minime and gentium isa bopte either 
emphaticos, 02 els as an cxplettue added ſeſti- 
uitatis gratia; to theſe Iduerbes that follow, 
M taime, Ter. in Ade. Get. Qgapropter quoquo 
pacto cælato opus eſt, Soſtta, Ah minime geti- 
um non faciã. Get Whereloze in any wile it is 


expedite} 
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expedi#t, that it be kept ſecret. Sol rat. Tuſhe 
nap in no wiſe, J will not ſo do. Qoo, Plaut, in 
Rud, Nd hercle quò hine nune gentium au · 
fugiam, ſcio. By mp truth J wor not whither 
in the woꝛlde to goe now from hence. Qvando, 


Plau in Amp. Amph. Quis te miſit ſurciferꝰSoſ 


qui me rogat? Amphit. Quãdo gentiam. Imph 
Who {ent the knaue, Soſ. Who ſoyih who? 
Imph.Whan? Longe. Cic Atti li. 6. Non quò 
me aliud iuuare poſſes, quippe res eſt in mani- 
bus tu autem abes lõge gentium. Mot that pou 


coulde doe me 8ny helpe. Foz the matter is all 


ready tn hande, @ pou are diſtant I greate wap 
from mee. 
Ind alſo with theſe adverbs. Nuſquim,ynde* 
cunq;, vbin am,vbiu 15, ybique, vbi with al other 
tht it compoũds, as ſicubi &c. where note that 
with the ſe laſt reherſed, is read topned not onip 
gentium, but aſſo terrarum and locorum, and 
wich vb1 ts alſo iopned ſemetimes the voyce of 
the genirtue finguler, loci. per ſubunionem, 
Plav,in Cap.Prope modùm vbi loci tuæ fortu- 
næ ſunt facile intelligis, thou pertetueſt verye 
well in manner, en what caſc oꝛ ſtate thou and al 
that euer ihou haſt, do ſtãd Idem ia mer. Nam 
ñ iſthuc ius eſt, ſęnecta ętate ſcorrari ſenes, bi 
loci res ſum ma noſtra publica? Foz tf this bet 
leefull that old folke in their olde age may vſe 
the company of Har lots, then where is our 
great high commune weale become: Ind in all 
theſe p chpofids ſignify no moze tha þ limples. 
12 Vbi primùm poterit ſe illinc ſubducer, far 
| I ij. {cio 


RE 
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{cio As ſone as be may pollibly he wil pꝛiuele 
- Neale away from thence, J know very wel. 
In the ſecond Scene. 
x Dum rus eo, Js J was going into the couns 
. trey.. 
2 Vbiquidin animoeſt moleſtiz, Whan there 
is any grieke in the hart, 02, when there is anyt 
grieke the hart, oz when there is any grudge in 
the Notnacke . 
Cæpi mecum inter vias,aliam rem ex alia cogi. 
rare, y the way as I went J began to caſſ in 
mp mynd, and to remember one thinge after an 
other. | 
4 Dum hzc reputo, pręterij imprudens villam. 
Wyle J recounted theſc thinges in my mpnde 
J was gone paſt my houſe tn the countrev. 
Villa pzoperipe is a ferme houſe, oz, a manout 
houſe,o2 any other houſe made and ſet without 
the City to dwel in, and to haue huſbandzy oc- 
cupied, dertue d a3 Varro Li 1 de reruſt. Cap. 20 
ſayth a vchendo of carying*foz that the huſvid- 
man carleth in thither ſuch frutts as come out 
of the ground: and ſemblably caryeth them out 
agayne, when they muſt bee ſolde. In Villa, 
moſt commonly are twoo partes, the one that 
the Farmer. oz hynd, oz whatſoeuer pcrſon els, 
(occupving the huſbandꝛre, belonging vntothe 
ſame) dwelleth in, and there maketh, oz, kee- 
peth all manner in{trumentes appertayning to 
huſvandzye,as cozae, cartes. yckes foz cx# gc. 
and that was called by the latine men of olde 
tyme Villa ruſtica The other part ts that which 
the Lozde, oz, owner reſcrueth and kepeth fo; 
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himſelfe to dwel in koꝛ his pleaſure, and that 
wag called Villa yrbana , becauſe it was in all 
poyntes as goodly, anb as well appoynted, as 
becommeth a houſe ſtanding within the citty to 
bee (and was moze pleaſauntlye builded , and 
moze goodly decked and better fui niſhed with 
all implementes of houſholde , and kept moze 
nete and cleane, then fo2 a houſe of the country, 
Varro li. de re ruſt. Fructuoſiot certe, fundus eſt 
propter ædificia ſi potius ad antiquorum dili- 
geatiam, quam ad horum lux uriam dirigas æ- 
dificatione . Illi enim ad fructũ rationein facie · 
bant, hi ad libidines indom itas. Itaque illorum 
ville tuſticæ erant maiores, quam vrbanæ, quæ 
nunc ſunt pletæ que. Ot a berpe certapntye a 
maus ground is the moze fruttfull and pꝛoll⸗ 
table fo: the houſing that is builded bypon it. 
pt a man oꝛder and/faſhion the buildinge and 
framing and ſetting vp of it after the diltgent 
faſhion of men of old tyme, rather hen aficr 
the pꝛodigall exceſſtue and over ſumptuous fa- 
ſhion of men that are now a daes. Foz the men 
of olde tyme made their buildinges in the cofi- 
try, ag wag moſt conuenient foz the fruites of 
the ground to bee tec tued theteinto, and now 
a dapes thep build fo? picaſure , that is neuer 
ruled by any reaſon,noz neuer ſattſfied,therfoze 
their Villæ ruſticæ were bigger and larger the 
manpe Villg vrbanæ that are now a bapes. 
Long iam abieram, FJ was already gone 
beyond it a great way, 
5 Cum 8 I percepyyed 
3 tr 


OVT Oz 


it. I came back agayne. 
7 Vbiveai ad diuecticulum, conſtiti, whey 1 
came to the pla:e vhere the war turneth in, L 
ſtoode ſtill. 
8 O ccepi mecum cogirare, I began to thinke in 
my mynd. 
$ Biduum hie manen dum eſt. I muſt abede here 
by the ſpace of two dayes. 
9 Quid zum poſtea? What then? 
10 Si non:angendi copia n videndi qui- 


dem crit? N I may not haue leaue to touch it, 
what ſhall A not bee n looke vppon it 
neyther? 


Io Si illud non licet, altem 3 licebit, It E | 
map not do that, yet laat war this map J 
doe. 
14 Timida ſubitò egredirur 3 Pythiag be · 
Weir res commeth fozth haſtely, 
In the third ſcene. 
1 Vbi i ego illum ſceleroſs m, atque impium inue- 
niam? Where mar 4 fend that bugratiovs' 
wicked fellow? - 
Ludificatus eſt eise. He beguyled the may- 
den- 
Veſtem omnem wiſer diſcidir z Me al to cut her 
cote;that pitty it was to ſee, 
5 Ipſamcapillo conſcidit, Mee toze her by the 
hape. 
7 Vt ego vnguibus illi in oculos iovolẽ Oh how 
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out his eres, 
$ Neſeio quid abſente nobis eubanmes domi. 
Tyere 
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There hath bene ſome buſtnes, oꝛ trouble, 0x 
there hath bene ſome ſhꝛewde turne done at 
home (whatſoeuer it is) whple Þ haue bene a- 
way koꝛth. Herc is (ſayth Donat. )eyther Abſc᷑ te 
ſette ko2 a Pꝛepoſttion, gouerning an ablattue 
caſe, as when it is ſayd, cocam nobis, coram a- 
micis, &c. oz elſe, which J moe allow, and 
thinke better ſapde) the figure Archaiſmos, 
that is an imitatton of ſpeakinge of the olde 
Foꝛ the antiquitye bſed abſente nobis 
fo: abſente me, 02 rbſentibus nobis. Plaut. in 
Amph. Si in actione hanc abſente nobis inue · 
nit puer. It the boy kounde and tooke her with 
the manner in the deede doynge, whyle J was 
war, And lpkewyſe præeſente nobis fo2 præ- 
ſentibus nobis. Plaut. in Amph. Nec nobis 
præſente aliquis niſi ſeruus Aphricanus adeſt, 
Nepther any man but the ſeruaunt that came 
out of Ipbrique was here whyle J was p2e- 
ſent . Ibidem. Nec nobis præſente quiſquam 
aliquis auſi ſunt And whyle J was pzc ſent 
they durſt not, not any one of them all. 
Pom. Qui apud forum pæſente teſtibus mihi 
veadidit » Which ſolde it vnto mee openty in 
the ſtreete befoze wiineſſe , Idem. Sins ergo 
iſthue, præſente amicis inter ſcxnam , let this 
alone now, wee will ſpeake moze ok it in the 
ſupper tyme when dur frendes be pꝛeſent. 

Varro in Marcellum ex Donato, Id præſen- 
telegatis omnibus exercitu pronunciabat, Hee 
ſpake that one iy in the Holt , all the ambaſſa- 
7 1 * there pꝛeſent, 

14 8 Quid 
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$ Quid feſtinas, aut quem quæris Why heel 
thou ſo faſt, oz whom ſeckeſt thou foz : 

Abi hinc quo dignus es cum douis tuis tam [+ 
wg I ſpeede 02 il lucke take you ſoꝛ my 

with your gittes being fo goodlp and pꝛopet. 

10 Quid iſthuc eſt rei ꝰ What is the matter : 

Quas turbas dedit 2 What trouble, 02 what 
arap,hath hee made ? 

12 Virginem vitiauit,he hath dcfloured a maid? 

13 Temulentus es? Thou art dzunken. 

13 Vrinam fic ſint, qui mihi male volunt, would 
God myne evill willers were in that caſe. 

14 Quidnam iſtuc mooſtri fuit 4 What a mon- 
ſter was that, what monſtrum is, it is ſhewed 
afoze. 

15 Ego illum neſcio qui fuerit. I know him not 
what hce was. 

16 Hoc quod fecit res ipſa indicat, thys that hee 

hath done, the thing it ſelle doth playnly ſhew, 

18 Ille bonus vir nuſquam apparet, That honeſt 
man cannot bee ſcene. 

19 Suſpicor aliquid domoabeuntem abſtuliſſe J 
miſtruſt tnat he ſtole @ tooke away ſomewhat, 
when he went out of the houſe. 

19 Nequeo mirari ſatis, quò ille abire ignauu 

pol longiùs, niſ 6 domum forte ad nos redi · 

crit, J cannot meruayle enough whyther that 

Iuſke could go farre,cxcept if peraduenture he 

be gone home agapne to our houſe. 

21 Viſcamabo nam ibi Gr, —— euer J ſhall 

loue vou, oz, as cuer J hall do pou gopd turne 

whether he be there. Amabo, is after ſome an 


— —— — — — 


mabò te, is Enallage, that ts a verbe,(ſapth he) 


as Calepine and Theſaurus lin. Ia. and others 
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aduerbe of exhoꝛting, oꝛ after ſome other an in 
teriection of flattering and loutnge , and it is 
the ſame that we ſap in engliſhe, as euer I chal 
doe pou good turne, oꝛ plesſure, 02 as euer 1 
ſhall loue you. Plaut. Noli amãbo A mphitrio 
iraſci Soſiæ cauſa mea, as euer I ſhal loue you 
Ampbitrio, bee not angrp with Soſſa,foz me 
ſake. Ind it is indifferently referred to one ſin · 


guler. oz eis to many. Idem in True. Propera · 
te, menſam affette awabo. ie at once E bitng - 


the table J pꝛay vou. Oꝛatours vie in the ſame 
ſignilicatton, alſo amabe te, & amamè. Ci. Caſ- 
ſio. Et amãbo te. cum dabis poſthac aliquid do- 
mũ literatum, mei memineris. Ind as euer J 


ſhall lone vou, whan you ſhall from hencefozth 


ſend any letter home, remember me. Id. Artic. 
Amabo te incũbe in cam tem, & ad me ſcribe. 
Is euer J ſhall owe you my harty loue. ſticke 
well to that matter, and wite bnto me. Eidem 
Amamè, non libenter lidi, ſed modò ſuccenſet, 
modò gratias agit 4 J's cuer you map truſt 
02 loue mee, J ſawe it not gladly, but ſome⸗ 


whyle hee is angry, and ſomewhyle hee geueth 


thankes . Ste moze examples in Yadztan, 
de. ſer. lati, Linacre ſaith that Ambo and a- 


02 a whole ſenſe foz an aduerbe. Foz Enallage 


is when one part of ſpech is put foz an other, 


Ind amabo hath not the ſecond Clitable ſhozt, 


would haue it, ſetting acurum accẽtum in pri- 
3 log as Cat. Amabo mea dulcis Ipſiphil 
la. Mar- 


1 
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la Martial:li. 8. Die verum mihi Marce dic an! 
bo. Sidonius ad Feli. Dic quod peto Magne,dic 
amãba. Thatho man be decepued tn accenting 

that wozde. 
22 Tam ger binde ne Audint quidem, 0 
2 abhaminable a deede — of; 
23 Pol ego amatore: audieram eſſe mulierum eo 
- maximos, Jn dcede J had herd ſap that they 
were the greateſ? louers of women that be. 
25 Illum aliquò concluſiſſe m. Iwould 2s ſhut 
him bp faſt in ſome coꝛner. h 
lu the fourth Scene. 
1 Exiforasſccleſte. Come fo2th thou naughty 

. packe , 

1 At etiam reftitaz? What, bolt edop Cop, and 
d:aw backe (}1. ene 

2 Prodi fugitive, Come foꝛth thou runnawap. 

3 llluc vide os vt ſibi diſtotſit carnifex, i ſceleſtus: 
Dee yond how rye llouen knaue rey awzpe 
mouth? 

4 Quid hycreditio eſt>Wherrfoze art thou come 
hether agapne ? | 

Si paululum ceſſaſſem, domi non offendiſſem, 
It J had tarped a litie longer, q I ſhoulde not 
haue found him at home. * 

6 lam ornabar fugi, [Je was even aboutto ume 5 
away, 

7 Habeſne hominem amabo? — you gotten 
the field J p2ap vous 


A 


G8 


* 
— 


an 


10 Huncoculs ſuis noſtrum nunquam quiſquam 


vidit . Not one of vs euet ſet bey ere on ii 
fellow. 
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An tu hunc credidiſti eſſe obſecro> Did por 
thinke that it had bene this man, I pzap you? 
Necomparandus hie qu:dem ad illum eſt. Map 
this fellow is not to be compared with him, oꝛ, 
this fellow is not tobe likened ta him. 
Ille erat honeſta facie & liberali . Me had a 
goodly and a wel fauoured face,02 he was both 
fay2e and wel fauouted. Foꝛ that ſignifeth li 
beralis ſometpme topned with facies as here, oz 
with forma, Terenr ia Andr. Et quia erat forma 
pręter cę teras honeſta ac liberals, accedo ad pe - 
difſequas, rogo quæ fit, Ind becauſe he was 
moꝛe goodly,and moze fapze, and beautiful, thẽ 
any ofthe other, Þ came vnto the matdens, that 
wayted on her, and required what ſhec was. 
Ita vilus eſt dudum. Do he ſeemed erewhtle. 
Varia veſte exornatusfuir, he was trimmed tn 
in gay apparel. Varia, id eſt, mulciforms, vet ſi- 
eolori 
Nunc tibi videtut feedus, Now you thinke 
him foule and il fauoured, Fœdum is that that 
is koule, ill tauoured. and cu looke 
on. | 
| Tace bſecro,9old thy peace J * thee... 
; Quaſi vero paulùm interſiet foz interſit, per e- 
pentheſin, Is who ſapth, there was but _ 
difference betwene them, 
9 Ad nos deductus hodie eſt 8 us quẽ 
tu vero yidere velles thete was ee 


to our houſe to dar ſuch a younge man, as a 


man would be ee as 02 my a pounge 
| | man, 


man, as a man would-be the better in bis h 
to looke on. 
21 Hic eſt vetus, vietus, veternoſus, ſenex, colon 
muſtelino, This is an old ruſty tbecte, — 
and weake, vnluſty, and all to riueled, and a 
tawny coloured as a weſell. 
vetus is old Plau. in Amphi. Veterem & anti. 
quam rem, nouam ad vos proferam J wil ſhey 
you an old antique thing, burniſhed and mad. 
new agapne, 02 I wil ſhew you a newe thing 
made of an olde. And ſometyme (as witnel 
leth Donatus in this place of Terence) Very 
is referred to rebuking and repꝛouing. 
Terentius in prologo Andriz, Qui maleuol 
veteris poetæ maledictis reſpondeat. ow hu 
map make anſweare to the taplinge of that old 
ruſty Poet his aduerſarie. Idem in prology 
 Heautont . Tum q maleuolus vetus poeta di 
Qat repentè ad ſtudium hunc ſe applicaſſe mu- 
ficum. 1.muſarum, hoc eſt bonarum lircrarum, 
Ind farther, whereas the enuyous old naughy 
poet allegeth that this man ſodaynly applyc 
himſelke to the ſuudy of good letters. Idẽ in pro- 
logo Phormi. Poſtqui poeca vetus,poetant non 
poteſt tetrahere ee, the naubte 
— Poet cannot withdzaw this Poete Te: 
rence from Nudy Vierus Donate expoundeth 
mollis, flaecidusque, & flexibils nnn 
and lanke and limmer of body. 
Vietus ſapth Feſt. Pom. dicitut idus , fi- 
ne vi, & naturalibus ptiuatus viribus . AVeakt 
faynt, 02 weariſh, dzouptnge without — 
ren 


| 
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ſtrength oz lacking natural ſtrength. Cice. de 
ſenect. Sed tamen fieceſſe ſuit elle aliquod ex · 
tremum, & tanquam in atborum baccis , terræ - 
que frugibus matut rate tempeſtiua, quaſi vietũ 
& eadueum, ꝙ ferendum eſt molliter ſapienti. 

But pet it could not be choſen, but their ſhould 
be ſome terme and end, and like ag in the ber · 
ryes of trees, and in the come growing on the 
grounde, at what tyme they be th2ough rype)as 
who ſhould ſap, kapntnes, weaknes, and fap« 
ling in Nrength,and to be ready to fal and to de- 
cap in Urength, and being moztall which a wits 
man ought to take pactiently, So tht viestum 
is weake, limmer faint, without any ſttength 
and therof commeth vimina andvimenta offers 
that is the limber twigges of willow, that the 
Tunneplers, 02, Cowpers occupy about thepz 
houpes, with which they bend they: tubbes, oz 
barellee. Ind vieto is to byndtubbes, oz bars 


tels, 03 other veſſels with ſuch twigges. Ind 


vietot is the coper that doth make and bynde 
them. Veternoſus pzoperlp is hee that hath the 
diſeaſe which ts called in Latine yeternus in 
greeke Ax0o/pydof Auicen yjand Phtllttong 
ſubetum oz ſubetiuw, that is a diſeaſe ingen · 
dꝛing in the body continuali deſyze of ſleepinge 
by reaſon of to much tdlenes, and caſe, other 
wyſe called lluggat dre, Nouthfulnes. Which 
diſeaſe becauſe it is moſt tõmoni in aged per. 
ſons , therefoze veternoſus is match taken 
and bfed foz him that is dileaſed with lier pines 
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| 02 ag they far) dꝛoulines, ſo that he hath ti 
to beſtirte him, but rather to ſit il as oy 


ſed with continual lum bezyng and Uieecpt. f 
Foz Verernusts taken foz pnineaſurable, 8 14 
douermuch ſieepe. 30 
Pi. Ii. 8. natur. biſtor- ſpcoking of bestes, f 3 
mis dicbus bis ſeptenis jam graui ſomno iſt 3' 
premuntur , vt ne vulneribus quidem exif 3" 
queant, tunc mirum in mod? vetcrno ping 
cunt, Thefir(t fourteene dayes , Bedrez he 33 


oppꝛeſſed with ſo heauy ſlecpe,:hat they cat 
be wakened and made to arzſc though a 
wound them right ſoꝛe, and the they waxe 
derkull fatte in that longe and continuall f. 
Caro taketh Veternoſum, foz one hautyg t 
hydꝛopſle, wher he ſayth: Verernoſus quamyp| 
rimũ bibit, tam maxime ſicit, Be that hath . 
hydꝛopſle the moꝛe he dunketh the moꝛe 22 
he is denex( in thts place ol Terence) ty tak 
fo: rugoſus withered and rtueled. | 

2 Quz hæc eſt fabula } What a tale, oz ſoping 
haue we here? 

23 Eo me redigis,vt quid cgerim egomer neſcü. 
Thou bzingeſt mee to that popnte that J can: 
not tell myne owne ſcife, what J haue done. 

25 Veniſlin' hodie ad nos? Camel thou to our 

houſe to dap : 

26 Atillic altervenit annos natus ſede tim. Bu 
that other came, being of the age of Uxtene 
yeares. 

27 Agedum hoc mihi expedi. Come of, tell mu 
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this at ones? 
8 lum quam babes rode habes — * This 
garment that thou haſt on ther where gottelk 
thou itꝰoʒ how cameſt thou by itꝭ = 
30 Quam dudum ? Bow long agone, 02 how litls 
* whyle agone? 
1 Quicum ? with whom? | 
n Noras ne eum nn thon now him 
beko e? 
3 Vnde igitur fratrem m eũ le ſeiebas! Wber⸗ 
by then knowelt thou , that hee was mp bz0- 
ther? 
14 Is dedit hanc veſtem mihi, Dee gaue me this 
coate. ' 
35 Voa ambo abierunt foras, They went fob of 
doozes both together. 
36 Iam ſatis credis me nihil mẽtitum? do au now 
beleue wel that I made no lye. 8. 
37 Certum eſt virginem vitiatam eſſe. C crtayne 
it is and out of pataduenture, that the mapden is 
befloured oꝛ, hath loſt her virginttp, 02 5s wee 
ſap in an english pzouerbe , thee bath caught a 
a clap. 
38 Credis huic quod dicat? Doſt thou betenc ſuch 
« one as this is, what he ſapth? 
Quid iſti credam? What ſhoulde J belceue 


this peeuiſh fellow ? Foz iſte molt tymes beto⸗ 
keneth and impoꝛteth a certayne contempte. 
38 Res ipſa indicat, T be matter it Kife cheweth 


plapnle, 


39 Cons 
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35 Concedeiſthuc paululum,Go 8 litle that wy 
come a litie neete hither to me. Foz iſthuc he 

is taken foz huc . 

40 Die dum hoc rurſum, Tel me this pet ont: 
agarne. 

42 Iupiter mague, o ſceleſtom atque audace hy 
minem,Good Lozd,oh what anaughty,oz i 

--- grattous bold fellow is that? 

4; Væ mihi, etiam nunc non credis indignis no 
eſſe itriſus modis? Ilas, doll thou not pet by 
lecue, that we haue deluded and ſco mm 
ſhamekully and in vngodiy mannet: 

44 Mirum ni tu credis quod iſte dicat, It is mer, 
uaple, but pou do belceue that this peeuiſh ft; 

low ſapth. 

45 peſſum ne hodie te exculpere verum. hal 
not J be able to get out the truth of thee, ere] 
goc : Exculpere pzoperipe is to graue out, 02 ty 
carue, as a man catueth au image, and per me · 
taphoram, it is taken ſometymtes pro extotque· 
re, to extoꝛt, oʒ to get out by byolence, oʒ punih- 
met the truth, ił any thing that a man deſpzeth 
to know. Plaut. Quot illi blanditias, quid pro- 
miſi boni, quot admoui fabricas & quot fallaci 
as in quæſtione vix exculpſi vt dicerer? With 
what fayze wozds did J hadle bim, what fait 

e goodly pꝛomiſe g did I wake bato hum, bow 

many wylte imaginationg, and how manp ſub- 

tiltyes, wherwith to beguyle him did J ſet and 

lap bnto htm in cxamininge him, and yet J 

coulde vneath get out of him ? to tell it foz any 


2 


EVNVCHO 
thing JF eovtd do vnto bym. Fabrica p:opertye 
a foꝛge, oʒ frame of a carpcnrer 02 wozkiman, 

e aris, to frame, and per metapho- 
tam, to intent, oz to ymagtne, and ihereot Fa- 
bricas here is teken foz fallacias, 8nd thoſe two 

' woo2deo fignifle one thing, and the contunctid 

- copulatiue & comming betwene them is taken 
koʒ id eſt. 

46 Non poteſt fine malo fateri, video, De tannot 

be made to confcile it without runiſhmente J 

ſce well. 

47 Sequere me hac, come after me this ware 
here. g 

47 Modd ait, modd negat, Somewhele be are 
rea, and ſome whyle us 

48 I mtr go thy wayes in 

49 Honeſie quo modo hinc abeam veſcio . 7 can 
not tel how to get, oz how to depart hence with 
mpne boneNp, - 

3o Tu me hic nebulo udibeaberd ! Shatt thou 
mocke mcebere thou naue 702, theu biflarne 
ſhalt thou ſcoznc end make a laugt iuge Nocke of 
me here. 

51 Parwenonis tam ſcioeſſe have techv3,quam ** 

viuere, I do as wel know that this is thecreft 

rmagination of Parmcno, 85 krowe that 

Jem alpbe. Techne is a grecke woꝛd ard pꝛo- 

perlye Cgnifycth anpe craft, and by rronſlation 

u tis taken fox cratie and fubtil ymeginait ; 
ons Plautus. in Cap. Ego arumnarvs. dest. 
tuatus ſum miſer,{celeſti hominis rechnis , qui 

we vt lubium, elt, ductauit dolis, A brtoztu- 

R nate 


„ 


r 
nate body am bꝛought to miſery and in manner 


pulled in peeces thzough the crattines e ſub · 
tiltte of this naughty ke low which hath led me 
with his trappes and gutles even as him li · 
ſted, Deattuare pꝛoperip is to tut, oz to he w in 
peeccs one part 02 member from an other, as 
trartoꝛs be deattuati, when they bre quartered, 

51 Inueniam hodie parem vbireferam gratiam. 
wil ere I ſtecpe tend ſome thing, wherein to 
requite him. 

Quin nunc faciendum cenſes? What thinke 
pou bed to be done now? 

54 Verum taceam an ptædicem, Whether ſhould | 
J keepe tt ſecret, oʒ btter u: 

54 Tu pol ſi ſapis, quod, ſcis neſcis, Uerelp, if pou 
be wyſt, that that you knowe, pou wil not 
know. 

5s Hac re & re omni turba euolues, & illi gratum | 
feceris, Bp this thing doyng, thou (halt both | 
tidde, wynd, and quit thy ſelfe out of al trouble, 
and alſo do him greate plcaſure. | 

$7 Id modQ dic abiſſe Dorumfoz abijſſe per ſyn. 
copen, Sap thou nothing but this, Dozus is 
gone hie wap. 

58 Cum inde abeo, iam tum inceperat turba in- 

ter eos, When J came mp wares from thence, 
ther hed alreadpe begun to bee at ſirtfę and to 
make buſines, and to quarell togeather. 

30 Aufer autum hoc, Daue away this gold . 

.59 Ego ſobo ex hoc quid ſciet, I will knowe of 
this man here, what the matter 18. 
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FJIn the lift Scene. 
I Data verba mihi ſunt, J am detetued. 
t Vicit vinum quod bibi, The wine that — 
dꝛunken, bath ouercommed me, as who ſhould 
ſay, I ſcele my ſelte dzunken. 
2 Dum acc ubabam, vide bat mihi pulchre ſabrius 
Al the while that J ſate at the table me thought 
J was very ſober, and tn very good temper. 
Pulchrè. i valdè, oppidè, nim is, admodum. | 
3 Poſtquam ſurrexi. neq; pes, nequè mẽs ſatis ſu» 
um officium facit. Now that J am vp,netther 
my kette, noz wp wit ſerueth me very well. 
Vah quaniò nunc fotmoſiot videte mihi quam 
Fr. Oh how much fapzer ſteme pou to me 


now, then pou did whple ere? 
Verbum herclè hoc verum eſt, Certes this is 
W true ſayinge. bY 
7 Anabij; iaw? Js be gone already 7 "53 
Lites ſunt inter eos maxim, There is verp 
great triefe and debate betwine them, Oz ihey 
be at great wo020#s together, Foz that ſigni⸗ 
fleth pꝛoperly lies, ſtriuing in woꝛdes. 
9 Abiens mihi innuit, Whan he went awap hes 
becked on mer. 
10 Nonad᷑ id ſat erat? Was not that enough? 
10 Neſciebam 1d dicete illam, J knewe not that 
ſhe meant that by her ſaping, 02 by her wozdes 
that (ce ſpake | 
11 Intellexi minds, J vnderlloode it not. 
11 Me extruſit foras, Dcethzuſte mee out of ths 


doozes. | Ee 
K ij n Miror 
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12 Miror vbi ego huic anteverterim, J maruaill 
in what place J got befoze this man, that J 
ſawe him nor. 


In t he ſixt Scene. 

1 Credo illum jam affuturum efle, I think vere- 

Ip that be well be here anone, 

1 Si illam digito gttigetit 'vno,, oculi ilſico effo- 
dient ur: I he touche her with one finger, hys 
eves ſhathe pulled out of his head tmwmevtatly, 
— digito, a pꝛouerbe read in Chil: Eraſmi. 

Ego ilhus ferte poſſum ineprias, & magnifica 
verba, vetba. dum ſint, I can verp well beate 
aͤnd ſuffer his fool!ſhenes end bis ropall high 
wooꝛdes, lo longe as they bee nothinge but 
wooꝛdes. $945 ot 
verùm enim ſi ad rem conferanhurinipatibi, 
But in fapth, if they turne todFdes, bee ſhall 
aby, ot he ſhalt ſmatte. Con ferantur. 1. tranſ- 
fetantur, eonuertantur. ſverba Ind it is a pꝛo⸗ 
per and elegant maner of ſpeakirg, ſayth Do- 
nat: as it a man ſhould ſay in lt u. Me tegan 
io do as be ſapde, he map ſay i: pꝛopetl in lo⸗ 
tin thus. Verba ad rem contulit. i. d quod ver 
bis dixerat, te facere ag gteſſus eſt. 
Iamdudùm adſum. J um here and haue bene a 
good whyle Dudim's iamdudùm betoken and 
— ſpoken of ſhozter time, as of one, oꝛ two, 
02 thzce,02 lower houteg. Nupier,/pridem, & 
iampridem; of ſome what longer mme, as of 
Fre monethes oz peres, 02 moꝛe 02 leſſe, eg the 
matter ig. But dudùm and jamdudiim; pri- 
dem and iawpridem, haue this diFerence that 
dudum 


EVNVCHO. 


dudùm nupèrt, and pridem, doe ſiguiſie the acte 
of the verbe to be ended and paſt, and thertoze 
they be moſt commõly and moſt elegantly iop⸗ 
ned wyth verbes of pꝛetertenſes, ag, hee went 
away a good whple nce, Dudim abi jt. Mee 
wꝛote vnto mee long agone of that matter, Ea 


de re pridem ad me ſeripſit. Ne was in the city 


of late dayes, Fuit aupèt in vibe, Lamdudùm 
and iampridèm, ſigniſſe the acte of a vcrbe, re⸗ 
mayntnge and continuinge ſtill, and therefoze 
moſt vſaally thep bee toyned with verbes of 
the pꝛeſent tenſe thus, The maiſter is tn the 
ſchole,and hath bene a pꝛety while, lamdudùm 
præceptor eſt in ſchola. Met ts a verp greate 
trend of myne, and hath bene many a day, lam · 
pridem eſt mihi amiciſſimus, Vet both theſe 
are much and ofte times xeade 40pned wyth 
verbes of pꝛetertences. and contrarowiſe, that 
others with verbes ol the n * 
weth Lavr. Vall lib 2 eleg can. 343% 
5 O mi Chreme,tc ipſum expectabam. Of. erte 
Chꝛemes, J looked foz vou, and no manels, 
6 Scin* tu tutbam hane propter te eſſe fadam? 
Doſt thot; knowe oꝛ conſider, that ali thts hu⸗ 
ines 02 trouble hath bene foz thee s 
6 Seinꝰ ad te attinere hanc omnem rem p Doe 
thou remember, that all this mattet perter- 
neth to thee, 02 toucheth thee, 0zlycth thee bp- 
pon ? 
Dum tibi ſororem ſtudeo reddere, & — 
Wyele J goe about and tabour to render, and 
2. to 
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to reſtoze to pou pour (iter. 
3 Hæc atque huiuſmodi multa paſſus ſum , 4 
haue ſuffred theſe thinges, and many other like 
02 haue had this, oz much other lyke trouble. 
Eſt domi apud me, Hee is at home at me 
phouſe. 
11 Hoc tibi dono do, I gene this vnto vou frre · 
iv. Dono dare, to geue freely. Foz dyucrs verbs 
be conſtrucd and elegantly toyned with a dou · 
ble Dartue,of which one is ſet in manner ad. 
uerbially, and much like an aduerbe, and yet 
ts none. Is thou hopeſt to haue laude and 
pꝛapſe fo2 the ſame thinge, whiche thou laye(l 
vnto meas a fault, Speras id tibi laudi fore , 
quod mihi vitio vertis. Take thou no care, 
noꝛ thought fot the matter. Ne fir tibi curz, 
He hath layed his coate to pledge to mee De · 
dit mihi yeſtem pigaoti. He hath put put mo- 
ney in my handes in the wap of vſurpe. Dedit 
mihi pecuniam fœnoti. Dee hath lente mee a 
groate . Dedit mjhi mutuo drachmam . Bee 
bath lente mee a gowne, Dedit mihi veſtem 
commodato. Ind ſo here in Terence, Hane 
tibi dono do Foz hane J put hoc, becauſe it is 
moꝛe ta vſe, and moꝛe conuentent to bee ſpoken, 
Fo: which cauſe, J chaunge almoſt euere 
where in this booke the feminine gender, into 
the maſculine,oz neuter, as the place beſt gd ' 
mitteth. 

Caue neprius quam hoc a me accipias a- 


mitras, Beware that pou leeſe it not befoze you 
re 
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xgeceine 03 haue it of mee. 

Ciſtellam domo effer ci monumentis, Bꝛyng 
fonh the liile coffer with the tokens. 

18 Nam formidoloſus obſecro es ? Atte thay 


feareful oz falſe hearted, oz both thy heart fatle 


there man J pꝛay thee? foz (as Donate ſapth) 
formidoloſus is the ſame that cerribilis, me · 
tuendus, to be feated, and alſo timidus, fe att ful 
02 falſe hearted. 

19 Egon formidoloſus > Nemo eſt omnium qui 
metuat minds. I faiſe hearted?there is no man 
altue that fearcth leſſe. 

20 Quem tu me hominem, exiſti mas ? i. qua le m. 
what maner of felow thinkeſt thou that J am. 
21 Cogitato quicum res tibi eſt. Remember with 
whom thou haſt to doe. Quicum. i cum quo: 
Foz ſome pzepoſſtians are ſometime contrary 
to p̊ nature of pzepoſſtions ſet after their caſe ; 
as mecum, tecum, ſecum, nobiſcum, vobiſc um, 
and not cum me, te, ſe, nobis, vobis. The mat. 
ter, whereof we communed peſterdap, came no- 
thing to paſſe, as I would haus it, Res qua de 
ſumus heil collocuti , minime mihi ceſſit ex 
ſententia. So ore tenus, Italiam verſus, ad o- 
riẽtem vſqʒ quapropter.&c, Ind whereas quis 
hath the ablattue both quo and qui, wet map 
indifferently ſay cum qui, and quicũ, in all gen- 
ders. Cic. Ser. Sulpit. lub. 4. epiſ. ami. Nemo eſt 
omaium, quicum potiùs mihi, quam tecum cõ- 
municandum putem. There is no man alyue, 
with whom Ithinke J ought rathcr to com- 


munc ot myue affapzes then with you, 
V 4. Ind 
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And alſo plurally we ſap indifferitly cum quis 


bus 8nd quibuſcum, quicum,02 cumqui , 


2t Peregrinus eſt, minus potens quam tu , minus 


notus, amicotum hic habens minus. Mee ts a+ 
ſtraunger here, and leſſe may do then you, be is 
eſſe acquaynted, and bath fewer frendes tn 
theſe partes, 

23 Quad cauere poſſi ſtultum eſt ad mittere. It 
is a mn to ſufer that ill to be done that 
a man map auotd. Admittere.i.fieri ſinere ſapth 
Donat, and cauere here I take foz propellere 
& declinate. 

24 Malo ego nos profpicere , quam hune vlciſci 
accepta iniuria . haue liefer, oz Yhad rather 
that we p:ouyde foꝛ the matter afoze , then to 
de reuenged on htm after that wee haue had a 
ſbꝛewd turne. Proſpicere here is taken foz pro⸗ 
uidere, to foꝛeſee, and ſo to pꝛoupde a remedy a⸗ 
gayn(} til chat might eis chaunce . Cic. de ſen, 
Multi cum re miſſi ac liberi ſunt, futura proſpi · 
ciunt . Man when they be at quet, and at li⸗ 
berty , they fozeſee thinges,that ſhal follow,oz 
come after, 

Idem ſer.Sulp. Tanquam ex aliqua ſpeculz 
proſpexi tempeſtatem fururam, I fozeſawe the 
tempeſt that ſhaulde follow as though J had 
bene tn ſome btgh place to ſee cuery wap round. 
Foz that ũgnitpeth pzoperly ſpecula , whether 
tt be a hyll, oꝛ a towze,02 a rocke, oz a tone, 02 
a tree, oꝛ eis what: beyng of ſuch heyght, that 
one may lee farre euerꝝy wax round about. 

25 Tu 
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Tu abi arque oſtium obſeta intũs. Got thou @ 

3 the doze on the inſyde. 

25 Ego hine tranſcurro ad forum, I wil runne, oz 
make a ſtart from hence inta the ſtreete. 
How Forum is to be takt in ſuch manner ſpea · 

hkinges as this. it ſhewed afoꝛe in Andria. 

30 Si vim faciet, in ius ducito hominem. I he 
(hal offer to do any thing by fazce , vpolence 02 
fttrengh of hand, cõmence a fapꝛe action againſt 
him, and goe to the law with htm. 

31 Fac animo hæc præſenti dicas, fee that thou 
ſpcake this with a bold fptrite, as who ſhouid 

ſav, that thy witte g by thyne owne, and that thy 
hart faple thee not, when thon chouldeſt ſpeake 
this. 

zi Attolle pallium. Take by yoar cloke about 
you Pallium here is taken pro chlamide . 

3: Huic ipſi eſt opus patrono , quem ego defen- 
ſoremparo.. Dee wham J goe about to make 

mine aduocate, oꝛ man of lawe, o2 defender of 

my cauſz,02 mo ſpokeſmã.himſelfe hach nede of 
one to defend hym Patronus is he that defen- 
deth another man beyng in trouble oꝛ peril, 


80 „ 
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4, Harrisb opp contumeliam umiaßgeem in me 
accipia * J ſuffer ſuch a not able, oz 
ſdamekul deſpyte to be done bnto meet hie hæe 
inſ gnis, & hoc inſigne, is that this is very no⸗ 

table, whether it be in good. oz in vll, as we ſap 
inſignis virtute, aud inſignis flagitijs. | 


2 Morf 


Mori me ſatius eſt. I were better be deade. 


Mulctabo.i. puniam be rr, foʒ mulQay 

properly is foz to puniſhe by the purſe. 

Z Imperatoris yirtutem noueram & vim militũ. 

I knew the manlineſſe, oz val pauntneſſe of thy 

Caprtapne, and the ſtrength oz power of hyg 

ſouldiours. 

Nouet am fine ſanguine hoc fieri non poſſe, J 

knewe well that this could neuer ves done, a 

ended without bloudſhed. 

10 Solus Sannio ſeruat domum. No man bu 

- - Hannio keepe!h the houſe. 

11 Omnibus ſignum dabo. I will geue vnto all 
the compatny a token of knowledge when they 
ſhall begin. 

| 12 Illuc eſſ ſapere, hat is one popncte of wil. 

5 dome. 

# 12 Vt hoſce inſtruxit, ipſe Gbi cauit loco. After 

BY that hee had ſet the others in array, hee pꝛoui- 

ded fo2 him ſelfe to ſtand in a ſure place, our of 

all perill and daunger. | 

13 Idem hoc Pyrthus faRirauir. The very ſet 

ſame thing vſed Pyzrhus to doe. 

1; Viden'tu, quam hic rem agir? Doſt thou ſee, 
where aboute thts fellowe — ? 

T4 Nim irum confiliumilludretum eſt, de occlu 

dendis zdibus, Certes that is right good coũ⸗· 


ſaple, that I gave vou, to ſhutte in event 


2 agapriſt him. ei 
I5 Hic nebulo magnus ERS isa great tub- 
NY knaue. 
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Ne metuas, Be not atcard 7 
8 Omnia prius experiri quam ar mi: ſapientem 
decet . Jt is ene part of a wyſe man to p2oue 
and allay all other wayes, ere he fight fo; gnye 
thin g. 
Qui ſeis an que inbeam fine vi faciat. What 
znoweſſ thou „whether hee will do that thou 
ſhal c commaund and entoyne hpm Kaen 02 
withoat compuiſion? sd 
> Dijvoſtram fidem, O good dd nheanen, an 
intertection of maruayling . 
21 Quanti ef! ſapere ? What a great matter it is 
to haue perfect wiledome? quanti eſt. i. quam 
magna res ef}. 
21 Nunquamaccedo, quin abs te abeam doctior. 
i prudentior, I neuer come bnto vou, but that 
J part trom pou wiſer then N came. 
1 Primùm hoc mihi reſponde, Firſt anuſwerę 
me to this. 

26 Quid cum illo agas ? What ſhouldeſt thou do 
| within 03, what ſhould one do with ſucha 
mane 

6 Cum eo clam ſubduxti te mihi. Thou con · 
ueyghed thy ſelle away, oz , thou ſtoleſſ away 
pꝛiue ly out of my company, aud wenteſt with 
him Sub duxti fo: Subduxiſti, per Syacope, Ind 
clam here is an aduerbe. Foꝛ voyſes of pꝛepo 
litions when they gouerne no caſe, are chaun · 
ged'alwayes into aducrbes, Libuit ſ. mihi. It 
was mp pleaſure. 
27 Pathphilam hùc redde, niſi vi mauis cripi, 
Belloze mee hether Pamphila with good 
$2424 wil 
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will, except thou wilt haue her taken away 
the perfo2cc and by ſtrength of hande. 
39 Quid tu tibi vis > What wouldeſt thou have 
oz what meaneſt thou? 
20 Neſcis, cui maledicas nune viro Pou wot nt 
on what mancr of man pou rayl; now, oꝛ th 
knaweſt not vnto brat maner a man thou gr. 
ueſt oꝛ ſpeakeſt cuill mordes now. 
zo Non tu hine abis? wilt thou not get thee hence 
31 Si quicquam hodie hic turbæ caperis, facian 
vt huius loci dieiq́; meig; ſẽper memineris. J 
thou begynne to make any trouble, oꝛ any ads 
heere at this time. J will geue thee a cauſe to 
thinke on thts place, ond thts dap, and alſo a 
me, as long ad thou ſhalt lyue. 
33 Miſeret me tui, qui hunc tantum ena 
cias inimicum tibi. I haue pity on thee, that 
thou geueſt vnto him heere, betng fo greatez 
man,ceuſe and occaſſon to bet thyne magwpes 
thy beauy maiſtcy 
34 Diminnam ego tibi caper, niſi abis. — 
bzeake thy head, exc: pt thou get thee hence. 
34 Ain' vero canis ? ſayeſt thau fo, in desde, thou 
. . urriſhe naue? Canis ( ſayth Donate ) 184 
waoꝛde that men vſe to obtect bnto ſuch 89 be 
timpudent ond ſhame leſſe f owes, oꝛ to any o. 
thers in deſp:te and fo2 a greate contume ly 01 
check, as now in this time, the Turtzes call bg 
Chꝛiſttan men, dogges, and one enemy in tym 
ok warre,calleth any ſouldiour onche contro 
arte, dogge, in deſpite. Ind it is taken of the 
örtebes toz thoſe , whom the Latin men call 
impuden - 
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jmpudenres, ſhameleſſe fellowes, the Greekes 
call pzeptrly kynopas.i/Canino'aſpettu homi · 
es. Men looking lyke Dogges. 

Gul tu homo es Wheat man arte thou, 02, 

who arte thou? 4 

+4 Edico tibi, ne vim faeias „ in om IF 
charge thee; that thou teꝝ no violent hands on 
Tu me prohibeas, meum ne tangam? Dhale 

' thou let mee to lap . on that. that is mine 

owne : * 9 * * 

o Hie furti ſe alligar. De — bir ſeit of fe⸗ 
lony 02 treſpaſle. Alligat ſc furti (ot Donas 
tus) i reum le efficit fryudis, Allig at. i.aſtrin· 
git. laqueat, & obnox ĩum facir , Ebevngterh 

and bzinge th him ſelfe tn daunger of impeche⸗ 

went. Ind fortury ts not only theft oz robbes 
ry, but alſd a mener felonp;02 other inturp, 
fraude,decctpt,gvite,oz any treſpes, whytſoes 
ver it be, that to in latrne, Ohot waleßeiuc 
generaliter. e id bed 

i Satis hoc tibi eſt, That (s cnougb foxthee. 

1 Idem hoc tu an? fateſt row euen the faine tot 

t Quzre qui reſpondear, Locke whom thou 

wilt to aunſwere thee, foz N wilt not. 
42 Quid nunc agimus ? what ſhall we do now? 
u lam tibi aderit fupplicans vitrd, Be wil tete 

0 vou anone of his owne minde, end dellre vou 

on his buces to be good vnto htm. 

Noui ingenium mulierum volunt bi „add, 
di noljs cupiunt vitrs: I know 2 naturt and 
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Woulde have them, 8nd when he would ; 
then are they deCrous and fayne with all thy 
hcartes, and of their owne mpndes, 
45 Domi fociq́; fac memineris. Ste that t| 

remember to go home, and make a good fyer, 
47 lamdudum eſt ani mus in pativis, My m 

is on my dinner, and hath bene a good u 
47 Vos me hac ſequimini. Come you after ty 


this wap. 


C Out if the litt atte. In the 
firſt Scene. 


x Pergin' ſceleſie mecum perplex&loqui ? Del 

- thou pet ill ſpeake ambiguoully — dot 
fully vnto me thou naughty packe ? 

3 Nontu iſthuc mihi dicturus aperre es quice 
eſt? Wut thou not tell wee plapnely, what 
, cueritis +. 

s. Quid faQtum eſt? What hath bene done 

6 Quid tibi ego dica ? What ſhould J tell i 

7. Quisfuiciguur ? Who was it than? 

9 . Quid ais yenehica? What lapel} thou poyſo 
full queane? 

9 Ceriò comperi. I baue certayn knowledge o 
Oz, J am offured it is true. 

11 Occidy; ſi quide m tu iſthzc vera dic] 
am vndone at lcaſt wile if that bee true the 
thou ſapiſt, . 

13. Num id lachrumar virgo Doth the rde 
wee pe fo that? oz thentoze?., , 

13 Quidais ſacrilega ? What neee 
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tie filthe? 
Iſtuccine interminata * hinc abjens ab 
Did not J charge thee vppon a greate payne, 
when J went hence, that this ſhoulde not bes 
done? 
15 Quid facerem? What ſhould Jbaue doner a 
pꝛoper and elegant locution, 02 manner of ſpe⸗ 
ting, and much in vie among authozs wherof 
who liſteth map rcade moze (xamples in nt 
drian. de ſer. lat. | 
j Ita vt iuſſiſti ſoli credita ft, Shee was ate 
with him alone accozding to pour N 1p 
dement. 
Ouem lupo commiſiſti, Thou migtel? aſwen 
haue commiied and left a ſheepe with a wolfe 
to kee pe. Oucm Lupo cõmittere, is a pzotterbe 
ved, whenſo:uer we will (gnifpe any thinge 
committed vnte him foz whole cauſe, and/foz 
feare of whom it had rather bene ary "1 
- requiſite to have had an other keeper. 
D iſpudet fic mihi data eſſe verba. — 
— I n bee 0 Wr af 
led. 
17 Quid bowinis illie eſt # What etowe's 
that? 1-1 ; Mt 
19 Haberous . ipſum. We baue elpped 
dn found very him that did the deede, 
1 Quid illi faciemus 3 What ſha! wee doe vnto 
hem. The pure Latine authoꝛs do vie elegant⸗ 
is this manner ſpeakinge by the Datiue caſe, 
85, wel bp facio, as alſo by fio paſſiuely ihus, 
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Quid illi faciemusꝰ quid illi fier? Fox that which 
ſore foolilh le lo wes(ſayth hee ) ſpeske thug, 
Qoid de illo faciemus ? Quid de illo fiet. Ci 
in Academ queſt. Quid enim faceret huic cos. 
cluſoni. What ſheulde be do to ſuch a conti 
Aon as thts ts gc: Id in Rulluw. 
Quæro G qui volunt venderc non fuerint qui 
pecunis fee? Þ demaund this queſtion, it thin 
ſhall be none that wil ſell it, what Chal be voy 
with the money? Zud Cato de tuſt © bſerhth 
ſame manner ſpeaking without tnterTogarich, 
Si ante non deportauerit dominus, vino Que 
yoler faciet. Tf the owner do not cap it Down 
bi foꝛe, te ſhal do with the Wyne what be wil, 
This notwithſlendinge F haue noted ditucn 
plates in Terence where he victh to ſyeabt h) 
the ſume verbes torned with the ablatiue cal 
„ | withouta pꝛepoſitton, as muchas withih 
dattue. Terent. in Heaut. act. ſc.2, Quizenin 
incertum eſt etiam quid ſe faciat, Fox betauſ 
that in dec de he is pet vncertapne, oʒ in doubtt 
what to do with him ſelſe. Inibi. act. a. ſe 3, 
Cedò quid hic faciet ſuaiſ. amita Wyp tell met 
what (hall Clitipho htre do with his owpe lo 
ter? Idem in Andr. act. 3 cen. 5.Pamphil 
Nec quidem quid me faciam {cio Da. nec equi 
dem me Pen ph. And in goed toid A cennd 
tei what J moy do with wy ſelke, Da. Not 
FI with my ſelte. Ind agarne alſo in the tam 
plocte, Quid me fierfwhat ſhal become of wi! 
I cwitie , that manyeofthe examples , tba 
' Hadriancpteth and alledgerh, trap bee " 
wil 


. dete,Confiſumycolilu, to haue ſure hope, 
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child feare noz doubt to ipeake by boty caſes, 


'Slbeit Plaut. in Cafina ( ar tcaft' wyſe if the 


boote be not cozrupt ,but baut tte tt ue leitet, 
as ati exam pierre g do conſent and agree ſpea· 
keth in the fame ſenct by the accuſartce. Quid 
agi tu mariteꝰmi vir, vnde ornatu hoc aduenis? 
quid feciſti Scipionemꝭ aut quid habuiſti palli - 
um? What do you buſbande my good tuccte 
tuſband, from whence come you thus araxed? 


What haue you done with pour ſtaffe_c2 what 


cloake haue pou had 4 Quid feciſti Scipionem 
foz de Scipione?o; ( mozc elegant?p to ſpeake) 
Scipioni in the Danue;oz Scipione iu the Ab · 
lattue. Scipio, onis, is lat ine fo2 a ſlaſfe : Ind 
thereof the Fotntiyt of the Not ie Scipions in 
Rome, had their firſte Fame. Foz tyot one 
Cornelius bid tcadesbcut hys Facher being 
biynde # Uoodt hin in ſier de both or his Eyes 
and atfo of a ſlaffe, ſoʒ which thinge men rocks 
bp, and vfed to call him Scipio, and fo ail hys 


Family utter bim were fcmblably nam ed Sci 


piones,of the coguomination of the ſad Cor · 
nelius. | 


11 Vide amabo, fi non, cum alpicias, 08 impu- | 


dens videtur. Ste I pzappon,if when a Body 


looketh on him her ſeeme not to haue an impu· 
dent locke, oz a ſhameles face. e. 
1 Quæ eius confidentia eſt ? Bow bolde hee is 


ox how great 1mpudency, oz lacke of ſhame ts 
in htm? Confido, coofidis, confilus ſum, confi 
and 


wel in the Ablattue as in the Datiue, that ws 


* 
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and confldence,as now wee ſay alſo in englth, 
and it ia reterred as well to the pzeſcnt time as 


to the tyme paſt, and alſo to the tyme to come 
as witnefleth Donate and Uslla. And coufid o 
dis, is bſed in bona m pattem, aad pet confide ns 
and confidentia, comming of the ſame berve, is 
ovſcrued by cuſtome and vſe of ſpeaktage,to be 
at moſi cuer taken and vſcd in malo, and ber ye 
ſeldome in the good part. Ind fidutia is in ma- 
ner euermoze taken in the better part, ag may 
gppeare in Valerius maximus, in the 3, booke, 
wher he makeih an intuulation, De fiducia ſui, l 


In the ſecond ſcene. 
1 Vterq́; pater & mater, quaſi dedita opera domi 
etant, yt nullo modo introite poſſem, quin vide · 
rent me + Both my lather aud my mother wert 
at bome, as if it had bene appoynted foz the 
none s, ſo that J might hy no means get in but 
that thx muſt needes haue ſecne mee, 
4 Dum ante oſtium ſto. Whyle J was UGanding 
bekoꝛe the doze. 
Notus mihi quid obuiam venit, One of mint 
acqnarntaunce came and met me. 
Ego me in pedes quantum queo, couijcio, J 
tooke me to my feete , as faſt as I might run. 
Miſerrimus fui ſugitãdo, ne quis me cognoſce · 
ret, I was very vil troubled, cucombzed, and 
vereb, 02 as we ſep in Engliſhe pzouerbially, 
in a whole pecke of troubles , in runntug * 


EVNVC HO. 
6fthe way that no man might know mme. And it 
tg (as Donatus nateth) a very elegant manner 
of fpeaking, to fap iniler fugitando as mifer a- 
mando. Yibeit he doth interpꝛete miſetrimus 
here laſſos, fatigatus, & lanquidas, werve,tpred, 
and kapnt, and cognoſcetet is taken foꝛ agnoſ. 

eeret, quam belle verò ipſe viderit. . 
to Quid faciamr q id mea autre? quid faciet mihi ? 


Wat (hel I do, tuch what recke It wheat will 
he do onto me. 


pou rauc, 


12 Satin' id tibi placeti Doſt thou irke it very 
well? 


to eſcape vnpunithed? 

i; Vnam haoc noxiam mitte ſi aliam vnquam vl 
lam abmiſero, oecidito, Pardon mie thts one 
offence oꝛ treſpaſſe, and it F chal euer do fo any 


labum pro dyſſillabo. Atbeit Valla denteth this 
woꝛd noxia,to be larine,ſaying(a3 Irake bym) 
thet it 1s nowher found contrary to other Gra- 


noxã and not noxiam, albiit noxia is in diners 
places in Plaut. Erafm. and others. * 

15 Nunc meam ſæuitiam veritus cs? Divlt thou 
feate that I woulde bet ſo charpe, oxcruent on 
"thee. 
16 H unc 460 ne me cri minaretut tibi, 1 
was aftatde of this man le aſt that bet woulde 
Lz __ actule 


11 Bone vir Doce,Salue,oneſt 1 man Doze,God | 


13 Ctedin' ie impune abicurumiDoſfthou think 


moze,flca me. noxiam ſayth Do. pro noxa, tryſſil- N 


martans . Ind m dede Calepinus teadeth here | 
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accuſe me bnto you. Criminari aliquem is ts 
accuſe any man, e to lay any thing to hie charge 
in open cout, and crimen is not cue ly the offfce 
and treſpas it ſclfe, but alſo the cx(mtnatton, oz 
accuſation foz the ſame. Valla li. 4. eleg ca, 58. 

20 Vix me contineo, quio inuolem in capillum, 
J can vuneath retrapn mp felfe from fipiug vp · 
pon him, to pull him by the barze. 

21 Ecian, vltiò deriſum aduenit, Beſpdes all the 
other thingrs, hee commeth fox the nones to 
laugh vs to ſcozne: 

22 Abihinc 1iaſane, Get the hence mad fellow. 

22 Quid ita vero abeam? Why ould I get mee 
bence I p29y pou- 

23 Credinꝰ iſti quicquam furcifero? Do you geue 
any credence to this gailowclapper? 

25 Miflahzc faciamus, Let vs paſſe all this. 

25 Non te dignum Chætea ſeciſti, Cherea you 
haue done other wpſe then becommed pou. 

26 Si ego diguus hac contumuclia ſum maxime,at 
tu indignus quifaceres tamen,Jlthough I bee 
neuer ſo wel wozthy to be thus ſpitefully ſerued 
ret you were no meete man to do it. 

23 Quid nunc conſilij capiam neſcio, I can not 
tell what counſcl,v2 wap now to take. 

29 Conturbaſii mihi rationes omnes, Thou haſt 

tronbled all mr reckentyges and accotrptcs,02 

beſt troubled and diſappornied al that cuer J 

teckened bppon , Contutbate rattcnes , is the 

ſame that wee ſapin engliſh to bzing ent cut ot 
bis reckening, that ts 10 ſay .,to batnge him cut 
of his purpole,and to diſapo nt it. 
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53 Dchine ſpero æternam inter nos gratiam fore. 
Fron hencefo:th I truſt there ſhal be perfect 
attonement and loue bet weene vs fo2 euer, oz 
that wer ſhalbe friends and louers fo euer. 

4 Ex huiuſmodi re quapiam, Df 02 by ſome ſem⸗ 
* blavle thinge as thts, 

35 Szpe ex malo pripcipio magna niit 
conflata eſt. i. coattacta, comparata, conciliata. 
Ott times of a lewde beginning hath growen 
great familtarity and friendih ;. 
Quid ſi hoe aliquis voluit deus? what if this 
were the will of God, oꝛ, of ſome good ſapncts, 
02 what it it was Gods wyll, that this ſhouid 


D, 


* dee ? | i; 
Equidem in eam partem accipio,& vola.Trq- 
ly that wap doe I take it, and men regbte 
gladly that it might ſo bee. 

33 Vaum hoc ſcito. Ruowe ond bee fure of this 
ove thinge. E 

38 Seito conumeliz non me-ecilſe cauſſa 0d 
amotis. Pouſhall weete 02 buderſtand, that Y 
did it not koꝛ any de ſpite 02 villony towardes 
pon, but fox lou. OT 

40 Igooſco tibi. I fozgeue 02 FD hers! 

41 Non adeò inhumano ingenio ſum. I am not 
of ſo vngentle a nature oz faſhion. 

44 Tibi ab iſto hera cauendum intelligo. J well 

per cetiur dame, that pou dad neede beware > 


this tenow. 
45 Nihil tibi quid quam e I truſs 02 beleue 
a ther neare A wohtt. E 
46 Ego me tuæ commendo, & committo dei. 
L 113. I 


36 
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J commit and put me wholly in pour honeſly, 
goodneſle, oz grate. 
47 Ego teoto, in hae re mihi 8 ſis. Ibe⸗ 
ſeech you to be my helper in this matter, 
1 Adiutris ig a Noune verbal of the feminin: 
gendꝛe, and therefoze referred to the feminine 
Sexe, and Adiutor, to the Paſcaline,/and re; 
$3; ferred to the man. L021 92 of 515 291 
r Fo Te mihi patronum cupio;. FJ 1 tarne 
haue vou to defend; and to helpe mee. 
ud E moriat, ſi non have vxore ti dure. I p2ay 
God dre, tf N doc not mary ber 
ou Volet cerid ſcio. He will be glad 3 knowe 
verp well. 

gz lam fratet hie aderit virginia. Thie bꝛothet 

bol the mayde will be heere by and by. 

36 Domi operiamur potiù quam hic ante oſtiũ. 
Let vs tarpfo2 him within the haul rather 
then hcere befoze the doo ze. 

2 Hunc tu id ædeis cogitas reciperc pofthac? 

Doe you mynde ta let thts fellowe euer come 
within yoijr houſe agapne aftet tbis ? 


3 Ciede hoc meæ fidei. Beleeut this, on my 


warrantiſe, as who ſhoutde ſay, truſt mee in 
Ts this, oz 1 ſpeake, meaning good fapth with» 
out ſimulatton, oʒ diſſimulatton, that yee-may 
truſt vnto, and as yee ſhalbe Care, ta tende on 
.  warrantiſe, foa ſo it is taken heere. 
60 Dadit hie aliquam pugnam denuò This fel - 
low wil! tauſe ſome debate 02 kray agarne. 
61 Parùm perſpexiſſe eius videre abdaciam Nou 


ſeeme not to haue well marked noz * 
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the boldneſſe of him. „en T4 a 


64 Neg; ſeruandum tibi quidquam dare auſim, 
neq; te ſeruare, I dare neyther commit au 
thing to thee to keepe, nos pct to take g̊ charge 
to ſec well to thee. mer ng ts put oz 
dtligentèt obſe rute 
66 eee intro; 4 pꝛar vou let vs 
goe in. 1765797 117 83 
67 Nold me in via el hee veſte videat. I would 
not — — ner-inehe on wyth 
this garment. | 
65 J præ, ſequar. Go b:fox,and I will come af 


-rer:O2,/J wilt follom. 
70. Tu iſthie mane ve Chremem Eee 


Tarp you there, to bzyng Chzemes tnto othe 
boult. gene we 
In the thirde Sd; 
151 venire in mentem nunc poſſit mihi, gut 
referam illi gratiam ? What might Ino de- 
utſe whert with to requite him ? qui pro quo. 
3, Move te ocius. Beſtyʒre the W 11 69 
4 Mouco. I ſtyzre. | 
Video, ſed nihil promoues. J ſee thee movae 
and ſtrare, but ti ou makeſt no way,oz no hadi. 
Video. ſ te mouere fed &c. $A 57 * 
7 Bene garras. Pee ſap well. 
7 Illi faueo virgini. I fauour, o love that maide 
well, oz J beare good mynde - an to 
that: marden 1 
8 lamdudũ hera — — m MW» dame lo- 
keth foꝛ vou at home, 2 hsth don a good while. 
9 Parmenonem incedete vidio, vide yt ocioſus 
ö Liu lit. 
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o vr or 
Gr, I ſee Darmeno come tetting ihe a loid, bn 


ſee hom tdie hee is, as one aut of all care and 
thonglt.vr.i.quamodo,vel qualiter.Incedo,dis 
jneeſi, dere, ia eeſſum, inceſſu. is ambulare to 
walke, that ta to goe. But pꝛoperly incedere 
difercth from Ambulare. Fo: incedereproper- 
ly to gone th a ſtately pace, as who ſhoulde 
ſav, to hw a great gi inity oꝛ mateſt» in going 
as Miontes doe when ther ſhewthemſclues in 
their eſtate; Senec. Tenero at molli paſſa ſul. 
pendimus gradum nec ambulamus ſedjacedi- 
mus We ſtraigbt und pꝛolong our going, with 
g nyce, oꝛ tender and ſofe; dettcace, oz ginger y 
pace, and dot a7t go as others doe, but tett, 03 
go like great eNmes.Of Incedo cometh a ver⸗ 
b il inceſſus, us, ui, which is bſed for any tnaner 
goinge, but moſt properly it is the pate thet 
great princes a noble men vſe, when they ſhew 
their EH ate 02 mateſty, Vir. Et vera inceſſu 
patuit dea. Ind (hr ſh*wed hir ſelfe by hir pace 
to bee a goddeſle. Va li. g. e. 79. Ocioſus.i.ſecu 
rus taketh no thought no2 cart'fo; nothing. - 
10 Si dijs placer, In p name of God, oz on Gods 
halte. It is a pzoverhe neuer ved in latine ſpe- 
king, but ironicè, and in indignatton. Read ex. 
amples tn Dad an de ſermo lat. There is on 
- other pꝛouetbe. Si deu: voluerit, it it ſhal pleaſe 
God, vſed in ſertoug innttets of any thiage to 
tome, the ende of which dependeth ox hangetz 
in the faugor of God. Ind it is taken out of 


the epiſtle of ſaynct er —t7 en in chil. 
- Eraſ. 


11 x Spero 
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11 Spero me hahere,qui hunc meo exeruciẽ mo- 
do, I thinke Ibaue found a wap to vexe htm, 
and to anger euery bapne in his heart, euen as 
I wil my ſelte. H abere. i. inue niſſe, o ſcire,wes 

modo.i vt volo. 

13 Hune perterrebo herilegum I wil make this 

wicked fellow thꝛoughly afeard.Sacrilegum.i. 

impĩum, nefariumſeeleroſum. Albeit, ſacrile. 
kus, maperir is he þſtcaleth halo we d thinges. 
and ſacrilegium ſtealing of halowed hinges, 

Jane l. 8 01 
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In the fovnch ya Nat 

Reuiſo quidnã hic rerum gerat, J com again 
to ſee what hee is doing heere. 

Aſtu tem traRtauie. Me hath bandled þ matter 
wiſely Aſtu i. aſtute, and is heerc an aduerbe, 
but ſometime it is the abtattue of the Moune 

aſtus tus, toi. Foz it foloweth in the rg 

dy An in aſtu venit 

$ Dij veſtram tide m, O good loꝛd, it . 

waßpes in the place of an intertectton of mer⸗ 

F uapling,and not of calling — _aRy 

inuocantis. | 

Confeci fine moleſlia.ine ſumptu, ſise en- 

dig, Jhave bꝛougght ie ta an end without any 
troubles oꝛ bufines, without any charge oʒ ex- 

penſed, and without any loſſe 02 damage. 

3 Id hi puto palmatrium. i palma dignum, Foz 

„that thinge Jthrnke my ſelfe-woztby to bee 

traumed. Palma. mæ in latine is a tre, that was 

wont to bee geuen to ſuch as had wonne any 
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vitory. 
Fon becauſe has ts 0 greene, and (as 


Ptutarchus ſayth) of that pꝛoperty.and 1a; 
ture, that there can no weight noz burthen op⸗ 
pieſſe it. but that it will ariſe vnder it, ſtandt 
- bp as it ſhould doe, Beade Chili. Exaſ in the 
piouerbe Palmam ferre. Mrhi ts:here datium 
feſtiuitatis. i. iucunditatis gratia adiunctus, of 
whicd Reade in bello de octo Femen con. 
dee sd enn inen 
tt Cum cognörit, yerpetud oderit, Alter that he 
knoweth it, he will hate it cuer as long as hu 
Ipueth, gg. 
23 Fœminm, dum had ii videtur mun· 
dns: nec magis cympoſitum quid quam nec 
ma gis elegans, uhen Momen are abꝛode ou 
ot their owne houſes, nothiog in the- Woꝛtldt 
ſeemeth to bee moe eltane than they beer to 
nothinge moe 3 no: Wan braver 0) 
feate. 
14 Cum cavant; bgwridds When thep eqte,thy 
$ | feede niceiy oz detittſy,and not but of the bell. 
„ -- Fox ligutire;ts ſoꝛmed (as ſapth Donate) cl 
1 the Grecke woꝛd ue which is in engliſh 
0 ſwerte. Ligurite ſometimes is auidè & hello 
„ oſe, that is greedels and raucnmgly 02 y_ 
£ +: noullp to deuoure very much, g. 
15 Harum videre ingtuniem, ſordes, 
qu m inhoneſtæ ſole Far domi atqve aide 
eibi, quo pacta ex iure heſterno/panew#trum 
vn gorẽt. ;n0fleviams hæc ſalus eſi 1 ' 
era 2009 995 or 0221} ui 224 U: ] 
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But to ſerthe rauening 02 munching. the llut⸗ 
tiſheneſle, and the penury of them, and howe 
vn: leaucely and greedp on their meare they beg 
when they are alone by themſclues at. home in 
their owne houſes, and howe they will ſlabꝛe 
and ſolſe vp bzowne Bꝛeade with gruell of the 
leauing of þ other dapes befoze,altheſe things 
toknowe ts the pꝛeſeruatton of, Pouth, to bes 
wart of ther, H eſternus, na, num, 18 not al 
wayes takt fo: the day beloze this dap, b ut ig 
much bſed for pridianus na, num. that is for 5 
day afoꝛꝛ any other day. Cic: Videte videor a- 
lios inttantes, alios excuntes,quoldam cx vino 
vacillautes. quuſdam heſterna è potatione olci- 
tantes, - Mee thinketh 1 ſe ſome gotnge in. 
ſome going koꝛth, ſome reeling hy reaſon ot to 
much dzinking of wyne, and ſame peauiug and 
gaping ol the reuell that they kept the do bes 
toꝛe. Ind ſemblably cras # caſtiuus ig abuſed 
and ſpoken of the dap fron e. 
Virg. in Georg. 
Si vero adſolem a — aha — 
Ocdive. reſpicies, nunquam, te ctaſtina falle: 
Hora, nec inſid js noctis capiere ſeren rx. 
19 Ego te pro iſlis dictis & factis vlciſcar, vt ne 
impunè in nos illuſeris,. I will revenge 02 pe- 
ne thee foz thoſe thy ſaptngs a dotnges,thar 
thou ſhalt not t langhe bs to * * eſcape 


res thp leite. 
_ the 6feh Scene, 
k. Proh facinus forJum. Oh, a ſhamekull and ab- 


hominable dee de. 
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r Oinfelicem adoleſcentulum . O vnfoztungy 
young man, 
0 feeleftum Parmenonem, © bngratio 
fellow Parmeno. 
Qux fututa eſſe exempla dieunt in eum indi 
m? Howe ſoze and howe grenovfly ſay the 
5 that he ſhathe puntſhed, to the enſample of al 
* ? Exempla ædere, 02, exempla facetei 
aliquem, {9 to puntſhe any body openly to ui 
' 'prathivie of others, Ind exempla edi, op. ene 
pla fierĩ in aliquem. is ta bee vuniſhed open 
to the example ot others: as if one be fet u 
ide pilloꝛy. oz it᷑ a chylde fo: dealing oꝛ fo an 
other heynous enozmity be ſcaurged naked 
n ſchoole, o the terrour ok his feulowes, edi 
on tur, oz. fiunt in eum exem pla. So heere in 
rente anon after theſc woads; Que forvrac 
ſe ctempls dicunt in eum indigna, Parme 
fuatth bnto'Bithiay, In cuem domple fient? 
Who is that, ther ſhatl be puniſh:d to the 
ſample of all others ? 
4 O lupiter, qu illie turba eft > O Jupn 
what great trouble, oz what adoe is there? 
7 Perdidiftt iſtum adoleſcentulum. Thou he 
btrerty vndone, # caſt away this pong mon. 
7 Studes dare veth- nobis, Thou goeſt about 
bon art ariteltty bent; oz thou ore tuen ia 
deceiue 9. 
o Seis eum hinc ciuem elſe, Thot kndweſt 
he is of this til here. ny 
10 Stisfratrem eius adprime nobiletn.ſ ek. 
Tocu knoweſt that his Dzother s 6 1 


greate gentleman.  -. -, 
Ole vba reſciuir factum. \Be when he knew 


what was dont 


Collig aun eum \miſeris modi, Dee bound bin 
fall — 2 koote,that pitip it was to fee 


4 


pes, and that when Thais deſyzed and pzapeD 
him that he would not ſo do. 


11 


f 
e 
, 
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vid eri, neque velim.ſ vide te fieti. Mow bet 
meaneth a thꝛeatneth to do ſuch a things vnto 
W him as J neuer (awe done to this dae, noz 

would not {ce by mp good will, N 
Qua audacia tantum facinus audeti Pow da- 
teth he be fo bolb co do ſuch a perilous act. 
Ne hoc neſciatis, That pow map nor ſer; that 
you knew not fo much aſo2c,0z that pou ap not 
that you were ignoʒant ot hig 
> Dico vobis noſtrum, eſſe illum hertilem Elium. 
I tel pou he is our maſters ſonne. 
Ne quam in illum Thais vim Geri ſinat, Let 
not Thats ſulter any veolcat hands to ad 
on him. 
Cur uon e ind cor Whe doe 12 3 m 
m. mp ſetfcs 
ut Vide quid agas, nc 1 ptoſis & tu peteas; 'Be- 
let i ware what teu deeſt, and ti ar thou do nut htm 
pleaſure and caſt awap thyne owne ſclie. 
HB; Putant quicquid eſt,ex te eſſe orium. They 
thinke all that euer be 80 done, to 1 


firſt of hee, Quil 
24 
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Atque equidẽ᷑ orante, vt ne id faceret, Thaide. - 


vs Nunc minatur tacturum fe id. quod ego nung 


OVT OF 
4 Quidigitur faciam miſer? quidue 'incipianj 
"* vba hall J then bo bnfozrunate man, oz 
what (hal firſt begpn? 

25 Video ture redeuntem ſenem, I haue cſpy: 
ed the olde man comminge out of the country, 

26 Dicam huican non? Shal I tet him the mat. 

- ter 02 not? | | 
26 Dicam hercle eth mihi magnum malum ſc 
paratum, Jn fayth J will tei vim, and pet] 
now that I (hal ſurelre haue a greate harm, 
oꝛ ſhzewd turne therc hy. 

27 Neceſſe eſt huic dicere vt ſubueniar, It ia u. 
ceſſaty to ſht w this man of the matter, tothe 
end that hee map do ſome helpe in it. 

28 Tu iſti narrato remomnem ordine, Dhewpou 
all the matter to this man in oꝛder. N 


In the Sixt Scene. 

1 Ex meo propĩquo, rute hee capio comodi,neg; 
agri,neq; vrbis odium me vnquam percipit vbi 
ſatias cœpit fieri, commuto locum. 

Ok mp grounde that I haue without the cin 
this commodity a pleaſure Jhaue, that Jen 
neuer though wearp, neyther of beyng in the 
countrey, noz of the cttty, Foz when J begin 
be wery of the one, 02 of the other, J chaunge 
places Odium.i.faſtidium, vel tedium. 

5 Satias. i ſatietas, hoc eſt tædium ac faſtidium, 
Quem præſtolate hie ante oſtium 4 whom dol 
thou rary fo2 here befoze the doze> ! | 

6 Saluum te aduenire gaudeo, Jam glad that poi 
are come home in good health. 


7 Peri) 
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5 Peri) lingua hætet metu. Blas that euex I was 
boꝛne, My toung is ted cannot ſpeake fo2 
leare. 

$ Quid «ft quod repidend What is the matter 

that thou art ſo frartde, . 

lere primum te arbittari id et res eſt , ve» 

lim. Malter firſt andfozmoſt J woulde haut 

you t!;take ag the matter in dee de is. 

J jo Quicquid huius fatum eſſ, culpa nõ factum eſt 

mea « What ſocuec bath bene done here, it 
was not done by mp feuit. 

u Rectè ſane interrogaſti , Pon did well to aſke. 

Mo Oportuit rem przoarcafſe me, I ought to haut 

ſhe wed you the watter fir}, 

1 Quanti emiu How bought ye it ,02 how much 
payed he foz it: 

14, Viginti minis, Be bou gbt it fo twenty poũds. 

15 Hete ne me ſyectes, Mayſterx looke not on me, 
oz ſʒ: ee me not lo. 

17 Aliud ex alio malum, Out wiſchtof is in an 
others necke. 

18 Me impulſote hec non facit, Gee doth not 

ſuch thinges as theſe by mp inſttgarion „ CoUN- 
ſaple, oʒ ſetting on. Im pulſote.i.authote con ; 
lultote 5 . 

19 2 * de te 9 ſpeake no moze of thy. 

ke. 

20 Iſtue quicquid eſt primum expedi firſt tell me 
. this matter quickly what ſotue it 19. 

14 Audaciam meretricum ſpecta. Se the boldnes 

1 4 m and ee 


24 Nunquid 


14 N 
d:xeris? Fo thete any other miſchieſe 02 mif. 
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unquid eſt aliud mali damnide quod non 


toztune beſydes bis, that thou haſt not et on 
no: ſpohen ot 


27 Non dubium eſt quin magnum mib ex PP 


fir malum · There is notoubt , but that J 4 
haue ſome diſpleaſure by this thing. 
In the ſcuenth Scene, 


1 Nunquam rdefòl quidquam iamdiu ꝙ magit 


vellem cuenite, mihi cuenit. In good ſoot 


2 


there neuer happened vnto mee a greate wh 


anp thing, that J would moze gladlye Choulti 


-bappen 
Intrò ad nos venit, De came into out houſe, 


3 Mthi ridiculo fuir, I laughed wel at bim. 


6 


fo:th of dozes to ſpcake with Paruicuo. 
Id hoc eſt, proptet id, i ts nan præpoſiuo· 


Quid timcret ſciebam, J knew wh at he feat 
Id prodeo, vt conucniam Parmenonẽ, Jcomd 


nis. 


5 ' 
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Quid eſt inepta?quid tibi visꝰquid rides: What 


vVbi obſecro eſt + Where is he Ipꝛer ron: 
Menꝰ quætit hæcꝰ Doth this woman ſecke m 


is the matter fooliſhe giglot ? What meancl 
thou?whercat laugheſt thou? 

Defeſſus iam ſum te tidendo. I am euen wet: 
ry with laughing at thee. 

N uoquam ædepòl ſtultitiorem hominem vidi, 
nec videbo,Bp! my truth I neuer ſawe a 1110} 
kos liſh felow,no2 neuer ſha il. 

Non poſſum ſatis narrare quos ludos præbue- 
is intùs. I cannot we lexpʒeſſe, what ſpoꝛt and 


laughing 
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laughing, wee haut had at thee within. 

11 llicone creder& ea , quæ dixi, oportuit te? 

Muſt thou needes haue belceued that, that 3 
ſayd by and by even at the firſt ? 

tz Au pænitebat flogiti Widſt thou take remozſe 

ox repentance of thy great offence? flagitium is 

pꝛoperly icelus ſlagris dignum an hexnous ofz 
fence, woꝛthy to haue ſhary cozrection and pus 

niſhment, Valla lib. 4 eleg cap. 57, 

#4 Quid illi credis animi tum fuiſſet vbi veſtem 

vidit illam eſſe eum indutum pater where wos 

his heart troweſt thou, when bis father ſawe 
him in that epparellꝰ wee wey ſop induor veſ- 
te oz veſtem, foꝛ induo is one of the verbs that 
gouerne a double accuſotiue after them, and of 
all ſuch verbes their paſtes renutre the later 
accuſatine of both, Js, Þ teach the Gammer. 

1 Ego doceo te grammaticam. By the paſſiue, 

19» thou art taught Grammer. Tu docetis gram- 
maticam. 

t7 Trane lepidũ tibi viſum eſt nos irridere? Did⸗ 
deſk thou thinze it ſuch a pꝛeiy ſpozte to mocke 
vs? 

18 Si quidem iſthue impunè habueris, Jf thou 
eſcape quite fo2 this ſame. 

18 Reddam hercle. ſ. vices, I will pay thee az 
gapne, oz, Iwill ſerue thee as well, oz, J will 
requite the, oz, 4 wyll bee euen with thee in 
kay th. 

11 Vterq́ in te exempla æ dent, Both ther will 

puniſhe thee, to the example of all other, Oz, 

1 71 all others ſhall take example by ihce. 

M 22 Nullus 
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22 Nullus ſum, J am vndone as who ſhould; 
ſay, I were as good bee dead, and out of thes 
wo:lde, 

22 Hicpro illo munere tibi honos eſt habiru, 
- This honeſt, æ this p:omotton haue you got- 
ten by that benefit 02 pleaſure doing. Egomet 
meo indicio miſer, quaſi ſorex hodie perij, J 
am caſt a wap and betrayed this day by mynt 
owne wo2zdes,lpke as the rattes by their loude 

ſqueaking betray them ſelues, ſhewing whert 

they bee. Suo ipſius indicio perijt ſorex, Th 

ratte betrayed her ſclfe with her owne nopſe, 5 

ſo was it taken, as a pꝛouerbtall ſpcaking of 

_ ap, that are betrayed by their owne wozdes, 

And as Donate thinketh, the bie of the meta · 

phoꝛte was taken of this, that the pꝛopertp of 

the rattes is to make a louder ſqueaking then 
doe the Wpce. Dce Chil. Eral. 


In the eyght Scene, 


Qua ſpe, aut quo conhlio hùc imus ? In hope 
of what, oz in what intent come we lyther: 
Quid cœptas Thraſo ? what tntfb pou, oʒ what 
begin you to doe Thzaſo? 
Thaidi me dedam, et facia quod iubeat, J will 
pelde my ſelfe vnto Thais, will doe what ſhe 
ſhall commaund mee. 
3 Qui mints, quam Hercules ſeruiuit Om phe- 
le ? Why not, as well as Hercules did ſeruict 
bnto Omphale? Omphale, was a max den ⸗ 
Queene of the * of Lidia, whom Her- 
| cule⸗ 


EVNVCHO. 


rules did love, and to winne her fkauour did at 
her commaundemen: ep a great Serpent a⸗ 
bout the floude of Sagarte, and then after ſer 
ved þ ſame O Mmohate, as her woman ſeruaũt, 
and as if hee had bene ter bond mayden: In 
ſo much as {+ e co pelled him to pcke wolle, 
and to ſpinne and car de, whercas her ſeife b- 
ſed to choote, and to beate a Mace in her hand, 
to weare vpon her, ihe bead of a pen if the 
had bene a valizunc knyght and refuſcb to goe 
in eppate l, mecte and conuentent fo2 her ſexe. 
} Excmplum placet, I tpke that Example oz 
compariſon tell, 
| Viinam tibi cõmitigari videam ſandalio caput, 
Woulde God J might ſee thy pate tamed and 
made ſober with a llipper:alluding to the fable 
of Omphale afo:cgoinge by whom Hercules 
| was \ ſemblable ſozte abuſed. 
| Quid hoc eſt mali? What miſtoztune is heert 
betal/en ? 
0 Hunc ego nunquam videram, This man had 
I neuer ſeene betoze. 
Quidnam properans proſilit? Wherefoze 
commeth hee koꝛth ſo faſt; ſkippinge and leds 
[1 pinge. 


— ere Mie 
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In thenynth Scene, 


Ecquis we viuit hodie fortunatior? Is there 
any man lyuinge thys dave moze foztunate oz 
moze happy than Jam ? This particle ec. 
bath a very great grace 3 a Queſtton, 
& 24 


a+ 


a, 


4 


ceptor, perfectot. O thou that hoſt bent the de 
utſer and finder out, the beginner, and alſo tht 


2 


OVT OF 


when it is compourd with Quis, que, quod ye! 
quid. Cic. Atti. Ecquis vnquꝭm tam ex amply 
ſtatu, tam in bona cauſſa, tantis facultatibus in. 
genij, conſilij, gratiæ, tantis prefidijs bonorun 
omnium, condicit ? Was there euer any men 
lupp:eſſed oꝛ vndone, beinge of ſo high degr; 
hauing ſo good and rightful a cauſe, hauingſi 
high a gtft and indumeut of witte, pollicꝑ, an 
grace, to haue the fauour of men, and hauing i 
great aſſiſtance and ap de of al good and hone 
men ? Ind ſomctime tt is vſed infinttely with 
ſemblable and no leſſe grace 02 elegancy. Cic, 
Atti. Quod quæris, ecqua ſpes pacificationis ſy 
quantum ex Pompeij multo & aecurato ſetm 
ne perſpexi, ne voluntas quide eſt, as touching 
that pou deſite to knowe, whether there be aty 
hope of attonement and peace to bee made bt 
twene Cæſar & Pompeius, as farre as J bent 
well percetued , by much and very curious 0 
pꝛeciſe communication with Pompeius, then 
is no ſuch mynde, ne will nepther, 

Nemo hercle quiſquam, In fayth no wan ii 
the wozlde, Ot nemo elegantly topned W qui 
quam, it ig noted in Hadziane, de ſerm. art, 
In me plane di j poteſtatem ſuam omnem & 
ſtendère. Jn me the Gods haue plainly ſhew- 
ed all their whole power, and howe much thi! 

are able to doe. 
O mearum yoluptatum omnium inventor, i- 


fluiſher 


EVNVCH O. 


fiſher ok all my pleaſures. 
Seis in quibus ſim gaudi? Doeſt thou knowe 


in what great iopes J am ? 

6 Scis Pamphilam meam inuentam ciuemꝰ Doſt 

thou know that my beſt beloued Pamphila is 

fonnde to be free bozne of this City? 

Scis Pamphilam meam ſponſam mihi. Doeſt 

thou knowe, that my 3 Pa phila is pꝛo⸗ 

miſed and made ſure to me, to mary with mee: 

s Audin* tu illum? Doeſt thou heare him > 

Meo fratri gaudeo amorem eſſe omnem in trã- 

quillo. I am right glad g topous that my bzo- 

thers loue is quiet, and out of trouble. 

ln elientelam & fide m nobis dedit ſe. He is be⸗ 
"come our client, and hath put him ſelke whollp 
in our handes. 

11 Hoc aliud eſt, quod gaudeamus. . This is an 
other thing, or which we may be glad, quod,id 
eſt, proprer quod, eclipſis prępoſitio nis. 

11 Miles pellitur feras, The ſouldiour is cleane 
expulſed,oz put out of dooꝛes, oz baniſhed the 
bouſe. 

u Frater vbi vbi eſt,fac. quam primim hæc au» 
diat. Helpe that my Bother may heare of all 
this at once, whereſoeuer hee be Vbi vbi.i. vbi- 
cunque. Foz all voyces that are relatiues may 

_ lomettmes bee interrogattues, 88 when they 
aſke a queſtion;and ſome times thi y be neither 
relatiues no interrogotiues, but are put and 
taken infinitely, and then if they bee doubled, 

that Is to ſap, compounded wyth themſelues 
| W 3. they 
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13 Noquiddubitas,quin ego perpetuò petierim 


14 Sine dubio opinor. Without doubt Iſup⸗ 


1 Iſpeake of firſt. 
14 Quem laudem maxime? Whom mar I mel 
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they (ignifle ag much as ik they were compo. 
ded with this particle, cunq; as, quiſquis i. qui · 
cunque, qualiſqualis. i. qualiſcunque, quoquo. i 
quocunque,quantusquantus,i. quantuſcunque, 
vbivbi.i. ybicunque,# ſo of all others,Quim- 
primum . i valde citd, primo quoque tempore, 
as ſoone ag may bee. Foꝛ quam, in compart. 
ſon ſignifleth valdè, æ therefoze is iopned wyth 
the ſuperlatiue degree. And note, that there ts 
a great difference betwene quamprimum, and 
cumprimun fo2 cumptimùm, veprimum, ybi 
rimum,fimul primum, ſimulac & ſimulatquè, 
are of one (Ignificatid,tn engliſh. as ſoone as: 
quamprimum,by & bhp, as in example. As ſoone 
as my bother halbe come agapne, doe mee to 
weete, oꝛ aduertiſt mee by e bp, epthe r by won 
of mouth, oz cls by letters. | 
Cumprimum,0z,vt primum,8&c.Frater rever- 


ſus erit, vel uũcio, vel per literas facito me cet 
tiorem. 


Doeſt thou any thing doubt, oz doeſt thou not 


thinke verely , that * am biterly vndone foz 
euer ? 


poſe ſo. 
74 Quid commemorem primum What ſhould 


end ? 
commend 02 pzapſe 3 * 
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15 Dedit mihi conſilium, vt ratet Hee gaue 
counſell to doe it. i 

13 O lupiter, ſerua obſecro nd nobis bona, 
Oh Jupiter keepe and continue bs in thys 


_ koztune, felicity; 02 prolpertty, J e 

0 Incredibiliameds narraule;Be told wonders 

while ere, oz thinges tncredtble, oz things that 
no man may almoſt beleene. 

30 Vbi eſt fraterꝰ Where is my bꝛother ? 

10 Præſtò adeſt. ee is euen heere already. 

1 zI Satis credo. I beleeue well, o: think well. 

2 Nihil eſt Thaide dignius quod ametur. There 

is nothing moꝛe wozthy to be beloued than is 

Thais. 

22 Noſtrz eſt omni fautor familiæ. Be fanoureth 
02 loueth all our houſe well. 

ere j Quanto minus ſpei eſt, tanto magis amo. The 

leſle hope there ig, the moze am 4 in ſour. 

14 Perfice hoc precibus, precio, vr hrream in 

1 parte aliqua apud Thaidẽ, Bing this to paſſe 

u with pꝛaper, oz with money, tbat J may bee an 

05 


hanger on in one parte 02 other, with Thats g 
26 Difficile eſt, It is hard. 
26 Si quid collibuit, noui te. It thou be well diſ⸗ 
VE poſedto a thinge, J knowe thee well enonghe 
what thou cenſt doe. 
DF 16 Hoc {i effeceris, quoduis donum , & præmi- 
um à me optato, id optatum feres, It᷑ thou 
Il mayſt bꝛyng this to paſſe , wyſhe oz deſyze of 
mee, what ſo euer gifte 02 rewarde thou wilt, 
M 4. and 
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and thou ſhalt haue thy deſyꝛe. Donum ef 
quod gratis datur, Feten quod pro meritis 
confertur, + . 

28 Poſt ulo, vt mihi tua domus, te prelente, te ab. 


ſente pateat ſemper. J require that pour houſs 
may be open foz me at all tymes, wherher thou 
be in the wap, oz out of the way. A 
zo Do fidemicafuturum. I pꝛomiſe thee rath 
fully, that it ſhall fo bee, 
30 Quem hic ego audio 7 Who is that, at J 
beare ſpeake heere ? 
31 Tuforcaſse, quæ facta hie ſunt, Aae Thoh 
doeſt not knowe peraduenture what thinges 
haue bene done, oꝛ haue happened hrere, 
33 Cur in his te conſpicot regionibus ?Why doe 
I ſee thee tn theſe partes, oꝛ in theſe quarters? 
33 Edico tibi. I teil thee openly. Edico, edicis e. 
dixi, edicere, edictũ, ta pꝛoperip to pꝛoctaime. 
p:rtetneth onip to pꝛinces, ofticers, and rulers, 
and thereof hoc edictum edicti, edicto, is the 
commaundement geuen 02 pꝛoclatmed by any 
Pzince,ruler,oz officer. But heere edico, is tab 
fo; clare dico, & clatè proloquor. To ſpeake 0} 
pꝛonounce out aloude wpthout any feare 03 
diſſimulation. Foz e. and ex. in compoſition 
haue much that gmfication,as eruo, is to get 
o2 to myne a thinge out of the earth, 02 any 0+ 
ther place, where it is hard to come by, Egero 
is to call out, efferro, ts to bꝛing out, expello, id 
to thʒuſt out, Eloquor is to ſpeake out aloude, 
and ſo edico ho is to ſpeake out aloude. Ind 
in the ſame lignification did Terence vle edi · 
co aloze 
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co afoze in the fifth Scene of this fifthacte, in 


this fame comody, in the perſon of Parmeno, 
# ſaying thus vnto Pythtas, Dico,cdico vobis, 
noſtrum eſſe illun herilem filium. I tell yon, 
pea, and J tell you ploinly and boldly, that hee 
is my maſters ſonne. Js who ſhoulde ſay, J 
am not afearde to tell it you, but woulde that 


vou ſhould well knowe it, and warne you that 


vou doe him no harme. 


34 Si in platea hac te offendero poſt vnquàm, vi- 


hil eſt quod dicas mihi, alium quærebam, ner 


hac habui, periſti, It it ſhalbe mp chaunce to 


finde thee in this ſtreate at any time after this 
day, it ſhail nothing auaple thee to ſap vnto me, 
JT ſought foz another man, oz mp tourney laye 
this wap, koꝛ thou arte but a dead man. 


35 Eia haud fic decet. What ſofte, that is not ſee + 


ming, oz, it ſhould not be fo2 your honeſty ſo to 
doe. Eia is an aduerbe of cozrecting. © 
Non cognoſco veſtrum tam ſuperbum .f. in- 
genium vel genus, vel animum, vel morem, vel 
inſtitutum. J am not acquaynted wyth thys 
pꝛoude and diſdaynefull faſhton of pon, 02, J 
can no ſkill of this your ec. Albeit Donate 
taketh theſe woꝛdeg. Veſtrum ram ſuperbum 
to be put abſolutely , that is ſubſtantiuely, as 
Veſtrum tam ſuperbum . i.veſtram tantam ſu- 
perbiam, Donate bzingeth in fo: his authos 
rity,a like maner of ſpeaking out of Andꝛia in 
the fixt Scene of the fourth act. Pöl. Crito an- 
tiquũ obtines. Of which it is there ſufticientie 
noted. | 
= 37 Prius 
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$7 Priùs audite paucis, quod cum dixero, ſi pla; 
cuerit facitote, Firſt heart in 2. 02 3. wozd 
and when J ſhall haue ſayd,if it ſhall like yt 
doe it. | 
38 Tu concede paululum iſthue Thraſo, Thꝛaſo 
goe you and ſtande a litle further that way. 
39 Ego vos credere hoc mihi vehementer velim, 
J would þ vou in any wiſe beleeue me in thys. 
41 Si vobis prodeſt, vos non facere inſcitia eſt. 
If it bee fo2 your pzofite, it is 6 fooliſhnes fo; 
pou, not to doe it. 
47 Magis oportunus, nec magis ex vſu tuo ne- 
mo eſt. There ts no man moꝛe meete (02 it, noz 
no man moze to pour commodity. O portunut 
i. Idoneus, meete foz the purpoſe. Meere note 
that thzee negations do no maze to the Senſe, 
noz haue no moze (lgnificattion noz ſtrength, 
then two, as Nunquam mihi nec obfuiſti, nec 
profuiſti. Thou neuer diddeſt mee neyther 
harme ne good. Cic.in tuſe quæſti. Neſcierunt 
nec vbi, nec qualia eſſent, Theꝝ knew not ney⸗ 
ther where noꝛ what thinges they were. Ibid. 
Nihil nec diſpurare, nec ſcribere pretermili, 
F omitted nothing, neither to diſpute and rea⸗ 
fon noz to wzyte, Note alſo that two oz thies 
negattons doe ſometimes deny with moze be- 
bemency. Pl. li. 18. cap. 4. Oculorum vitiaheri 
negaat, nec lippire eos qui cum pedes lauant, 
aqua inde ter oculos tangant, It is a ſapinge 
that they ſhall neuer haue Diſeaſes in their 
eyes, no: ſhall not bee bleare eyed, which when 


they walhe their feete, touche their cyes we” 
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a with the ſame water. Examples bee innums- 

rable, and Budzus hath noted the ſame largely 

x! and copioully tn his Iunotations vppon the 
Pandects of the Ciuill lawe. 

49 Er habet quod det, & dat nemo largi giùs. De 
both hath — to geeue and doth —— na 
man moꝛe liberally, 

k 49 Fatuus eſt, inſulſus, tardus. Dee ia a naturail 

foole wtthout any wyſedome oz good faſhion, 

1 noz hath any quickue ſſe oz luſttucſſc oz acliui⸗ 

| * tp, oz ſpirite in him, Faruus ( ſapth Donate) 
incpra loqueas,fpeabing fooliſh woozdes oz 

7 faruus (fapch he) is ſayd and deryued a fando, 

ok ſpeaking. And thereof fauni, that is to ſuy 

˖ the ruſticall Gods of the woodes, whych are 
| 


called in greeke £2x7Vve01, were called in latin 

fatui.i. (as Derutus vpon Utrgil, s Donate 

tn this place expoũdeth it) multum fan tes, hoc 

eſt multum loquentes, a fando & vaticinando. 

So that after Donate, facui bee they, that are 
fooliſhe in their woo: des and ſaytngs. Inſulſi, 

are fooliſh in the heart,minde,aud intelligence, 

and after him they erre and bee decepaed, that 

think that fatuus is animo & corde, & iolulſus, 

in verbis & dictis. But Lau. Val. li. g. eleg· c. 13. 

ſayth in this wiſe. He is called in latin ſtultus. 

P lacketh the experifce of things, a knowledge 

of the woꝛlde, a bath no fozefight in thinges to 

tome, ſo þ many beig no bnwiſe mẽ otherwyſe, 

ret map at ſõtime haply do ſtultè, g is fooliſhly, 

02 moze pꝛopet lp to ſap bnaduiſedly. Fatuus 16 

men # bath no wiſpome at all,2 

| it 1s 
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it is by tranſlation taken of the ſauerynges of 
meates, fo2 when meates bee all wearyſhe and 
bnſauery, they be called in latine fatui cibi. 
Ind ſemblably, a man that hath no wiſedome 
is called in latine faraus. Martial. lib, 1. 
Vt ſapiant fatuæ fabrorum prandia betz, 
O quam ſæpe peter vina piperqz coquus? 

Oh, howe oft wil! the Cooke aſke and require 
wyne a peper fo: to make the weartſh Beetes 
(that ſmythes, and carpenters dyne withal)to 
bee ſome what ſauery ? And this ſcemeth to be 
a better reaſon fo2 this vocable faruus, then 
the other, which certapne wztters doe appꝛoue 
and allowe, that is to ſap, that they are called 
fn latine fatui, whych being taken wyth a cer- 
tapne furye 02 madneſſe (ſuch as Fattia the 
wife of king Faunus wes much taken with- 
alt) dae p2ophecy thinges to conte,like as thee 
the ſayd Fatua did. Stolidus, is be that is fo⸗ 
liſhe, and dꝛaweth much nighe bnto the nature 
and perceyuing, 02 vnderſtending of ſheepe oz 
other fsoliſh bzuite beaſtes. HaRenus Valla, 
Inſulſus, is hee that hath no wyſedome , noz 
mitte, no2 no grace, noꝛ good faſhton ; nepther 
in woꝛds, noꝛ geſture, noꝛ otherwiſe in his be. 
dautour. What ſal end fales Ugnitie, it is 
largely ſhewed a detlared in the thirde Scene 
of the ſeconde acte of this ſame comod p. Tf 
ſal cometh ſalſitudo, oz ſalſedo: of ſalſitudo o: 
falſedo, is fozmed ſalſus, x, um, u thing that is 
ſalte, and by tranſlation, wittye, ſharpe, plea⸗ 
ſaunt, and alſo byting in wochen and _ 
U wyle. 


4 
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wyſe. Contrary vnto Salſus is inſalſus, a, um; 
wythout any wittineſſe, oz pleaſant faſhton, 4 
conſequently very fooliſhe and ſuch as no man 
map baue any pleaſure in. 
49 Stertit nocteſquè & dies. Het lyeth routing & 
ſnozting all day and all night. 
o Facile pellas vbi yelis. Pou map eaſely thzuſk 
os out of doozes when you uf. 
i Hoc ego vel primum puto. This doe J thinke 
tuen p2tnctipall and chiete of all. Vel. i.etism. 
| $2 Accipit hominem nemo meliùs prorſus, ne- 
que prolixtiis. Dee entertapneth a man, no man 
in the WVozlde better, noz moze ſutt:ptuoully, 
Meliùs, id eſt, larits. Moze datntily, Foz it 
is referred to the pꝛouiſlon and deintyneſſe of 
cates, Ind Prolixiùs . i. largiùs copioſiùs, 
moe aboundauntly and plentcoullp , fo it is 
referred to the abundaunce 6 plenty of all ſuch 
thinges as ert pꝛoupded. 
% Vos oro, vt me in gregem veſttum recipiatis. 
I deſpꝛe and pꝛey pou to recetue me into pour 
flocke, as who ſhoulde ſap, that I map be ad⸗ 
mitted trto your company, as one of pou. 
See Chil. Era!, in the Pꝛouerbe. De grege 
illo eſt. 
ſy Satis diù hoc iam ſaxum voluo, I haue la- 
boured about this long enough nowe, ik that 
be good. It is a pꝛouerbial ſpcaking, alluding 
onto the fable of Siſyphus, whych (as the 
Poets fapne ) was ſonne vnto Eolus, end a 
great thiefe in Iithmo, he ved when any ſtrã⸗ 
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ond to tumble them down into the water from 
the toppes of þ rockes, at laſt he was llayne by 
one Theſeas, 8nd when hee came to Hell, this 
puniſhmtt was geuen vnta.him,that he ſhould 
beare vv a great ſtone vnto the top of an byll, 
and as often as it rolled downe, to fetch it vy 
againe, but he could never cauſe it to lye, but 
it rolled downe to the hylles foote agayne im- 


mediatly,after that he had bꝛougght it to 5 top, 


and ſo his labour is infinite, and of this fable, 

ſuch as baue great, & the ſame endleſſe papnes 

wythout any frutt oz p2ofite, are pzotietbtally 
ſapd in latine. Saxum voluere, to tumble, 02 ii 
rolle the None, Read Eraſ. in Chil, 

$9 Iſti te ignotabant, Theſe men did not know 
thee, 

$9 Poſiquam eis mores oſtendi tuos, & collauds- 
ui ſecundum facta, & virtutes tuas, impetraui. 
As ſoone as J had infoꝛmed them of pour c<- 
dictons, and had pꝛayſed pou, accoꝛdinge to 

- pour actes and vertues, oz good qualities, J 
obtapned. 

61 Gratiam habeo maximam I thank you with 
all my hrart. Habere gratiam, is pzoperly in 
the heart, when we beare well in minde and re- 
member fuch benefites as wee haue had oꝛ re- 
cetued, and haue good mynde and wyll to doe 
ſemblable benefites agapne, tn recompence of 

them. reade Lau. Val. Ii. g eleg. cap. 4 l. 


62 Nuonquam fui vſquam quin me omnes ama - 


rent plurimùm I was neuer pct in any place, 


but that euere body loued mee very well. 
63 Dixie 


64 


54 
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6; Dixin' ego vobis in hoc oſſe articam eloquen- 
tiam? Did got I tell you, that you ſhoufd finde 
in this man the moſt pure and high eloquence 
that is ? Artica,cz, £2 Atte, tes, is & region 03 
countrep in Grecia, ſituate and lying betwene 
Fchaia,and.Macedonta,in which countrep oz 
region ſtoode the City of Athens, where was 
ſpoken the pure and cleane, and moſt elo- 
quent Gretke , tyke as in London is ſpoken 
the beſt and moſt pare and true Englyſhe, and 
in Paris the beſt French. ac. Ind bp reaſon 
thereof Attica eloquentia, is bſed fo2 the mol 
pure,true Epoltite eloquence, g that eloquence, 
which the beſt moſt cunning ozatours vſed : 
wbrch be ſt and chtefe Ozatoures foz the ſame 
cauſe were called in latin Attici, as who ſhould 
ſay, moſt Eloquent , ag comminge moſt nygh 
bnto the pure eloquence of the Attiques. 'Al- 
beit, heere in this place it ts ſpoken ironics, 
much lyke as it Gnato ſhoulde haue ſapde by 
Thꝛaſo, tn Engliſh : did not J tell you, that 
this genttlman rolleth in his Bhethoztque, as 
Ipes doe in tayles ? Foz he ſapd a litle afoe, 
mn Thzaſo was fatuus, inſulſus, & tat- 

us. 

Nihil prætermiſſum.ſ. eſt, There hath nos 
thing bene omitted 02 let paſſe, | 

64 as hac omnes vos. Goe pou all thrs war 

ere. | 
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Ex HEAVTONTIMO-. 


( In the Pꝛologue. 


} ECVT fit veſtrum mitum. 
Maruaple none of pon. 
Id primum dicam, deinde quol 
| ADS yeni cloquar, J will firũ tell tha, 
and afterwarde I will ſhewe and declare th 
cauſe of mp hrtber coming : quod,id eft,prop 
ter quod, oz cuius cauſa, cuius gratia. 
Ni pattem maximam exiſtimarem ſcire veſt, 
id dicerem. I would tell it tf I thought that 
the moſt part of you knewe it not well enough 
alrcady. 
10 Nunc quamobrem has partes didicerim u- 
cis dabo. Nowe wyll J ſhcwe you in two 
thzee wo2des, fo: what cauſe J have learned 
to plap this parte. 
1s Rumores diſtulerunt maleuoli. Jlwillcrs,0) 
maligners haue ſpꝛead abꝛoad naughty taics. 
D iffero, differs, diſtuli, dilatum, hath many ſig- 
nifications, to differte, to pzolonge, oz to deli 
Luca: Nocuit differre paratis , it hath dont 
barme vnto many folkes, after that they hat 
bene ready to make longer vclay. Someumt 
to endure as Plin. in epiſt. did put differre! 
tim, to endure thy;ſte, as who ſhoulde ſap, 
fozbeare to dzynke, though one were thirſy 
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ſometymes differte is tu trouble a man, s with 
ſome ſodayne feare to bzing bim to hig wittes 
ende, that he know not whot flrl?, oz beſt to do. 
Plaut. in Pſeu. iam ego te differam dictis meis | 
impudice. Iwill rattle, oz i akt thre vp ere J 
goe, that thou ſhalt not wot what to do.ſhames 
les fellow that thou art. Idem in Ciſſel. 
Miler exaniinor, feror,differor, diſtrahor, diri- 
pior, ita nullam mentem animi habeo. I miles 
rable body am almoſt dead. J golyke a man, 
J wot not whither, J am in ſuch gricfe, that 
me thinketh J om pulled in peces, J am haled 
in ſonder, and am tozne in pceces, I haue ſo 
loſt all the reaſon and wit that was in my head 
So Terence afo2e in Andria, Orationem ſpe- 
rat inueniſſe ſe, qua differat te, pro in tu face vt 
apud te ſies Hee hopeth ther he hath now foũd 
a tale agaynſl thee, wherwith to bzing thee at 
thy wittes end, the t fozt ſee thou that thy wilg 
be thyne owne. Tnd in this ſignificartd differor 
is much vied amũõg the Latine auth628, as dif- 
feror amore vel cupiditate, I am in extreme 
payneg fo loue and deſrʒe Diffe rot doloribus, 
am ia ſuch cxtreame payne s, that J thinke 
my ſelte to bt toznt in pecces, and may no lon- 
ger endure fo2 papne. «© 
Differor lętitia, Þ am rautſhed with toyfuls 
neſle. Somtymeg differo ts to ſow oꝛ io ſpꝛeod 
abꝛoade in diuers places, as, differre alicui fa» 
mam is ro ſpꝛe ad abzovde a mans name in di · 
ners places. Ind Differre rumorem de aliquo 
e to ſowe 02 bzing vp and to {pzcds abzoad in 
1 N. diucrte 
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diuerg place 8 a bzuite, oz a noyſe, oz tale of, 63 
by any bodyt, as in this place of Terence. ſom 
tymes differre ts to bee bnlyke, 02 to bee diffe. 
ringe ſrom an other thing. Rumor, oris, oꝛ Fama 
mæ, is a fame, a bzutte, 02 a nopſe. b:ought vy 
of any ne w thing, the autho2,02 bziger vp ther- 
of being vnknowen, e whether the ſawe bzuit 0 
kame be good oz vll. What rumor'and fama ſlg- 
nify,and of the vſe of thF,ſee tn Laur. Valla.lib, 
4 cleg cap.io 
18 Factum hie eſſe id nonnegat , & ſe deinde fi: 
cturum autumat. He he re ſaprh not the contrary, 
but that tt was ſo done, and hee thinkerh to doe 
the ſame agayne hereafter, | 
20 Haber bouotum exemplum, quo exemplo ſ. 
bi licere facere, quod illi fecerint putat, Hu 
hath to lap fo: him the exan:pie of good and 
honeſt perſones , by whych example hee thin: 
keth and reckneth, that he map lanfulty doe che 
ſame,that thep haut done befoze him, Excm- 
plum ts the thing that we followe oꝛ eſche we, 
and examplar is the thing in which Exemplum 
is contapned as here in this place of Terence, 
Exemplumis in boms, and ipſi boni bee Exam: 
plar, oz. exemplaria. Ind ſemblabiy the eloqutce 
of Cicero is Exemplum fo vs to follo we, and 
Cicero him ſeife is Exemplar, in which Excm- 
plum of eloquence is contapned. and ſemblably 
of all other thinges, as Lau. Vel.hath coptouſiy 
and cunningly annoted. li, s. eleg. cap. 33. 
26 Ones vos oratos yolo , I woulde delete 
"73's « 1 
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HEAVTON, 


bon all. 
o Ne ille pro ſe dium exiſtimet. Thinks bes 
* that to be ſpoken in his fauour. 
31 Fecit ſeruo currenti in via, He did it bnto tho 
ſerunt as he ran by the ſreete. 
$2 Cut inſano ſeruiat ? Why ſhould he do ſerutcs 
0 mad man. 
14 Finem maledictis facit, tze leaueth rayling. 
% Adeſte æquo animo. Stand (N11 quetly and paz 
ctently. 
35 Datem poteſtatem wibi. Geue wee licence | 
10 Clamore lummo, & labore maximo, With 
very high, oz londe crying out, oz ballowinge, e 
with very great labour. 
jt Cauſam hane iuſtam eſſe animam ĩndueite 
Perſwade your ſelues, and thinke in your 
mpndes, that this cauſe 02 matter 's bod. iu, 
and rigbttun ** 
Ji Vt aliqua pars laboris t minuatur wiki that ſom 
part of my labour may be cut of,02 that I may 
haue ſomewhat the leſſe labour and payne. 
44 Ad me cuttitut. Euere bodp — yg, running 
to me. 
(6 Experimini in vtramque benen ivgenis quid 
poſſit meum.I flap and pzove pe whar my witte 
| is able to do in, oz fo2 both parteg. 
iT: Nunquam auarꝭ pretium ffaturi arte meæ i 
neuer ſet too hygh a pꝛote on my creftes: 02 J 
was neuer couetous lettrug pzice on my craft. 
1% kum eſſe quæſtum in animum induxi maxi- 
mum quam maxim è inſeruire veſliris commo · 
] dis, v haue alwayes bene content to thinke and 
Ns to 
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OVT OF 
to rechen my moſt winning garnes, and pzoffts 
to bee, to do al diugent ſcrutce that J con to; 
pour pꝛoſite. 
$1. Exemplum ſtatuite in me, vt n vo⸗ 
bis placere ſtudeant, Sbew an example vpt en 
me, that other young men mar be delrzons 8nd 
may labour to be in fauour with pou, 03 io ge 


pour fauour. 
Out of the firſt ate in the 


fi: it ſcene. | 
Inter nos nuper admoc m notitis eſt, I: is a be. 
1p luie while agore,lith we haue bene acqua m- 
did togenther. 


2 Agrum in proximo hie meteatus es, pou baut 


boughss plotte of grounde, aun deſde; 
mee. 


3 Nec tei — fait ſ. imer nos. Ind 
_ ao bene none other thing at all betwene 


4 vel victus tua me vicinjraz, quod ego in pro- 
f inqua parte amicitiæ puto, facit, vt te audacter 
moneam, &familiariter SU: Both your vertut, 
goodneſſe, oꝛ honeſtp, alſo that wee are netgh- 


bouies, and dwel ntgh togeather( which thing 


techou as ene of the chiete pattes end great» 
tcl cauſes of entire anytye and fricndſhippe) 
tauſeih me to ſpeak vnto you, and ſhew you wp 
minde holdiy and fatutitarly iybe a friend. 
Monete, os admonere ist teil a men of yg 
fault wih a cettar ue NE aps 
chyding. Mrs n ti 
7 A ihi videte prætet æ tatem tuam facere & pes 
tet quam 


HEAVTON: 


terquam re: te adhortatur tua: Me thinketly vou 

you do otherwyſe than is cñuenient foꝛ your age 

and other wyſe than is requiſite fox a ma of pour 
ſubſtance. eee e. 

10 Asnos ſoxaginta natus eſt, aut plus eo, vt con⸗ 

ijcio. ou are thee ſcoze peares old, oꝛ abotic ag 
IJ ſuppoſe.of amplius elegantly and tndifferently 
tayned with the nominattue, accuſatiue, oz abla- 
tue, ſee in Hadrian de teri Mei 

11 Agrum in his regionibus meliorem neque præ · 
tii muoris nemo habet, No mi in urtheſe patta 
hath a better plot of ground, no2 better dende 02 

moze wozth. - 

j Nunquamytam mane oxrediohdeyhl ram vel. 

peri domum reuertor,quin te in fundo cõſpicer 
fodete, aut arare, aut aliquid facere, J neuer goe 

forth ſo early in the mozning, noꝛ come home a⸗ 

gayne ſo late in the euening, but that J ſee thee 

abzoade in thy ground, either digging, oꝛ plow- 

ing, oz elſe ſome other wooꝛke doyng. 

18 Nullum te mittis tempus, ueque te reſpicis, xou 

are no tyme Vaoccupyed , no2 paſſe any thing on 

pour ſelte, oz ſet any ſtoꝛe by your ſelfe. 

ly Hxe non voluptatĩ tibi eſſe ſatis certò ſcio , 

That theſe things are no pleaſety unte, Lon I 
am wel aſfared. 

30 At enim dices But vefioncabary you wil ſap 

bnto me. Enim here is no contunctton cauſal), 

but an expletrue, 

20 Me quantum hicoperis fiat pcenitet, Me thi- 

heth all the woꝛke that is done here to little, 
Me pœnitet, i. mihi parum videtur. Foz pœni · 
| N; tere 


O vr OF 


tere is to be ſoꝛiy, to repent, 02 to kozthink, and 
becauſe they that are ſozy thet their matters oz 
buſlnes goeth not well taz ward. thinke al that 
is done to lille. Therefoze pœnitete is ſome. 
times elegantly taken foꝛ patum videri, to ſeme 
lite. Verg, in bucol egl. li.. Nee te poenireat I |; 
calamo triuiſſe labellum, and thinke it not « 
ſmai thing to haue learned to play on the pipe 
02 the recozder Cicero in præſatione libri pti. 
mi officiorum Quamobrem diſces tu quidez 
principe huius ætatis Philuſophorum: & dilces 
quam iu voles:tamdiũ autẽ velle debebis, quo- 
ad re quantum proficias non pœnitebit Wbet 
foze thous (halt ſearne and he ſcholer unto Cr4 
tippus the beſt and chiefe of all Philoſaphers 
that are at this dap, as longe as thou ſhalt bt 
willing ih ſelf, and ſo long thou oughteſt to be 
willing as thou halt not thinke thy ſelfe to dot 
litie good, a to lceſe thy time, but to pꝛoſit. Do 
Terence befoze in Eunacho act. f ſcen. 7. Aa 
pœnuitebai flagitij, te authore, quod fee iſſe t ado 
leſcens,ni miſerum inſuper etiam patti indic · 
res? Dibneſſ thou not think that great offence, 
whych the pounge man badde doone by thy 
coũſaple, and ſetting on.to be enough, but that 
thou muſt mozeouer alſo be the firſt þ ſhould 
detray and appeache the pooze ſoule bnto hes 
father? - 

>1 Quod in opere faciundo operæ conſumis tur 
ſi ſumas in ſeruis exercendu, plùs agas. I pu 
woulde beſtow that labour in 8 


ſeruaunes, and ſetrynge them to . 


HEAVTON; 


{ag them occupied. which pou ſpẽd in wozking 
82 labouring your owne bodp, vou (ould doe 
mo2e good, 02 you ſhould haue mo2e good done 
02 pou ſhoulde haut moze pꝛollte be it, 02 vou 
would moze pzeuaple, 
23 Tantum ne eſt ab re tua otij tibi aliena, yt cu · 
res, eaque quæ nihil ad te attinẽtꝭ?ꝰ Haſt thou ſo 
much leyſure and voyd tyme from thyne owne 
bullneſſe that thou moyſt med dle in other mtg 
matters, in ſuch things as apperrapne nothig 
vnto thee;noz nothing touch noz cocerne thee? 
j Homo ſum humani à me nihil alienum puto, 
Jama man as other men be, and thinke cue. 
ry thing that oppertapneth to any man, to ap- 
partayne alſo to mee, oz to concerne, oʒ touch 
mee too. 
18 Tibi opus vt eſt facto, face pro 58 Do thou 
as is expedient fo2 thee to doe. 
19 An cuiqui eſt vſus homini ſe vt crucier? Ii tt 
expedient fozany man to punilhe ys owne bo- 
dr and to put bimmle ite to 10 much payne, anb 
tozment. 
tz Ne lachruma, weepe not Ne. when it is an 
aduerbe of fozbydding, map bee tndifferentlpe 
topned with a berbe of the ſubtunctiue mode, 
02 elſe of the imparatiue. But, non, map neuer 
be topned with the imparattue and with all o- 
ther modes it may, ss Linacre hath noted. 
32 Iſtue quicquid eſt, fac vt ſciam, Let me hnam 
the matter what ſo euer it be 
Ne retice, Hyde it not, oz keepe it not tn, Dos 
natus hath noted that rericere, is to kepe in. 
N 4 and 
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and not to viter ſuch thing es ag wee are ſozye I, 
and take thought foz Obticere, 1s to kcere in 
ſuch thinges as we are aſhamed of, Terentius in 
Eunucho. Virgo conſciſſa veſte Jachrumans,ob. 
ricer” The mapden hating her gownr all tocut 
weepeth, and wil ſpeake never a wo2b, T acere 
is to kepe erode; hinge oe — aten 
in Eunucho. 

Potin' eſt hic txceresCon this fellow conceals 
anp ſecrets? o keepe any counſayis2- . 
33 Neverere, be not aftapde. uy 
34 Te aut conſolando, aut conſilio, vt re iuuero, 
FI wil! ſurelys he lpe pou , epther by geuing ron 
wooꝛdeg of tom oztr, 02 ciſe with gewtuge pou 
ſame good counſat'e,o: els in very dee. 
35 Hac quidem caula qua dixi tibi. Jun tayth e- 

uen fo2 the ſame cauſe that I hane told you. 

36 Iftosraſtros interea depont, ne labora. Lay 
ddwpe thy rake in the meane DT labour 
02 wozke no. | 

37 Quamrem agis? What do you ? o2 what en- 

tende you: 02 what goe vou about? 

38 Sine me vacuum tempus ne quoddem mihi la. 

betis, let me alone that J may not ſuffer my 

lelte to let any tyme paſſe vor de of labour , Jt 

be ſayde vacuum laboris fox rrp age rm , 0 

vacuum alabore, OO: 

vp Non ęquum facis, Pon do not well: 02 honele 

as vou ſhould do. 

40 Sic meritus eſt meum, Do haue Jdeſerutd; 

oz ſuch is nip deſert, hy 
3 41 Tilium 
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HEAVTON, 


i Filiß vnum adoleſcẽtulum habeo , I haue bug 
| one ſonne in the wozid and he ts a young tryp- 
ling . 
Nunc habeam neend, incertum eſt. l. mihi. E 
am in doubt whether J haue one now oz not. 

z Quid ta iſthucꝰl. dicisroʒ incertum tibi eſt? "2 
Why laveſt thou that, 

4 Eſte Cotintho hicaduena anus paupercula, 
Trers ia heete a pooꝛe old wo wan a (ratiuger 
that came ont of Cozinth hether. 
„ Eius filiam illa amare cc pit perdits ,_ 
daughter he began to lone fo bnthaiftelye,, | 
he had almoſt ca(t awapye, and vndone himſel u. 


6 Prope iam, vt pro yxore So that hee 
died her in mauer as Hig - is openixe 

without be aſhamed. 
* tei: Il this he divde 


Hæe elam me omnia. ſ.f 
vnkno wen to mw. 
Vbi tem reſcivi. Ifter at J had kiiowledge 
ofthe-matter . Reſcio,relc is, ; reſc;ui, reſcirum, 
and a verbe frequ of rbt ſame. Reſciſ- 
co,reſerſcis, reſciui, reſciſcere, reſcitum, hab 
Aulus gellius, is to haue ſome pꝛiupe 
lege(and we ſay) an inklüng of any thing Tone 
pztvetpe,0z otderwiſt diſfernb{cd and kept r 
dur knowledge . But Vals thecketh and fe 
pꝛoueth the ſayde Aulus Gelli 5 » fo2 that lay 
ing. ond heweth that Reſciſes is a playn bj 
nge 


xo 


and is properly to halte Bhowle 15 of a 
alte : that it ta done, e e 25 
bnknowtng wt it wan done, ſpec 
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. 
pertapne to thee 62 to any other of thine, 


fo Tibi ne hæe licere ſperas facere, me vivotdo 
thou thinke that thou ſhalt bee ſuffered to dg 
ſuch things as this, whyle I amaliue? 
53 Erras fi id credis & me ignoras Clinia'; Clinig 
thon art dzcepued, if thou o thinke & bnowel 
mme not. 
54 Ego te meum eſſe * tätiſper rolo;d quod 
te dignum eſt facies. I wil thou be cauled min: 
fo longe as thou ſhalt doe as becommeth the; 
und no longer. Foz that is the vie of tantilpet 
© toyned with dum taken foz quam diu, ag ſhe- 
weth Val. lib cleg. cap. 48. 
5 Si quod cſt, non facis,cgo quod. me 
in te ſit f. num inuenero, At thou bot 
not as decqwmeth thee to do, I ſhal finde the 
mtanes to do by thee, ag Wat became mt. 
17 Nulla adeo te iſthue fit niſi ex nimio otio 
Sure this commeth of none other thing but 
"to wack caſe aud een Aden arne pe. 
a 
Ego iſtuc zratis non amori opera ebam. 
when I was of þ age that thou are did not be- 
© fownozſee my mind on wanton loue: the la 
" tine atitho:g ble with greate grace and much 
elegancy. Id ti temporis, per id tiempus, id ætatis, 
hoc ætatis, iſlhuc gra — ætatis, abſalutelꝭ 
| wherof read in 1 f ian de ſerm. lat. 
1 In Aſm dafi propter.pauperiem, J was 
fapne to goeout of theſc partes into the count 
pl Ila 'foz poucttr. 
61 Adoleſ⸗ 


HEAVTON, 

561 Adoleſcentulus ſzpe cade & grauiter audiẽda 

victus eſt, the yong man B oft e ſoze hearing one 
thinge was euen done, 02 was greatly diſmaty. 

63 putauit me ætate plus ſcire. he thought that A 

knew moze,by reaſon that I was older, oꝛ hee 

thought that J could better ſkill in things. oz 
was better ſeene in experitce of the woꝛlo, be- 
cauſe that I had mo yeares. 

64 Parauit me beueuolentia plùs prouidere que 
le ipſum ſibi. e thought þ J would pꝛouide fox 
bim. oz fozefee what was moſt expedite foꝛ hys 
pꝛufite better than he could foz htm ſelfe, foz the 
entire and hearty loue that I bare him. 

65 lu Aſiam ad regent militatũ abijt. Be is gone 

hence into the country of Alla vnto þ king there 

to be a fouldiour, and to got on warkate. 

66 Clam me profetas,menſes tres abeſt, ht wet 

awap and tooke his iouruty bnknowing to me. 

and hath bent away now a whole quarter of a 

yeare. In waoꝛdes berokening ſpace of time, the 

ble of the accuſattue dgnifleth continuance oc 
time without intermiſſion, 02 ceaſing, ſecundũ 
deruium. Itbett we map vſe allo the ablatiue. 

67 Ambo accuſandi ſ, eſtis. re are both to blame. 

67 Lud incœptum animi eft pudentis Ggnum. 

That beginning is a ũgne 03 token of a ſhame - 
faſt heart; oz of an honeſt heart. 

67 Vbi comperi ex ijs, qui ei fuere conſcij, Whã 
I huew ol it by them that were pꝛiux to it, and 
ok bis counſaple. 

79 Domumreuertor mœſtus. Nome I come a- 

Lene all ſadde. 


70 domum 
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yo Domum reuertot animo fer perturbato, atg 
- Incetto prz ægritudine, I come Dotteagany 
manner out of my mind, oz diſtraught and bn. 
certayne what to do foʒ thought , Cic. in tuſs, 
queſt:ſheweth that ægfitudo, pꝛoperiy to in iꝶ 
mpnd, and ęegrotacio in the bodye, and that am. 
must eſt æger corpus xgrotum . Fthept, thoſ 
woꝛdes are much cöfgunded, that is to ſay, th 
one bſed fo; the other, as wel in the ſapd Cicer, 
and in Quintilian, Terence,and other. 
y2 Accurrunt ſecui, ſoccos detrahunt „ My fer. 
uauntes came running to me, and pulled of ny 
pinſons o: ſtertuppeg. Soccus, Socei, Soces, 
was a kynd of hooes, and it is fout med of ſoc- 
cus, ſocci, a hagge. and had the name thereof, 
becauſe that wh it was laſtned vpon the foot, 
t bagged and lay ful of pleate s. And they were 
pbled in wearing both of men and women, but 
moſt among the nobleg and rich kolhes, 
„ 3 Video altos faſtinare, lectos ſternere, c uam op. 
patare, I fee ſome others make haſt to lay iht 
table, and to make reaty.fozſupper. Lectus le- 
_ Rits a bed. Feſtus pompeius derꝝueth lectom 
ab alliciendo that w che body ts weary! it de: 
| ſeꝛeth reſt. and ſome deryus lectũ of the greeke 
11 woꝛd lectron, albeit lectus (vr inquit Varro)dis 
F Que eſt, quod lectis herbis & frondibus ſtr am · 
| ta facetent. Lectus is ſo called (ſapth Varro)be- 
is . cauſe that in old ume they vſed to gather graſſe 
14 f end leaues, oz bougheg, and ſo to ſtrawe them 
IN; —— | 
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HEAVTON. 
And becariſe theß vled much to cate in the ſome 
place (tos then they had not found out the vſe of 
meare rableg)therfoze lectus wes elſo taken for 
wenſa, and is much vſed in that ſigniflration in 
Plaut. Terence, aud all Yoets, and other wap= 
ters; that be of any antiquity. Horat. Sæpe tri- 
bus lect is, videas cœnate quatetnos, ⁊ man that 
ſie oft rhzee tablet at once, and at cuery table 4 
perſons at ſupper, oz eating matt. Saen 
bro ſe quiſque ſedulò faciebat, quò illam mihi 
lenirent miſeriam Thep were tuete body fox 
his part, as buſye at they cotlde be, to caſt me 
ofthe care that J was in. 
Vbi video hæc cæpi cogitare, when J ſawe all 
19, J began to caſt and thinke in my mend. 
Tot mea ſolius ſoliciti ſum cauſa, vi me vnum 
eipleant? Ire ſo many petſons diſcaſed and 
nouble d foꝛ my tauſe end ſake ene ly to la 
the pleaſure of me s lont ? Of mea ſolius cauſa, 
with others like reede Lauren. Val. Ii. 2. eleg. 
6p, 1. about the middle wher he doth copioul. 
ke, and ctnningly treatetherof, Vnum e- 
lum. 

dum ptus domi rantos ego ſolus faci5?Dotitd 
Jalone oz beyng but one man ſpende fo much 
money. oꝛ be at ſo great charges in it vouſt? 
Gnatum vnicum pariter vti his decuit aut etiã 
—— It was meeie that my onely 
d haue had as much part of theſe | 
„ J. rather moze, n 
linge magis ad hzc ytanda idogea eſt 255 bo 
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That age is toze meet to occupy thoſe th 
When there commeth in any latin clauſe 10 
round of a tranſſiine that gouerneth an 
ſatiue caſe after him, the gerunde may very il 
gantly bee chaunged into a noune partt 
of the vopce of the future in dus, and maden 
- agree with the ſnbſtanttue in gendze, numder 
ke caſe as the gerfid was befoze it was tt 
ged. An example of the ablatiue caſe. Cie. n 
ræ fa. li. i offic. Orationem latinam efficies ps 
legendis noſtris pleniorem , Foz legend 
== lattne tongue thou ſhalt bndoute, 
ip make moze fu! and moze copious by reading 
my wotkes and ſuch bokes as J haue win 
In exaple of the accuſatiue. ldemli.i off. Me. 
minetimus autè m & adueiſus infimos iuſticii 
c ſeruandam ;for ſeruandum eſſe 1ſticiam, 
d we muſt remember to keepe Juſtice,thi 
1 — — deale tuſtlyand tenty alſo with the pool 
and lowell perſons that be. In example of tht 
genettue caſe. Ibid, Vt nec mediti, nee imper: 
rotes nec Ora rores,quamuls artis præcepta pet 
ceperint, quicq magna laude dignũ Gue vſu et- 
ercitatione. conſequi poſſunt officij couſeryan- 
dit preceprta traduntur illa quidem, vt faciamui 
ph fo2 præcepta conſeruandi officium, JS ni. 
ther phiſttions noz Captatnes in warte, no 
ozatours, though they have ſubſtanciall well 
learned ell the rules of their facultp,yet mar 
not poſſibly attayne to doe any thynge wozth! 
great pzayſe and commendetiõ, wtthour much 


exerctle and pꝛactiling.righte ſo here dee = 
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HEAVTON. 


ten and geuen vnto vs pꝛeſeptes of oure office 
and duety;how to behaue our ſelues tn our ty- 


ning towardes al perſons,but that ts to þ en- 
tent, that wee nul? put them in ve, and p2ac- 
0 11ſe rhe ſame our ſelues, I ſapde a verbe tran · 
T WL 


that gotierneth an accuſatfue caſe , Foz 
ſuch mutatron 02 chaunge map not bee done in 
any verbes gouerning any other cafe, @ not an 
accuſariue. Foz wee map not ſay Placendi præ· 
eeptoris ſtudium, but Pręceptori noz in Maledi 
eendo te, but tibi, nozin abſtinendis yoluprati- 
bus, but in abſtineudo a yolupratibus, except 
hen abſtineo ig taken and made a tranſffttve, 
noꝛ ad abundanda bona , brit ad abundandum 
bonis There'0ze when we ſap ad hzc vrenda, 
Childzen ſhal note that the Latine men ok ode 
teme vſed theſe verbeg, vror,fungor, ftuor, pos 
tior, and lometymeg careo goucrning an accu- 
ſatine caſe after them, examples be everp wher 
ſmumerab le, apud Plaut. Tetentium, Ciceronẽ 
ur e conſultos, & alios. 

n Eum ego eieci hint niſerum iniuſticia mea, J 
haue expulſed and dztuen hem from henſe poꝛe 
„ſoule, by myne bnreaſortabſe tachton, oz dealing 
which ſayth in an other place of this ſame ſeene 
thug Propter meas iniutias. 

n Malo quidem me dignum quouis deputem, ſi 
[ id faciam. I might wel thinke my ſelfe woꝛthy 
| 

| 

ö 


of any miſaduentute in the woꝛlde, J owl 

do ſuch a thing. 

t; Vſque dim ille vitam illam intollit pro colir, 
agir, degit . As long as hee liueih ſuch s lyfe 

as 


i 


OVT O F 
as that (9,02 as long as he ver ater tat 


02 rate. 


$6 Illi de we ſuppliclum dabo 3 wil ſuffer bin 


. fake. Dare ab date ſupplic ium: Luere po. 
nas, Juere 


2 


14 


minattue of the party that ſuftercih the puniſ 
ment, and with a dattue caſe of the perfon that 


to puniſh mee, J wit ſuffer punill,ment foz bu 


upplicium, pendere pznay.& petide, 
re ſu plicium is to ſuffer puniſhment, 02 to by 
puniſbed. Aud zhey be conſtrued with a $:6 


doth puniche. 


38 Nil relinquo in edibut, nec yas, nec yeſtimen 


rum I let nothing in the hauſc,nepther veſſel, 
oz garment. 


99 Corraſi omnia, I baue ſcraped vp, and ſoldy 


92 laſctipſi ædes mercede, I gaue vp my Foul 


a!together, Cottaſi. i. compilaui, \ endidi. Do 
nate. 


and wzote vyd the dozes, th at the houſe was u 
ict. oʒ to be ſold. So Plau. in Tiinummo Qui 

rute dum ſum ego ynos {cx dies, me abſente a. 
que in ſciente, 4ncontuliu meo, ædes venalei 
haſce inſcripſit lietis. Becauſe that whrlt J 
heue bent in che countrey, but one pooze lire 
dayes,bc hath w2:tten vppon the doze that this 


my houſe was to ſell, J beyng ti home abſent 


oz out of the ware, and bnowing nothing ther 
ot, and without any ecũſarie elbing of me. Mes 
inc ouſultu. i. minimè me conlulens, 


94 Agrum hunc mercatus ſum. J haue bought 


this plot of ground, The dilferencs between 
age! 


iger, fundus, villa, & prædium, Beade in Valla. 

li 6.cleg. cap.4t. 

Hic me excrceo, Heere am 7 occupied, 02 

- heere doe J exerciſe my ſelfe, 

5 Non fas eſt ylla me voluptate frui, I'moy 

not take any maner pleaſure. 

j logen'o te eſle in liberos leri puto, I recken 
rou to be ot a gentle nature and uber on rour 
childzen. 

100 Puto illum obſequentẽ fi quis refs aut com · 
mode tractet, Itrecken him tractable, 02 eaſls 
enough to be ruled, it a man did hadle him wel, 
0: after a | good ſozte, 

13 Nequè tu illũ ſatis noueras, nee te ille, Net» 
ther thou kneweſt him very well. noꝛ he theezo2 
nepther thou were very well acquaintcd with 
tis faſhton, noz hee with thine, 

103 Nunquam oſtendiſti, quanti illum penderes, 
Pou never ſhewed — much pee fet by him. 

104 Nec ille tibi eſt credere auſus, Ind he dutſt 

not truſt thee, no2 he durſt not make the pꝛiuꝑ 
to thinges. 

106 Ita res'eſt, Do goeth the matter, oz, ſo it ts, 

107 lilum ſaluum ad futurum efle confido pro- 

}ediem, I rru{k verely that he wil right ſhoztlp 

be heere in good health. 


109 Si commodumeſt, hodiè apud me fis volo, 
It pou map conuentently, I would deſtre rou 
to make mery ot my houſe to dap. 

111 Siccine eſt ſententia? Thinke pou fo ? oz, is 

| that your mende and opinion in deede. 

H. 114 Quz- 


* ff 


09 Vtinã di) ita faxint, God grrunt it mayſo be, 
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120 Fgomet conuiuas moror, I my ſelſe cauſt 


7 uzſo.1 lem aliquantulum ti tibi parce, J 
14 ent favour oꝛ ſpare pour ſelte ſomewhat 
et (caſt atte x ſo great labour. 

115 Bend vale. Fare pet wel, oz God b: with pou, 

115 Lachrymas excuſſit mihi, He hath cauſed wg 
to wecpe. 

116 Miſeret me eius I haue pity on him. 

117 Mogere oportet me hunc,ad cœnam vt veni · | 
at, J muſt put him in We to come to 
ſupper. | 

118 Ibo vt viſam, ſi domi eſt, F will! oe to ſee,it 
hr be at home It is ſhewed afoze that, Viſo,fs W 

| cello,capello,laceflo , with other ltke verbs in 

ſo, bee not deſideratiuee, as Patſe!an woulde 
baue them, and that they gniſie and betoken 
the mouing and act of the body and not the al⸗ 
fecte noz dellre of the mynde : vet ſometymes 
they bee vſed fo2 they? pzimittues, as heete yi- 

ſam, is put ſoz bis pʒtmitiut Videam. Ind ſo u 

is to be takt, as often as it is toyned wtth ony 

of theſe wo2ds, Venio, eo, is, iui, gratia, cauſa, 
ſtudium, o any other Itke vopte. 

119 Nihil opus fuit monitore, iamdudùm domi 
præſlè apud me aiunt, Yee had no ntede of any 
mon to put him in remembzeũce. Foz | thcp ſay 
| that bee is at home at wp hovſe all ready, and 
bath bene a good whyle. 


my gutſts io tet y. Morer te (as teflifieth Do⸗ 
vatus and alſo Nalla in 028tours is moll ta- 
, ben ſoꝛ 1ccineo te, oz in mota teneo, J teuſt 


"ee to tai Wee dee adhuc patet 
| det ines: 
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detinesꝰ quid moraris abeuntemꝰ Father where 
- foze doe pee hoide and keepe mee backe ſtill 
Why doe pee cauſe mee to tary that would bet 


7 7 
% - 
gone 4 « T2. 


121 Quid crepuetunt ſotes 2 Why creebeth the 


d002e,02, what creaking maketb thc dooze ? 
11 A me quiſoã egiedituſ? Mo cometh foozth 
ot mx houle :? Foꝛ the pꝛepoſtuõ. a, io yncd with 
the ablattue of perſons, berookeneth from the 
ee iudice yenio, I come 
om tte Judges bonſe, and ſo apud, as Apud 
— * Hee is at our houſe, but this g 
vſed in Poets. 
n Hue conceſſero, I will and adde ar cs. 
cedo. dis conceſſi. conecſſum,. Som etimen ſig⸗ 
. nifleth to go, oz to depart out of one place ino 
an other, 02 to ſtand aſide, where to be ſecrete, 
ln the ſecond Scene. 
1 N Nihil adhuc eſt, quod veteare, There is no 
thing ret why thou ſhouldeſt be ofearde, 
Illum ſimul cum nuncio tibi hic affururum ho- 
dieè ſcio, I know well tbat he wil be heere with 
pou anone together with the me ſſenger ß went 
fo: him Simul cum nuncio, aa who ſhould ſap, 
as ſoone and with as great expedicion, as the 
meſleng er that was ſent faz hm. 
3 Solicitudinem iſtam falſam, quz te excruciat, 
. omittas, Let goc that falſe care and thoughs 
that vexeth and fteiteth thy heart. 
Qvicum yaiter filius? Wund whom calketh 
m ſonne? 1 
5 Opartune aduenis, vou tome verr walk 
O 1}; 8 H ung 
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6 Hune Menedemum noſtin' noſttum vic inum. 
Doe pee knowe Men edemus heere INE 
neighbour ? 1 

9 Mihi magna cum eo iam inde vine a pueriti 
- ſemper fuir familiaritaa: I haue bene very fa. 
miltarſy acquainted with him ene tuen 

from my childhoode. 

10 Voluptatem magaam nuntias, Thou ſhewel 
tidinges that be very picaſaunt. 

11 Quamvellem Me nedemum inuitauvm,vtno- 
bilc um eſſet hodis.Yow glad would J be that 
Mencdemus had ben deſired to bet in cdpatny 
with vs, ez at mp houſe to dap. © 

13 Caue faxis, non eſt opus pater, Beware doe it 
not, it is not ſo txpedient father. We may ſay, 

Caue faxi oz caue ne faxis, Caue cad as, og cave 
ne cadas : Fac ſcribas, 62, Fac vt ſcribas. Cura 
fat. 02, Cura ve fiat, Ind tt 18 Eclipſis con. 
iunctionis. 

14 Incertum eſt etiam, quid ſe faciat, De can not 

pet teli what to doe wpth him ſeife, Df ſuch 
maner ſpeakings as this,Quid ſe faciat, with 
others lite it is noted afoze, Inceith eſt.ſ.illi. 

14 Mods venit, Ne tame but nou e. 

15 Tunet omnia, He feareth all thinges. 

15 Miſcre amat, Mee is very deepe in lowe,02,het 
loueth deſperately, oO TY ING 

16 Proptet eam hæc tuiba, atque Side een. 
Fo: ber ſake hath chaunced all this buſineſſe, 

on bzabling, and going out of the countrep. 

17 Seruolum ad eum in vtbẽ mifirg Mte l ath ſent 

8 ſeruaunt imo the cite vnto him. Seruolum 

pro 
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HEAVTON. 


pro ſeruulum, per antitheſim Which is when 


one letter is put {oz an other. 
8 Qui 


leſfe deſperate ? 


19 Quid relicut eſt. q in habeat, quz quidem in 
homine dicuntur bona, parentes patria, ami. 
cos, genus, cognates, diuitias ? What fayleth oz 

wanteth, but that hee hath al thinges at leaſt; 

wiſe that in man are called and reckened good 
thinges,that is to ſay, Father and mother, hys 


ee. bonell Nocke and degree 
of birth that he cometh of kinſtolkes, 2 richeſſe. 
1 Hzcperinde ſunt, vt illius animus qui ea pol. 
ſider, All theſe things be ſuch / as ts the minde 
ok him that hath them in poſleſſion. Df the ele⸗ 
git topning of perinde, with ac, atquè, yt quam 
quaſi, aeſi, atq ue ſi. &c. Reade Hadr. de ſer.lati. 
u Qui vti 10 ei bona ſunt:illi qui nõ vtitut recte 
mala, Ta him that knoweth ho we to vſe them 
they be good. and to him that can not vſe them 
as they ſhould doe, they be ill. | 
13 lle fuir ſenex importunus ſemper. That olde 
foole was euermoze vnreaſonable. 
23 Nihil magis vereor, quàm ne quid in illũ ira · 
tus pls ſatis faxit, Ifeaxe nothing ſo much as 
this, leaſt that he being moued, # bearing him 
diſpleaſure, will do ſome thing vnto him woꝛſe 


than he ſhould doe, 
15 Reptimã me. i.tacebo J will hold my peace. 


25 Ia metu eſſe illi eſt ytile, It is cxpevens 
* to bee kept in awe. 
O ij, 29 Quid 


em minds miſerũ eſſe, cre dere et? Whom 
ſhould a man thinke to bee in a better caſe, 02 


G - 8 9 2 8 
* 91 S* ; —_ PONY 2 — 2 7 - 4 
: 
— 2 ere — ee nn _ — — — 2 — _ — 


* C4 7 0 97 1 9 * 8 . _ i: 2 _ N * 
n Ha Nair : . n PY 5 7 nns 
af 4 FF . WY * = t * Ss 7 oe 0» x + N 4 $a x 
f , 2 Nei 8 Laie r 
* 4 7 1 * * * f 3 r * 
x # ns, ** * N. * * * * x 2 * 10 =F * whe. A Ace * A W. f *. oy # f 2 4 *% 72 * * 1 
E } "*X . * as; q * 4 np d 2 . ;% 7 1 1 13 ate. - * — * PA, F, he 
* . . ** = 4 - # 1 n of N N 
F ²˙ A SO PEER 


o vr OF 


46 Quid tu tecum 5 i. loquetis ? What faſt thou 


to thy ſelfe there? 
36 Vert crat,manſumramen oportuit, Howe fo 
ener ft was, vet her ought to haue tarted at 
home and not to haue gone away, "The voyce 
ok the particle of the pꝛeter Ttuſe is much tas 
Ben and vſed per enallegè partium, ſive per 
© eevT1uteiap, for the tnfinittue mode of the ac- 
tine vopre, Secundum Donarura,0z,of t'ie pal. 
due vopck. Secũdum priſcianum. Saluſt. Priuſ. 
quam incipias conſulto, & vbi conſulueris, ma- 
ture opus eſſ facto, befo:e that a man begin a · 
ne thing, bee muſt all take good aduiſemcn? s 
deliberation and whan hee hath fo confultede 
token aduiſ. ment, he ought to do tt with al ce- 
lertty, ſpeeds, and d expedition where | 211{cian 
interpꝛeteth conſulto and facto i conſuli & fie 
ri. Terent in Hecita In arcem tranſcurſo opus 
eſt, It were expcdtent ta runne and to make x 
ſtep to the calleil Tronſcurſo Donate expcũ . 
deth pro tranſcurrere. But in ſuth ſpeakinges 
as theſe, Volo datum, factum oportuit, manſum 
oportuit. &c. Is to be vnde rſtood (ſayth Lina- 
cre) the infinit tue mode, eſſe: So that it be the 
p2eter tenſe of the inlinit : ue mode paſſtue. Foz 
by them is vnde rſtande d not one ly the action, 
oz. doing of a thing, but alſo the perfection and 
ende of a thing, already bꝛought to pas and te 
8 finall ende oz effect. ec 

* “Fortaſſe aliquanto iniquior fuit, Perchaſe bet 
was ſom what hard ſcratt, oz vnreaſonable. 
.33 Quew ferret fi parentem non fetret ſuum? 
Whom 
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Whom ſhould hee haue ſuffered oz foꝛboꝛne, if 
be ſhould not haue fozbozne his owne father. 

89 Hunccine etat æquum ex illius more, an illum 
ex huius viueie ? Was it meete that this man 
ſhould liue, as the other would heue him, oꝛ els 
the obey fi to Itye,as plcaſed this man: 

zo Quod illum inſimulat durd,id non eſt? Where 
as he accuſeth him, oꝛ layth to his charge, that 
he is hard oz ſtraite, that is nat ſo, Inſimulare, 
is pzoperly to lay to ones charge a crime that 
is not true, dut a kozged maiter. 

zo Parentum iniurię vniuſmodi ſunt ferms. The 
ſtrottneſſe oz hardneſſe of Fathers towardes 
their ehildzen, ts of one ſozte, oz aftcr one rate, 

foz the maſt parte. 

33 Ea ſunt ad virtutem omnia, All thinges bee 
to the furtherafice of vertue , as it he had ſaid, 
to bztng their childzen to goodneſle. 

34 Vbianimusſemelſe cupiditate deuĩxit mala, 
necelle eſt coofilia conſequi confimilia, When +» 
the minde hath once eatagled @ capttued it ſeife 
with an ti deCre 02 naughty appetite,it cannot 
bee choſen, but that ſemblabie counſels @ pur- 
poſes muſk needes enſue fozihwitg. 

35 Hoc ſeitum eſt periculum ex alijs ſacere, tibi 

quod ex vſu fer, It is a noble and goodly ſen- 
tence 02 ſaping, euery man to pꝛoue by others, 


what may bee moſt exped tent, and pꝛolltable 


toꝛ himſelfe, Scitum. ſ. dictum. ĩ ptæclarum & 
do trina plenum, quæ confert ad vitam cum de 
coro inque officio degẽdam. Periculũ pro pe- 
ticald, per ſyncope, Siet profit, per aber in. 
O 111. 37 Ibo 
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y wo bine intrd,vr videã nobis quid cænæ ſiet. 
J wtil goe hence in, that I may ſee what ea. 
per we haue towarde. | 
35 Vide, ne quò hinc »beas longids, Ser'tha 
thou goe not farre out of the wav. 
Out of the ſecond acte, in 
the firſt Scenc. 
1 Quan iniqui ſunt patres in omnes adolcſcen- 


tes indices, how vnegall tudges bee fathers 
againſt ail voungmen. 


2 Xquum eſſe conſenr,nos jam 3pueris illico na. 
ſci ſenes, They thinke it resſon. that wee tuen 


of lit le babes, ſhould by andby become ſage old 
men. 


4 Ex ſualibidine nos moderantur quæ nùnc eſt, 
non quæ olim ſuit, They rule meaſure and o: 
der by their own wilkul appetite that they haut 
nowe, a not that they had many yeares agent 
that is, when themſelues were younge men as 
we be now. Libido, libidinis, is ſometime tak? 
in bonã partem. as Donate notethj. Sal. in Car, 
Eapiſq; i in decor ermis & militaribos equi, 
quam in ſcortis & conuiuijs libĩdinem habe · 
bant. Ind they had pleaſure and aypetyte in 
goodly harneſſe and greate hozſes foz warre, 
mo2e than in harlots, and in feaſting, banket- 
ting. oꝛ reuelling. "A 
5 Mjhi ſienquat filius erit,nz ille facili me vte · 
tur patre, I euer ſhall baue a ſonne in faith 
he ſhalt haue a very genttil father of mee. 
4 Et cognoſcendi, & ignoſcendi dabitur peccati 
locunſde ſhall haue no time to Winne, 
ond to 


CE 


5 Mihi per alium oſtendit ſuam ſententiam, Yee 
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and to haue it pardoned oz fozgeuen. Tgnoſce 
is ſometimes a verbe actiue and traflttue,and 
gouerneth an accuſatiue, and a datiue,as, For 
geue me this one fault, Ignoſcas mihi hoc vnũ 
dilictum. Ot ſuch verbes it is note d afoze Los 
cus. i te pus, 'f pacium, ſuffictent times ſpace. 


declareth me his owne minde and opinion vn; 
der the name and colour of an other perſon, 

1 Adbibic plus pauld, He hazh dzunken a ntis to 
much, oʒ as we vſe to ſap (in teſting). her hath 
taken a pot of malus. 112 

1 Sua nerrat facinora hee telleth of the pzankes 
that be hath plaped in his dapes, 

Periculum facito, Pꝛoue. | 

to Næ ille haùd ſcit, quam mihi nunc ſurdo nars 
ret fabulam „In fopth,ful lit le woteth hee how 
deste Jam, oz howe ill IJ can heare nowe in 
this lde, on which he maketh al this clattering 
vnto me. Surdo narrare fabulam, to tell a tale to 
a deafe body, is a pzouerbe to be ſapde of them 

that labour in vapne. And it is the ſame that 

we vie to ſpeake pꝛouetbially. When we heart 

a thing that itketh vs not,ſaping thus, J can 

not heare on that ide: which map be ſapd pꝛo⸗ 

perly in latine, Surdo nattas fabulam, oz Surdo 
canis, Virg. Non canimus ſurdis, reſpondent 
omnia ſiluæ. 

11 Magis nunc me amice dicta ſtimulãt, da wibi, 

at que affer nihil. Now at this time, the ſayings 
of my beſt beloue goe nere to my ſto = geue 
me this, and baing me that. ec. 

+ on I2 | Quid 


OVT OF 
12 Quid reſp5dearm nihil habeo, J have nothing 


in the wozld, what to make aunſwere. 
Quid pto quod, as quid magnum, foz aliquod 
magnum, oꝛ aliquid magni, albeit it appeare 
tontraty to the nature of quid taken and vſed 
molti commonty fo; ſubſtãttue, and gouerning 
n gentttut caſe after him, pet it ts an elegant 
maner ot ſpeakinge, and much died in pzobate 
authozs, as well topned with Adiectiues put 
ſubſlantiuelp, as alſo with ſubſtanttues, and x 
greeing with ihe ſame in caſe, gender, and nun 
ber, as ik tt were an adiectiue. Cato de libe · 
ris edurandis. Si quid his datum fit eſculentum. 
It anything be geuen them to cate, 02 that is 
mans meate Ci. li. a. epi. ſam. G taue cſt homini 
1 petere aHquid magnum ab eo, de 4 
ſe bene meritum putet, ne id quod perat, exi 
gere mug it, quden rogare, & in mercedis potius 
— beneßeij loco numerare videatur, It is 
great payne 02 griete to a man that hath any 
© ſhametn hem, to beltre any great thing of him, 
vnto whom he thintzeth himſelic to haue done 
:. jpleaſure afoze', leaſt that hee mapr ſceme that 
3+ thing, which he defreth rather to exact and to 
require as due, than to deffre,grather to tech 
"03 accompt the ſame in place of a due rewarde 
o wages afoze deſertted,then in place of a bes 
befke. And ſo in ether examples innumerable 
which koz bieulty T'omit,* 
12 Neque me quiſquam-eſt miſerior,Nozthert 
is and men tiutng moze miſerable, oz in wozle 
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1 Suarum terum ſatagit, he bath enaugh to doe 

of his owne,oz bc hath a buſte piece of woozke 

of his owne to doe. Sar ago, ſatagis, ſategi, lata» 

Rom. Js to haue buſiniNe oʒ matters enough 

to doe. Fad it ts ſctnettmes tonſtrut d with a 

genitiue, as here,and ſomtimes it is put abſo⸗ 

lutely without any caſe torned with tt. Tnd 
ſometimes it ſignifieth diligenrem eſſe, ſeufe. 
ſtinare. To be diltgent,0z to make bulle ſpeede 
and haſte. 

15 Mea amica eſt potens, procax, magnifica, ſp. 
tuoſa,nobilis, My beſt beloue 02 paramout is 

8 woman of good hability, euer crauing, ladr⸗ 
like, a chargeable, 02 coſtty piece, and a gentle- 
woman, Procax procacis. i. petax, euer aſking g 
erautng,fourmed of proco, pte cas, which is po 
ſeete, to deſire, and thereof woers are called in 
latine proc i, as who ſhould ſap,poſcentes vxo» 
rem atque ambientes. Deſtring and demaun- 
ding,o2 aſking the wpfe that they woe. 

16 Mihi religio eft dicere. I dare not ſap it, 03 

J haue a conſctence to ſpeake tt. Religio. i. me · 

tus. Feare and as(we ſay)ſcrupuloſity of con⸗ 

ſctencc, per metaphoram, fo religio, pzoperly 

is the true ſerving and wozſhipping of God, e 

of holy thingcs. Ex Cicero, 

17 Hec ego mali non pridem inueni, neque eti 
dum ſcit pater, It is not longe that I haut 
percetued this diſpleaſure oꝛ incommodity,no2 

my father doth not pct knowe it. & Inuèniã in. 

telle xu ſenß. 
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„  Inthe Krone Scene 

1 $i miki ſecundæ res eſſent, It I were wealthy 
oz in pꝛoſperitp, 02 if my foztung were good, 

2 Vereor ne me abſente mulier corrupta fit, J 

ear leaſt tyat the woman hath bene peruerted 

on made naught, while 7 haut bene awap. 

3 Concurrunt multæ opiniones, quæ mihi animi 

exaugeant. There come many optntons tog: 

ther. that cauſe my mynde much the _moze to 
thinke. Exaugere, is to encreaſe a thing, and to 
mak it much moꝛe than it was, # thereof Ex. 

.- augera animum is to enereaſe the opinion ol 

minde, and to cauſe the mynde much the mon 

to bowe, and to encline to that opinion that it 
was in afoze. Per metaphoram. 

4. Sub imperio cuius eſt ? Under whoſe rule 0 
oꝛdering is hee? 

3 Illi nihil præter pręcium dulce eſt, He thinketh 
nothing ſweete but money. oz there is nothing 
ſveete bnto him, oz in his opinton, but money, 

Hei miſero mihi. Ilas that ener I was bozne. 

The intertections,heu, # >roh, gonerne anos 

minatiue caſe, as heu pietas, heu priſcas fiden, 
pròh Iupiter and an accuſatine,as heu me mi» 

ſerum. Prôh deùm atq; howinum fidem, Hei 
gouerneth euermoꝛe a datiue. 

6 Etiam caues, ne videat forte te à patre aliquis 

exicns?Wilt thou beware pet againe leaſt pers 

chaunce ſome body coming foozth from thy fa⸗ 
ther eſpy tbet ? 

'7 Nefcio quid mihi animus præſagit atk 5 can 
not tell how me minde greeacth me, tha! all is 

not well, 
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 HEAVTON. 
not well, oz that J ſhall heue ſotne ill chaunce, 

02 ton not tel! howe my heart grudgeth as 

gainſt ſome ill to come. Przſagio,ſagis præſa- 

giui, is to pcrteiue a thing that is to warde, be⸗ 

foze it come, of præ, quod eſt ante, befoze, & ſa- 

gie, hoc eſt acute ſentite. To be quicke of per- 

| — and ſmelling, and thereof dogges art 
\ called Sagaces, quicke of ſmelling oz ſenting. 

5 Pergin* iſthuc prius dijudicare, quàm ſcis quid 

veri fer? Doeſl thou yet ſtill tudge the 1 

befoze thou knoweſt what the truth te, 

Si nihil mali eſſet, iam hic adeſſet. If all had 

bene well, he would haue bene heere ere no we. 

10 Non cogitas hinc longids abeſſe? Doeſt thou 
not conlidcr, that is 8 great way hente. 

18 Noſti mores mvlierum, dum moliuntur, dum 

comuntut, annus eſt, Thou knoweſt the guiſe 
of women, whyle thep ſet fozward. white they 
atty2e,pike,and trim themſelues, it is « whole 
tate. Moljor,moliris. melitus ſum. Is tofozce 

I a body, and ſireyne him te ite to dot un thing. 

„ Como,mis,compſi,comprum;eſt ornare, To 

„ wabe gay,0z to 8tzy2e, 02 to decke the bulhzfoz 

N in the trimming of the hatte conſi ſteth a great 

* part of the beauty of man oz women. 

11 Reſpira, Takes good heart. 

n Eccum Dromonem cum Syro vna adſunt tibi 
Loe pond Dromo @ Syrus, they are both becre 
together. Tibi eſt datiuus feſtiuitatis grarta ad- 
iunctus. Laut. Valla hath ebſetued, that ecce # 
en ſignille one thing, and be conſtrued indiffe- 
rently: with a nominattue caſe, oꝛ aan 

| tive. 
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ſatiue Albelt he pꝛoteſleth, that hee hath not 
read (at leaſl wyſe in any ozatour ) yea # fewwe 
times in any Poete,ccce goucrning an accuſa. 
tiue Eccum,eccam e ccos, eccas, ellum, ellum, 
n Ge Maus expoundeth not by 
pꝛonount s contrarpt to Putſctan and other, 
ſaping, Eccum. i. ecce eum, oꝛ cece hunc,noz eh 
e m, noz eccam.j.ecce eam, ecco 
N ellam. i. ecce illam,ellos.i i. ecce len 
but bp adut rbes thus, cccum.i. ecce hic ſ. ei 
&c.ellum. i.ecec illic eum. &c Ind ecc am. ie. 
cc hic eam &c eccos.i. ecee hic. . eos. & c eli 
i. ecce illic.ſ eam &c.cllos.i. ece illic.ſ. eos 
And therefozc they bee iorned Wan accuſauu 
of the thing that we will demonſi rate a ſhewe, 
Terent i in Eun. Eccum Parmenonem, eccus 
me. i. ecce hic Patme nonem, ecce hic me. Ind 
- + here Eccum Dromonem i eccę hic Dromont 
110 4088 ellum, Parmenonem i, ecce Illic 
menonem, vel poiiũs ecce illic Pat meno led 
dom Vallam. .. , .. 5 
Ila thethyrd Scene. 
: 0 Ain' tu? Sapeſt tho ſo in deede 1 
Siceſt: It is cuen ſo. 
1 Intcreaduns ſer mones cedimus illi ſunt relif 
While we haue kept and pꝛolonged ce . 
tation, they be eſt a great, wey behinde. C 
mus ſermones i. miſecmus, ex Nonio..., / 
= Mioimè mam, ad: impediti fonc,ancillom 
gregem ducunt ſecum. It is no merueple th 
»  thep haue benc ſo long in con ming ther bet 


„ln, foz they bzing a whole locke als 


* $- > a 


* 


den ſeryguntes with them. Minime mirum . 
eſt illos r3m tarde adueniſſe. 

5 Mcn'rogas? Doeſt thou oſke of met? 

Non oportuit relictos, portant quid rerum, Jt 
was not well dove to leaue the behind, foz the 
beate ſomething of charge about them. 

portant aurum, veſtem,& veſperaſcit,& nõ no- 

verunt viam, Thephaue about them bath gold, 

and appareli, and darke night cometh faſt * 
and tber know not the wap, 

1 Factum 4 nobis ſtulte eſt, Tt was fooltthly,0z 
bawpſely done of vs. 

$ Abidum illis obuiam propere, Goe and meite 
them apace,. Abidum pro abi, pateleon eſt, as 
- quiſnam pro quis, 

V miſero mihi, quanta de ſpe decidi? Woe is 
mee vnkoztunate Body that J am, out of how 
grtat hope am J fallen 02 bought? 

10 Quæ res te ſolicit at? what thig troublcth pour 
minde? Solicitare heere betokereth i inquict 

cura injjcere,to diſquret ro make — * 

in Andr. Cur ego meã 3 ſenectutẽ huiuz ſolicito 

ami why do J dtſquitt &-bexe mine om age | 

foz his folp ? Plau. in Aulu. Quia iſthuc fac inus 
quod tuum ſolicitat animum, id ego feci & fa- 

teor. Foz this deche thet troubicth and vexeth 

thy minde J did my ſelf, J confefe u. Scm- 

time Solicitare, to ſhewe as wel hope 88 fegte. 

Plin. li. i. e piſt. Nulla ſ pe, nullo timore ſolicitor 

null ius ek inquiẽtot - I am not mon- 

ued ner ther with any hape, vc with any feare, 
no J am not dilquitied wyth the rumours 
" new 
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oz new tales of any mi. Terẽt. in Andria, Viſ o. 
1 rare iuſſit, ſi ſe ames, hera, iam vt ad ſe veuias. Vi- 
i dere ait re cupere, Pamp. Vah perij, hoc malum 
1 integraſcit.Siccine me atque illam opera tua niie 
1 miſeros ſolicitarier Ml. Mo dame bid mee pay 
you (if re loue het) to come to her by and by, fo) 
that ſhee would very fayne ſce you. 
Pamph. Alas woe is mee, this mtſchtcke is euin 
day rene wed woo / ſe and woozſe : is it well dont 
1 that bothe J and ſher bnhappy Bodpyes bee thug 
| bzoughtin hope and feare eucry dap, by the met 
: 
z 


nes of thee ? Sometime it is to pꝛouoke, 02 to in 
tnſkantly vppon, and to cnrtce ont to any thyngt. 
Curtius li 2 Verum enimuero cùm modò milie 
my. meoz litteris ad proditionẽ, mod amicos ad per 
| 1 « niciem pecunia ſolicitet ad internecionem miki 
| perſeqdendus eſt. But pet foꝛ ag much as hit 


| | 1 doth egge and entice ſomewhple my Soutdtours 
Ts. by Letters to betrape met, and ſorewhpli ty 
| #, kriendes wtth money and rewardes to ſlea met, 
| i YL JI muff need es purſue him to the death. Ind Se- 
1 | —— is to bet wzttten with one ſingle J, cxcepn 
3 in Poetes, which double the ſame, J. Per epen- 
1 Fl thefin, metti cauſa, Foz it is foꝛmed 3 ſolo, Fi 
1 wheat other thing is Solicitate then Solo citzre, 


ideſt Loco mouere? To moue oz (tyzre a thng 
. out of the grounde that u ſtocde on. and out of 
bis place, For that Solum doth ſigutfle Locum, 


14 { who doubterh,fInce that the etprriotogy of the Ls 

a tine wozde Exules, dicantur patriæ ſuæ ſolo pul 

'F ' 6? Andtherecf Solicitare is toturne bp 5 grof0 
1% in Tilting oz Fbougbing. dc 
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Fibul, Ex teneram ferro ſollicitauit humum. 


Therfoze lolicitrre is ſome tyme taken fo2 na · 
uigare. 2 
Claud. Et rudibus remis folicitauita quas. Foz 
ſolum is everything that beareth vp and aps 
eth any thing aa p water is ſolum to the ſhips, 
and io the fiches, Virg. Subtrahitutq́ ſolum. 
Et Ouid. Omne ſolum forti patt ĩa eſt, & piſci · 
bus æquot . Et volucti vacuo quicquid in orbe 
patet In which verſe. Outd calleth the apze ſo · 
um to the brides and the ſkye is ſolum, tothe 
ſtartes. Ovid. Aſtra t hoot ſceleſic ſolum, &c. 
10 Rogitas quid ſiet Doſt thou aſke what it t9,03 
what is the matter? 
tz Nunc demòm intelligoꝰ J vercefue it now at 


laſt, and ſo J did not afoze. Demùme & denigz 
idem Ggnificant quod tandam. i. . poſt longam 
moram: After long tarping as in example. 

Whcn thou haſt wel and perfectipe learned all 
ſthinges, then at laſt and not befoze thau mapſt 
teach others. Cum omnia perdidiceris,tum de- 
mum 402 denique, ot tandem, docexe alios potes: 
Secondar liyt de mum is taken foʒ omnino vel 

lum, ſpectallpe when tt is ſopned with theſe 
X pꝛonounes, hie, ille, iſte, n, 02 with iheſe berbeg 
ita, oz be, ſo that demum containeth and impoz· 
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= Ea demùm eſt glocioſa laudatio, quæ a laudatis 
vitis proficiſcirur, That pꝛayſe and none tis is 
do aman honour and en which cometh 

| * and 
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And becauſe that ſolum is ſapd aiſo cf the ſea: 


eth a cextapue gxcepttd of an other thing, thug 
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and riſethofhoneſt men and p:ayſe wozthp. Ita 
dembm me abs te amari ſentiã ſi huic homini 
mea caufa'comodaueris, J wil by this meaneg 
and none other, perceyue and thiike, that you 
loue me hartely wel, ef you do pieakure vero 
this man fo; my ſake.” 

Tum demiim te amicum putabo quum bene- 
uolentiam erga me tuam re expertus fuero J 
wil then and neuer afoze thinke ther my frend, 
when J baut in deede bad a p2ofe of the good 
wil and herty love towsrdes mer ac. 

1j Dij boni quid turb# cf? Good Lozd what « 

Table,o: trapre, oz company ts there of then 

and ſometyme it moy be engliſded thus. Good 
Lode what arrap, 02 trouble atom Trek 
do is there ? 


13 Acdeynoſtr# eos vix n ſcio Out bout 


witfcarſety hold ihem all, I know well. oꝛ cui 
douſe wil vneth be a ble 0 metrns idem all, 4 


sm pery ſure. 


| ” Quid comedent?quid cbibent. i quanci.Bow 


much wil they eate ard dainke?02 whatimeate 
end dꝛiicke wil they ſpend: 


14 Eccos quos volebam . Toe here them that J 


would haue. Bow eccos is to be expounded tt 
ts ſhewed a lirle afcze. 


15 0 lopiter vbinam eſſ fides: O Jupiter wher 


is hont ſiy. eʒ ſute; and fopthful k ping of pꝛo⸗ 
mtfeo becemꝰ Foz fides (68 ſarth Cicero lib.i, 
off. )eſſ dictorum conuenitorumque conſiaotis 
& veritas, ex quo credamus, quia fiat quod dic 
tũ eſt appellatã Fidem. Fideste the lub dt all 

keping 
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keeping, and the true and ſure agreing of 8 
mans ſayingcs and couenauntes, and the per- 
fozinance of the ſame. Jad therfoze let vs be · 
leue and thinke verily ibis to be the bery trus 
etimologie, that is to ſap, the very true teaſ 
diffinttton and inter pꝛetatid of the wuꝛd fideg 
ze. quia fiat quod dictum eſt, that ſuch thinges be 


1 done indeede that are pꝛomiſeb in woozd, and 
d, when the deedeg are aunſwerable ond agre⸗ 
0d ing vnto the wozdes, a ſapinges oz pzomiſes. 

16 Tu intetea loci collocupleiaſli te, Thou halt 
TY ; cnriched thy leite in the mcane ſeaſh,02 thou 
oy haſt gotten great gos des in the meane tyme. 


d 17 Me in his de ſcruiſſi malis. Thou halt koziabs 

me th this aductllty oz diſireſſe. 

18 Proptet quam m ſumma infamia ſum, & meg 

patri minus obſequens. Foz whoſe cauſe am 

in very great tnfomy,obicquie oz ſcaunder, 
gm not ruled by my father os F ſhould bie, oz 
do not follow my fathers mynde ag J ovghie. 

to doe, 03 leſſe obediem to my father theu J 

ſhould bee. 

12 Nemo eſt miſerior me. There is no man 

moe miſerable oz tn wozſe caſe then J. 

12 Hic de vetbis noſttis ertat, quæ hic ſumus Jo. 
cuti, This man is decepued by reaſon of dur 
wozds that we haue ſpoken herte, | 

43  Aliter amorem tuum atque eſt accipis, Vou' 

take pour loue othcrwyſc iben it 18, we ſap 1 

l iegamip alitè t, atque alier, ac 02 aliter quam,” 

| and aliter niſi, when a negation \goeth aloze. 

Se exampleg in Hadrian, + 
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14 Animuserga te idem eſt, ac fut. My mind: 
towardeg vou, is the ſame that it hath bene. 
25 Quantum ex ipſa re coniecturam facimus. A 
karre as we tould contect by,oz of the thinge it 
- Ceife. 
26 Nihil rerum omnium eſt, quod moliem quam 
me hoc fallo ſuſpicarier, There is nothtnge in 
the wo2ld that J would bee moe glad of, than 
that J did ſuſpect, ſurmiſe, # miſtruſt thinges 
faiſclp.and vntrulpe. 

28 Anus,quz eſt dicta mater eſſe ei ante hae, non 
kuꝛt, The olde woman that hetherto bath bene 
called hi z mother, was not his mother. 

30 Ea obijt mortem. Shee is dead. 

30 He ipſe ia itinere alteti dum natrat, fortè au · 
diui, This did I heare by chaunce as btmſelfe 
told it to an other body bp the wax. 

32 Mane, hoc cœpi primum enarrem, poſt 

iſthuc veniam. Ibyde awhyle let me firſt of all 
tell fozth this that J heue begone, and then J 
wil cowe to ti ce afterwarde. _ 

14 Vbi ventum ad ædeis eſt Dromo pultat fores, 

When we came to the heuſe, Dromo knocked 

at the dozc.Pulto pulcas ts the ſame that Pulſo 

pulſas, to knocke, to beate, 02 to rap, # it is foz- 
med of the Supine priltum, which ſuptne the 
old w2yters did vſe but now it is out of vſe. 

35 Auus quedam prodit. Forth men a cer · 

tapne old women. 

35 Hzc vbi aperuit oſium: continuo bie ſe codie- 
cit intro ego conſequor,Þs ſoone as ſhe had 0- 


pened the doꝛe he there whip pe mes 8 
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by, and Jetter, hard at the tayle of him. 

$7 Foribus obdit peſſulum, e bolted the doze. 

Hine ſciri potuit, aut nuſquam alibi quo ſtudio 

vitam ſuam te abſente exegerir; By this wap, 
02 elſe by no wap at ali it might be know? how 

BF buyſlty, oz in what occupation hee hath paſſed 

| and led hys tyfe while you have bene abſent 

tom home. Studio. i. labore opere. Exigere ęta- 
tem 02 tempus and agere ætatem, Js to paſſe 

and to ſpend out the yeares 02 tyme exigere fg 

. foras abigere to datue out of dozeg. Plaut. Exe- 
git omnes foras, Het dꝛoue euerye body out of Fa 
dozes. R me 

o De improuiſo eſt interuentum mulicri . Wee 

came bppon the Woman ſodapnly 02 bnware. 

(1 Ea res dedir exiſtimandi copiã quoridiang vite 
couſuetudinem, Bp that thing wee might eall 

ly tudge the daily conuerſation of hig Ituing, 

42 Quotidiang vitz conſuetudo cuiuſque ingeni- 

uium, ve fit, declarat maxume , The daply con 

uerſation ot liuing, doth very eaſily and beſt of 

all thinges, ſhew what the diſpoſſtion of euere 

body is. Maxime.i.facillime,optime, and there 

is the figure antitheſis, that ts , when one letter 
is put foz an other. Is Scribundis prologis, foꝛ 
ſeribendis, animum aduortite. Foz aduertite, fo 
here maxume foʒ maximè. 

414 Terentem telam ſtudioſè ipſam offendimus. 

Wee found her at the loome weauing full bu⸗ 

flye. O flendo, dis, offendi, offenſum, is ſome- 

times the ſame that reperio, to finde . 

P iii. "De 
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Of whith verbes reade Lauren us Valla.lib,r 


Bleg.cap. 2 
44 Offendimus eam medincriter veſſitam. reſte 


lugubri, We found her meanl 62 courſely ap. 
parelled in a mourning gownue 
go Obſecro ne me in lætitiam fruſtra conjjcias J 
p2ay thee do not caſt me into great nn tn 
bayne. 
4 Sihecſunt vera, ita vti i credo, quis te eſt fortu. 
| gone theſe things be true as J think vs 
rely thep bee, what man ig moꝛe foztunate, o 
who hath better foztune then thau: 
$7 Magnum hoe ſignum eſt cum eſſe extra noxi 
Thts is a great fgne that hee is nothing cul- 
pable oz faulty. Noxa ſecundum feſtum. Pom: 
peium & Vallam, idem eſt quod culpa and ther 
of commeth noxa dedere,in the cjutl law. i po 
nz dare, ſeu tradere ob noxam.i.culpam to de: 
Uuer to be puntſhed fo2 ſo ne fault, ' offence, o 
treſpaſſe done, as if a mans ſeruaunt o2 bond- 
man had done any treſpaſſe agaynſt any perſon 
the party plapnttfe toke an actton againſte the 
mayſler of ſuch ſeruaunt 02 bondman and ſuch 
manner actions are called in the ctutl law ,no- 
nales ationes, That if the mayſter of ſuch ſet 
uaunte oz bondmam (as afozeſepd) would 
not mayntaine him in the ſayde treſpaſſe oꝛ ofs 
fence done. hee would and la wfully myght pelt 
bis ſayd ſer uaunt oꝛ bondman to ſuffer bodily 
puniſhment, accoꝛding to the oꝛder of the law 
yea and though (t were to death , and that was 
called nora dedere extra noxam eſſe, idem eſt 
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quod extra culpam eſſe, hoe eſt noxa, aut culpa 
vatare not to be in fault, but to he gutitle 8 03 
blameles.Noxa ts ſamttmes takẽ fo: dãnũ hurt 
02 harme, Ouid. lib. re, Meth. Speaking of the 
waters of a certayn lake in the cofitrey of Ar · 
cadta, which was called Lacus phineus 
Nocte nocent potæ ſine noxa luce bibuntur. 
It one d2inke of them in the Might, they will 
hurt htm, but in the day tyme a m4 may dꝛintk 
of them without any harme at all. Suet. in lul. 
Cxæſar eap 8 t. Sputinamque irridens & vt falſũ 
argues, quod fine vila ſua noxa idus Martiz a- 


22 8 


MF - defſenr, quanquam is yenilſe quidem eas dice- 
ul ret. ſed non præterijſſa. Ind mocking oꝛ ſco2« 
n; ntag Spurina, and repzoutnge him as foule de- 
det cetued tn $ the Jdes of the moneth of March 
='S were come without any his harme notwithſã 
der ding that the ſavde Spurinaſttit ſayd a affyr- 
med, 5 the ſayd Ides of March in derde twsre 
ad now come, but that they were not pet paſt}, oz 
. begunne. Foz Spurina beyng 8 Sootblayer, 
the bad warned Czſar befoze to beware of the 
ach Ides of arch, foz he ſhould be Caine as that 
4 dap, and ſo he was 


59 Diſciplina eſt, eiſdẽ munerarier ancillas primũ 
ad — qui affectant via, This is a ſchole 
o2 this is the faſhto,maner oꝛder, oz trayn that 
muſt be bſed, that is what ſoeuer perſon deſi⸗ 
reth to haue his way made vnto the miſtreſles 
mul? firſt reward 02 b2ibe rbe mapden ſeruant 
with ſemblable thinges as he would geue hu 
to the dames themfelues . 

P 4 Diſſipli- 
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Diſciplina plinz,is that any difciple 02 fcholler 


„ taketh of his mayſter, as any faſhion o2 ſozt of 
7 uuing, or of doyng ane manners, oz other doc. 
+8 trine. And therof tt is called a Schole ,as in 
1 example. Chꝛiſt did foꝛbid that we ſhould put 
„ a way vpolence by byolence, and byd vs ta dg 
66 good fo; vll, but now we haue learned another 
Ft; Schole, Chriſtus vim vi repellere prohibun 
my & bona pro malis reddere præcepit. at nũe alia 
ML... eſt diſeiplina, So Diſciplina militaris is the ta 
It (ton that voug ſouldiers are afoze exerctſedin, 
| #/ and trapned, after to bee made perfect good 
4 {0 men of ware, Diſciplina gladiaroria , is the 
„ pꝛeceptegaud way of trayning men in the weas 
Wi pons and the Scholes that mayſters of fence 
ö 9 keepe. Diſciplina ſcholaſtica is the doctrine thay Wi 
With. ſcholers be trapned in by their Mayſters, and 
| N 10 therof amonge the Phtloſopbers, the diuers 
11 ſecteg are colled diſciplinz, as diſciplina Stoi- 


wn rorum is the ect of þ Dtockes,Diſcipla Perir 
pateticorum is the ſecte of the eripatetiques 
and ſo of others. which had euery of them a ſũ · 


dꝛy faſhton, oz trapne from an other. 
So Diſciplina meretricia, is the Schole and 
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Fi doctrine that the lyght Puſwpues and (rum- 
ba pets baue amonges them, and teach it to theyz 
1 diſciples, Nam ea quoque ſi dijsplacer, artis 
4F iam nomen vbtiuuit. Muncror, raris , 

17 here the nature and ſigniſicatton of a verbe de, 


ponent, Plaut: and Macrobius bſed Munero, tas, 
neutrali ſigniſicatione, Foz there bee tertayne 
berbes, which be neuters in o, and deponentes 
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in or, vnder one (igntficatis,os aſſentio, aſſen?, 
and alſentior, tiris, aſſenſus ſum, to aſſent, oꝛ to 
graunt. Impar tio, impartiui, and impettior, iris 
impertitas ſum, to geue part. 
Comperio, and comperior cõperi (foz the pꝛe- 
terperfect, compettus ſum, the Latine men haue 
not ſapd in the actiue ſignification(to haue ſure 
knowſedge, Iucgo, gas, f iurgor garis, to chiie, 
Fabrico ca: in poets and Fabricor, caris, in o 
ratoꝛs to imagine, D opulo, las, ſ populor to de · 
ſtrop A dulo, as, and adülor, aris, to flatter, Lux 
urio, as; und Luxurior, artis, to be franke, oꝛ to be 
tyotous. Lacrimo, and Lachrimor to weepe 5 
others mo, which Nonltus Marcellus reckeneth 
vp. 
61 Perge obſecto te. Goe fozth in pour tale, Y 
beſeech von. 
6t Caue ne falſam gratiam ſſudeas inire , Be- 
ware that thou defire not to pycks 02 to hane a 
thanke of me vndeſerued, oz bewore that thou 
gor not abont to make me thanke ther foz no- 
thing 
61 Quid air, vbi me nominas ? What would hee 
ſay when thou didſt name mee? 
63 Dicimus redijſſe te & rogare, vri veniret ad to 


Wee toulde him that pau were come home a- 


gaine, and that pour deſyzed hm to come vnto 
you. 


64 Mulier lachrymis oppler os totum fibi , The 

„ woman all to waſhed all her face with blubzing 
and weeping. 

67 Prz gaudio, ita me dij ament,vbi ſim neſcio t1- 

mui 
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mui. 2g God helpe me, Jcannottell where 4 
am foz toy, I was ſo afrayde afoze. |. 

68 At ego nihil ſeiebam. But J knew that the 
was 3 why at all. 

70 Adducimus tuum Bachidem, We — hr 

with vs your ſoueraigne lady Bacchis. 

72 O hominis impudentem audaciam . Otha 

ſhameleg boldneſſe that is in the fellow. 

73 Non it fine periculo facinus magnũ & memo. 
rabile. I great act and worthy memoay,fs he: 
ucr done without pertl. Hie & hæc memorabi- 
lis, & hoc memorabile, a thing woꝛthy to bee 
bad in memory, P laut. in cap. At erit mihi hoc 
factum mortuo memorabile. But this act ſhal 
bet had in memoꝛy, when J am dead and rot. 
ten. Col. in prę. Cum tot alios Romani generi 
jutueat memorabiles duees, Wh J behold fo 
many noble captaynts and wozthy memoape of 
the blaud of the Ramaynes.Cic.dc amicitia. 

Cum accepifſemus a patribus maxime memo: 

tabilẽ C. Lælij & P. Scipionis familiaritatem, 

When he had heard of our fathers and aunce · 

Nours the familiarity of C. Lelius and P. Sci- 

pio of moſt woꝛthy memory. ec. Read in Chil, 
Eraſm. the p2onerbe. Difficilia quæ pulcbra. 
Unto the which this ſentence oz clauſe of Te- 
rence is aluded. 

74 Hoc vide in mea vita tu tibi laudem is: — 
tum ſcelus, See J pꝛaꝝ vou, thou goſt about 
to get vnto thy ſelfe a pꝛayſe, glo2p, 02 honour 
by the haſarde aud daunger of mp lyfe thou 

naughty 
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naugbey fellow. Is quæſitum, id eſt, quæris. Hoc 
vide, is a miner of Latine ſpeaking mach vſed 
in Terẽce, and Plaut. ftgnifying the ſame that 
we ſay in engliſh tn indignatton oꝛ anger, See 
J p28ay pou, as afoze in Eunucho . Illud vide, 
os yt ſibi diſtorſit carnifex. De J pꝛav you hows 
the billayne maketh a wzye mouth. Idem in A- 
delp h . 
las vide, vt in ipſo attieulo oppreſſit. See F 
p2ay pou, how he hath come vppon mee, and 
taken me ſodeynely euen at the very poynte of 
miſchlefe. ac. 
75 Si paululùm modo quid te fugerit perierim. 
If thou be ouerſeene in any thing be it never ſo 
lite, N am bttertp vndone, oz J may geue my 
lpke fot an halte penny, Of Paululùm quid, 
02 paululùm aliquid pro pauldlũ aliquod, with 
of other tine it is largely ſhewed. 
76 Si ſinas dicam, I you woulde let me alone, F 
would tell vou. 
7 Quas, malum. ambages mihi narrare occipit 
. What the devil goinge aboute the buſh begm- 
* neth he to bie in telling bis tale? Malũ is ſores 
1 tyme an tntertectfon, oz after Donat. an Ids 
nerbe of anger and tndtqnatt6, and is ſweetly 
1 brought in ( ſayth Donate.) 
Cie. lib. d off. Pretlarè in epiſtola quadã Alex 
andrum filium Philippus accuſat N largitio- 
ne beneuoleriam Macidonum confectur. Quæ 
te malũ inquieratio ipſam {pe induxĩt, vt eos ti 
bi fideles putares fore, quos pecunia corrupiſſes? 
Philip- 
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Phillippus kinge of the Matedonians did ven 
nobly rebuke and blame his ſonne Jlexander, 
in a certapne Epilile that hee wꝛote vnto him, 
- where heſapd* thus, what (the Deuil) occeſi 
oꝛ cõſtderattð hath bꝛougbt thee into this hope 
that thou ſhouldeſt thintze that they would by, 
and cdtinue faythful vnto thee whom thou het 
cozrupt with money: 
78 Ad rem redi, Returne to the purpoſe 02 pith of 
the matter. 
79 Euimuerò teticere nequeo, T ruly I can nat 
but ſpeake. 
7 Multis modis injuris Clitipho eſt, veqye fem 
potis eſt, Clitipho is bnreaſonable many wates, 
noꝛ any man may ſuffer, oꝛ aby de his vnteaſo⸗ 
nable faſhion, - | 
Bo Audiendum herele eſt, tace, In faith pou mul 
needes here, 02 you may not chooſe but beare, 
hold your peace. 
$1 Vis potiti tuum eſſe in potiüdo periclum non 
vis: po“ would fapne haue your deſire @ pleas 
ſure, but pou wil abyde none aduenture in la. 
bouring ſoz to 5btapne it. We ſap potior , po- 
teris, vel potiris, potitus ſum , And in latine 
ſpeaking it gouerneth the Genittue plurail of 
this noune res, when it ts ſet alone,andnottops 
ned with an adiectiue, aud then it igntfyeth to 
beate a rule, and to haue in our dominton.oꝛ to 
gouerne the Empire, as Avguſto rerum potito 
totus quicuit otbis. When Auguſtus had 03 
rul:d the Tmppze, al the woꝛld was at reſt and 
peace.Jud in that Cgnificatton, that is to _ 
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betokening to furmount , oz to haue in our do- 
minton, and bnder our ſubtecti6,Potior is tea 
and toyned alſo with ctrtapne other Genittueg 
beſydes rerum. plaut: in cap. Nam poſt quàm 
meus rex eſt potitus hoſtiũ. Itter that the king 
my mapſſex had ſurmounted his ennemies, and 
gotten the one thand of them. Idem in Epidico, 
Arque hoſtium eſt potita, Ind ſhee hath ſub. 
ducd oz conquered her ennemtes.Saluſt, 

Cui fatum foret vᷣtbis potiti, Whoſe deſlenpe it 
was to winne, oz to cbtoyne the Cute, and 
to bee Loꝛde of tt. But of all other caſuall 
woꝛde g, ve a, and alſo of the ſapd noune res bes 
png ioyned with auy other adiectiue, then ſuch 
as map appertayn ta the ſigmũcatt aboue no- 
ted, Potior gouerneth en ablattue caſe, and ihen 
u is to obtayne 02 get any thinge by ſabourtng, 
ag Poritus ſum victoria, I haue gotten the vic- 
toe ac. Pot: or is alſo rea de, gouerning an ac- 


Afinar; Fortiter malum qui patitur, idem poſt 
potitur bonum. He that ſuffereth and manfully 
enburrth the ſowꝛe, ſhall afterwarde haue the 
ſweete, oz, he that doth Noutely abyde the payne 
fo; any thing, (hal afterward haue the pleaſure 
ol the ſame. Terent. in Adel, Ille alter fine labo- 
te patria potitur comoda , That my other bꝛo⸗ 
ther Mitio without any his payne and labonr, 
bath all pleaſures , and commodities belon⸗ 
ginge to a father oz that a father ſhoulde haue, 
Ibidem. Miſeriam omnem ego capio hic po · 
titur gaudia. J abyde all the care ſozrow, and 

| aitfery 


culattue as in olde tyme it was bed. Plaut in 


” 2 


miſery, and he hath all the toy and pleaſure, 
Cic.in Phi. Itaque fi teceptis illis poſſumus c 
liberi, vincamus odium, pacemque potiamur, 
Tyerkoze if we moy de kree, and out of all 
iection whan we haut receaued thoſe ib 


let vs haue peace. otior is ſourmed of 0 
- Etherfoze (ſayth Valla) thep be both very 
en ſignificatton, Foz we ſap in latine. 
Sum compos mentis, compos animi, com 
rationis, compos ſanitatis, when J 5 
tzinges here reherſed, Alſo wee ſay in! 
Sum compos voti, compos victoriæ, con 
optati. Whey J haue dy wp labour aud 
ſry gotten 02 obtapned the ſstd thinges. In 
in ſignilicatið is cieane contrary vato comp. 
$2 Haud flulibſapis, Pou are no ſmall foole. 
84 Avtheccum i {une babenda, aut _ 
his amittenda. Etther thou muſk be ce 
to have theſe thinges together with the 6 
oz eis to leaue end lit goe the other thinges 
gether with theſe. 
85 Harum duarum conditionum nune vttum 
uis vide, Now ſet uheihet ot thele co 
thou wouldeſt rather o2 tcauer baue. 
$86 Cößlium quod cœpi tectum eſſe & tutumſ 
I knowe that the counfaple, 02 deuylſe 1bat 
have begone to take, is good, and nothing! 
gerous. 
38 Quod illi es pollicitus eadem dean 


via, C bat that thou haſ nn "oy inf 
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z Quad vt efficercg, otrando ſurdas iam avres 
beider mihi, Which thinge that J woulde 
to paſſe foz thee thou haddeſt alreabye 
x afope made myne cares dull e deafe, with 
and pꝛayng W 
„ea tibi vis what would yourls baut 
03 what would you moze haut, 
Experiddo ſcies, Br aſſaping,02 p2ouing thou 
halt know, experiundo pro cxpericndo per au 
titheſin. 
Age, age, cedo iſtuc tuum conſilium, quid id 
1 5K to, comt one iel vs that thy deuiſe, what 
15 9 - * 
Longum eſt 6 tibi narrem quamobtem id fa- 
diam. It would be 6 lg fe to te XI (3 hy 
Mew you wherfoze 1 wenn me n 
Nihil ſatis fir mi video, qi 
; bane Hi expediar met » 
muſe torrul to,why'J 
Au 4. 
eakinges as this. Ind in 
bac win 5 1 with 7 - 
Kol latine ſp taking. cùr, quate quapte ©1,02 
1 1 85 t to Fan de 
abtuge of Tullle and others the ! 19 
el ade rpme whert ag dow moſt men vle 
wonſx td fap p,mikil prop ter quod and nulla e Aus 
WT proptet quam. Kc. teak! cxamples apud Ha- 
"driaflams 
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57 Mane babce aliud ſi iſthue metute, 00 4e 
conſiteamini fine periclo eſſe, Ibyde J | 
magined. oz found out an other thynge if 
be afearbe of this, which you both Gp leg 
graunt to be voyd of all pertl,oz to be wit 
at daunzer. Periclo pro periculo pet ſync; 

98 Huiuſmodi obſecro aliquid n 

oz tmagine ſome ſuch thing, I pꝛar iber 

ly,foz Godg ſake. . 

99 Ibo obuiam iNlis,dic5 yt revertantur don 

4 will goe meete them, and bid them tetum 


home agapne. 
roo Ademptum tibi jam Eud amnem metum. 


wil find the meants to ryd thee out of all 


by and by. 
100 In aurcm Atem! vis otioſè dormias , . 


bzeabe foz the matter bordle. Don 


re in vtramuis aure m, in vtrumnis oculum | 


Nered ag to be quict, and nothing 
Maroon) ta 97 liven 900 a ar 

wy pne,can yo e ound N 
"Jo" watch me tut. Set 14 
M lad. 4 


ox. Quid; ago nunc? What is lt bell fo me 


Sod. 
pe t Die modo verbm, Tell met tub , 0) 
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truth K hs Ugnifpeth gtemg! 
ſomeix mes tt 1 1 
Sed tas e 


vr litie y 
pzeſent oz beg! 


1 Sticho . D ſaluiabam ag 
tea ad te continuo tranleo, win gem! 


* Gods, and then I wil comet 


. 


7 


tothee itnmediatly excepte modò beheere alſo 
token fo2 ſolim. Terent. in Adelpluatt 3. ſcc.i. 
Modò dolores metu occipiunt primulum, D 
good ſweets nourſe, the papnes of trau apling 
of my daughter doe now flir begin licle, and 
hecre- immediate ly following. - . 

; Datur modd, fruare dai been * des 


eius fic poteſtas poſthac. an nũquam tihi, How 
thou mapſt 3 tt vſe it while thon mayſt, koz 
thou canſt not tell, whether it ſhall ever hereat᷑ 
ter come any moꝛe to thy bads again 02 neuer. 
Verum hertlè iſthuc eſt, Jn: wenn it 
is that you ſap. 
Adſum, dic quid eſt, Heert Jenn tel me what 
is the matter. | 01.4120.17 Tx | 
108 lam hoc quog; negabis tibi placere;/ Thou 
x:iit fayanone, thou like ſt not this neither. 
Me, & meam famam permitto tibi, I chmit 
both me and my name, tame oz honeſty, whol⸗ 
iv vnto von, oz, I put my ſe lte e my good name 
and fame wholy in pour handes, | 
no Ne quid accuſandus fis? vide. Set that thou 
bee - blame wozthy. Ac cu ſandus, is heete a 
-nofie-Foz participles be foure maner of waies 
chaunged into the natur of nounes Firſt wok 
they be compoũded with ſuch wozucs as their 
berbes be not:as innoceno, ind octus, inſi piens, 
; fo2 wee doe not ſap innoceo, indocto, na inſi⸗ 
pio. Decondartly, when they gouerne after thẽ 
and other caſe. than Þþ vet be that they come of: 
is, æris abundans,amans vini, fugitaus licium, 
pecuniæ cypiens. Foz wh they beparttciples - 
Q, thep 
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2790 Perdocta eſt probe, Seca her tub well 


they gonerne the caſes of their vetbeg. Third⸗ 
w, whan ther fozme of them al: tte degrees of 
compatiſon:as amans, amãtior, amantiſſimus, 
doctus, doctior, doctiſſimus. Fourthly,whi ths 
betokennotime, as amandus.i. amari dignus, 
Woꝛthy to be loued, accuſandus.i.accuſati dig- 
nus.Wozthy to be ſhent oz blawed, 
111 Ridiculum eſt iſi huc me admonere,quak iſt 
hic nunarmei tes agatur , quam tua, It is a 
mad thing that thou wilt warne 02 tell mec of 
thig, as though the matter did nos appertein 
to me, as much 65 to thee, 02 did not touch ut 
as nighiy as thee. Read the pꝛouerbe. 
Iuattes agitur, in Chiliadibus. Exaſ. 
113 Hic ſi quid nobis forte aduetſi euenerit, tibi 
etunt parata verba, huic homini verbera, If 4. 
ny thing ſhell happely chaunce vnto vs in this 
matter ethet wyſt then well, hon ſhalt percaſt 
here ol it, but it is J, that ſhalt ebie t̃oꝝ it, oꝝ if 
we ſhall haue any til cbaunte in theo maticr, 
thou ſhalt naching but bee chyd den faz1t ; end 
haue woo des, but 10 18 ä | 
ſhall abide oz baue the Nrokes.  - 
115 Neutiquàm res hac ne glectui eſt wihi.Jdo 
not paſte ight on thts matter, oz I do not en⸗ 
tende to be negligẽt, oꝛ to lleepe in this matter. 
117. lu eum iam tes :edijt locum, vt facete ſit ne · 
ceſſe The matter is now come to that pane 
that Þ map not choſe but do it. 
118 Merito te rm Mr toue 19 wett bc 
cn pol, _ 1 


enough 
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mough , 02 hee ia taught her leſſon in the beſts 
wiſe J warrant you.» 
120 Hoc .demiror, quitam facils potueris per- 
ſuadere ili, This J marucile greatly at, bowe 
thou couldeſt ſo ſoone perſwade,0z bzyng bim 
m minde, 
122 In tempore Ju cum veni, quod rerum om» 
nium eſt primum, I came buto him in ſeafon, 
which thing is the chiefe and pzincipall of all 
frogs: fog een. pzoucrbe,olce tempuryin 
17 ny trahabat virum,id ebe ie „Hes 
* d the tetow craftelp 03 ſubtiiy 
t ellet apud te ob hoc quam ęratiſſi mus, 
U Tbmbe might beer in very good fauour wyth 
thee foz the ſame, 
127, Sed heus du, vide ſis ne quid jmprudens tuus, 
But lee that vcu play ng wylde touches 
cxe you be ware, oz fozgetting your ſelfe. Vide 
6«,the particle 63,19 as much as ſi vis, is pus 
toz it oft times, ag ſodes for ſi audes,or ſultia fog 
6 volus. Ind it is nuch bſcd toʒ an adutibe of 
exbozting, 02 eis other whyles fo a voice cx3 
plettue,ſo that it is patelcon. Ind ii is atfa 
vox enclitica, that 18 to ſav, it caufeth the woꝛd 
1 going, to be gccuted. Plou. in Amph. lam 
: ſis herum qui ludificas diftis deliranti - 
Come after me at ones, ibou whpch moc- 
keft me, being iby maiſter with ro Fogkſh ſap- 
inge. It is vſed lomctimt aiſo ne. 
ſexto Rocio. Age nũc refet anim ũ lis 
goc to now, returue typ minde 


> FET * — 
e 
PRE ERS 


Ov T Oq 


to the verp plaine truth of the 2 Impru. 
dens. i. incogitans, bn ware, vnadu iſed,foz fault 
of remenibꝛaunce and cõſideratton. Ruas.i.im- 


modefte aga:geraſut quaſitemerarins. 
128 Patrem nouiſti ad has res 


ö quam ſit] perſpi - 
{1 cax, T bou knoweſi thp father howe' urs of 
| lgyt he is in ſuch thinges, and how lone he > 


efpy hem. 
1:y E o re noui, quam vim eſſe folen 


8 0 tens, J 
knowe thee WA. wilde aun wia le we 


—ç 
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art wont tobe, and vnable to tule th ſelt. 15. 
potens ts he that cannot matſter᷑ ru 5 
ſtave, 02 meaſte the affertions, paſſions, o 
deſtres of the minde, but packe che Aon a ber- 
peth no meaſure 02 mene. it be in en⸗ 


ger. lo . loꝛtowwe, pleaſure,02 cis wha, Ter. in 
An. Adeò impotenti eſle animio, vt ptæter ciuiũ 
morem atque legem & ſui volajtatem' pattis, 
tamen -hane Habere ſtudeat cum ſummo ro- 
4 bro? Should he br ſo larre out ofteaſon,'b 
oh pod hitufette,o2 ſo outregions;thet he ſhould 
{| labopr and hot bout to haue her to his wife, 
agalnſt the vſage a cuſto alt honeft men 
" in the city, and againſt the lat and contrary 
HE. to the minde 02 will of tio bn farher 2" S 
A 130 Ingetſa verba, eucr{ar ceriliees rx getvitus 
3s 1 creatus, tuſſeis, riſus,abſtine, | 
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. 
1 toꝛ en ot cr, 
11. [ thy neckie 1hy ighing, ſpirficig)coughtng, and 
+ laughing; or giging o fozbrart 
warste ider iar lam; te tune þ 
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” controry \pde outwarde, as of a furre, oꝛ of 
ca other thinge, and thereof ; inuertete 
vetba el pt æpoſtere aliquid efferre. To g- 
nounce wooꝛdes and to bing them our, ſo that 
Po 2ake one thing fo2 an other. as they vſc to 
hoſe t tongues cb uonlp ſpeake that thing, 
2 n,which their minde runneth. moſt. 
1 19 | 555 bis me, Thou halt con me god thäke. 
131 72 cico nos conſecutæ ſunt muliercs. 
Haws ſoone the women have oucrtaken vs. 
1s Wil lac _—_— Nere a deal: the rather. 
137, bc Deas | 6 lapis, Get thee hẽce ik thou wile be, 
138. O hominem fzlicem, O happy man that e⸗ 
sf hes was borne. 
gut In the fourth Scene. 
e & fortunatũ iudico, cum ſtu- 
orme mores vt conſimiles forent. 
commende thee, and thinke thee koz⸗ 
2 happy, that thou haſt ſo endeuoured 
, that thy Conditions and behautoure 
be accoꝛding, 02 aunſweravle bato thy 


0 0 
3 [5 nimè mirot, ſi te Fbi quiſq; expetit. Tmer⸗ 
1 axle nochtge at all, that euery may d 


ek to haue vou. | 


ibi, quale ingenium haberes,in Jicio fair ora 
our comuntcerion well nottfi;d vuto me, 
diſpoſtion you were. , 


w # 


mecum in animo vitam tuam confideros = 


n I coallder the manner of uining in my 
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vos eſſe iſtiuſmodi,% nos non eſſe, haud mi - 
Qi. rabile 
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1t Nobis proſp ectum eſt We be pꝛould 
11 Deſerti viuimus, we lite as fo!kes al foꝛſakt᷑. 
24 Hoc bencheio vtrique abvrriſque verd deuin- 


no mikkoztune befall, able co brake 


ou en Booke of the Commentories of the 
'Icſts 
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rabile eſt, That you bee ſach ag pou are, an 
wee not, it ts no meruay le ot all. 


ed fo2. 


eimini, vt nunquàm vlla amor veſtro incidere 
poſſit calamitas, By $ good help of this thinge 
vou be in ſuch wil: bound erther to other, that 
no miſhap map at any time chaũce in pd ux love 
oz frendſhip, as who ſhoold ſap, that there can 


doe the loue that is betwene yon. a 
xy well ſheweth, that Cicero oz Quin 
uer vſed to ſay neuter neutri, noz P2oper 
terque vtrique ,but vterq; alteri, 8s Ci. in pre» 
fatione officiorſ, Eodemque modo de 1 
tele & Iſocrate iudico, quort  veerg; 0 0 ſtudio 
deleQarus,conrempſr alterum. Aud le lle 
ſame wiſe Judge of Ariſtotle and Hoctates, 
of whom eyther delighting and 2 
ler pleaſure and feltcity in his own ſludy( that 
is to ſar Ittiſtotle in Philoſophtle,s Jfocra- 
tes in Rhetoztch) diſpiſed the other. neil, 
Cum vterque alteri obijciat, palm eſt verun- 
que feeiſſe. Sinte that ctther of them layeth it 
to others charge, it is manifeſt and open, = 
both the one andthe other of them did it. 
neuertheleſſe Terence in Phormione fore, 
Quia vterque vrrique eſt cordi. Becauſe that 
both lyke ether other very well. Andalſoin 
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of Czfar ( which booke it is doubled, 
ether Hercjus,0} Oppius, did we) Inte- 
rim diflenfone orta inter Achillẽ & Atſionen, 
cum vrerque vtrique inſidiaretur, & ſummam 
imperij ipſe obtinete yellet. & c. In the meane 
ſeaſon d ſſention, ſtrife, and de batte, ariſing be⸗ 
tweene Achilles aud Arſione, whemepther: of 
them larde wapte to deſtrop other, and dellred 
tao get a haue the chicke rule of the whole Cn 
pyyꝛe him ſelfe- gc. 
16 Neſcioalios,me [cio ſemper fecille ſeduld, ve 
er illius eommodo mcum compararem com · 
modum, Jknowe nat ty men, but my ſelke 
J haow. that I baue right diligẽtiy endeuou- 
red a applied my ſelle to get a to eſteme my cõ⸗ 
modity by his cõmodtty, oz in ſuch wiſe that it 
might alwayes (ande together ane com- 
* wodtty. 8 
19 Omnes mihi labores fuere quos Pn of IN 
Altbe labourg $ J roke,me thought but light. 
u Ve patrem tuum vidi eſſe habitum diù, etiùàm 
duras dabit. Is farre as I haue ſcene thy fa- 
To; 02, as I haus ſcene thy Father diſgoſed 
whple, hee well pet deale hardly, oz 
ly with ther. Duras. ſ.pattes ataʒe in Eu · 
nu. Duras fratris partes prædicas. My bother 
ts in hard caſe by thy ſapinge. Duras alicui 
batten dare, Is to handle a body har diy, and 
ut yr pꝛoper maner of latine ſpecking of tyke 
ag we halle pꝛouerbially ſay in Enguſh, 
da geue one the woꝛſe ende or the ſtaffe. 


Quiſnam! hic eſt, qui intuctur nos? What kel⸗ 
* 24 _ lows 


0 
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v Of 
- Towels this ſome heere, that deholdeth vs. 0 
Tooketh oh vs? ö 

Awabð, quid tibi eſt? I pꝛay pon, what" 
eth vou FER T-actidie, to 
24 Quid ſtupes Why art thou afonyed > 
25 Video ne Cliniam,an non? Haue 3 eſpied 05 
doe Yee Clinta oz not? 

25 Quem vider? whom ſeeſt thou?o2 whom haſ 
+ "-thow efpytd 2 

26 Salue anime mi, vt rales? God ſaue you mine 
owe heart. how kart you ? 

27 Saldüfm te veniſſe gaudes, Jam right glad; 

— = ary ihe come home ſafe e tn good 
a ft” 

27 Teneò be te ge animo exoptate mes. 
t WG pu bort | heart doth moſt deftre, haute J, 
on doe J hade you in mine armes? ( as who 

ſhoulde ſap) J am Care that J ouch you, and 

29 Tee inrrd em vos iamdudiim ex pectat fer . 
| Goe yer ta. toꝛ the olde man wobec ſoz y deu 
tarteth foz'pou, e hath done a good whyle: 
qudum pride m. nupèr, iamdudum, and 4 
Ac ane be vit of ſchem tn fatin ſptabing i 
ſpewed afoꝛe. | 
Out of the third att, in the poli 


| att: | firſt Scene, 
! 1 Lorelei It dapetd oz it is dane 


LS 


2 | 
a, 4 — ww a a. 


24 


Ss. 
at 4 AA 


* 
* 


wy. — ” 
0 = 4 my * 
„„ * N 


© 4 
_— 
. 


* 
—Y g 


j x Ceſſo pulfare oftium, Jem llacke in knocking 
h at tie voor. © an at 27 1697 
Adoleſteutem hoc nolle ble Tp 1 

that ibe eoungmã woulde not Scl "Ia 
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"62 J perceive that thts is garni, 02 cbtrary 
to the young mans mynde. 


Cum videam miſerum hone tà m exctuciarier 

eius abitu, Foz as much as J ſee this pocze 
ſoule to be tn {uch great ſoꝛow ond beathit 

03 payne, betauſe of the going away of then.” 

ſ Celem tam in ſperatum gaudium? Should 7 

veepe pꝛiup 02 hyde kid bim this toy ſo greatly 

bnlooked fo2 Celem. ſ eum, fo? celo, is one 

ok thẽ that goncrneth a double a uſattue caſe, 

albeit, wee may ſap th latine, Celauit m me * 


rem, 02 Celauit me de hac te, 02 e 


rem, bea and Terentius in Phorniione, f 
A batitie cafe with celo,ſaping. Si hoc e 
patri in metu ſum. It this be kept, oꝛ hidden to 
my father, J am tnfeare. Aud Acmilius Pro- 
dus topntd cælo with the ſame caſe,ſayinge, Id 
Aleibiadi czlari diutiòs nõ potuit, That ing 

micht no longer ve hidden to Alcibiades. 
7 havdficiam, wilt not doe it, 02, I will not 


7 Quimpo teroadivrabo ſenem, J will help the 
old Ae nen as Ichall bee able. Quam 
pro quantum, : 
1 Video bliut meum amico, atq; æquali - 
eruixe, & ſoc um eſſe in negorijs. I ſee that my 
bonne both gladly take payne koꝛ his friende ? 
tompamton, and taketh ſuch part as he bork in 
N an bis matters 02 buſineſſe. 
be called in ſatine æquales, whlch be of 
one age and time, and ſpectalip which haue ben 
vp together as compantons ond play 
fellowes 
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_ telows. Inferuio,is,ſcruiui,inſeruitfi,to do plex, 
ſure 02 ſeruice foz a man volũtartip oꝛ glad h. 
to. Nos ſenes eſt æquum ſenibus obſequi, Itis 
meete koꝛ vs olde folkes to doe pleaſure cache 
_ foz other, oz reaſon woulde, that wee olde men 
help one an other. « Obſequi.i i.inſeruire, 
21 Ego profectò egretie ad miſcriam natus 
CTruely I am notably bozne ta Miſery, wars 
chednes, miffoꝛtue, oz aduerfſty. _. 
tz Illud falſum eſt, quod vulgò audio dici, dien 
adimere ægritudinem hominibus, That 181 
falſe oz vntrue ſaping. which J heare commit 
ſpoken amonges men, that long continuance i 
gꝛoceſie of time taketh away care and thought 
from mens heartes. 
1 Nam mihi quide m quotidie augeſcit magi 
. #gritudo, Foz bnto mee at leaſt wpſe my ſa· 
topp, care, oz grtefe,wax:th every day moze ond 
 moze, Augeſco, is not to beginne to ware o. to 
grow moze, but ſtil. to be euery day W 
moe. Fo: verbes in ſco, doe not (ignifie beg 
ning. noz ſhould not bee called * N 5 
Ptiſciadus E other Gtammariãs woulde haut 
them called) but rather — as tht 
which betoken encreaſemẽt:as, æ grel, eo not o 
beginne to bee licke, but to bedehers Wache 
Vert. li. 1a. Fneid, Haud quanquàm dictis vio- 
lentia Turni flectitur, exuperat magis,zgreſcijt 
4; medendo. The indignation oz flercenes of 
_ Turvus might in no wiſe be bowed, mitigated, 
* aſſvaged, 02 pacified with any the wooꝛd 02 
te of Latiaus,but aroſe, ſwelled Ott 


- 
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woxed wozſe and woꝛſe, and the moꝛe Phiſics 
of good coũſotle that Latinus beſtowed on him 
to pacifie bis ſatd indtgnation oꝛ flertenes, the 
moꝛe and moꝛe the ſame ſtil wax: d. Inualeſco, 
to ware 02 to grow ſtronger a ſtronger. 
Tenuit eonſuetudo, que quotidiè inualeſeit, 8 
tuſtome hath bene taken vp e receyued, which 
woxeth ſtronger end ſtr6ger euery dar. Lacta. 
Si noſtra inualuetit, Vt quotidie inualeſeũt. &e. 
Jour port get 8 better, as every day it waxeth 
gronger and ſtronger. C6ualeſco alſo to ware 
' ſtronger and ſtronger in health. Cic. Quantò 
] 

| 


plura illa miſcebat, tantò hic magis indies con- 
valeſcebat. The moꝛe medicines 02 dzinkes 8 
other mingled, the moꝛe and moze healthfoll 
were ß other Crude ſeo, to ware 02 to be rawer 
end tawer. Vir. Sin in proceſſu czpir crudeſce- 
re morbus.&c. But if in the pꝛoceſſt of time, 
the diſeaſe begin to be tawer & tawer, ac. Sor · 
deſco,ts to ware moze and moze filthp.Conce« 
neſco to ware older, and not to begin to be old, 
md ſo ot Maceſco aceſco,nigreſco, albeſco, ta · 
beſco, Wuh other verbes in ſco, pet heere it is 
to be noted, that many in ſco, haue the ſigniflea- 
tlon of thetr pꝛimattues, and be vſed koꝛ them: 
85 conticeſco fo2 cõticeo, adhæreſco fo; adhz- 
reo, deliteſco fo; deliteo concupiſeo foz concu- 
dio, obdormiſco foʒ obdormio, With others 
mo as ſheweth Lau · Val. li. eleg. 22. 
1 Quantò diutiùs abeſt, taniò magis defiderofi 
pn. Thq longer it {s fith he bach bene awar 
buch moze am I deſirous to ſee him. : 
17 Ip- 
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17 Tpfuinforas egteſſa video, adibo, alto 
ſee him ſelke cache foozth, J will goe vatoh 
and ſpeake to him. 
28 Nuncium oporto tibi, cytas maxime te þ 
participem cupis, I bꝛing vou that tid 5 
" which you are moſt deſirous to heave ot. N 
eius cij cio, in the maſcnline gendze. gnif 
both the bztnger of any mefTage 02 tüdingez 
alſo the meſſage oꝛ tidinges that is b:oagh, 
Plaut, in Sticho. Præcucutti, vt nunciarem ni 
ciam exoprabilem 2 I came ruiminge aten 
ſhewe tydinges, which you dere to beste I 
de tt, ſome Grammartaus ſay, that nunci 
cij.eio, in the neuter gender lgatfieth them 
lage 02 tidinges that is bought, which var 
" ble Laur, Valla ſarth, that ber neuer reat 
ktounde in no pꝛobate aut dur. Ind ſomt 
it ts read huncius,a um havtngi the nature 
place of an adtectiue, as ndcis verba.&c.1 
is aiſo reade hæc nun cia, nunciæ in $few wit 
gender ko; her that bzingerh 1dinges. 
10 Nunquid pam de gnato meo audiſti? k 
vou heard any tydinges of my ſonne? 
by + © Vhini eſt quæ ſoꝰ Where is he « | beſech ze 
"= Eft apod me domi He to at home at my b 
23 Duc me ad illum obſecro, . ing me vntoht 
„ mar thee: fo: Gods ſahe. 
14 Notivult te ſcire ſe rediſſe. Det would not ha 
vou knowe, ot hee is come agarne. 
he 24 Tuum conſve&um fugitat propter peccarum 
He abſeateth 02 Erepeth imſcife out of J 


Agyt tz wwe taulr that ye hath done. 5 
5 | 25 
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Timet, ve tua duritia illa antiqua etiam adau - 
ja ity Ice kcarcch eaſt the ſame your olde oz 
ont vat dnes be now increaſed oz waxed moze 


id wozle then euer it was. 
1 tin eſſem I 


Non 


Pel | ac in te, a e e 
arhis thing thou oel very il, both koz the 
f 192 hun Oz therein thou tabeſt a verre 
; foz thyne ownẽ part and aiſo tos 
** ee : and it ts an 6 
i . an neden 
Hs, leni & victo animo elle © od! .. Thou. 
well thy ſelfe to be gentle 02 tender bartl e 
ic ouercomed. n . 
Fats iam (atis pater durns hui, J bane bene a 
ä dat, Aratgbt 6s! beaur Father vnto wp ſonne 
* owe, There is vnder⸗ 
cue AννEGup 
eve vtzamg; parte an es nimis,/Thou 
m to vehement, ts akte etionate . oz to bot. both 
ut part and iu the becher, r n 
| ls caad gp froudemyex hac te atque ex illa in 
ides, Thou halt fatauzo one @ the fame ira. 
0 this thnge aug bn clit, oz bath by the 
29 5 che otber. Ok rhe lgntilcatiõ 
t fraus it 18 4 afoze. Boi 
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accepted oꝛ welcome vnto bim. 
37 Perterruiſti hinc. f illum. 11 baſt dz 
him away hence fo! fegte. 
J 38 Cœpit victum vulgo quzrere, ec began 
get his luuing abzoad oꝛ here and thete. 
39 Nunc cum fine magno detrimento non pc 
haberi,quiduis dare cupis, Now that it ca 
be gotten 02 had without great loſſe a dat 
thou wouldeſt fame cz with al thy heart gu zu 
thou careſtnot how much. | 
40 Vt ſciat quam ea inſlructa pulctirs ad pernit 
ſiet, for fir, That thou mayſt kuow how got 
"thee is appcinted to vndoe, oz to caſt awa⸗ 
man, oꝛ to bzing any man te naugb t. 
42 Ancillas ſecum adduxit plus decem. Sht lu 
bꝛought ib ber i at her r9ple ten maideng 8 mot 
43 Sarrapes fi ſiet amator,ounquam ſufferie ti 
"ſumprum qucat & grem Lo2de, if ber wer 
louer,wtghtnever de able to beate oʒ to ſuſn 
ne the ſumptuous charges ot her. Hic & h. 
Satrapes, huius Satrapæ, ig a vocable whicht | 
latine men haue taken of the Greckes, andt 
-Greekes out of the Pet ſlane, and it ann 
a ruler, a captaine, 02 a licuctenafit ol an 
uincc, as the captatne br Caleis „ 01 the 
tain ok the Ille ot Wighi, oz the L. 
ot Frelande, map be called in Lotin $0109 
on Sattrapa, Foz Satrapeia iu E et tue 16 
uincia. Nn r 
46 Et vnamceenam, atque eius 805 1 us ded 
quod ſi ĩterùm mihi fit danda, actum Wa | 
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to bis trapne oʒ copany,that if I chauide make 
one ſapper moze, J might be brterip bndon by 
tt, oz it were enough vtteriy,to vndo mee. Actũ 
eſt,ts a p20uerbtall ſpeating, ũgntlling defpe- 
ration of a thinge, as being Ltterly peſt curt  : 
remedie Terent in Andr. A ctum el, fi quidem 
hec vera pr dicat. The matter is vetcrty paſt 
cure and remcdp,at ſeaſt wyſe tf ithetruerhar | 
hee here ſar th. Beadetn Ciuliad, Eraſm, 

vt alia omittam, To let pale al otder things 


n though J ſpeske not ot other things. Foz 
vt is teere take koꝛ quauis, oꝛ liret, Cic. in O- 
tatote. Vt quæ res ommia quo modo by ep in · 
eptum appellant, non repenei. Thou a man 
ſeeke thzoughout a!! wozyes , pet he ſhall not 
finve any that rhe Greekts' baut counteruap- 
ung tyts latine woꝛd lyeptus i. in idoneus, bs 
ft, vnapt, oꝛ vn mceie to any thing. Idẽ pro le 
go agraria. Vt circumſpiciamus omnia, quæ pol 
pulo grata, atque jucunda ſunt, nil tam popu- 
lare, ace m, qua iconcordi3,quam e 
 reperiemus 3 Though we 'confider 61 thy 
that be acceptable @ pleaſant vnto the peo 
we ſhall finde nothing fo much to the weakth 
| on to the payr of the lame ao ptutt, ag concozds 
oz vnttye, and as liuing in cafe aud quiet. 
40 pitiſſando modò mihi quid vini abſumpßt 
What 0z howe wuch Wyne hath the ſpent me, 
bp nothing but ſippmg and taſtinge 
t Releui dolia emnia, I haue let abtoch all the 
beſſels in my houſe. vEP 


u Omnegfollicicos habui hav arrinttine; 
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houſhould as buſy as they could be to ſerue. 
i. varij officiꝶ & miniſteri's diſtra, 


vt qui hint & inde adminiſtrandum de 

Hop rr ui aſſignabantur. t 
$3. Quidte futurua) ceales,quem adus ereden 

What ſhalt become of thee ? oz what caſe ſhal 

thou be in(thinkeG thou) whom they ſhal cot: 
25 eate out ol houle and bome. 
wn ta me E anos vt tuarum miſettum el 
a LS Fhelpe wee, as I bau 
thy foztune 02 goods 


0 nun ber, foʒ the moſt parts 
that 4 . aſl agreeable vnto thys 
Hon: it, it ig taken in the other Canafſc» 
l ws mm re Simo ſapth, Ompes on- 
ajaboo ae laydare fortunas meas, qui 


11 ingenio præduum. 
31. Faciat ei won . Let hem doe what en 
lufteth, .- An 13 


0 Sumat, « conſumar, perday, decrem 

. dumillummedo,habcam mecũ 
ter bim ebe waſte, — and call 
| away what her well, A have determined ut 
ſelte to abide and andure u, ſo that 4 war baut 
bim at bome in my houſe and con hong, Dim 
illum modò. ſoꝛ dum modd illom. \by1hb«<>:; 
guxe p is called tineſis, 02 his diacope, which 
* when a wopzde epther imple oz cou pound, 
is deuided, and ane 02 two other woozves let 
betweene, as Plin. Hzc vt tes cum WE ley” 


mn rei, ſe habeat- 


Wat 


Hows 
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How ſoeuer this matter ſtandeth. 

| 5 Si certum eſt tibi fic facete. It thou viterly ap · 
popnte d oz determined ſa to do. 

i 1d per magniteferte arbitror. 'I: fudge this 
thing to matze very great matter. 

m Neſcientem ſentiat te id ſibi date. "Let dim 
thinke that thou doll geue him that thinge vn 
tna winge, oz aathough thou knewelt not that 
thou doſt geus it bnto him. 

61 Pat alium que muis des, Geue it vnto bim, 03 
let hum haue it by the handeg of an other body, 
who ſoeuer it be, rather then by thine own ſelfe. 

61 Falli te ſinas technis pet ſeruulum. Suffer thy 


ſel'e ta bebegupled, oz decepued of ſome one 
of thx ſeruauntes, by ſome ſubtil craft, 02 


: wple, 
61 Subſenſ id quoque, J do belt percepue that 
alſo. 
6 Subſenſi illosibi elſe, & id agere inter ſe clan⸗ 
culum. J haue an tnkeling,oz, I haue in man- 
ner eſpyed oz perceyued,that they be and goc a- 
open ſuch athinge pꝛiutire amonges them 
lues. 7 
64 Cum illo conluſurrat 0 Dre whiſpereth with 


him. 
” Conferunt confilia Ther lar they; heads to- 


- geather in counſaple. 
55 Tibi perdere talentum hoe pacto ſatius eſt, 
quam illo minam, Better thou were to lec ſe 
8 whole talent this way then that other war a 
pounde . Talcntum * the * of 

ome 
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— wr ert is that ſome ot. l. poundes ber 

en 

67 Non nune pecunia agitur, This adoe is ro 

now made foz money,as who ſhould ſap fo; f 

uing of monep,but rather of the ſomme, ot this 

maner fpeakig by this verbe agirur, it is ſhewy 
afoze in the fourth Scene of the ſecond acte of 
the ſame cmodity in the vulgare, Quaſi ifthic 
minor, mea res agetur quam tis, 

675 Illud aginirq quo modo minimo periculo de. 

mus pecuniam adoleſcentulo, This thinge do 

we ſpeake of and moſt cheetly regard oz recken 
bppon, howe wee may let the voung man haut 
money with leaf} rer of dungs him to vn 

thuftines. - -- -- 22 2. N 

69 Si ſemel animum tuum intellexeric -Ithe ſhal 
once perceue thy mynd, 5: 4p bt thi 

70 Perdas prius pecuniã omnẽ, quam abs te ami: 

ras filium, Depart rather with n money that 
thou haſt, then let thy ſonne goo from thee. 

72 Quantum feneſtram ad nequitiam pateface- 
rid ow great a gap (ſhalt thou bzeake open to 
war dg naugd tines: Feneſtram 2perire, oꝭ pate · 
facete to open a window, aperire viam, to opi 
a waye, præſttuere viam, to make wape befoze, 

-© Jacere fundamentũ, to caſt oz tap e foundation, 
aperite ianuam, to open à gate, dperire repagu- 

la to open the barres oꝛ railes; bee pꝛouerbiall 
ſpeakinges, üUgntkping to geue an occaſſon of 

ans thing. Eraſ. In Chiliad, * 

75 Tibi vt non Gt ſuaue viuere, So that thou 

ſhouldel 


HEAVTON., 
bhouldeſt haue ſmall toy of thy life, oꝛ ſo that it 
ſhould bee but ſmali pleaſure to thee to liue. 
Deteriores omnes ſumus licentia, we be all 
the 'wozſe by haning to much liberty. © 
Omnes.ſ. nos, wher note one of the figures of 
"© grfimortcal tnftruction,that ts called in Latine 
cuocatio, which is as oftentymeg as the thyzd 
per ſd is tmmedtatly teduced vnto the fx2ff per-= 

ſon, oz els to the ſecond, es Ego pauper laboro, 
cum tu dives ludas, I beynge pooze do labour, 
whereas thou beynge riche doeſt play, Where 
note that in euocatton be foure thinges tequr- 
a red. | | | . \ 87S 
Fxyꝛiſt, perlona evocans,whtch is evermoze 
the kyzſt oz the ſecond perſon, ſecondarily per- 
| ſonacuocaro which ts alwates the third peſb, 
thirdly chat the layd third perſon bee toyned 
vnto the firſt perfon oz ſecond as afozeleyd , 
| immedtatly that is to ſay,no mãner contuncr'6 
comming detweene. And fouxthlp that the 
verbe be ok the fix perfon 02 of the ſecond, ac- 
coding euvermoze Cum perſona evocante,8s 
in the example abone alied ged, euidently tr ap- 
pereth. And euccatton is of two ſoztes;epther 
enxplicita, as when both perſona euocans & alſo 
p;perſona euocata, be exp:efſely ſet out, oʒ els im- 
plicita that is where perſona euoeans is under 
ſtood, aud not expꝛeſled, Virgil. Coram quem 
metitis, adſum Troius Aeneas, I Feneas of 
Trop, whom pe ſecke, am heere in pzeſence. 
Oui. Penelope coivx ſep Vliſſes exo,Penelope 
Kz wu 
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will ever during my like, de the wife of Vlidee 
one ly. Jn which both examples ego being per. 
ſona euocans, is not expꝛeſſed but vnderſtãded. 
Though Pꝛiſcian thinke this oꝛation of Ap. 
polonius ſetibo, to be in congrue. Note further 
that in euocatton, perſona euocans, & perſon; 
euocata. 5 
Albett, they bee euermoꝛe of one caſe, vet ſome. 7 
times they bee of biuers numbers, as when 
perſona euocata lacketh the ſinguler member; 
as Ego tu deliciæ iſthue veniã. I thy golpolle, 
02, Jthy delight and pleaſure will come bithe fi 
where thou art:o2 els when perſona euocai, 
is a noune collectiue, that is to ſap, whe it ig 
_ niffeth plurality, 02 a multitude in the lingu. 
ler number. Plin. in præfo. nat. hiſto , Magni 
pats ſtudiorum amcenitazes quærimus. A great 
parte of vs ſecke detectable and pleaſaunt fu, 
dies. Alſo when perſona ,cuocata ts & noune 
diſtributtue, Ouid. In magnis læſi rebus veer. 
que ſumus.Wee both offended,(l ſerued oz bio · 
lated in no ſmall thinges, Terent in Adelphi, I | 
Curemus æquam Vterg; partem, Let vs cart 
egally either foz big owne part: where Nosv- 
terque ſumus, and nos vterque curemus be eus · if | 
canon. 


75 Quodcunque inciderit in, mentem, yolet, 
Whatſoeyer ſhall fall in hys mynde, oz in his 

. b2apne;he will deſtte needes to haue it. 
75 Neque id putauit prauumne an rectum fit 
peter: Noz hee will not regard thts, whether it 
be ill oz eis good and honeſt | hee ſhall r. 
71 Tu 


7 
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rss. 

NI Tu rem perite non poteris pati. Thou wilt ne 
ver be able to abyde to ſee thy money, goods, oz 
ſubltance waſte, oz caſt away, _ 

18 Dare illi denegabis, {,pecuniam . Thou welt 

op, that thou wilt geue him no money, 
Maxime apud te ſe valere ſentit. Be pertetueth 
that he may do very much with thee. | 

79 Ibitad illum, quo maxime apud te ſe valere 
ſentict , Be wyll goe wyth hym, by meane of 
whome, he ſhall thinke that hee may doe moſte 
with thee, _ | 

to Abiturum ſe abs te eſſe illicò minabirur.Hee 
will thzeaten by and bp, that he wil go his way 
from thee and fozſake thee. | 

1 Videre verum, atquè, ir, vii, res eft dicere. 
Thou ſeemel? to ſay trouth, and enen ſo as the 
matter is in deede. ö 

i: Somnum hercle hac nocte oculis nõ vidi me- 

, dum id quæto, tibi qui filium reſtituerem. 
In faith I llept not one winke this night Nu- 
dying and deuiling bo we J might get. bꝛonge 
home and reſtoze thy ſonn e to thee againe. Qui 
id eſt, quomodò. Ioan. Cal phurnius noteth bert 
a pzoper difference betwene redditur & reſtitui 
tur, ſaxing: Redditur quis cupientibus, vt domi- 
no, ſeruus, reſtituitur cupiens, vt patriæ ciuisꝰ et 
redditur & teſtjruitur cupiens cupientibus , ve 
patri filius. And in theſe woozdes. Oculis non 
vidi, is a figure of ſpeaking called pleonaſ- 
mus. whych is when an oꝛation hath any ſu- 
perfluttie of woꝛds moze than needeth,as Ver. 
Vocemque his auribus hauſi, I heard a voice 


R 3. wyth 


with theſe cares. Id & ficore locutus eſt. Ind 

thus ſhe ſpake with her mouth. Foz we do not 

heare but with our eares, no2 ſpeake but with 
our moutheg,noz ſee but with our eres. 
$4 Cedo dexteram, Geue me thy hande. 

84 Te oto vt id facias, I p2ay thee hartelye do 

it, 

85 Paratus ſum, Jam ready. | 

85 Scin' quid nnnc te facere volo? Canſt thou telf 
what - would haue thee to do now? 

36 Quod ſenſiſti illos incipere id vt maturent fi 
cito. What thing that thou haſt eſpyed. o per- 
cetued they to goe about, ſee 02 fynd the means, 
oʒ fo do that theymabe haſt withal, oz do it ſp, 
dely, 

87 Cupio illi dari quod vult, I will gladly gene 
him whatſoeuer he woulde haue. Quod pro 
quodcunque. 

83 Cupio ipſum iam videre, I deſpze to ſee him 


by and by, oz J would fayne ſee him ſraygit 

wape. 

29 Opera m dabo, I wil do my diligence. _ 

$9 Syruseſt prehendendus atque adbortãdus mi- 

hi. I muſt haue Se2us in bend, and exhozt him 
o2 ſet him on. 

0 A me neſcio quis exit, One, Jean not tel 
who commeth fozth of mp houſe, 02 ſome man 
commeth fo2th ot my houſe whoſo 

90 Concede hine domum , Goe hence home. 

91 Ne nos inter nos congruere ſentianc.Let them 

5 perceyue that wee ber agreed betweene our 

lues. 


* 
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gz Paululum negotij mihi obſtar, I haut a littke 
—— — rere nere 
1 Simus & Crito vieim noſtri ambiguunt de fini- 
- bus. Simus and Crito aur n eighbours, are at 
a little vartaunce 02-controuerſye about their 
boundes oz markes wher the grounds do part 
and bes deneded the que g lde from the 
others 1: tor Ib 
94 Me cœpere 2— 88 mee 
vbmpier and iudge bet weene them, cœpete. i. fa- 
ce ccre.elegere arbicer(ſapth — 3 -dabatur 
j: qui de finibus regendis ambigerent, Dicitur 
enim arbiter, iudex quod totius tei habeat arbi · 
trium & facultate m, an vmpier oz ſtickler. 
bo ac dieam pperam me hodio non poſſe i18 
| dare, I will gas and ſhew them that I cannot 


attend on them this das. 
1 1 I wit be here agapre bs 
asd. nen, 2133 uy fo lenz em 2 1 


95 Ita queſo, Oo 1 — vou hartcly. . 
9s Dij be fidem, © thefapth of the Gods: 
© © Voſtramfo veſtram per antitheſin. It is a ma 
ner ot ſpeaking vſed in Poets fo2 an intertec- 
tid of maruayling, as Proh Deũ atque homi- 
num ſidem, Proh ſumme- lupicer, with others 
lyke. TTY. 

97 Jeane comparatam eſſe homioum naturã omg 
num aliena melius vt videant & iudicent quam 
ſua? Is not thus true that it is naturally geueꝝ 
bnto all wy further and better to tudge in 

n Werber * 8 other 
| hte - 
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matters thẽ in ther owwoz, Js thts 
ſo that the nature of every man hath this pꝛo · 
pertꝛpe that they came ſee, 02 marke, and alſo 
tudge other mennes matters better then their 
owned Itane ſ. verum cf} ſecundum Laur. Vallz, 
And of ſuch manner ſpeakings by the Jnfini- 
tiue moode abſolutely put, it is tn diuers pla. 
tes annoted afoze. 
99 Eo fit. Therby be happeneth 02 chaunceth, 0 
99 In re noſtræ gaudio ſumus prepediti nimio, 
aut ægritudine. In the matter of our own we 
be letted, that is to ſay, blynded, that wee can: 
not ſee 02 tudge by reaſõ either of to much toy · 
fulneſſe,02els of ſorrow, woefulnes , and dil. 

quiet of the mind. Prępediti.ſ. quò minus vides 

ro, & recta iudicare 2 
101 Hie mihi quanto nune rectius ſapit, quam e- 
gome much wtſer ts he now tn this 
cals les pe doputte env peotine ,then'P early 
102 Diſſolui me oeybe Sperm dib ot deren, I 
my lelfe haſtely, o2 ſpeedely to 
awayte,07 to attend on vou. 8 | 

. -'* -Intheſecond Scene: 

1 Hacillac circum curſa, Bunne about this way 
and that way. : $40 
x Inveniendam eſtergentem, I muſt find out, 07 
get a ſumme of money, 
2 Intendenda in ſenem gallacis f eſt. I muſt find 
ſome wyle to deceaue the ald man.. 
It is a metaphoze taken oft he ſtretching of the 
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 HEAVTON, 
ſene we g, oꝛ of ſtringes in a bow 02 lute , 02 o- 
ther inſtrument. Foꝛ intẽ do, dis intẽdi. intentũ 
is to ſtretch. 02 to retch, as a man doth ſtretch 
the ring of a bow, 02 of a Lute, Ind therfoze 
by tranſlatton it ts ſayd in latine intendere vos 
cem, to ſtrayne the yoyce,that is. to ſpeake 8g 
londe as a man may reach . a intentio yocis, | is 
to ſtrayne the vopce, Th rendere a animum autin- 
genium, oꝛ intenderer ne ruos an ĩmĩ vel ingenij, 
is to ſtrain the mynd 02 wit, that is to geue be · 
ryeract aduerriſement ofthe mynde . oz of the 
wit, and to pꝛoue the ſame to the bttermoſt. So 
iotendẽda in ſenẽ fallacia, ig as much as it᷑ hee 
ſyould haue ſayd in Engliſh: I muſt ſtrayne a 
ſine w 02 ſtretch a vayn,to beguile the oldman, 
Of farendo read in Laur val. Iib. 6 eleg cap. 4. 
Ni me fefellit hoſce id ſtruereꝰ was J de- 
trtued when J ſayd that theſe felowes wente 
about ſuch a thing i Here is alſo a metaphoꝛe 
takt of butlders. Foz ſtruo, ſtruis ſtruxi, ſtructũ, 
18 to butld 02 to make aframe : and thereof by 
n ſtruere i ienem, is to make a yer. 
ciam, to imagine a wile.Struere mis 
eve J ritum Liuium,, to ſet ſouldtours in 
array, fo nr Ke. ry 
Eſtille rs is ſomewhat ſlow. 
ſt prouintia the matter is 


yi . 2g anpe out region of 
ey that they hadſubdued vnto thetr 
dominton 


= > 
AS 
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- fame their iuriſdiction by a lſuetenar 


,OQVT OF 
dominton, empire, and turiſdiction, and held 


ther to gouerne and rule it. Ind becauſe t 
| thole perſons which were admitted and. { 
© bythe Romapnes t as officerg,. and 
commiſſion, and with great charge;therfoze! 
yverr olficeit ſelfe of rultng in any pꝛouĩce 
alſo called in Latineprovincia, and therof hy 
Metaphoꝛe all the burden, labour az | aſtnc 
ok doing tn any manner office, 02 thinge to by 
done is calledin Latine ſpeaking prouinci 
beere. Ind alſo in Phormione. O Geta pro 
uinc iam durã O eta thou haſt taken in hand 
©  oztakevppon thee a great, oz hard mati u 
| do. gt. 
6 pezij, Numnam hzc audiuit Alas that tut 
was bozne hath he heard al this 
7 Quid tu iſthie, ſ agis? What makeſt thou tha 
02 what doſt thou there > Note heere the dif; 
 renco betweene thels thzce pꝛonounes, hic, ib, 
and ille with thetr aduerbes deryucd of thi, hi 
hzc,hocyhic,hinc,hunc,hanc,horſ 
other dertuatiues and compo mY 
as hiccine.&c.in 


vnto the firſt perſon that = 
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ſpeaker , iſte, iſta. iſtud, iſtic, iſt ine, 
rorſum iſtac. &c. Bee xeferred v 
perſon, that is to he le he 
© Cpeaketh Unto . Nle,la,lud, i 
Illuͤc, illotſum ills, referred vnto th 


* © perſonne : that 15 nerther vuto.the ſpe 
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HE AVTON: 


noꝛ bnto him that hee ſpeaketh vnto, but to the 
thyꝛd krom them both, as J unyting from Lõ - 
don to my krend beyng in Oxefozde, that wee 
might meete foz to ryde togeather vnto Pozke, 
max wꝛite thug vnto him. Iampride iſtuc pro- 
fetus efſem,nifi me hic occupationes me deti- 
nerent . Tu igitur mature iſtine te mouere at- 
que hue primo quoque tempore aduolare quo 
poſſimus vua illò, quo decreuimus proficiſci, Y 
had a great whyle Ince commen thither (that 
is to Drfozd where thou art)bur that certapne 
buſoneTthat J haue, kepe and withhold mee, 
heere in London, Therefoze hye thou, and ſpe- 
dely belktr thee to come away from thence, that 
is from Oxetoꝛd afoꝛeſapd, and in all haſt poſ- 
ſible to come hyther to London, to the end that 
we map both together take our tourney thither 
ag wee appoynted , that ts to Po: ge 
1 Equidem te demiror tam mane,f. ſutrexiſſe, aut 
foris in publico conſpici quiheri tantum bibe⸗ 
ris, I maruaile greatly that thou art vp,oz that 
thou commeſt abꝛoade ſo earlpe.to dap, which 
d:ankeſt ſo much 02 ſo deeply: 
9 Vila eſt, quod dici ſolet, aquilæ „ Mee 
thought J ſaw an olde Zegle( as the pꝛouerbe 
 fayth) Aquile ſenectus, the old age of an Tegle 
is a Latine pꝛouerbe vſedta bee ſpoken of olde 
men oꝛ others that itue moze by dꝛintze then by 
meat, Plin. l. io. na-hiſt.cap. 3. of the nature of 
Egles ſheweth that Egle s dye, oz periſh ney- 
ther foz age, noz by reaſon of any lickene — 


OVT OF 


but fo2 hunger and lacke of meate. For the by. 
groweth (4 


per part of they2 billes oz nebbes 
much and fo far ouer the nether parte, that th 
.* aduncitye 02 crokednes thereof map not ber o 
- pened,noz may not gape to recetue ſuſtenice 
meate ſo that when they be olde, ther tue onh 
vy dzinze, and by ſuckynge the bloude of ſuch 
pꝛayes as they baue killed, end not bycatyng, 
And ſemblably aged folkes foz the moſt pam 
10 Muliet commoda & facera hzc eſt This 
woman is a gentle companion, 02 a good ft; 
low, and a pleaſant oz mery one. 
11 Mulier forma luculenta, I very kayze 02 beau 
tifull woman, Luculentia,i,zgregia, præ clat 
| — i ſpectanda. 
uliet forma ſane bona, Þ woman affuredly 
— fauored. | | 
14 Ulehanc deperit He is very far in loue wpth 
g * madde koz the lour of her, 
- Fox that is pꝛoperiy Deperire in Latine. 
175 Habet patrem quendam auidum, miſerum, au 
que aridum, Het hath to his father a certapne 
felow greedy ol money, a wre tched fellowe in 
Nr. pinch penye , as dzy as 8 
16- At; ſ is non diuitijs abũdet, gnatus eius pro- 
eit inopia Dis be e to and 
' hath fozſoke tbe country, as though he had no 
-"viches at a11,n02 were wozth a henp. 
1 Scin eſſe ſactumi vt dico?dor pou not know f 
19. Homo 


OC * * 


— = AS 


= T 


— 


HEAVTON. 


” Hamorifiive dig, A fellow wozthye of 
' exereame puniſhment, 

Tibi timui wals, I was curſly 02 ſhzewdlye 
"frard on he bebalte Caueo with Accuſatiue 


1s to auopde and cſchew, as Caueo te, J eſchew 


thee 02 thy company, Caueo tibi with a dattue, 
Idem quod proſpicio, I am ware and pzoupde 


that thou haue no harms . 


- Paſlueſtid eri He eres thro eo 
5 Garris,i.incpte loqueris, Nugas loqueris,thou 
nn thou ſpeakeſt fung 


5 * facta ab illo coparichont, Thug ought 


be to haut done. Merbes Jmperſonalles., as 
Decet, delectat, porter, iuuat, with others lpke 


be ſometymes chaunged into perſonallegeſpe- 


_ (tally in Poets. 1 209 


Eho quæ ſo laudas qui heros falluoe? Abb ür, 


what I p2ay the hartely doſt thou allow 8nd 


commend ſuch as decetue thep2 maſters ? Eho 

lometymes is an interiectton of tnaruaylinge, 

ſometymes of calling bnto a bodpe, as Fhodum 
ad me, fometymes of aſking u quetzon,, ag 
here. 

7 Res ſans, In good ſooth wel fapd in fait 

gentlemanly ſpoken. | 

Magnarum ſæpe id remedium — eſt 
that is oft times a reme dy 02 medecine,foz great 
lozeg oz diſeaſes. 

0 locone an ſetio hæc So neſcio cannot tel 
whether he ſap all this in game oꝛ ſadnes, in 
leſt, oz in carneſt. pul 

3: Mihi 


61 Mihi quidem addit animum, quo libeat agile 

At leaſt wiſe he geueth me courage. ost 0 
oz boldnes, that I haue the better luſt, oz th 
moge mende, will, pleaſure, 02 deſrye to vo 
it. 

3z At - ny expectati But now what tt 


Fabticam id eſt fallaciam, 
34 Seolidus eſt, He is a very foolt: of the t 
' rence betweene theſe wozdes, ſtolid N 
ſtultus, it is ſhewed afoze. 
35 Ar te adiutare oportet adoſeſcentuli cauſa, bu 
—_ mull helpe dender foz the pounge men 
36 Facile equide m Wes poſſum, fi iubes. tu 
doe it quickly, lightip, 02 caſely, if thou ſapc i 
wood. 
3 7 Quo paRo id ficri ſoleat calleo, I know peiſt ' 
i wet how tt is moſt commonty vſed to be! 
37 Non eſt mentiri meum, It is not mp pzopert 
condition, oz guiſe to lpe. 
At heut tu, fac ito hæc memineris. But oh fl 
ha, ſee that thou remember all this. 
40 Si quid huius 6mile forte aliquando e 
It anpe ſuch thinge as this is, ſhall Pom 
- happen ar any tyme.” 
at Vt ſũt humana. Ts the courſe of the woztdis 
02 as many thinges do chaunce in the wozldes 
gs men. | 
42 Non vſu venier, ſpero, It ſhall not chaunct 
hope. 


34 Ali 9 fingir, De goeth about ſon 


HEAVTON:;/ 
Sperg hercle ego quoque, In good boch N 
elſo hope. 
Neque ed nune dico qubd quicquam ſenſerinn. 
Jnd Herr n 
ſuch thing. 


Que ſit eius æta: vides, Thou ſeeſt what age 

hee is of, 02 what yeareg he hath thou ſeeſ?. - 

Ne ego te (fi vſus veniat) magnifice ttactare 

— In fayth J could haue handle thee 

- royally if neede were ,03 (f anke ſache oc aon 
ſhould chaunce. 

De iſſoc eum vſus veterieldebiinerquid of 
pus ſit. As concerninge this that thou ſpa- 
belt ol now, when tyme and occaſton chal beez 
02 when it ſhall come in place oz in bꝛe, we that 
erer 

6.55 
7 Nunciſtuc age, Fs dmr 

'haſt in hand, 

N unquam com modiùs herum * loqui;F 
neuer heardamapſter ſpeake moze c6modtouſtx 
n moge to the pay of his ſeru aun. 
0 Quiſnama nobis egreditur fora? Who com- 

end ft of oo houſe! 1 


5 
-- 


In the third Scene. | 
ary iſtue quæſo. l. eſlꝰ What is that I bee 


Quite; mos eſt ? What manner 02 gurſe ts 
that of thyne. bart hs Gif 
ltane Geri oporrer; Is it honeſly ſo to doe? 


Wid ego feeitWhat div Wt on whathuve N 
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2 Vidin'ego te modd manum in inan buic mer 
trici inſerere Did J not ſee thee right now pu 
thy hand in this dzabs boſome. 

3 Acta res eſt, The matter ts paſt recure, on 
remedy. Acta tes eſt, Js the ſame that Acta 
eſt, ol which it is ſayd afoze. 10 % 2397 
4 Faciat adeo indiguẽ iniutiam illi, qui nons 

— magnum. Truly thou doeſi hym ſt 
wong. that thou bepeſt not aware no; bolt 
thyne handes. A 

lſtæc quidem contume lia eſt. Zuberde h. 
great delppte, a 21 32.21 

5 Hominem amicum recipe ad te. nau | 

dc; take in a frendof thyne into thy houſe, 11 
6 Hericonuiuio quam immodeſtus fuiſti? Peſt 
day at the table how vnſobze. wplde, vnrulr, An 
7 Metui q uid fururum denique aber I fe 
— of it at laſt, o A was af 
what ſhould be the end of it. 8 wi 1 
3 


Noui ego amantium animos, aduertunt grau- 
ter quæ non cenſcas, J know well pnough! 
myndeg of the that be tn loue, they marke ſoꝝ 
a thing that a man would not ſap oz tudge il 


thep doe. - 
9. Fides mihi apud hune eſt, Jam ingood cxet 


8 byw, 
9 Mahi fides apud hune eſt, me nihil iNtivs fath 
rum. J am in ſuch credite with this man, that 
miſtruſteth not, that J wil do any ſuch hing 
en hee path. verre good truſte in mec 1 


| HEAVTON.. 
J wil not ſerue bim anpe ſuch t touch , oz plays 


bim anp ſuch pzanke, - Firth vcr; 77 

lo Eſto,certe at concedas aliqu ab eotũ oro ali · 
quantilpöt Be it ſo, 02 Nin wel that, pet 
in fapth goe into ſome place out gf ide rz ſight, 
bꝛelenct, war 02,company, foz a little wb ie. 


„ 


Lau. Val. hatt noted aduei beg com pound with 
per, as parumper pauliſper, rantiſper, aliquan- 
tiſper to be referred vnto b2euity 02 ſhozines 
of tine Wherfoze they erte and do amiſſe, that 
take and vie the ſayde aduer bes foz their m- 
ples, parum, paulum, taatuui aliquantum, Efto 
ral ved foz a vopce 02 Wee ex 
cru 10, | 

11 Prohibet me facere tua preſentis « „ The pe 

of (ence,oz thy deyng here letteth me ro do it, 

i: Ego de me faciam conieQurs , J coniect thar 
be wy ſelfe, 03 I take a cditctute by the exarn- 
ple of mpne owne ſelfe. 7 | 

12: Nemoeſt meorum amicorum hodie, apud que 
expromete omnia mea occulta audeam. There 
ts neuer a frend that I haue this day liuing, 
befoze whom and vnto whom J dare bee bolde 

to open, vtter, ſhe w, oz diſcloſe all wp ſecrets, 
02 the bottome of my ſtomache 
Facti piget . me, J am ſozy fox that that J 
baue done . Theſe 5 verbeg 4mperſonslles Pæ· 
nere | 
Be conſtrued with an accuſatiut and a gent. 
nue: ag Pznirer me dicti, I fozetbinke oz re- 
Ptnt mp ſaptng- Tædet me vitę, Jam wery of 


Up ut. P1ger me laborw, J am loth 02 vn luſty 
to la- 


hel 
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OVT OF 
to labour: In the ſtede of the genitiue they 
© haue topned with them an infinttive mode : 

Pzniter me dixiſſe. Tædet me viuere, piget 
laborare , Piget me, ere in this place of f. 
rence, is taketi łoʒ Dolet mihi vel moleſtũt 

Ok the lgnificatton otpiget, reade moze lar 

Iy in Adelphi act 3. ſcen .in the vulgare, F: 
tris me quidem puder pigetq dee, 

ry Ne ineptus, ne proteruus videat. That (4, 

mee not fooliſh; noz ſaucy,oz malopett. 

16 Noſtrum eſt intelligere vtcunque atque yh 
cunqiie opus ſit obfequi, amico. It is our par 
to marke and to petcetue how ſoeuet we ſhout 

doe our frietid pleaſure in ſeruing 02 folowpn 
hys appetite. | 1 


* 


. 17 Hzcego præcpio tibi, hominis frugf & ten- 
| | 1 perantis fun cto officium „ Thys I aduyſe 9 
LS counſelt thee, doing therein the office o pant 


of an honeſſf ox tient ſy,. and of a ſobꝛe oꝛ chaſte 
man, Frugi. i. vtilis, neceſſat ij, ſumpta metypbo 
_— ra à ftugibus. Temperautis. i ſobtij. cafti, Tem · 
mn | * porantia is dertued of Tulip, that it is Ra 
wa rjonis in hbiditiem atque in alios non rectos im 
petus animi firms & moderata dominatio . Te 
peranicy is a firme and moderate 02 meafſurs. 
ble dominatton and ruling of reaſon, ouer all 
naughip and wanton appetite and luſtes of the 
body and outer all other violent offecttons ot 
the minde, deing w2ong and out of courſe. 
18 Tace ſodès. Holo thy peace I pꝛay thee: 
19. Pudet me, neque id inturiz, I am aſhame d, and 
not without cauſe. 


20 Per- 
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HEAVTON, 


20,Pergin” herelè ? ſloqũi, Baſt thou not done 


yet oz what pet moze pzating? - 

10 Dico quod videtur. ſ. mihi, J ſay ag Ithintze 
02 I ſap as m hearte geueth mee , 02 I ſpeaks 
as mp minde is. 

1 Nonaccedam ad illos? Shall not J come bnts 
them, oz ſhall I haue no way to them? 

1 Ehb, quæſo yna accedendi via eſtꝰ? What J 
pꝛap thce heartelp, io there no mo but one wap 
to come to th: oꝛ as we ſap prouerbtallp in en · 
gi ich, be there no mo wares to Þ wood but one? 

u Hic priùs ſe indicarit, quam ego argentum cf. 
bero, This fellow will ſurciy betray bys owne 

- counſatle befoze that I get any moriep at el. In- 
dicaritpro indicauetit, pet ſyneopen. Ind it is 

8s Donatus expoundeth,the future of the ſub⸗ 

tunctiue,ſet fo2 the future of the indicative. Ak. 
ter ſome Grammar ians it is Modus promiſſi- 
nus. The mode 02 manner of pzomifing, that a 

4 thing ſhalt bee, Pomponiuzcallcth it Fu urum 
exactum, whych the Greekes expounde by the 
part iciple of þ pꝛeter perfite tenſe, toyned with 
the kuture tenſe of the verbe ſubſlantiue , eſo · 
ma: . Ind the Latyne men in verbes deponens 

;; baoke De emendata ſtructura, on, De octo par- 
tibus. Maketh mention, that Grocinus, whych 
 bndoubtedly,was a man of moſte exquiſite, cx- 
act, and p2eryſe,both of knowledge and tudge- 
ment, as well in Grammaticat it inge g, as alſs 
in al other kindes ; ſoztes of learning deuided 
r in this wyſe, that he put in 

8 2. the uerde 
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the verbe thzee tenſes,that vs to werte, the py 
ſent tenſe, the pzetertenſe, and the future tenſt 
And every of theſe he put to bee of two Nt, 
that is to weete, the one bnperfite and the « 
pecrfite. The pꝛeſent tenſe vnperfite, as Scrit 
IJ wapte,02 Jam in wayting,ſo that the act! 
of wzyting is not yet accompliſhed noꝛ finiſh 
The pꝛeſent tenſe perfite, as Scripfi , J hay 
w2tttE,02 I baue done wzyting, ſo that the ſai) 
action of wzpting is finiſhed and done. Ind u 
lykewpſe the pꝛeter tenſe vnperfite, as Scribe 
bam, I dpd wzyte,o2 J was in wilttng,the ac 
tion 02 doyng therofnot yet paſt. The pzeter, 
tenſe perfite,as Scripſeram, I had wattee, o 
had done,o2 ended w2ytinge. Alſo the Future 
- tenſc vnperfite, as Scribam , I will, 02 ſhall 
wꝛyte the action of wzpting not yet begunnt. 
The kuture tenſe perfite,as Scripſero, J (hall 
haue wattten,o2 I ſhall haue done wzyting the 
action of wzptpng already n and entred, 
but yet not ended. | 
23 Vin'tu homini ſtulto mihi edfeuline 1 Wynn 
thou be ruled by the counſel of mr afooliſh fel- 
low? Vin", pro vis ne. 
23 lube hunc abire hiucaliquo, Bid oz comwalid 
this fellow here to got oz to get bum tr hene 
ſome whither 
24 Quoegohincabeam » Whither <owd 2905 
—— hence? Abeam id eſt abire debeã. fo; it is 
the potenttall mode, which mar atwapes de ex- 
poũded by poſſum oz debeo, oꝝ ſome like vetbe 
min mode, and of the — 
oft 
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HEAVTON. 
pk the ſame in all tenſes reade example in Ling 
cre, in his firſt booke, De emendata ſtructura, 
ſiue de octo partibus 3 
24 Abi quoluber,Go whither thou luſteth, 
Abi deambulatum, Goe thy wap to walke,de- 


| ambulatum, The firſt ſupine which is vſed al- 
- wayes in the actiue (gnificatton, end is englts 
- hed like the Infinit pue Mode of the Acttus 


vopce. Ind whenſoeuer the Engltſh of the Jn- 
finittne of the acttue voce, commeth after any 
berbe 02 other woꝛd, betokenning going 02 mo⸗ 
uing to a place, it ſhal be put in the firſt ſupyne 


Abi iſtac, iſtorſum,quouis, Go this wapeꝰ goe 
that way, goe whether ſoeuer thou wilt, 
. Rectè dieit cenſeo, Be ſapth oz ſptaketh well. 


J ſay euen the ſame. 


17 Dij te eradicent, qui me iſthinc extrudas. The 


Gods take a vengeance on thee : 02,ſend thee 
an euill ende, whych doeſt thzuſt me out from 


your compante. Eradicare pꝛoperip is to ptucke 


bp by the rootes,and by tranſlation it is refers 


red to the vtter deſtruction ik anp thing. 


27 Tu tibi iſtas poſthàc comprimito manus. 
hold in, keepe downe, oz tame thou thoſe hands 
of thyne from hencefozth. Comprimitio is 8 im- 
peratiue mode, and the pꝛeſent tenſe. Foz Lina. 
ere inthe firſt booke. De emen. ſtrut . Uerpe 
wel paureth that the imperattue mode hath no 
future tenſe . Fir? foz that the Greekes hath 
no future tenſe in this mode. ſecõdarilp, koꝛ the 


boyceg of the Imparattue mode endinge in to, 


tote, and tor, may be iopned with aduer bes of 
q the 
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the futu re time.Thirdlp,fo2 that the ſame bot: 
ces in to, tote, tor, bene founded torned wth 6. 
ther voices of the ſame imveratiue mode, which 
all Grammartans confeſſe and ſap to be of th 
preſent tyme ,as Propertius. Aut ſi es dura, ne- 
ga, fin es non dura, venito. Verg. Tytere dug 
redeo breuis eſt via,paſce capellas, & potum pi 
Nas age Tytere & inter agẽ dum, Occurſare c 
pro cornu ferit ille eaueto. 

29 Quid illum credis facturum niſi eum quantun 
dij dant tibi opus, ſeruas, caſtigas, mones?twhat 
thinkeſt thou that hee will do, except thou 
wapt, chaſliſe, 8 rebuke hym with all the belpt 
that the godg may geue thee (as who (lf 

ſay) with all the helpe that thou mayſt haued 
the gods? ſetuas i. obſeruas. 
$i Ego iſtuc curabo, I wyll ſee 02 looke to th 
FI wil pꝛoupde koz that: 
zt Hictibiadſeruandus eſt, Thou muſt laps 
wayte on hym here, 02 thou hadſt neede to tal 
good heede on this fellow here, + 

a Mihi iam minù, minuſqde — ih 

now euery day leſſe and ſeſſe ruled by me. 

34 Ec quid de illo, quod dudum tecum egi, egiſi 
Haſte thou done anpe thinge in the matter, o 

which J was in hand with thee ere whyle? 4 

gere cum aliquo de te aliqua, ys to talke with ; - 
man (and as we lay in engliſh to bee tn | be 
with hym for, 02 concerning any thyng to be 
done. Df ecquid it ys ſhewed afoꝛe. 

5 Reperiſti tibi quod placeat an non dum ett ty 
Da thou found out anę thenge to ihr t D M 


HEAVTON. 
or not yet nepther. | 
Frugi es, . Aliud ex 
alio beide, One thing arpſeth of an A! wp 
one thing commeth in, oz commeth vnto mynd 
vy reaſon of an other. 0 


y Peſſima hec eſt merettix "q This is a perll⸗ 


lous naughy queane . 
Video quod inceprar facinus , I ſee abet hee 
begtuneth to do oz I yercepue where about het 
goeth, 02 I ſee what a pzanke hee is aboute to 
play. Ioan. Calphur.noteth that Inciperc, and 
inceprarc, bee referred to great bolde and hax- 
 dyenterpztſes:as in Eun,Quidinceptas Thraſo 
What entend you to . 5 nom Thzaſo? 
o Huie drachmarum argenti mile dederat mus 
tuum. He had lent vnto this man. xvt, paunds 
and one Marke of eee rg, 
aGreeke wooꝛde, and it N copne 
of monep in, Athens,# al that ,of egal 
the he ſame value, as was in me, the coine 
ol the ſpluex, that was there called Dgnarius, . 
after the ſupputatton and, reckeninge of 
| 1 f in bis wozke intituled tn He Age. is 
| oz ſomewhat moze:ſo the rec 
| e mam at the value of a grote ler 
3 drachmarum a 1 — groats kerung 
tuſi ſumme of xbi.iſ tut. s. iu, d. 


liqui . ham adoleſcentula tulam huic arrhabo- 

ni n rgenco. De left a daughter of his 
"_ a very young thing, fo: a pledge oz gage 
burg this man foz that ſumme of monep, Ara 
"boat i. pignori. 8 
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Here in thla place, but Arrabo. nis, and array 

pꝛoperly is the money chat is geuen in earn 

at any bargayn making foz the aſfurice and ta. 

- tikping of all couenauntes and conditions of 

- the ſame, © 

43 Eſt nune ad yxorem tuam, He is now with 

thy wyke, ad fo: apud , 

46 Dubiũ ne id eſt? Is that any matter of dou! 

46 Ego fic put aui. Do thonght J. 

4 "Quid none fattre cogiras?What are you nov 

- aduyſed and mynded to do? 
47 Dicam Fredimat magnum ineſſe ines luer. 
F wil fay vito him that it he ſhould bye it,ther 
were greatgatnes 02 winning in it, oꝛ that 
money eight begotten by tt. 

4 Errar Thoi art decerued, 0 thau art out 
the wap. 

49 Pro Menedema nunc tibi ego reſpondeo, 
wil now wake aunſwere vnto thee on the bes 
halfe; oz in e and perſon, ol Menedt, 
mus, oz as t 1 1 wert ö 

50 Oprara loquere. Thou ſpeakeft lopfur wozds 

02 as I woyſd have thee, Oprata, the 

tiue pluratt;nentre gender put ſal ae 

els vnderſtandingverba, oo 

go Non opus eſt, Jt needeth not, 02 ir in not ex- 

52 Quideſt quod tam erauitet crepuerune fores? 

What ts themarrer that the doozes haue made 
ſuch a greate creking? 
Out of the 4 act in the firſt Scene, 

x Nif me animus fallit, N I be not ep 7 
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HEAVTON; 


mene owne mynd. 
Quid vult ſibi hæe oratia i What meane theſe 
wozdes. 
D ii equidem vbi mihi oſtendiſti, illied eum 
eſſe, Plone as euer thou ſhe wedſt bim vnto me 
J ſayd ſtrayghtwayes that it was euen hee, 
At vt ſatis contẽplatus modò ſis. (vide. But ſee 
tha thou haue we ll loked vppon hym. oz well 
marked hym, oz viewed htm, neuertheleſſe, ve 
may be vnderſtoode tn ſuch manner clauſes fo2 
ne non, ſo that the ſence bee this, beware Jeaſt 
thou haſt not well viewed oꝛ marked hym, foz 
this place of Terence the waoꝛdes are ſpoken 
ol Soſtrata to the nurſe, doubting that it were 
the ſclfe ſame ryng. 
Abi iam nunc intro, atque illa fi iã lauarit mi- 
hi nuncia Goo in at ones, and if ſhe haue alrea- 
dy waſhed bzing me wooz dz. 
Hic ego illum intereaopperibor , J wil tarye 
here foz htm there while. Opperibor of Oppe- 
riot, riris, fo in old tyme verbes of the fourth 
oY contugatton fozmed the future tenſes of the in- 
> dicatfuemode in bo and bor,feping,ſcibo,audi-: 
udo, opperibor,wtth others, examples be many. 
| wid Plau. Ind ſome Grammartans note that 
Opperiri is a verbe deponent, when it betoke - 
neth expectare to tary foz tt, witten with dow- 
ble pp,fo2 a difference to be had betwixt it, op- 
F perior the paſſtue of operio, which is to couer. 
re vult, videas quid velit, he ſeekerh thee,lee 
what he would haue. 
n {7 Neſcio quid triſtis eſt, Dee (s ſad whatſorner 


0 the 


_ the matter is, 

5 Non temere eft, It is not fo: n ugbt. 

t Nx iſta magno 12 conatu, magnas nugas dixe; 
ric. In In faytk the with all her greate earneſt 
hton,wt# anone ſap very trilles, as who ſhoun 
ſap thinges of no weight noz impoztaunce , 
wozth the hearyng , 

s Teiplum 56 203 ecke foꝛ thee g no mi elle, 

9s Eoquere quid yelis , Say what thou wouldeſ 


haue. 
10 Hoc te oro, ne quid credas me aduerſus edidti 


tuum facere eſſe auſum, This J harte ly pzay 


you not to thinke that euer J was ſo bolde, 18 
to do any thingt contrazy to your commaunde· 
RS 7. 

u Vin'me iſtuc tibi credere? wouldeſt thou haut 
inte to beleeue thee in that? 

22 Neſcio quid peccati portat hc putgatio, this 

purgation oz excuſe making tmpoztcth , argu⸗ 
eth, oꝛ pꝛoutth ſome offtce 02 fault done what- 
ſoeuer it 8 

24 Scio quid feceris, I know what thou haſt done, 

x5: Sie factum eſt, It was euen ſo. 

1 Damno auctus eſt, Ye hath on lhzewde turnt 

moe then he had. | 

16 Hie erat anus Corinthia, haud impura, Heere 

was an old wothan of Cozynth, a good honeſt 

ercatu te. 

v O1 on ineſſe animo inſcitiam, o- 
portuit at vel dene b Jupiter ſhoutd any body 
baue bene ſo fooltſh?02 ſhoulde fo greate foliſh · 

ale reſt in unye bobyes mynde, 03+ lhovidelt 
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HEAVTON, 


thou haue had no moꝛe knowledge thi ſa? Foz 
inſcitia pzopcriye ts lache 02 default of know- 
ledge,as inſcwus is be that knoweth not a thig. 
Si peceaui inſciens feci, It I dtd amiſſe, I did 
it vawore 02 vnknowing. 
y ld equidem etiam fi tu neges certd ſcio. Ne- 
rely that J know fo2 a ſuxetye, thoughe thou 
wouldeſſ fay nay to it. 
if Scio te inleientem atque imprudentemq́; di- 
cere ad facete omnia, J know that thou ſapeſt 
and doeſt al things bnwtrting, oz vnknowing, 
and vnwarc, oz bnaduifed. 
n Multa peccata in hae re oftedis, Thou che welt 
many offences in this matter. 
u Si meum imperid exequi voluiſſes im pr 
tam oportuit, l. filiã, It thou hadi bene d po- 
ſed, mynded, oꝛ willing to haue executed e done 
my commaundement. ſhe muſt haue bene llayn. 
14 Id omitto, That J tet paſſe. 
15 Quam bene abs te petſpectum eſt? How well 
 thon haſt cõſidered the matter, 02 ſcene bnto tt? 
j Quid voluiſti What was thy thpnd? 07 whe 
diddeſt thou intend ? 
18 Credo id cogitaſti, I belecne thou thong eſt 
_ ſame, oꝛ I think thou didt fo entend. 
18 Quid cum illis apas,qui neqde ius, neg;! bond 
atque equa ſciuuut What ſhould a body 


* 


me 5s + Tri *r_ FFREFP 


Me 
with ſuch as know neyther right ne honeſt ka- 


don and resſon, equity. o good conference? 
4 zo Quid cum illis agas qui melius. peius, profit,” 
, . obſit, nihil vident, niſ quod lubertwhar ſhould 
— at" 


wozſe, may it hurt a man oꝛ do him good, 
noz regard nothing. but what themſelues ul. 
n Te obſecro quanto tuus eſt. animus natu gray 
or, tantò ſit ignocentior, J beſecche pon 
Gods ſake, 4 the moze graue, fage, and d 
trete, that your wiſedome is by reaſon ok 5. 
de. ſo much the moꝛe ready, the an 
to loꝛgeue and pardon, 
32 Mex ſtultitiæ iuſtitia tua fir aliquid prafidi 15 


e. goodnes 02 reaſonablenes be ſomere 

. fuge 02 ſuccour vnto my fooliſhneg , - 

34 Scilicer, equidem iſthuc factum ignoſeam, 

Pes mary, I wil fozgeue , 02 pardon this dec; 

of thyne, Fo} as afoze is ſayd in the wozd iſuc 
is pzoperly included cuum , 

$5 Male docet te mea faciliras multa, My gentle 

ius 05 my fauo2able faſhion miſteacheth thee 

man thinges,as who ſhould ſay, geueth thee 
" occalfon to do iii in many thinges. 

$_ Ithucquicquideſt, qua occeptum eft cavſa,lo 

02 what cauſe, 02 what occaſlon 

thing beganne whatſoener it is. 

t ſtultæ & milerz omnes ſumus religioſe, 


As all we peuiſh and ſecly pooze women be ful 
of ton. 


35 Ne expers p artis eller de noſtris bonis , That 
be ſhould not ber wout ſome part of our goods. 

49. Iſthuc recte. . factum eſt abs te, vel feciſti. 

T berin thou diddeſt well. 

Conſetuaſſi ie atque illum, Thou hel ſaued 

both the 
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HEAVTON. 
both thy ſelfe and him to. 


Vnde habes:Yow camel} thou by it, ox where 


„ haſt chou gotten i? | 


TRE: 2.0 


* * 


— — 


u Lauatum dum it ſeruendum, mihi dedic an- 


oulum, Whyle he went to walh he gaue me his 
ryng to kepe. 

Non aduorti primò, ſed poſtquam aſpexi ilbos 
cognoui, I tooke no heede to him, 02 J mar- 
ked htm not at the flrſt, but after that J fok«d 
bpon htm,o2 eyed bum better, J knew hi anne 
Ad te exilui, I whipped fozthto thee, o2 ff 
came leaping oz ſkipping fozth. ro thee a greate 
pace. Foz exilire heere tmpozteth both toptul- 
nes and ſpecde in comming fozth . 

Quid nunc ſuſpicare,aut inuenis dc illo? what 
dolt thou contect oʒ ciſe fynd of htm : Suſpicor, 
' caris,tS to det me, coniett, ſurmiſe, oz miſtruſt, 


and 4 is vſed in Latine autho29,85 wel inthe 
good part as in the euiit. 

Si pores reperiri, It he may be found. 

plus ſpei video quam volo, I rene * 


592 


ter hope then J would by my good wil. 
7 Noſter eſt, ſi ita eſt, He is ot out ſyde, oꝛ he is 
gur owne man, ik it beſo, 

Viuit ne illa cui tu dedetas ts hee altue, vnto 
whom thou diddeſl de nuer 1t? 

| Quid renunciauit feciſſefl. ſe, What bzonghte 
he word agarne that he had _ 
ee 2 „Ber 
drought wozd agapne ye had I 
forimatinded. Las 

Nomen mulieris cedò quid fit, vt quzratur, 

bew 
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Hbewe whet ts the name of the woman, 


ſhee may be ſought out. Wan 
Fr Sequere me intro hac, Come in after me th 


_ wap, 


51 Vt præter ſpem euenit. Howe much other 


TY 


wyſe it is chaunced thi J loked, oʒ thought fo 
vt, is here admitandis, ag it is ſhe we d afoꝛe. 


Quam cimui mal, ne nic animo 3a eſſes d 


ro, vt olim Bow ſh2ewdly was J afeard, lea 
that you would bie as har de hearted nowe 


vou were a great whyle agonc? 


53 Nonlicet homine m eſſe ſepe , ita vt vole, 


res non (init. I man ofttimes map not be as 
would himſelf , tf the thyng wil not ſufferhin 


54. Nunc ita tempus, eſſ, vt cupiam, Duch is 


time now, that It would fapne. 


54 Olin nihil minds cupiebam, Once I was 


little fapne 02 deſitous of u as of any thing, 
- _ C JIntheſeconde Sceane. 
ultumame a aberir infortunĩum, J. 
krom a ſhzewd tuxne, ox I chen g 


1 In anguſtum oppids nunc meæ cogunrue e 
piæ , All thehelpe that I haue is nom d 


to a berpnarrowe ſtretre,as who ſhould fa 


an hard point 02 ſhift, Oppidò. ĩ valdè, Cc 
copiarum tu the pturali number pzoperiy C 


nifieth an hoſte 02 au army, and by tranſl 


it is taken and vſed in —— 


tung toꝛ alt thc hetpe oz pourethat a m 
Niiſi poke video ne teſciiat ſeuex, 


I ſex 03 unde ſome weanes, that te old 
; * 
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HEAVTON, 

map haue no knowledge of it. 
Quod ſperem de argento,nihil eſt. Bs fozmee 
torruſtoz to hope to get any Moner, it is m 
bayne 02 it may not auaple. 

Triumpho, filicer me latere, tecto abſcedere, 
Jam a conqueroar,if I may depart 02 eſcape, 
with a whole ſkinne, 

; Crucior bolum tantũ mihi ereptum ram ſabj- 
to  faucibus, It greeucth me right ſoze , that 
ſuch a good great mozſell, gobbet oz pꝛare , 18 
ſo ſodainly ſnatched out of my mouthe, fauces 
p20pcrly be the cheekes, bolus, lit is a p tete 028 
gobbet of any thing: as bolus terræ, is a clad K 

earth, bolus argenti; a wedge oz a pyece of f11- 
ner. Here ig taken fo2 pręda, reade the pzouer- 
be Bolus è faucibuy ercprus, in chil. Eraſ. 

| Quid agam?aur quid comminiſcar?What mar 
J do, o what may J deupſe @ nagtne? Agam 
and comminiſcar be of rhe potentiall moode, of 
the whych moode reade e lib. 1. de . 
mend. ſtruct. 

Katio de integro ineunda eſt n m jj, I mult ! "24 
lerne to beginne my reckning az 8ccoumpte of 
new agayne, 

Nihil ram difficile, q vin quzrendo inueſtigari 
poſh, Thrre ts duke of ſo g eat difficultpe, 
'0 lo harde to be done, but by ſee ebing it may be 
founde out . Ok the ignificatio 1 of inueſtigo # 
reſtigo,it is ſhewcd afoze, wd fi hoe hc in- 
cipiam nune? What if J now beginne the mat- 
ter in this wyſe i oz what eee 
take this war in the matter? 

9 Si 
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9 Si ſic ine ipia m nihil eſt 6 6c cantundem Perc 
Ir I beginne thus, ti is to no purpoſe , 0zi 
may not auaple: i thus, I ſhall bztng it to li 
effect,as who ſhould ſap, al ſhal be one. 

10 Euge optimam habeo tationem, Wel ſayd, ) 
haue found · a maruaylons o paſſing good w 

11 Retraham hetelè opinor ad me illud n. 
argentum tamen, In fayth J trow, Iwul tt 
toʒ all this pull backe to wee agayne, on con. 

uey into my fingers agapne that ſupper mon 
thee would fo'faptie be gone. 
| Io the third Scene, 

1 Nulla mihi res poſthac poteſt iam interuenire 

tanta, quz mihi ægritudinem afferat, It is not 


yours foz any thing to come in mp wape now 
hencefozth ſo greate that may greeue 


Baa e be ſad. | 


2 Tantal rta eſt.ſ. mihi. .Do greate 10 
and phi chaunced,0, come vnto me 
Dedo oY me nũc, vt frugalior fim quam yult 

44 ah now bnto my father, oꝛ J put 
37 fathers handes to be mon 

A 18 better rule then hee woulde 
haue me to be. Frugalior is the comparatiue, # 
Frugaliſſimus, the ſuperlatiue of Fru g1,8nd not 
frugalis, which is no pure, good noz, vſual lai 
wo2d as map be taken of Quintilian, li. i. inſli 
otat. But in the lde oz place of Frugalis, the 
vſe Frugi, of all genders, 6nd 

Frugi pꝛoper iy ſignitrerh bun 

* meaſurable in his diete, 0 

manner of ltutng of his body and ſomettmes in 
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and other ſemblable thinges, as in 
c$trary ſigniſicꝶion luxurioſus; is vſed 
— Senecam, who ſatth Luxurioſo frugalltas 
pœna eſt, Unto a rtotous perſon ſober ttwinge 
03 good rule is a great paint. Ind apud quinti. 
who hoth a declaration de duobus Gliis, frogi, 
luxurioſoq́; of two ſonnes the one ſober and of 
good rule in liuing, and the other rtottous and 
of ill rule. Frugalitas in greeke is called ſophro. 
ſini, and frugi homines be called in greeke chri- 
{moi that is vtiles, ſobtij & neceſſatij. Pꝛoſita- 
dle, ſobze, and neceſſary. Cicero. li. 3. Tui. quæſt. 
Ot the lignificatis ot thele two woꝛds frugali- 
tas, and frugi ſatth thus: Sed quia nec qui prop 
ter metum preſidiũ telinque, quod eſt ignauiz, 
nec qui propter auaritiam clam depofitum non 
reddir,quodeſt iniuſtitiæ: nec qui proprer te · 
meritatem male t᷑ẽ geſſit, quod eft ſtultitiæ fru 
gi appellari ſolet, eas tres virtutes, fortitudinem 
iuſtitiam, & prudentiam, frugalitas cõplexa eſt 
ergo frugi homine m bonum et virture predir tũ 
intelligimus, Cuius corrarium eft neque; cuius 
ſgnificatio vna ef}, quod fit libidiais intem 
raus, altera, quod ad nihil bonus fit, ſed planè 
malus. But foz becauſe that neither her, which 
koꝛ feare fozſaketh his garriſon, which to do is 
apoynt of daſlardneſſe 02 cowardneſſe,no2 hee 
that fo; auarice oꝛ couetous deſire and ſoue of 
ds, monę 02 any other thinge, betng pꝛtue⸗ 
pe and without any witneſſe pꝛeſent, put and 
' lepde (nbigruHods to teeve, doth not reſtoꝛe. 
dut withhold, when it is required and aſked a⸗ 
CT. gorne 


as, 
ed 4 


1 
py Am.” 
* 22 So DN Fre 8 2 


gaynt ; which is vntrue and vnrighteous des⸗ 
ling ,nepther hee that foz temerity 02 willfull 
- raſheneſſe. and lacke of diſcretion, hath had e⸗ 
uill luck and miſadufture 02 miſfoztune in his 
matter soʒ affapzes(ſpectally in battaile)which 
is a token and the pzoperty of fooliſhneſſe, be. 
 cauſetharno ſuch perſon ts commonly 02 vſu- 
ally called in latin frugi. Therefoze this latin 
woe frugalitas, in ſigniflcation contepneths 
betokeneth as much as all theſe thzee vertues; 
that ts to werte, hardyneſſe, righteouſneſſe, u 
true and vpꝛight dealing, and alſo pzudence 0} 
much knowledge a experience of thinges. S0 
it followeth, that when wee ſay in latin Frugt 
homo wee bnderſtand thereby a good and be 
neſt man, and endued with manhoode and} 
tus Ind the contrary of the ſame latin u 
. frugi,ts nequã, the which woozde nequam b 
two ſignilications, in the one — * 
ama that is leacherouſe, and of miſſeltuings 
„In the other ſigniſicatton N equa 
. bs 18hethatt9 good foz nothinge, but euen a v 
ut. Columelli ciuſdem agl 
lieatis,homo, frugi, melius quam pequem 15 
ec. If there be two mt of ſemblable and ec 
agtlity.02 wildynelle and bee ſturting of il 
ſelues, an honeſt ſellow ſhal doe any 
dee is ſer vnto, better then hall an v 
fellow 02 a naughty packe. 29991 
4. Nihil me fefellit. I was nothing deceyued. 
4 Quantum audio huius verba. 4 farre as 
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heare by his woꝛdes heere. 
Iſtue tibi ex ſententia — . 
pint þth(9 bath chauncev-vito pou after your 
Audiſiin? obſcecro. den thou heardit Aber 
br 1222 2104) eie 
Quid ni, qui vſque vnà ; peda H reef. What 
us, tbat hone continually bene pꝛeſent together 
with dee £03320 er te mee 
cui æque audiſti e6modids:quicquam eueniſ- 
ſeꝰ Unto whom haſt thou hatd any In: 
haue chaunced ſo greatly-to his ap. 


bo · Ita me di) ament, vt ego nũe non tam 
. cauſa — — amr 
el mee, As J am glad and rt toyte no we, not 
- — koz mne owne cauſe, as foz bes 
re, 
gol kum ego ſcio bees dignucs. 1 
au zno we that der is woꝛthy to bee had in all hos 
be nour and pꝛice. | 
25 Date mihi vicifſim, Let met haue thy help a- 
facie gapne. | 
ual t Amici quoque res eſt yidenda, in tuto vt col- 
locetur, I man muſk ſee vnto the matters 
and affapzes of his friendes, as well as him 
A lelfe, . 
taſe. 
Siceiqe mii interloqueris? Doſtthou in ſoch 
wiſe bzcake my tale? 02 doeſt ſo interrupt my 
T ij 15 Deorũ 


JOVTr/OF 
15 Deorum vitam adepti ſumus, Me be even in 
beauen, oz (as wi ſar in leſting) we haut apol; 
tels Uucs,0; ſaincts liue s. ac. ec. 50 

15 Fruſtra opetam hanc, opinor, ſumo, I ween 
A ſpend this labour in varne. 

16 Loquerezaudio. Day on, heare welenongh 
'02, FJ hearkento thee. 

16 Hoc non ages. Thou wilt not take berde n 
this, 03in entbranden eng 
thou ſhalt not doe this thing. 

18 Sinn nobizabs,Jtthou eparte03goe: 
way from vs nov. 

20, r 
eee eee 
„then, , nou 5 04s 57 00” 

21 INtbucnikil eſ weis —— 

- There is nothing that ſhal make moze « 

my charge than thts that thou ſaiſt. A 
fo: aduerſum. 

22 Quoore appellabo-parrem > With what fa 
3 
ther. 

22 Tenes quid dicam ? Dol don pererue 
2 

24 Quid ni ? ſ.teneam, What eis? 

23 Quin dicam : quã cauſam afferam? what thi 
J ſay? and what excuſe ſhal I make? 03 v 
pꝛetexte (all Þ lap 2: - 41 ng 

23 Nolo mentiare, I wil not that thou make: oe 
le. Nolomentiarc foʒ ve meutiare: it is ccll 0 
ſis coniunctio ui. 40 

24 Aperteyita vt tes ſeſe habet nartato, ſhe we l 4 


aim 
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matter euen playne fo as it is in derede. 
16 Bonam atquè iuſtam rem oppido imperes 5 
factu facilem, Thou baddeſt mee to doe a good 
and a teaſanable thing and eaſr to be done. 
9 Satin* ſanus es & ſobrius nan way in 
thy wit, and well aduiſed ?---. {-- 
1s Tu quidem illum plans poser, Thou dot int 
- ploynely os btterly betray bim. 
vo. Qui ille poterit eſſe in tuto die mib Howe map 
"depoſit phe ſafery.thew nN pro quo 
modo 
A | Huic equidam canbliopaltentifd In faith 
NY Jggeuepatcke @ pꝛyce vato this debiſe 02 coũ: 
ſaple, Of the pꝛouerbs Palmamferze,and pal · 
mam tribuere, it is ſhewed afoze, 
u Hic me maguificè effero, qui vim tãtam in me 
- & poteſtatem habeam tantæ aſtutiæ, In this 
J aduaunce my ſelfe ropaſlr, bs: I have win 
a 2 fo great migbt e babilityto wabete wy 
Udo: 3: a ge 3131121 54 
a "Vera dicendo eos ambos fallam, E1 wil be. 


guille them both by telling the truth. * , | 
35 At enim ſpem iſthoc pats rurſum.nuptiarum 
omnem eripis, Mary but 1 
takeſt away agarne all hope of 
37 Tu fortaſſe quid me fiat in dum illi 
— —-„- — 
become of meta ſo that thou mayſt make ſome 
"F ſhift foz him. Ok quid me fiat, wpth other like 
"7" maner of ſpeakings,it is ſhe wed afoze, - 
40 Tantum ſat habes ? Irt thou chtented oz ſotiſ⸗ 
-- hed ee aloyget T FY 115 96! £04.4 
T ii}, 40 Quid 


40 u | 
70 81 — K 2 
41 Quid te lor) Whar (if Fgoebat 
Wy meme 
t Quidf ccelum tust Whar and ftheCky fl 
4. Readottheſe pouerdein Chil: Eral. 
41 Meruo quid agam, I feare what I may doe 
42 — poteſtas ſit tua, quo veli 
in tempore vt te exoluas, Doeſt thou fcare as 
though {t lay not in thineowne power to del 
- uerthyſelfewhanthou art diſpoſed. 
43 Rem facisvpalam, Untrbuabeopen t 
ton on 
In Wen Abe f 
x Me prowifla hdc induxerunt, *Fayze wozdes 
daue perfwaded mee to this : 07,fapze pzomy: 
—— ty op 
latine woozde mar bee taken in both tho 
2 ö 99——— ob 
arcane ebenen Thar dl 
time bereatter, t 
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ſhall come in bayne- 

— —— | 

11 renunciarir, When I thall baue ſa 
ſhall haue appointed 


agarne. 
g Cum pe peadebiranmiacionveian, 
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HEAVT ON. 


being in hope ſhall hang perplexe, and J ru 
not come at all. 
Sirus mihi rergo pœbas,pendet, Orzus chan 
" abide papers ys ny yang 
cauſe Dp2us bare ribbes to ſmart fo it, 
Satis ſcite promittit tibi, Ye mabketh ently 
p2oper pzomiſes. " 
Atqui tu hunc iocati credis? faciet, niſi ea 
but thinkeſt thou that hee ſpeaketh in bourde, 
nar, he will do it in deede, except J take heede. 
Dormiunt, ego pol iſtos commouebo, theſe fel 
lowes cepe,but in fapth I will rayſe them. 
Audiſtin homo iſte modò quam villam demõ. 
ſtrauĩt proxi mam eſſe huic fundo ad dextram? 
Didſt thou heare whan thts fellow ſhe wed me 


erewhple of a maner place, that ts sdiopnant g 
lyeth next buto this ground heere,on the ryght 


hand er 

11 Curendo percurre, Runne tuerp foote a great 
pace. 

u Die me hie oppidò i inuitum a efſe,arque ſeruati, 
Sap that J am heexe much agatuſt my will, # 
that A am ſo kept and holden heere. 

ij Dic me aliquo pacto verba his daturum eſſe & 
venturum» May that I wil ſome wap oz other 
decepue thoſe folkes, and come. 


14Qud wittis iſtune quæſoꝛ tube waneat, whither 


ert thou ſending bim heere J p2ap thee ? com⸗ 


to tarry pil. | 


1 Eſt paratum argentum arg; iam dabitur.C. tibi, 


* t ts ume, # halbe deliueted vnto 
nene you 
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O F 
pou by and by. 

16 Veluber,nim ego inſtoꝰ Tg thou wilt.fo dot 
- — ? 02 choſe thee;doe'F call on 
tber, oꝛ make ony adoe fo? it? 

"7 Tranſeundum eſt nùne tibi ad illum, They 
muſt now go ouer to him, oꝛ to his houſe. * 

17 Tua pompa ed traducen da eſt, thou muſt tak, 
conuey 02 bꝛyng oner thyther with thee all thy 
troyne. Pompa, pz, is any mener of gloztong, 

dn ſolemne oftentatiH oꝛ ſhew, and the t as wel 

| {a p;6lperity an gde ig aeg r u 
ſtey, as in funcrals. Laur Val. lib. 4. el. el 

18 Quam tem agis ſcelus ? What eritetivelt bon 

_ 02, what thing goeſt thou about, thou naughty 
- fellow ? 1 td 

13 Argentum cudo,qudd ribi dem I am copnin 

© money, that J moy gene vnto vou. 
19 Dignum me putas,quem illudas > Doſt then 

ſthtnke me a meete man fo the to wockr ? 

19 Non eſt temerè, It is not fo: nought: © 
20 Etiam ne tecum hie res mihi wen thou af 

ſo any thing to doe with me beere ? 

20 Tuum abi reddo, I gecue rern 

- pours, T1 LEE 

21 Quid reieſts What is the matter? 1 25 

22 Omnes eos tradue ad vos properꝭ, & ferant 
ſecum hdc attulerunt. Take and — — 
al to your houſe at once, and let the take,beart, 

oꝛ carp ali ſuch things as they bzought hither 
with them. Mg. 89-2 

24 Sperabit ſenex ſumprii ſibi leustiith et hor 
ts wa The olde man ſhalbe in hope, that bis 
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HEAVTON. 


charges ſhall bee diminiſhed, leſſned, 02 made 
lighter by the going away of theſe kolkeg. 

Nx ille, haud ſeit, hoe paulùm lueri, quantùm 
ei damnĩ oportet In fatth,fullltfle wotteth be 
how great loſſe and hindꝛaunce this litle ſmal 
— oz ſauing ſhall [pro cms $a9e,02;t0 


Ju neſcis, quod ſcis, fi aten e 
not that, that thou knoweſt, if johon wilt playe 
the wiſeman. 


| In the fifth * 
Menedemi vicem miſeret me, I haue pity on 
te ill chafice of Mcnedemus. We ſay tn þ ũn⸗ 
number vicem, and vice, and no moze:tn 
e plural number it hath al caſes. Some gra. 
martans dertue and fozme vices of the wo2d vi, 
which in olde time was much taken and pet is 
Pro pugnis, fo fighting: as when wee ſapde in 
latin Vim mihi intulit, He layd violent hands 
on mer, and fought with mee, Vim fibi intulit, 
- He kilde himſelle. In the ſame ſigniflcatton is 
vices vſed in Plautus, where he ſapth: Vices e- 
jus memorat, & cicatrices denudat. Hee te!leth 
ok the battailes that he hath foughten,and diſs 
touereth oꝛ ſheweth open the ſcarres 03 p2tnte 
ok the woundes that he — —— vices 
is taken Pro & incommodis, koꝛ puniſh» 
ment and —— mpevrw neon aduer- 
diy Hora. li l carm. Viceſq; ſuperbæ te maneãt 
ipſum. Somtimes Pro periculo,foz daunger # 
| tcopardp. Ver. Nec _— nec vllas vitauiſſe vi 
| £ca 
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ces Danaũ. Sometimes Pro loco, foʒ the plate 
02 ſleede Horat. Var vice cotis, acurum redde- 
re quæ ferrum valet excors ipſa ſecandi I will 
bee in Nteede of a Whetſtone, wbych hath po- 
wer to make kntues ſharp,and pet it ſelfe hath 
no ſuch pꝛoperty, that it can cut, Laur. valla in 
annotacecontra.Ra.Toucheth the differeace be 
tweene Dolere alicuius caſum, and Dolere vi- 
2 Miſeret me, tantum deueniſſe ad cum mali, Jt 
pittieth mee, p ſo great a miſfoztune hath chaũ⸗ 
ced vnto him. | 
3: Ita magno deliderio fuir ci ;flius,Be hath löged 
ſo greatliv foz bis ſoone. Deſidero, ras, aui is iu 
long foꝛ, and thereof commeth deſiderium. 
4 Hoſce aliquot dies non ſentiet. Foz theſe few 
| dayes hee ſhall not tee le it. 
6: Verum vbi videbit tãtos ſibi — do mi co- 
- tidianos ſieri, nec fieri modũ, optabit. tur ſum, 
vt abeat ab ſe filius, But when he hat perteiut 
that hee ſhall be dayly at ſo great charges, and 
therein like to be no meaſure noz ende, hee will 
wilhe that his ſone were gone from him ageint 
Antonius Nebr. Jn that his booke, whpch bet 
intituled Lexicon iuris eiuilis, ſheweth and p20- 
ueth that Cotidie and cotidianus ſhoulde bet 
witten with e and not with q Ab in appoſitid 
is read, not onely ſet afoze woꝛdes beginning 
with vowels, but alſo with woꝛdes begirning 
with almoſt al ct ſonants: apud Platum. Te- 
rentium, Liuium, and others plapnely appea⸗ 
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HEAVTON. 


Sirum optime eccum.Loe here is Sys mers 
uaptous well, oz ag well es can be. 
Ceſſo hunc adoriri> Im I llacte 0z am I not 
quicke to ſet on him? Adoriti is to come vpon 

nr as though a wayte ATEELs 
Te mihi din dadbes exoptabã dari. Adellred 

to haue thee meete ib wee a good'while agone: 
02 I woulde very fapne haue had thee merte i 
me a good while ince, ol p ble of lamdudum te 
is ſhewed a foze. 

11 Videre egille iam Sede date mo. hee 
- thinkerh thou haſt bene in bas with him odout 
ſomething, what ſocuer tt 1s. 

u Dictum ac factum ceddidi, I diſpatched it with 
8 wo2dez02 in the turning ot an hand (as who 
ſhouto ſay”) did no tather mooue the matter 
non ſpeake of it, but it was don? by and by, J1= 

beit. Eraſ. in chil. Interpꝛeteth and expoundeth 

this pꝛouerbe to ſigniſie all maner diligence @ 
labour neceſſary to the doing oꝛ bztnginge to 
paſſe ot any thing. Foz he ſapth that dium ac 
factum is a pꝛouerbiall ſpeaking, by which is 
fgnified,that wee haue not omitted 02 let paſſe 
any thing belonging to the furtherance oʒ per- 
foutmaunce ot᷑ any matter 02 buſines. Ind his 
example be bzingeth in this place of Terence 
which in d ſcene may be engliſhed thus: I haue 
done aſmuch as ts poſſibie, oꝛ as map be dbe in 
8 matter. Dovatus ſaith, D ictũ ac factũ to be a 


vꝛouerbial ſpeakig, betoknig ceteriti# ſpecd in 
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doing 02 diſpatching 
act. a. ſe. Hec eee 
inuenerit aliquis qua 
oppido, This Glicery is alone woman. Dom 
will not faple, but at once with þ turning of a 
hand, to linde ſome quarel 02 other to dʒiue hi 

- put of the towne. Ind in the firlk lene of th 
Jars 47a 69 riemen 

ho, de and by commeth ti 

” *. Cliripho. | 

13 Bona ne baer . feciſti.  Dideſt thou it fa 

— es earneſtly 27 - 

13 Nog poſſum pati, quin capu t ubi demulcean 
I cannot fozbeare, but J uſt — 

uhr heade. The ſeife ſame. thing may beſapd al 
ſo bp facere thug. Non poſſum facere. quin c 

put tibi demulceam, Ind without ether ct 
bers Non poſſum quin eaput demulcei 
Faciam boni tibi aliquid pro iſta at lubens. J 
will do thee ſame good turnt foꝛ ibis that thou 

daſt done, and that with all my heart. 

36 Si ſeias quam ſeitè in mentem venerit. I 
thou kneweſ} bowe pꝛoperix it came in w? 
mynde. irn ann 4 I, Grag x 

* Vah;gloriarc eueniſſe er lebte Bnaſit,vol 
- glozp,crake,ozmake thine auaunt tbat it hath 
chaunced as thou wouldeſt?: 

. 16 Non hercle vero, Verum dico. Non in faith] 
. Caperuth. Hercle-yerd,bee aduerbes of confir 
ming and auouching. 131207 

„ eee ſpe alli err 
.'behinde moze of his ſubtilty 02 — 
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Aa seſe ipſe dicer tuam vidiſſe filiam, eius fibi cd - 
placitam formam poſt quam aſpexerit, Himieitt 
wilt ſhewe vou, that he bath ſerne pour daughz 
ter, s that her beauty r 

Dicet ſè filiam tuam cupere vxotem. Fee wilt 

- ſhewe vou, p he would fapne hane your danighs 

ter to his Wyfe. 

Equidem prorſùs nihil intelligo- Jn fapth A 
vnderſtande oz percetue nothing at all. 

Vah tardus es, Tuth thou art «dullfellowe to 

z9 Argentum dabitur ei ad nuptias nene 

veſtem qui comparet, He ſhal haut money ge⸗ 

uen him to his mattage, wherwith to bye cloth 

ol gold and other at pareli. Aurum heere is ta- 

ken fo2 cloth of golde, and ſo it is taken in dy⸗ 

uers places of Titus Liutus, and namely in- 

the conctons of Cato and Lucius Ualerius, 

| Lib.31.ab vibe cõdita. Ind JoachimusPerio- 


nius noteth the ſame. 
13 Non ego perpetuò, dicebam, vt ii dares, ſed ve 


fmulares.f.ce daturumy I fayd not that thou 
ſhouldeſt geeue it vnto him foz euer, but that 
thou ſhouldeſt fayne, ſhew a countenautice, 03 
make as though thou wouldeſt geue it him. 

14 Non meaecſt ſimulatio. I can no ſhill of ſuch 
kapniug 02 I can not make pang was 
countenaunces. 

U Ita tu iſthzc tua miſceto, ne me We 


Biinge in 03 meddle of thyne owne matters 
un ſuch wyſe that thou bzenge not mee in a- 
mouges 
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36 Egon'eiduturwnon im eideſponde 2 
filiam. Shoulde J be troth oꝛ make ſure y 
daugbter vnto bim, whom J vil not let 02 (u 
ter to haue her? There is Ecliphs of opore 
decet oz conuenit. » {5 
37 Seite potetat ſieri. It might fo bave bene 
pꝛoperle. 


38 Ego hoc, quia dudum tu tan ropers iuſſeras, ? 
cœpi. I began — that thou | 
bidde me fo greatly 0210 inſtantly ere white. 

| 3 Equidem iſthuc æqui boniquè facio, Truly JE 
am nothing diſcontẽted there with. Æqui boni 
que facete æqui boni que conſulere, æqui cc 
ſulere, & boni conſulere. Be elegant maner of, 
ſay in engliſh, to take wel in wozth and in good 
gre. Examples be euety where innumerable, 

40 Maxims volo te dare operam vt fiat, verum. 

lia via. I will in any wiſe that thou doe the l. 
voz and diligence, that it may bee done, but pit 
after an other way. 24 03 

42 Illud quod tibi dixi de argento, quod iſte de · I; 
bet Baechidi, That, that I ſpeake ts you ol 
— Money whych thys man owerh to Bac- 

44 — reddendum eſt ill. he muſt haue his 
monep againe, oz, his money muſt be paped! 
to him agayne. 4 | 

44 Neg tu ſeilicet ed nunc ob fogies, quid mea 5. 
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HEAVTON. 


any refuge to that ſaying (which ſome mẽ vſe) 
what haue I to doe therewith, oz, what perter 
neth the matter to mee: 
if 1 — ůwb pr mel 
rtet,F nep delivered vnto mee ? 

Num ille oppignerate filiam meam me inuito 
potuit ? Might he lay my daughter in pledge, 
oz to gage whether J would 02 not ? 

, eo verum illud dicunt. That is a true ſaping 
ad of men. Verum ts a nounc heere in this place. 
te, Is lus ſummum ſæpe ſumma iaiur ia eſt, The ri⸗ 
57 —— Gay 


ny; that map bee. 
ra Haud fatiam, I willnot doeie;” vane 


we 1 Alijs fi licet, tibi non licet. Though other 
ood men may, pet thou mapſt not, 02,though ie bet 
le, F lawkuli foz otherg, pet it N aur ng 
na fi-foxers, - 77 
la · No Omnes tein laura, & bene anftu parte pont. 
di Al men think pou co bee c 
_ F wealthely, and be of great ſubſtance. 5 
de · ji Quin egomet iam ad cum deferram fumgen- 
el tum. Warp Imp ſeite will goe beare it vnto 
ac · him by and by. 
n Im filium iube potius . . deferre argentum. 
his Map, rather bid your ſonne to beate nw. 
on · ; Quia enim in hunc tranſlata eſt ſuſpicio. Ma · 
ry becauſe the ſuſpicion of the matter is tepde 
ebm. 
uw 4 Videbome mags verefimile eſſe. Jt ell 
ne WE _  appeare 


306 eoficiam quod volo. J — the ſo 
and with moze eaſe bzing 10 pale that, ther 
woulde. | 
57 lpſe adeò adeſt Abi. effer argentum. He 
here now hunſelke, goe thy 8 — 
fozth the money. 
| Inthe ſixte Scene 
x Nulla eſt tam facillis res, quin difficilis fre 
inuitus fac ias, Ther is nothing ſo eaſp oꝛ 
to bee done, but that it is hard it a man: 
by compuiſſon, oꝛ 8gopnſt his wii. 
Vel hæc deambulatie quam non laborioſa, 
ad languorem dedit. Euen the ſame litls 
king being nothing paynefull, oz being a il 
- of nolabour, yer hath made mee all men pre 
kapnt. Vel, in this place, is not a c Va 
diſiuncttue, but taken fo: Etiam per cr 
partium.Ter, in Eu. Vel rex mihi i 
— —— Ringe bundle: 
geue me thankes. | 
Nec quiequàm magis nbc metud, ius w ne 
nus miſer aliquo extrudat hinc. And Jf 
nothing moze nowe, then that I ſhall bee thi 
ted oz dztuen from hence ſome els whyther, 
6 Vt te omnes dij cum iſtoc inuento, cumq; 
cepto perdiunt. Ali the Gods take a venge 
vpon thee with this thy deuiſe, and beginm 
Perdiunt pro perdant, wpth others 1yke mut 
vſed in old poets, Vt pro vtinam. whereof it) 
. Jargely ſhewed afo:e. a | 
1 N uiuſmodi mihi res ſemper communiſcere 
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me excarvifices,Thou doſt alwaies denife end 
muent fuch thinges fo wag toꝛment and vers 
me with all. vbi.i. in qui = 

4 Ituhinc quo diguus es, thee bence to the 
deutl, the-woozdes ſound thus, get hence wht- 
ther thou att wozthy to go, (as who li;ould ſap) 
whether thou baſt deſerued to goe, aud becauſe 
they be led and ſpoken alwates in indignation 
. thep map bee” aptly and wel engliſbed as afoze, 


_ lnengith, | ov? 94 am. 
Quam penè tua me perdidit proteruitas? Pow 
nere thy ſaucines had vndone me, oz how thy 
walapertnes had almoſt caſt mee aws ? 
Ot proteruus, proteruiras, 02 proteruia, procax. 
 procacuas,perulaps, and perulancia, rtade Lau. 
Val. lib. 4.cleg.cap.105 | 
1 Velem hercle factum, In fatth I would it had 
dene ſo. 
2 Næ me ifthuc ex te prids audille g — quã at- 
— habe tet, quod Aae iam fui, Fn 
taub J am glad that I baue bard that wozd of 
thy mouth. befoze thou baddeſt reteyued the 
money, which J was ready.ond about to deltz 
vernow by and by, It may be ſaid ex te audiſſe; 
A te audiſſe and de te audiſſe, as Hewes Lay, 
Val. lib. 3 eleg. cap, 66. ni 
16 lam nos ſum ira tus, Now am not angrre. 
u Scin* vbi nune ſit tibi tua Bacchis, Doſt thou, 
know, oꝛ canſt thou iel whete now to finde the. 
deſt beloued Bachte? — - | 
1 rn en 


fo: that is our molt vſed manner ot ſpeakings 


5324 — 1 * 0 
„ 
y av 


Tow * 
* 


3 


o vr or. 
40 Ladis fortaſſe me, Percaſe thou mockeſ 


"> bourdefk with me. 

20 Ipfare experibere, Thou ſhatt pꝛoue 02 ſet 
* tn verp deede. It is alttady ſhewed that tn 

rr me verbes of the forirth contugatts, fe 
their foruretenſeg of the indicattue mode tn 
and bor. 

11 Nz ego fortunatus ſum homo? Truly J 
8 dire 3 fellow,o2 trute haue good ba 
-- and foztune * 0 
at Deamo re Syre, O Sys I loue thee v 

all my hart Deamo. i. valde amo. foꝛ the Pz 
ſitton de in compoſitton ſometyme s brtokenc 
int teaſing, albett, moſt mes 1" 0gntfzeth 
minutton oz pxtuatton. 
. 5 Oblecundato in loco, Be ruled 03 followt 
appetite of a man at ſometyme. Fox Lotus 
ſuth manner ſpeahinge ts toten and ved! 
_ Pro tempore, & pro re, O Obſecundare eſt ol 
- perare, oblequi, & omnia ad ulrerkis relven 
tum fgrergs 197 09 4 14 
23 Cave dane em asd, Beware i 
thou miblievomaruating ar the matter: 


24 Qavd impeta bit facito, What he ſhall bid 
| commaunde thee to do, do t Tc 1 041 you 


>. 
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24 Loquitut paucula, Sap litie, oꝝ ſpeake 
— mo „ 6 8% Wen 
In the ſeuenth ſcenes-- 
I; Vbi Cliripho ooo eſt, 1 2 
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HEAVTON 


him heare what the matter is. 

2 Dixi pleraque omnia,{.ei, Jhane told hym the 
moſt part of all. 

Cape boc argentum ac defer. f. ad eum, Haut 
here this woher. and cor beare it vmo him. 
; Hei quid tas lapis? Alas, why lande il thou 
Fbeabe ſtone? | 

4 Quin accipis.argentum. Why dolk thon not 
. take ttiQuin pro quid, non. Leur non. 


4 Sequerc hac me ocyus, Come attat me this wap 


at once, apace, 02 quickty, 
5 Tu hic nos dum eximus, interca operibere . 


Thou ſhalt tary here foz b in the meane while 
_ tt! we come fo2th 

Nihil eſt illic quod motemur diutius, There ts 
no cauſe why fo2 ve to tary there 8hp 16g ſpace. 

1 Minas quidem Jam decẽ habet a me flia. My 
daughter hath there vow alreaby of mee terne 
| poundes ſterting. Mina, in Fthens # the toun⸗ 

trey ot Greece ther about was os much tn ſum 
as Libra tn the cttty of Nome and Libra Ro- 
mana was equal with our pounde iertinge, 

5 Decem minas pro alimentis elſe nunc duco das 


ta: Ten poundes J recken nowe as geutn 03 


- paped fo table. 


5 Haſcepro ornamentis conſequenitur altetæ, ſ. 
decẽ minę. After them mul go other ten poũde 
fo: her appatell. N 
to Porro hæc talenta dotis appoſcent duo. Ind 
theſe two wil require beſpdes end abeue that 
one hundzeth poundes to het raryage; Dos 


dotis. propetly is the money the! i9 gener with 
v anz 
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any woman, oz thee (he bzingeth with ber malt 
riage, and by tranſlation it is taken fo2 anp gi 
of nature 02 otherwyſe:as prudẽ̃ce iuſtice, 
koꝛtitude, with other vertucs be called Dor, 
animi:beauty,Crengthe Nature, be Dores ce 
poris:dores ingenij &c, Of talentũ it is ſher 
afo:e . Note that here is ſet be foz hz pl 
rally, and the neuter gender foz the 

Foz next afoze went alterz decem minx . 4 

Terẽce afo:e in Eunucho, ſpeaking de anci 

Thaidis, Continuo hzc adornant, vt lauet, pi 

hz adornant, auone the mardẽs made al tht: 

ready that ſhe might waſhe . Idem in Phe 

Hzcillz crant itiones, pro hz illæ erant iti: 

nes, This was al the goinges in and out: In 

the ſame noteth both Donatus & alſo Calphut 

13 Mihi nune, relictis omnibus, inueniendus e 
aliquis, labore inuenta mea cui dem bona , 
mult be fapne now, all other thinges layde 

ſide, to flude ſome man, vnto whom to geue 
goodes gotten with great ſabonr, 
Labore inuenta. i. parta, vel par ata. 

14 Mu tò omnium nunc me, fortunatiſſi mum! 
cum puto eſſe gnate, cum te intelligo recipiſ 
pro recipuille, I thtnke mp ſelfe becommed t 
moſt foztunate and happte of al men how 
tee thee my ſonne returned and come ag 


11 


. | 


to goodnes. 8 
15 Vt errat? Bow greatly is he deceiued, oꝛ he | 

farre is he out of the wap? | | 
16 Teipſum querebam Chreme, I ſoughte fF' 

eu, and nc man 6lg Chʒemes. 0 


18 C 


HEAVTON 


18 Ced> quid vis? Tellme, what wouldeſt thou 
haueꝰ 2 ſhew me what is thy wtl!. 

Quid tu hominis es? Whar a fellow art thou: 

Ot ſuch manner latine ſpeakinges it ts noted 


afoze. 

Tam ne oblitus es, inter nos quid fit dium? 
Haſt thou now ns foꝛgotten ns was ſayds 
betwene vs? 

Ea res nunc agitur ipſa, Euen verr that, wet 
goe about now. 
Erraui, I was beguiled 02 deceiued. 
Sie res acta eſt, It was euen right ſo, 
. Quanta de ſpe decidi > Outt of howe greats 
hope am J fallen 
id eſt pꝛofectò, It is enen that ſurely, 

> Fruſtra gauiſos ſum miſet, Þ was glad foz 
nothing, bnhappy body that J am. 

Qaiduĩs iam malo quã hunc amittere, I wil 
now ſuffer any miſaduenture in the woꝛlde, ra · 
ther then leeſe him ht re, oꝛ haue him goe from 
me. Quĩdui: iam malo. ſ.facere ac pati. 

2 Quid nunc renunciẽ abs te reſponſum? What 

chan J beare wooꝛde agapne nowe, that thou 
baſt aunſwered? 

Ne fentiat me ſenſiſſe, atque egre ferat, Leaff 

that he eſpte me to haue percetucd the matter, 

and to be diſcontented. 

„ Nimiùm illi indulges, Vou make to much of 

him, oʒ vou coket him to much, 02 you ſuffer 
hym to much to take his pleaſure, and to haue 


bis owne mynde. 
loceptum eſt, petfice hoe mihi perpetud. The 
v matte? 
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matter is alrradye one 5 entred and degon, c 
me though with tt ll. 
36 Die egiſſe te de nuprijs.f. mecum , Sap th 
vou haue bene in hande with me fo2,02,abo! 
the mariage. 
37 Dicam,quid deinde? I will?what then aft 
37 Die me faſturum eſſe omaia,Dap that I 
do all thinges. 
38 Die generum placete. . mihi, Daye that 
ſonne in law litzeth me well. 
39 Iſthue volueram,. That was m deſfre. | 
41 Quam ocyſimse vt des, That thou map 
giue tt very haſtely. 
41 Nz tu propediem iſtius obſaturabere , 
favth thou (alt ſoone 02 tho:tly haue the be 
fall of that grare , 
43 Hzccautim & paulatim dabis, ſi ſapies, 
Thou Halt geu: theſe things warely, and by 
little and little. it thou wilt play the wiſe ma 
44 Abi inrco. vide quid poſtulent, Go thy wap t 
t ſee what they lacke, oꝛ what they would hay 
Poſtulo, las, is pꝛaperly to aſke oꝛ to require, 
45 Ego domi ero ſi quid me voles, I will bet 
home, tf thou wilt any thing with 
46 Te ſeiente faeiã quicquid egero , Thou ſhalt 
bee of counſayle whatſaeuer I ſhall doe, o: 
will dor nothing, but thee being of counſatle, 
Fon Te ſeiente is the avlattue caſe abſolute. 
COmot the fi'te acte tn the 
| fir Scene. 
x Ego me non tam aſtutum, neque ita perſpic 


cem elle ſcio, Jknow my ſelf not to be ſocra'Y 


4% 


HEAVTON, 


tp 02 wflp ,ne ſo quicke in perceputng 02 elpe⸗ 
ing of thinges. | 
Hic adiutor meus, & monitor, & præmonſt ratory | 
hoc mihĩ præſtat. This mine helper and couns + 
layler, and leader. oz pointer ofthe way ts a- 
boue me. os better then J in this point. 
præmonſtrator, tor is, is hee that befoze a 
nan to gutde him, and to ſhew bim the wap, 
and as who ſhould ſay to leade him by the had. 
lu me quiduis harum rerum cõue nit, quæ func 
licta in ſtultum, caudex, ſtipes, aſinus. plũbeus, 
All thoſe thinges may well be fayde vito mee, 
that be commonly ſayde againſte a foole as to 
b called a blocke 902 a ſlumpe, a Nocke, an aſſe, 
in heauy heade, as who ſhould ſay, J map wel 
de called a blocke, a ſtocke, an aſſe, a duthead, 
with all other ſuch names, as be geuen to foo- 
liſh and dull fellowes,tn deſpite oz in deriſton. 
Caudex,ts the foote & loweſt part of the Nocke 
ofa treenext vnto the rootes: Stipes, ſtipitis, 
is a logge, that is ſet faſt in the grounde.Plũ-· 
bum, bi, is Latine foz lcad 2: whereof plumbus, 
bea, beum, a thing made of the mettell of lead, 
amd by tranſlation a man, oʒ avy other thing of 
the pꝛopertie and conditton of leade, that is to 
wytte, heaup, blunt and dull, whereof is taken 
n lattne pꝛouerb.: Plumbeo iugulare gladio, to 
tut ones thꝛote with a fwoꝛde of leade. that 1s 
to ſap, to goe about and to labour to ouertome 
and conuince a man with a bapne light, a llen- 
der reaſon 02 argument. The pꝛouetbe Cicero. 
| doth vie. a 
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Is illum nil poteſt. L diei. Nothing can bee ſa 

againſt him. 3 
1 Exuperat eius ſtultitia hæc omnia, The fol! 
nes of him paſſeth all this. 
De ſine deo: gratulando obtundere. Leane 
to them koꝛ thy good chaunce 02 foꝛtune G 
tulor, laria, hath two uguiſſrations, the one 
to make top and to ſap 02 to teſtiſſe in moꝛde 
that thou art glad of the good foꝛtune oꝛ he 
py chauncꝛ, either of any other man , oz ele 
thyne own ſelfe. And in this ignificatton 8 
rulor will haue after him a dattue coſe of t 
party,fo2 whoſe cauſe ſuch toying 02 teſſificy 
tion of gladnes is made, whether it be thy ſ 
oz els any other body, as Gratulor tibi, qu 
tam gratioſus ſis apud principem. J am gle 
that vou bee in ſuch hygh kauoure wpth your 
pztnce. Gratulor mihi, cui hoc ſæculo ram lite 
rato naſci contigerit, J am glad on mine ot 
behalte, that it was my chaunce to bee bome 
this ty ne whẽ letters ſo wel flouriſhed. W. 
note , that Gratulor heſides the ſapde datit 
caſe, may haue after hym alſo, ot᷑ the thing tt 
vou alledge, wherefoze pou ſape that pou | 
glad, an accuſatiue without a prepoſiaion,o! 
accuſatine with the pꝛepoſition ob, 02 els 8 
ablatiue with the pzepoſltion deꝛas, J am q 
that you haue that office: Gratulor tibi iſtun 
magiſt ratum, oꝛ Gratulor tibi ob iſtum mag! 
ſtratum, oz els Gratulor tibi de iſſo magiſtratt 
So Gratulor tibi nouum iſtum honorem, 
ob no 


agg. 


— 4 1 t L <8 
, \ P96; o . 


KEAVTON. 


ob nouum iſtum honorem, oz de nouo iſto ho: 
nore. J am glad on your behaife, o? this pour 
new p20motion: Alben that Porteg ſomety- 
mes leaue out the dattue caſe, e ſpectally when 
it is a pꝛonoune: Ouid. in epiſt Gratulor Oc- 
chaliammitulis accedere noſtris, where the da- 
tiae ts vnderſtanded, whych may be tibi, mii, 
02 nobis, ego me nune deniquè natum Gratu- 
lor: Where is vnderſtãded mihi. Sometimes 
- iſo in Ozarours , the datiue tg not exp2eſſed, 
but omitter and vnderſtanded . Quin. in paſc. 


cadauer . Gratulemur iam, quod nulla civitas | 


fame laboret : Whete ts vnderſtanded nobis. 
And by rea ſon of ſuch omiſſion of the datiue 
caſe, ſome Grammartans haue thought Gra- 
tulari idem eſſe quod gaudere. To tope to res 
joyſe 02 to be glad, alledging fo: they: authoꝛi⸗ 
tie, the examples about witten: but Lau. Val- 
li. q. ele. cap. aa · doth not allow them, well conſi⸗ 
dering, that gratulattd map be, where not onely 
no top 02 gladnes is, but alſo entter and har⸗ 
ty ſoꝛrowe. as a man max ſape oz teſtifle, that 
he is glad of the pꝛomotton of an other man, 
(which is in latine Gratulari alicui nouã dig 
nitatem) and yet in his hearte be ryght ſoꝛy foʒ 
the ſame . Graculor, is alſo taken ſometime fo 
gratias agere, to geue thankes , but that ts in 
maner neuer, but the Goddes tmmoztall , Do 
that in this ſlgnificatts it is the ſame that ſup- 
plicare, to pʒav and to dot our deuottons to 
the Goddes. Tit. Li. Triumphantes in capitoliũ 
aſcendent. Ioui optimo Maxime,czteriſq; dijs 
| gratula- 
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gratularum. Such perſoneg as triumphed ia 
 -, Bldg teme in that ctry of Rome, vſed to aſcends 
oz goe bp into the Capitoll caſtle 0z tower 
that citie, to gteue deaoute thankes, vnto 
moſte good and moſt mighty Jupiter, and bn⸗ 
10 the other Gods. So that Gratulari deo & 
ſupeꝛis, is to geue deuaute chankes vutq Gop, 
and to his ſapncres,fo2 any bene ite, felititpt, o 
happy chaunce receiued. Ind ſo is gratulando, 
taken here in this place of Terence, and there 
is bnderſtanded cis nempe dizs, 
7 Define obtundere, niſi illos ex tuo ingenio iu- 
dicas, vt nihil credas intelligere, niſi idem digi 
eſt centies .Lcaue dulling them, excepte thou 
eitzeme and iudge theim of thyne owne P20- 
pertte, that io, that thou thpnkeſt them to per? 
tetue 02 vnderſtande nothinge, but tt the ſaine 


had? bene ſpoken.repeted, oz rehearſed an bun- 


Þred tymes. 4 
23 Quid rifii? Wherefoze diddeſt thou Tavghe? et 
33 Serui venere in mentem Syri calliditares, J A 
e 02 J thought vpon the ſubtill m N er 
wily deuiſes of my ſeruant Srzus, h 
x4 tante pes in deede? 0 
14 Vultus quoque hominum fingir ſcelus , The u 
vngrattous harlot can fathion oz tranſpoſe al- | (4 

ſo the conntenaunces and lookes of men. Sces- © 
Jos for ſceleſtus per emphaſin, aut potids ames Y 
£n;as I chewed afoze. J. Biutus im his caſti - |, 


gattons bpon Terent noteth theſe wooꝛdes in 

is placr, and cxpoundeth the ſame tn ſuch 

nn 
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be this, Vultus quoq; hominũ ſingit ſcelus, the 


vngrations fellow can alſo tranſpoſe? oꝛ achi 
the cofitenances of men { that is) can make oz 
cauſe men to looks a to haue ſuch coũtinances 
as him liſteth, meaning by Svꝛus, that he had 
in ſuch wiſe taught + enſtructed Clinta, that he 
could faſhioa his looke 4 countenaunce at hys 
pleaſure, counterfeite any fachton oſcountes 
nance that he would hinſeif. Ind iu this ſence. 
it beſt agreeth with the woo2ds next folowing, 
which bene theſe. Grarus quod ſe adfimulat læ. 
tum, id dici? That my ſonne maketh a counte- 
nance as he were glad, ſpeake vou of that? Ind 
fingere vultum, in the ſelf ſame ſenſe vſeth Cz- 
ſac. ſi.i.bel. Gal, where he ſaith thus. Hi neque 
vulrum fingere,neq; interdum lachrymas tene: 
re potetant. Theſe men could nether fayne o2 
make a good countenance , no2 pet ſomet vmes 
hold oꝛ koꝛbeare weptag(as wha ſhould ſaye) 
they could not hide no2 diſſẽble their feare, but 
that ther appeared in their aces # countenices 
euident notes # tokens, that tn their mindes F 
hearts they wer ſoꝛe troubled 4 vcxe> 2 afeard 
of puniſh nent. Ind of the ſame cometh a p2o+ 
verbtalſpesking. Fortunam ibi quiſq; fingit, 
Eue y mi makethſas who ſhould ſay) as cau- 
fer ot his owne koztune, bee it good oʒ bad, as 
who ſhaulo ſap, ther that be good oꝛ bertuous 
oz learned, oꝛ haue anp honeſt crafe oz occupa- 
tion. ſhall haue gaod foꝛtune, and ſhalbe ſuſtey· 
ned thereby and loue well, and contrartwyſe, 


hep be idle fellowes,noz haue anylearnynge, 
noʒ oc · 
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noꝛ oecupation, but bee flagitious and fun 
miſchyefe , hall not liue wel, but in mit 
whereof they may alwayes thanke them ſel, 

as tauſers of their owne foztune. 

16 Idem iſthuc mihi venir in ments. J temẽby 

oz thought vpon,even that ſelſe ſame thing, 
17 Magis, ſi magis noris, putes ita tem eſſe, 
Chou wouldeſt much moze thinke it to bee 
if thou diddeſt better know the matter. 
17 Ain tu. Dapeſt thou ſo? 
17 Hoc priùs ſcire expeto , This J defire! 
know firſt. 

23 Mira narras, thou tetieſt a m 

Mira, the atcuſatiue plutali u 
- Cubſtanttuely. 

28 Quideſt,quod ampliùs ſimuletur? What is 

there that is fayned moꝛe then thts? 

29 Eft mibi tetrò vltimis in ædibus cõclaue q 
dam I haue a certaine patlour behind oz in thi 
backſlde in the kurmoſt part of all mp houſe. 
30 Lectus veſtimentis ſtratus eſt, There be cl 

thes layd vpon the bed. 

31 Quid poſtauam hoc eſt fatum? What, wh u 

was that done : what was next? | tt 

32 Hde abijt Clitipho, Bacchis conſecuta eſſ il. a 
licd, Thither goeth Clitipho, end after goeii w 
Bacchis at the hard heeles of him. Conſequſ 3 

| ts to follow, as we vſe to ſay in engliſh check el 
by checke, oz at the hard herleg. gc. wh 

33 Vbi abierc intro, operuere oſtium, Is ſoom I be 
as they were gotien tu , thep cloſed oz ſhutteto i k 


t he dooze. 
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4 Clinia hzc fieri ridebar? Did Clinfa ſee all 
"bis done? 
i Quid nj?mecum vnà fimul? What els,cuen to- 
ether wtth me? Quid ni ſviderit vna ſimul. 
13 is the figure Pleonaſmus, of which is ſhe- 
wed afoze, 
os Decem dierũ vix ** eſt aus, MP» houſe · 
' holde may ſcarſely endure 02 holde ten dates l- 
ger (as who ould ſape) Jſhallnotbe able to 
continue houſholdyng 02 keepinge of an houſe 
ten dapes longer. 
Ille operam amico dat ſuo, ee attendech bp- 
bon bys friend. 
An dubium i. tibi haſſ thou any doubt of that. 

Quenquam animo tam comi eſſe aut leni pu⸗ 
tas? Thinkeſt thou any man to beof ſo familiar 
02 ſo gentle an hart? Hic hee comis & hoc come 
ts hee that is gentle and familiar e nothing ſta- 
telpke,oz bygh mynded oz ſttaunge. Hic hæc le + 
nis & hoc lene, is he that is not rough oꝛ ſharp 
no; ſone moued to anger: but ts gente & ſone 
tontented 0 pleaſed, and ts full of ſufferance, 

1 Quo verba facilius 0 ntur mihi, That mar 
the ſoner be decetued. 4 

a Metitò mihi nuue ego ſuecenſeo, J am angre 
with my ſelfe now, not without a cauſe. 

(3 Quor res dedere, vbi poſſim præſentiſcete, 5 
eſſem lapis, Bow many thtnges baue thep done, 
wherby J might haue percetued tr if J had not 
dene a very ſtone. 

45 An ne illud multum ferent, mm thep eſcape 
with it vnpunithed? 
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46 Non tu te cohibes? Wilt thou not x 
oz kepe thy ſelfe in | 

46 Non tu te reſpicis? Doll thou nothing n. 

ttzhy ſelfe : 

47 Non ego tibi exem all Beis lum, Im not 3 
ampie good enough foz thee? | 
7 Præ itacundia non ſum apud me, I am oi 

my witte fo2 anger. 
48 Tene iſthue loqui? ſ. decet, conuenit, — 
ret, Such a wozd ts come out of thy meny 
comes it thee to ſpeake thtg? 
$9 Nos id flagitium eſt te alijs confilium 
foris ſapere tibi non poſſe auxiliarier ? Js 
this a very naughty thing, that thou canſt g 
counſaple vnto others, and to be wyſe in o 
meng matters, and not to bee able to belpe 
cafe dhpne own ſel fe? 
32 Fac te eſſe patrem ſentiat, So do thathe 
percetue and kcele thee to be bis father. .-,, 
52 Fac vt audeat tibi credere omnia, So do 
he mar commit and ſhe w vn o thee. all thin 
Credere alicui in this Ngnificaiton is to 
mitte vnto any man ell ſccrete, and to keepen 
hyde nothing from him. 
54 Fac,nequam aliam quarat copiamzS0 do h 
be map not ſeeke foz any other helpe. 
54 Fac we te deſerat, Sn do thet hee may not fo 
ſake thee. - : 
55 _ Imoabeatpoti s.wul:o en 
hie per flagitium ad innopiam rediga 
Nay mary iet him go from hence to yy poly. 
end, much rather then his ſhould here J20 1 & 
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REAVTGN. 
vr mitſchiefe ond vngroctous fathton of litung 
vndo hys fath«r,and bxicg hem to pouertye, e 
need, 02 beggery:of thts wooꝛd Gentium, hot 
tt is added vnto dtuers adurrdes}; 1 tr is lorgely 
declared afoze . 
Si illi pergam ſuppeditare folnpiye; yy "a 
vere ad raſtros res rediet. If I ſhoulde gcue 
him as much monty er be would iptnde, 16. 
would ſur ely bꝛing me to the rake z; the ſyade 
as who ſhould ſap, it would vndo me and matze 
me a very begger in decde, and tt ts elegontixe 
lap d in latine. Res mihi ad raſtros redit, „J 
muſt be kayne to tote a take and a ſpade in my 
hand (as who ſhovid'faye) to digge e to deluẽ 
1 fox mp living. Suppe ditare illi ſum ptibus. av 
olherwyſe bee ſapd n Lattne — illi 
ſumptus: and this latter is moze vitd. 
9 Quort incommoditstes in hac te accipies niſi 
Ne How many tncomraod ityes oz biſpica- 
"Cures ſhale thou hone in thts thing exceptthou 
*. beware 02 take Heede? aibett Tho, Riuius in bra 
- raſttgarions ri adeth, Quot incommoda Kb: in 
hat re capies &. man 
o Difficilem oſtendis te eſſe, ignoſces tum poſt. 
Thou ſheweſl thy ſeite hat d, ſoꝛe, oz heaue to + 
wardes him vet thou wilt foꝛgecue ds der don 
phyin at laſt. Poſt;i.polca and it is hett a ad- 
verde and not a pzepolition foꝛ it gourrneth no 
tue; wherof aiſo it ts annote d afoꝛ:e. 
'Neſcis quam doleam, 'Thou bnoweft nothow 
1 wr am.” 
13 Quid obticuiſti? be dof not thou _ 
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Ot the -pzopze lgnification of Obricio? tt bm 
ſhewed afoze, ra. 
45 Ita dico, Do Iſap, 
65 Ne quid vereate, Be not affrapde 03 feare, 
nothing 
66. Nil dos nos mouet, We care nothing foz 
monep to ber marpoge. 
67 Doo Talenta prote noſtra ego eſſe decrey 
tis. I haue determined 02 iudged that one | 
S enougte foz one of myſt 


68 Ita dictu opus eſt, ſi me vis ſaluum eſſe & tet 
& tilium, Tbon muſi nee des ſo ſap, it thou 
baue my lyſe ſaued, and mp goodes and my ſe 

Here is the figure of conũiruciid called Zeugn 

which is when a verbe 02 an adiecttue to ret 

ted and referred into diuers nominattue cafe 
oz ſubſl antiues, that is to wecte, voto the | 

minatiue 02 ſubNanſitne ther is next bnto 1 

$2efely ant vnto al the other by vuderſtanding 
oz repetingc: Ego & tu viuis, J and thou liut 
where viuis ts reduced and refirred vnto tu 
nomtnattue caſe,that is to wette ego, and tu. 

And with the next that ts tu, It accozdeih u 

nomber and perſon expʒtſſi iy. and with the fur 

25 that is ego, by vndexſtandyng, Ego. ſ vo 

& tu viuis, So cæli wodendi, ſunt & terra. 

Where mouendi and ſunt, accozding 22 

next, that is cœli exwʒeſicipe that is to ſoye, ibi 
verbe in nomber and perſonne, and the adetic- 
ttue in caſe, gender, and nomber. And with the 
- further terra, they both accozdinge not, _ 
| bn 
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buderftanding thus, Cœli mouendi ſunt, & ter 
fa. . mouenda eſt. Do Vi. Nie illius arma, hie 
eurrus fuit, where the ſence and ozation is thug 
to be made perfit. Hic illius arma. ſterit. Hie 
cuttus fuir.&c, Igaine. Ego. vx mea eſt doc- 
. The perfit — is this; Ego ſum doc 
tos & vxor mea eſt docta, oꝛ els, Ego ſum doc 
tus. & vxor.\.eſt dota.Pt this notwittꝭ ſiãding 
il there be arp tompariſon. the verbe 02 the ud · 
t:crtue may actoʒde with the further. Ts in ex⸗ 
ample we ſay not. Ego melius q tu ſcribis,but 
Ego melius Q tu ſeribo. walte better th thou 
Likewiſe it there be any ſimititude, the verb 02 
adiecttue (hal acco2d with rhe further nonmtnaz 
tue 02 ſubſtanttbe: as Ego ſic di tu ſentio, and 
not Ego ſich tu ſentis, I thintze as thou doſt, 
' 02 Fam of the minde that thou art, Ind in the 
Pla ime E go ſicùt fen arui, and not ego ſicùt 
ſenum aruit, a ſo by the contunctton ni, thus 
Talem tiliũ nulla niſi tu pareret, and not pare- 
res, but by vnde rſtand nig And here note, thet 
zcugma map bec thzee traner wapes. Firſt in 
per ſon, as Ego & tu vivis:Dccondarily in gen⸗ 
der, as Rex & regina eſt irata: Thirdly in rũ- 
ber, as Cie, N ihil te hie munitiſſimus habendi 
ſenarus locus, nihil horum ora, vultuſq; moue- 
tunt Bath this moſt ſtrong place, that the par · 
llament is kept in, and the faces c2 tounttnaũ- 
ces 02 lookes of thefe men, being pꝛeſent a be⸗ 
holding thee,woued thee nothing at all? Hote 

| further,that there be thzee kyndes of zZeugma, 
One called in greeke 7 8 ma, g is, when 
. the 
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the verbe o2 the adtective is ſet in the beg 
as Dormio ego & tu. In other ts calicd Meſe 
zeugma, which is when the ver be oz the at 
. — ſet in the mid de ſi: as Ego dot mio & t 
The thti de is called Hipozcugma end that! 
- where tbe verbe ts put in ih cud: as Ego &; 
. dormis. Bat whT a berte 02 ad eciiue is t 
ced vnto diuers nominatiue caſes 03 ſubſt 
tiues and agreeth with them bo b, the E 
martans call it Zcugma locutionis of i 
non conſtructionis, and not of conſtruction. 
in the example ot Cicero aloe, Nihil horum « 
ra vuleuſq; mover, agatne Ioannes eſt erudi 
tus & Perrus.zeugma requireth four thinges 
Fuſt dyvers ſubſtanttucg, as Rex & reg in 
Dccondartly a comunction as. &. Thirdly 
vet be 02 an adiectiue, as irata eſt. Fourthly 
the ſame ver be 02 adtecttue doe agree expꝛelſ 
with the next nominattue 02 ſubſlãttue, as Re 
& regina cit irata. where note that the toniur 
tion map be epther a contuncttue, a dtſſuncti 
02 els an explettue, u map be atſo an aduerbet 
Neede of a cdᷣtunct ion as Cubas vbi ego, The 
- Iveſt where I doe. Cœnas quandò nos, Th 
ſuppeſt whi we do.Hectere de 0 
rardus Lyſt: ius. Id mitari te ſimulato, & illut 
20gato ſimul Jobre id faciã. Make as thoug| 
thou dideſl meruaile thereat,s together thire 
withai! demaund of bim, wheretoze I doe tt- 
71 Ego vetò, qua mobrem id fac ias neſcio, Ind! 
deede to, I knowe not where foze thou doi 
it. 
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Ego id facio, vt eius ammut qui nune luxuria 

Eis diffluit, retũdam, I do it that J map 
tleane daſh his hart oz miyd; which now run- 
neth at rouers in riot and want ones. Diffluere 
pꝛoperly 19 to tunne abꝰoade in diuers places 
as water doch , and by tranllation it is to beg 
notous and wild, xunning at large, nothing re- 
garding himſelfe Dembla bly retundete pꝛo- 
per ly is to make dul, oꝛ blũt as in a kniſe, wh 
the point oꝛ edge of it 19 turned. Ind the ſame 
by tranſlation is to aba te, to bʒrng downe, and 
(as we bſe much to ſap now ) to daſh, to biãke 
and to appaule Luxuriatiæ, and luxus, xus. aui 
is taken foz rtot, and not foz lechery . Libido, 
dinis, is Iattne fo2 leche rie, and laſciuiapertaps 
neth to the ſame. Foz laſciuus pzoperly is het 
that is lecherous both in liuig # alſo in woꝛds 
Ex Lau. Val. 

Redigam eum, vt quò ſe vortat, neſeiat, I wil 
bunge him to that pointe, that be ſhall not wot 
whether to turne him. I chylde map marneyle 
why Terence ſatth not ne ſciet, tot her thi neſ⸗ 
ciat, ſeeing that our maner of ſpeaking in Eno 

gitthe ſo ſoundeth,as though it ſhonlp bee the 
future tence of the inditattut mode. But it ts 
to be noted, that thia particle vt, is never toined 
with verbes of the tadicative moode. Foz Ve 
neſcier in thts maner ſpeaking,ts the ſamethat 
barbaroas.rude,# vnlcarned perſds ſay thus 
quod ne ſciet. Bat þlattne phꝛaſe ts oxherwile, 
Therefoze in this manner ſpeaking i» others 
like it is neceſſary to put the pzeſent tence of þ 

X 2, ſubtuncttus 
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ſubiunctius mode in ſtead of the kuture oft 
- (ndxcattie mode. Ind this is atfo noted in it 
- 4itte Bookez De corrupti ſermonis emer 
tione. And this example of Terence 1s tt 
1 Mars — te vertat.id eſt, Quole ver 
te debear,' pot:1-tiall mode. 
* Mitte me, Let mee go, oꝛ let me e 
7⁰ Sine me,inhaere/gerere mihi morem.s 
mee in tit thing to kellow mpne c wne hi 
- tit. oꝛ to haut mpno 0wne mynde and pi 7 
75 lea ne ria? Wilt thoũ ſo i ©z,is that 
„ mne?! Won da! 4 
1 3 Let hom kde fo; b 
76 Dictis c rinbaw, He ſhatbe convinced 
5 - blanked with woozdes 02 reaſons. ' Confu 
©" tas, ia to auayde g man in ſach- weſe, that 
can nothinge moꝛe alledge nod fave koʒ h 
elke. » . TY , 
Eum fivivo; adeo exornatoth dabo, adeo« 
pexõ vt dum viuat, meminerit ſemper mei. 
I five, J will ſo berey him. a ſo decke 02 irt 
him den long as he lyueth he ſhall euer rem 
bet mee, oz think on mee. Depexus, xa, xb. c 
meth of depccto, which is diligenter pecto, 
hem dulgettw. Ouid l.; faſt. Interea liber d 
pexos crimbusin dos Vicit, &E60 dives ade 
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be venit;Per metaphoram,vel potius ironiat 

4 120 tant᷑ and vſed in the til part. So that 
pexus which ts pꝛopetly wel kembed, and 

ane well deckedzis anne the con 
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ty that is (Il arayde and iu handled... ; 
Sibi me pro - ridicule, ac dele ctamen RT, 
He reputeth me as hts laughtng docke, aa 
one to make him ipoꝛte and paſtime, „ 
Ns auderei hex facere viduz mulieri. qu in 
why Au dur{2 not haue done vnto a widow L 
02 alone woman,thac he hath dune againſt, 
Vidus, dug. Js a lone wo nan and a Wrdgw, | 
whale huſpaad s de ctaſed: and becauſe, wo> 
meu(c\pectally fuch as haue no hu ſaãd to hein 
and defend them from inturies and wonges) 
koz the mall parte be nothing ſez by, but had in 
contempt, and reputed as abtects and vile per» 
- fongy which no man carettʒ fog uo leareth to 
delude and mocka / therelaze he vleth heere oi | 
- compariſon and cxemple. | 

Ia che ſecond Scene. | 

Omnem de me ciccit 1 Dee bath caſt 
bis minde away from mee. 

Quodaam ob facinus ? Fo: wha act, deede,0, 
treſpallt 2 
; Quidego tantum fcelgris fcelerix adi wiſer > Whag 
—— and haynous treſgaſſe baue I perpe- 
trate os done buhappy body that J am? 

0 Vuleò id faciunt, They do it cõmon le (as who 
chauld ſay) euere body vſeth fo dae this thipg 
that J baue done. 

4 Scio tibi eſſe hoc grauids multd, ac durids, J 

- knowe that this thiage 18 to _ much 11020 
grteuous and hard. Va $4 

Ego haud minis zg:e,patior, | | 3 take the mat- 


ter euen as grtcuotlly, 
X ii, 5 Neſcio, 


7 Ne ſeio, nee rationem capio , I know it not, noꝛ 
F perterue no2 vnderſtand not the reaſon of it, 
6 l ibi bene ex ani mo volo » A woulde thee well 


with all my hart. 
Hic atrem aſtare aicbas? Dtoode me father 
here 


thou. 
7 Quid me incuſa Why blameſt thon mee? 03 


why layeſ? thou fault oz blame in we. 
$-Quicquid ego huius feei tibi ptolpex i & ſtul 
titiz toæ Mhatſoeuer F haue done in this mat. 
ter, J did it to helpe thee and thy foliſhnes pro 
picere;t9'to looke oz to feevato, and to pꝛourde 
v2 ſhift koz. ies SLE 
9 Te vidi animo eſſe uns 4 ow 02 morbrd 
thee to be ol a retchleſle mynd, Om iſſo i. negli · 
ti. So in Adelphus. At enim metuss ne ab 
re ſint omiſſiatres paulò. Warp but percaſe thou 
wil: feare and — ap they ſhould bet 
negligent about their owne pꝛollte, and aboute 
gettinge moneys to ſuſlapne them oz to lyut 
by, 
9 Vidice ſuauia in preſentia quæ eſſent prima h 
bere,neque conſulere in longitudinem, I ſaw o 
marked thee to ſt moſt by thoſe thinges , whict 
be ſweete pleaſaunt and delectable foz the wht! 
and not to pꝛouide fo2 any ſpace oz long tymet 
come. 
x1 Cxpi rationem, vt neqde egeres , neqde hre 
poſſes perdete. Y began to take ſuch a way $1 
ther thou mighteſt be brought to pouerty, nee 
02 penury, noz pet mightelt leeſe this that 
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HEAVTON 


haſt, 
n Eis commiſi & credidi, Jhone committed 2 


put al the matter to them. 
14 {bi tuæ ſtultitiæ ſemper eric præſidiũ. There 


ſhalbe alwayes a refuge and place cf ſuccour 


for thy foolthnes. def 


j D iſperij. ſceleſtus quãta: wurde conſeiui inſeſ< 


en? Lam bndone bagratious fellow chav'Þ 
am, how great troublous bullnes baue Ipz0e 
cured b1winting? 

8 Emori cupio I would faine ** I wou E | 
were out — 02 I would gtadly bee 
out of my lyke. 

8 Prius quzſo , diſce quid ſit rivere; vbi (cies 
diſplicebit vita, tũ iſthoc vtitor, Y pꝛap the firſt 
learn, what it is to line in deede, and efrer that 
thou ſhalt knowe it, than if good tyfe (hal miſſe 
ltke thee, ble this faſhion that thou doeſt now. 
Viuete, is here taken foz ſecundum virtutẽ vi 
uere To liue after 8 rule ot vertue. Ind Vita 
here 69 taken fo: actus & motet, as who ſhould 
ſap the lyfe actius, moꝛall, and vertuous. So in 
Phormio. Que ego in vita vidi optimũ. Whom 
I haue ſeene marvatious good honel}, @ vers 


tuous of lyuing. 
0 Quz iſta eſt prauitas, quæuè ameria? what 


naughty faſhyon is thys , 02 what madneſſe. 

1 Quod peccaui ego, id obeſt huic. That that I 
haue offended hurteth hym here. 

un Ne te admiſce, medle not thou inthe matter. 


Ne an avuerbe of fozvidding may be iorned v 
X 4s berbes 
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verbes of the imparaticze mode, oꝛ of the ſub⸗ 
' tunetiue mode indiſterent iy. Non in the fame 
agntfication is toyned with verde s of the ſubs 
tuncttue rn not of the img atatiue 
mode. 11 
22 Nemo te ia ths man accoſeth ,blameth, 
Eo ang OR 
2 N. 
2 Nec tu aram.tthi neque Precarorem, pararis 38 
Neither take ſainctuaryfo2 the matter ne yet I 31 
2 get 02 make any ſyokeſmã, peiticionet 
dz mtexceſloꝛ foi thee, Pararis foʒ paraucris per 
ſyncopen, and tt is the future tence of the ſub⸗ 
tunctiue mode ſet fox thettparatiue mode. 
23 Nihil ſuccẽceo tibi, I am _— angre th 
+6thrce. 0 C148; 996 14$534+ 1 
"TY Roga@enilcontadamibs — — 1 
would J had aſtzed of —— 
 qutre my meate and dzinke. 
8 Dee hath 
:  'orbeghath caſt vs ft. on hee hath 
bis houſe. 
29 ———— —— 1 
lio adiuuas ? Doſt thou mock — 
a matter, n02 eee 
fttzßy counſaple? 
33 Ego dicam quod mihi in mentem, tu dijudic 
+ *J will ſoy that is in my mynde, and then to! 
thou. In mentem, ſ.venit. oz els in mente m. ſ eſt 
foz in mente eſt per antiptòſin. Flbeit, tn il 
margine of Baſtils — is noti d. 
founde read in ſome examplaries, not in wen 


te elt 


9 
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cect 2 © 
5 Inuentaeſt * te expellerce;there wan 
- 6 quareli fouude, whereby they "_ dziue oT 
thzult hee out, 
z Eft veriſwile. It is lte ſo. | 
;7 An tu ob hoc pc ecatum eſſe illum iratum . pu · 
tas? Dotſt thou ſuppoſe oz thynke, that * 
angry foz this offence : 
33 Non arbitror, I thinke not. ; 
33 Naac aliud ſpecta, Mowe marke another 
thing, oz pet $1020 ouer conſider an other thing. 
Foz I thinke nunc heere to bee taken foz lam 
which very ofr a man times is taken fox Præ- 
terea inſuper; ad hæc, Furthermoze befides 
all ihls. ec. 
32 Matres omnes ſilius in peccato adiutrices ſolẽt 
elle, Au mothets vſe oz bene wont to help their 
ſonnes, when they haue done any fault. 
39 Mattes fili js auxilio in pate tna iniuria ſolent 
elle, Mothers art wont to help their childzen 
wen their Fathers doe them AP oF bee 
barcsſouables * 
40 1d aba firs That ts not dona. 
4 Sulpicionem iſtam ex illis quære. Demaund 
ok them as euqueze the cauſe of this ſuſpici⸗ 
on, 
41 Rem N palam. dur the matte blaue 
lp. 
4 Si non eſt vcrum, ad PX; NES? ae ambos ad- 
duces citò, Tf it bee aot true, thou ſhalt anone 
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Rectè ſuades. Thou geeueſt mee good conn⸗ 


ſaple. 
43 Sat rectè hoc mihi in mẽtem dene tdi came 


very well vnto my mynde oz remembzaunce. 
49 Eum precatorem mihi paro. Hm will J get 
to be ſpotzeſman, petictoner, 02 interceſſour fo; 
mee. 
49 Seni noſtro ſidei aihil habeo. I truft our olde 
man neuer a 6eale, 02 I haue no truſt oz affp+ 
aunce at all in the olde man my maiſter. 


47 


cn. The third Scene. 

x ProfeRd, niſi caves tu homo, aliquid conficies 
mali, vndoutedly, except thou beeware thou fe. 
jo we, thou ſhalt wozke 03 bzynge vp ſone miſ⸗ 

Miror quomodd tam ineptum quidquam potu 

erit tibi venire in mentem, I meruarle howe 

any ſo foolyſhe a thynge coulde come into thy 

3 Pergin* mulier eſſe ? Wyle thou be a woman 

Nil! ? as who ſhoulde ſay, Wylt thou ucuer 
leaue thy womans conditions 9 
4 VIlam ne ego rem vnquam volui, quln tu in ea 
re mihi aduerſator fuerisꝰ Was J euet minded 
01 wiilinge to haue done any thynge but that 
thou haſt reſiſted a bent again mee therein? 
Terence tn the Texte, ſpeaking in that perſon 
of Chꝛemes vnto Doſtrata, being a woman, 
ſayth, Aduerſatix. | 
St rogitem jam, quid eſt quod pecce am qua- 


obrem hoc faciam,neſcian ** 
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HEAVTON; 


aſke of thee,what it is wherein J doe amiſſe o2 
83 do thts lame, thou couldeſt not 
Io qua re nune tam confdenter reſtas ſtulre? In 
what thing doll thou now withſtande mee, oz 
frine and ſtrugle agaynſt mee ſo bo!dly oz ma · 
lapertly foaltſh fellow? 

Iniquis es, qui me tacete de re tanta poſtules. 
Thou art vntuſt oz vnreaſonable, that doſt re- 
qutre, oz that wouldeſt haue mee to hold me 

veace, and ſave nothinge , in fo greate a mats 

ker, 

9 Nihilo minds ego hoc faciam tamen · tt neuer 
the lefle Þ will do this ſame. 

10 Non vides quantum walicx ea re excites,doſt 

thou not ſee how much miſchlete thou rayſeſt 

thereby, © 

| 1 Subdirum ſe ſuſpicarur , Bee miſtruſteth hym 

| ſelfe that he was ſome chaungeling, Subditum 

i. ſubditiũ vel ſuppoſtum. Subpoſitus, ta. tum, 
| a chaungeling, 02 a child that was chaunged in 
the cradle, and lated there foz the very true child 

Iuuenalis. Tranſeo ſuppoſitos . I paſſe ouer t 

ſpeake nothing of chaungelinges , oz ſuch as 

were chaunged in thetr cradles , ag wee ſape in 
engliſh. O: the ſame gntfication is Subtitius, 
aud here in this place ſubditus, 

12 Iſtue in imicis fet, Such chaunce come to our 

ennempes, 

13 Ego confitear meum non eſſe filium qui fir me- 

oy Shoulde J confeſle 02 ſay, that hee is not 


14 Quid 
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14 Quid N l fearet thou : 03 whereas 
"arte thou W oth e e A 
17 Couuinces facile & te narum, nam tui eilte 51 
eſt prove, Tou ſpatt ſont oz cally yzoue bun Y | 
to bee of thine owne body bezne, foz hee ts ves £5 
2 . conditions Diuers grams NU = 
haus noted. that ſimilis w. it gouers Þ* 
d , betokeneth lyke in fauonr,g 
natal a genius, it bezokenerh like 
K maners and convitions. Which oblecuatt- 
on heere tnth's 8nd other places, to che moze 
part is true, but vet not every where. 
W ith. eft relitum,quin id ĩtide m fit tis 


ng 3 Ba RY 
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bi, He hath na fault oz vice lett, but zhat thou I 
| bat even be fn le. "Opp > HE 10 
9 Talem nulla niſi tu —— (Elium No — 
e coulde ben bs att fozth ſuch 0 1 
but dere the figure zcugma,of 
RS ub * a lute afoze, 8 his — 
Se there recited. ws 
, fourth Scene. 
1 Si adele uit t tempus, cùm ego voluptati the 


blect to eius vt memineris, If tuet 
| ; vou had auy de 
l 
demembzauncz. 
at apt Haue thou pity and 
compa g a pooze fellow aud 
x pai 12 For ibat dgnifieth 
pꝛope ri inops. denn | ed 
Pero parentes mcs, ve commonſtres mihi, J 


dete will pas 
routhat tau Sagem my ve 


HEAVTON, 

rentes, oz my Father and Mother. 

Ne iſthucanimum inducas tuum neuer thinke 

thae 

s Hoccine quæſiſti obſecro ? Paſt thou aſked 
ſach a queſtton of aue I pꝛap rhe? © | 

$ Cavepoſthac h me amas, ynquam iſthue ver- 
bum ex te audiam. Beware thon laue mere, 
that I ncucr here that wozde of thy mouthe u. 
gayne. 

9 Caue mores poſthic in te eſſe iſtos ſentiã Be- 
ware that J neuer ſee 02 percetue to be in thee 
gatne from henceforth ſuch maners 02 behauts 
our, as thou hoſt vſed, 

10 Siſcire vis. ego dicam If that be willing 02 
derous to know, J will tellther. 

11 Noſttum te eſſe credito. T hinke thy ſetfe ta be 
our owne ſont. So it is takt here in this pace 
of Terence, but it may be engliſhed in enothct 
ſenſe, thus: Thinke thy ſeife to bee our owe 
(as who ſhould ſep) our kriend F in our good 
fauonr. 

tz Non ſunt hzc parentis dicta, Theſe bee not 
meete wozdes of a Father to his Sonne. 

tz Non ſi ex capite ſis meo natus, itidem vt siũt, 
Mineruam cle ex Tove, ea rauſa magis patiet 

| flagitizs tuis me infame m fieri. Aithoug ibou 

were bozne out of mp very hend, ent fo us they 

ſap þ Minerva was bozne out of the head avd 
bzatne of Puptter,yet Iwill net any thing the 
rather fo2 that cauſe ſuffer my ſeſt to bee in in 
tamy aud obtoque ot men, or to inturre a runne 
in llaunder of men, by reaſon of thy abhomma⸗ 
ble 
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ble vices oꝛ naughty faſhions Flagitijs ig abla. 
tiuæ cauſæ. Miucrua is the Goddeſle ot arteg, 
ſciences, and warres, and it ts meraphozicslis 
taken ſometywes foz nature,fo2 wit, oz to2 any 
art oz ſcience. Which thinges becauſe they bee 
brgh gittes, and onely geuen by God, the poets 11 
fapne that Minerua was the daugheer of Jupi- 
ter, and delivered, 02 bozne out of his cwne 
head oꝛ bzapne. Whereof Lucianus the Griebel! 
poet hath a very pzety dialogue, in dialogis deo 
rum ſuperum. 
15 Dij iſtæe prohibeant, The Gods foꝛbid 02 de: 
fend thoſe thinges . 
15 Ego quod potero cnitar ſeduld, I will doe m- 
buſy laboure as much as I chalbe able to dos, 
16 Quæris id quod habes parentes, quod abeſt 
non queris patri quo modo obſequare,& vt ſet · 
ues, quod labore inuenerir. Thou ſcekeſt that, 
thst thou hal, that is to ſay, parentes, 02 ta. 
ther and mother, but that, that thou haſt not, 
but lockeſt, thou ſcekeſt not. that is to ſay,how 
thou mapſt pleaſe thy father, ꝭ how thon mayſt 
keepe that he hath gotten with his labour, los 
uenerit.1.parateric, 
19 Pudet dicerc hoc præſente, I am aſhamed to 
ſpeaks it in the pzeſcnce of this man, 1 
19 At te illud aullo modo facere puduit, Bat thou 
were neuer a whit at al aſhamed to do that. 
20 Ehcu,quam ego nunc totus difpliceo mihi, A- 
las how angry J am with my ſelte, oꝛ how ſoze 
Jam, Diſpliceo mihi in latin: ſpeaking is ſome 


times 


HEAVTON, 


times bled in a much luke ſẽce, as we bſe to lap 
in Engulh, F am balfe nought, as thus, J was 
werp of trauayling, oz, after mp tourney, and 
was halfe nought a moe. De via feſſus ctã, mi- 
hiq́; totus diſplict bam. 


1 Qua puder.l.coc,Yow greatly aſhamed Jam. 


The fifth Scene. 

Enimuerò nimis graviter cruciat adoleſc entu- 
lum,nimiſq; inhumanè, Truely be bixeth tbe 
pooze rounge man to ſoꝛc, and io vnkii.dely oʒ 
vngentlp, | 


Jo 
ne 
be 
co 


foꝛth 10 make p. ace 02 attonemẽt bet wene ib. 
3 Curnon accerſi iubes ſiliam.ſ.meã ? MW docſt 
thou got bid c2 commalind mp daughter to bs 
ſent fox? 
Mi vir te obſecro ne facias © weete huſband J 
p2ap pou foʒ Gods ſake dee net ſo. 
5 Pater obſecro mihi ignoſcas, Father, I bclech 
ou foz Gods ſake, foꝛceue 02 pat den met. 
5 Da veniam mihi, Foꝛgeue 02 pardon mee. 
6 Sine te exore Let mec inttest pou. Exorate ct 
orando impetrare, To oktaxne with pzaping. 
JL Scicens non faciam, Iwill not doe it uittirgip. 
7 Id nos non ſinemus, I will not fuffer it. Nos 
| toʒ ego, is much vid modeſtiæ cauſa, but voz 
foz tu, map not bie ied, ne honotia quidè m 
11 gtatia. 
Si me viuum vis pater, ignoſce.{.mihi, Fathet if 
you loue my [pfe,fo:geue c2patDen niche 
$ Netrioffimate. ce not fo Nliffe, oʒ be wy 
ClUrifr 


Exeo vt pacem contiliem.ſ inter eos, F cotre | 


mY”. ITE ITY 
Me 
r 


turſt hearted. ſoꝛ that is offirmare ani mum, l 
beit, it is vſed ſometimes in the good port 
10 Es lege hoc faciam, J will doe the thing by; 
on this convditktons 
11 Omnia faciam, impers, I will doe all things 
that pou ſhall thinke good, commaunde me, 
Omnia faciam .f. quz tu cenſes eqqum elle y; 
faciam, fo: that went next afoze. 
11 Ad me recipio, I vndertake it. 
14 Hæc dum ineipias gravitia ſunt, dumq́; igno. 
res, bi cognoris, facilia. Fltheſe —＋ bee 
hard, till a man hath begunne oz is ent red in 
them, and as long as he hnoweth them not ben 
alter that het is ones acquainted with them 
they be light. | 
17 Kufam ne jllam virginem, czfiam,ſparſo ore, 
adun eo naſo 3 Shell J worry that red 
"| a, headed,qrapeyed ,pſarerfaced, and hauke noſed 
l wench, Cefius,a,f, and glaueus, ca, eũ. Is bl:w 
> 02 gray, as the ſky, is when it hath title ſp:c>s 
of gray Clondes in a fayze dap, as it were a 
plumket colour. Of the names of colours read 
Aul Ge L.2.noR. attic.Ca 26. Sparſo ore. i. lar- 
go, lato, amplo, Large, bꝛoade, g (as wee bſ: to 
ſay in ſcoꝛne, oꝛ det iſlon) platettaced. Adunco 
naſo. i incutuo, croking, oʒ bowing in ward, libe 
"85 the bin of an Egle, oꝛ of an Hauke, and ſuch 
wee call in ſcoꝛne oꝛ deriſton hautzenoſes. 
19 Eia vt elegans ea, Eigb what I a_ it 
| ts. 
N 20 Quandòquidem ducenda W habeo 
propemodim qui volo, Deus ) A muſt nedes 
marry 
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mary one, J.mp ſelfe haus in maner found. her 


that J will have. - IO 
2 laudo te gnate, How I con * thanks 


1 any mihi. J amberp wel conrented, 


on it pleaſed me very wel. 1 The 
1 Hoc nunc reſtat. This now remapyeth . , 


Syro ignoſcas volp, quæ mea cauſa — I. 
woulde baue you to pardon Srrus of thoſe 
thinges that her bath done. foz gp cauſe oz fog, 
mp e ignoſcas. ſ ea quz,&c. 1 

4 &S. 42 an 


Ex Adelphis, in the Prologue, 


U meretricew, Bt POR 
an harlot, rom a baude op frd an apiefqutte. 


Verbum de verbo — extulit. Ye bath 
taken it out wozd {oz word 7 


In the firſt oſs * 
Ty _ kt Scene. ; «| 


t nnn cnn hs rs 


ned this night from ſupper. 
n Quibus nunc ſolicitor rebus ? "With what 


thinges am J now troubled, _ 
5 Difſiwili ſtudio eſt. He is geuen an other way 


02 hee is of vnlike mynde oz affection. 
16 Iam in de ab adoleſcentia. Eut from his youth. 


10 Ruri agebat vitam. Nee lead bes lyfemthe. 
'COUNLTEp. | nen! 
* - 20 Sems» 
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11 semper parc ac duri ter ſe habebat, Hel 
bim ſeife alwapes ſparingly and hardle. 

21 Vxorem duxit, De ts-maryed. 

24 Hunc eduxi a paruulo, I haue dzought 190 

fettowe of u litle one. 

75 Hune amaui pro med. 1 baut tovedths 
low as mpne'owne. © 

4 In eo me oblecto, I take pienſatrin that L 

nn that J put iny chiefe delygbt. 

20 Non neceſſt habeo omnia pro meo jure age} , 
re, I haue no needt to do at as Imap. ; 

3+ Hæc illi mecum non coiuemiunt, Mee and J 
agree not wel in theſe popnteg. 

36 Cur perdit adoleſeentem? 
the poung man? 

38 Weſtitu nim io indulges, vou ſuſter bim to babe 

to coltlee apparell 08 to much chaunge of gar. 

tres A 

38 Nimium ine ptus er, Pon are to to foolich, o 

karre vnwpſe, 

39 Nimiam iple durus ell, he ts to hard. 

39 Prater æquum & bonum'Contrary to reghtY | 
and reaſon. _ 

4 Mea eſt fic ratio, & meum fic induco ati mum. a 

Such is my faſhion, and fo J perſwade my 

ſelfe, oz thinke in mp mynd. 

44 Suum officium fecit, Be doth his duty he hath 
© done bys dutye. Ge 

46 Fore ſperat elã. He hopeth none ſhal know it. 

45 Rurſum ad ingenium redit, Me returneth to 
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p caſt you away 


4 
5 
5 
% 
7 N 
£ 


«® % 


his old nature, oʒ trade agayne. 
48 Sruder par referre, De endeuozeth to 9 
the itke. 5 3 Eſt 
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Eſt ne hie ipſus de quo agebam? JS not t this 
he of whom J talked? 
Cette is eſt, Sorelp it is hee. 
54 Credo iam (vt lolet)ivigadity Ithinke now 
(as he ts wont) hee will chyde. 
55 Saluum te aduenire gaudemus, We are glad 
you axe ſate come home. 
The "a Scene. 
1 Te ipſum quzrito, I ſece euen pou. 
> Quaid triſtis es? Why art thou ſad? 
Dixin hoc fore? Did not I ſap tt would ſo 
come to paſſe? 
4 Quid is fecit? What hath he done ? 
a Quid ille fecerit What ſhould het haue done. 
4 Eum neque pudet quicquã neque metuit quẽ- 
quam Mepther is he aſhamed of ought,nettyer 
- feareth he any man, he hath nepther ſhame noz 
feare, - 
6 Quzante hac facta ſunt omitto, I let paſſe the 
things which haue bene done befoze this time. 
7 Quidni id eſt what is thatioz wzerfoze ts that? 
8 Fores efregit, atq́; in edes irruir allenas, he buiſt 
odẽ 85 dooꝛzes e by foꝛce got into anothers houſe. 
15 Ipſum dominum, atque omnẽ familiam multa« 
p uit vſque ad mortem, De hath beaten the goods 
| man and his houſhold euen to death, 
0 11 Clamant omnes indigoiſſime factũ eſſe, al erp 
; out that it is moſt ſhamefully done. 
z ln ore eſt omni populo, It is in euer mans 
4 mouth, 02 all the wo2ld taibeg of it. 
17 Tu illum corruwp: ſinis. Pou lutfey him to de 


Marde. 
ok P 2. 20 os. 


0 Quorſumiſiuc? To what end oz purpoſe is 
this ? 

20 Tu hee male iudicas.Pou fudge theſe things 
amiſſe, oꝛ you take them at the woꝛſt. 

23 Neque ego, neque tu fecimus. Nepther J noz |} / 

thou did ſo. 

24 Non ſiuit egeſtas ficere. Pouertye would not 

ſuffer vs to doſo. 

24 Tu tibi id laudi ducis , You compt oz thinke 
that fo2 your owne commendatton. 

29 Dum per ætatem licer, Myyle hee mught fox 
age,o2,whyle his age permitted. 

31 Tu me adigis ad infaniaw, Thou make me 
mad oz beſyde mp ſelte. 

32 Non eſi flagitium facere hæe. It is no heinous 

offence to doe theſe thinges. 

33 Ne me obtundas de hac re ſzpius, Tel me not 
ſo often of this matter, 02 trouble not mp heade 
-lo often with theſe thing. 

34 Si quid peccat mihi peceat, It hee make any 
kautt, it is agavnſt mee. 

38 Dabitur a me argentum, dum commodum erit. 
Iwill alowe 02 geue him money , ſo long 8s I 
_ thtake it good 02 mtete, 

39 Fortaſſe excludetur foras, Poſſibly he ſhal got 

without, oz ſhall wepe his noſe on his lleeue. 

may hap he ſhall bee put out of the doozes. 

40 D iſcidit veſtem? reſarcierur, Bath hee cut 03 
rent his be ſture? it ſhalbe mended agayne. 

48 Sicc ine agi? What do pou ſoiſerueſt thou mem 

in ſuch ſozte? 95 

49 An ego toties de eadem re audiamʒ Sboll J 

ſo often 
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fo oftentywes heare of one thing? + * 
49 Curæ eſt mihi I haue care of him. | 
50 Curemus #quam vterque parts | Let vs both 
g ſee an egall part. 0 

F4 Profundat, perdat, dess tet me artinet. 
Let btm lauiſh out, let him lee ſe, let bim caſt a- 
: wap himlelfe, I paſſe doit toucherh ns- 

thing. 
| 56 An non credis? Beleueſt thou not? 

so Noloinillum grauius dicere, J will ſapno 
=> toy pope him, I wil not ſayall þ J * 

yp him, 
62 Nonnihil moleſta hate ſuntm ihi, theſe. gs 
greeue me ſomwhat, 
65 Humane patitur, De takes it meekly,gently 

02 as a man Gould take it. | 


9 


4 
1 
, 


63 Nonnullam in hac re nobis fecit iniuriam, le 


hath done vg ſome wrong in thts thing. 


70 Omnium tzdebar, he was weazy of al thiigs 


74 Volohominem convenire. I will tale 1 | 
commune wirt him, 

Ila theſecond act, the 
| frſt Scene, 

1 Obſeero, ferte miſe to, atque in nocenti auxiliũ. 
I beſeech vou, delpe and ſuccourt a yooze ins 
notent wzetcb, 

1 Subuenite inopi e ye the need 

2 Hic conſiſte, Dtap hete, byde thou here. 

Quid reſpe&as?What lokeſt thou foʒ: Why lo · 
keſt thou backe: 

3 Nikilpericuli eſt, There is uo davnger 02 pe- 
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s Ne te ignarum dies foiſſe meorum morum, to 
the end vou may not ſay that thou knewe not mp 
manners,condittous, oꝛ faſhions. 

Ego ius meum perſequar, J will dofende myne 

.. 1,owne ryght.. | 

n Nollem factũ, I woulde it were to do agapne, 

oꝛ J would it were bndone. 

n Iufurandum dabitut, It hall bee aduouched 

with an othe. 

12 Indignis ſum acceptus modi, Ja am entreated, 

o handipd otherwyſe, then I haue deſeruen. 

1 3 Abi perſtrenue, Gor thou ſtout fellowe,oz va: 

' ltant champion of this wo2ld/perſtrenue. , 02 as 
ſome exempylars haue præſttenuè, it tg doubt. 
ful whether to be read ther in the voc stiue caſe 
as Jenglich tt. oꝛ aduerbtally, which if it be, tbẽ 
un iſt it bee thus witten. Abi perſtrenuè, oꝛ A- 
bi præſſrenuò, goe baltantly, ſtoutly, quickly, di- 
lgenty, mantullv oꝛ couragtouſly, but if it bee 
riad thus, abi pre ſtrenuè the it ts engliſhe d, go 
beboꝛe ſtourly, manfully, boſdly,oz quickly, c as 
in Andria, I prz ſequar, go befoze I wil folow. 
but reade it as pou liſt foꝛ epther inter pꝛetation 
oꝛ reꝛding will ſerue fo2 the pupoſe, | 

13 Forc:aperi, Open the dozes. 

14 I intrd nunc iam,Euen now go in: Get thee 
now in. 

14 Nonſinam , J wil not ſuffer it. 

14 Acccede illue, Come thou nere to that place. 
Goe thither, 

16 Cue nnne iam oculos à mei- oenlit quoquam 

dimoueas, Take heede now thou turne thyne 
eres no 


ADELPHES 


| of mee, oꝛ from me. 5 46 $Þ 88 

wy Nemne 61, Thattderebs buten, 

there be no let oꝛ ap. 

18 Iſthuc volo ipſum — 4 1 wiſh that hee 
would rrye-02p20ue this. 

19 O facinus indignumꝰ? O hameful and vc 
neſt act. 71. 19290002 

15 Hei miſero mihi, lag wzetch that 3 am. 

11 U nuuc iam, Goe now, 

1 Quid hoc rei eſt ĩ What manner ot matter i 
this? 

u Regnum e tu hic poſſi dex? Ire you a kinge 
jos vn eee here , do you rule the 
roſte here? 

13 Quid tibi tei e eſt? What haue you to 
do with mee? 

23 Noſtin* quifim? Doll thou know who * 

17 Si moleſtus pergis eſſe, i iam intro arripiere At. 

que ibi vſqnead necem opetiere loris, If thau 

continue on to diſtur be mee, thou ſhalt fourth · 
with bee had in, and there ſcourgen tuen to 
death. 

9 O homins impurum, O naughtye fellowe,q2 

O wicked cattife. 

vo Satis iam debacchatus es, Thou aſt now 
rayled . do now,bzawled,0z ſcol- 
ded ſuffictently... * Z bid | 

30 Audi ſi vis nunc iam, Heare me now (tho 

lud, or if thou wilt. ade as 


„ed ene of tare zs Owig 


W * 


bat 


, eyes no wap from mee 
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30 Omtte ifi, atque ad rem redi. Let 
thinges paſſe — come to the purpoſe. 

yz Tamhe me Vi dicete quod ad te attinet ? . 
„ whicht ict 


1 Ny a ew orta eſt iniuria, 7 haue de 


no wrong. 02 I neuer wzought vou init 
36 ""Redji illuc Ir 


by 


OH ASB = ..zA © I  . rt! 


37 Minis vigintitu lim enn, Cheat Yue 

N teſt hir twent ppc C , I « 1-4 * " ' 

37 Tibi male vertat. God ſende the euill tuck of 
it, oꝛ ii map ſt thou fare with it. 

38 Argenti tantum tibi dabitur, As much n 
ney (hall bee gruen oz payed thee, 

44 Me inuito abdüxit ill Oe hath corted her 


edelst bi tradi.” He 
quirethj that hee may haue her foz the pꝛice ſhe 
: colt:02 be delpzes to haue her at the ſame paice. 
46 Suum ius poſtulat, d bott 
47 Ego tolor, bebe, Jene. I deuyne 
contecture 
50 Init aa Jris vnreaſornable, f f 
all reaſon and honeſty, 2 
Fr Co iro H quod rex ft, J thinke that which 
ts, Jthinke as it ts, | 
fe A ienda & mufſnanda itfiris eff. 
ele — « weave ſpoken of 
| © 001 6 woogd but ua uu W hg *; et 
53 Fefexegomer meeum has rations depur, 1 
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j ADELPHIS 


All this diſcourſe, oz counting with my ſelf is 
in arne. I do but in vayne caſt with wy ſelfe 


all theſe pertiles. 


In the ſecond Scene 
Egomet con ueniam ipſum, J my ſelfe wil talke 
02 commune with him . 
Te audioneſcio quid concertàſſe cum hæro. I 
heare that my mayſter and you (J cannot tell 
whereabouite) have bene at ſgqusre. 
6 Quid-agerem > What ſhould J do? 


Adoleſcenti morem geſtum oporcuit, Jt was 


meete to haue bozne with the pofig man, oz thou 
oughtel?. ec. 

7 Qui potui meliue? Bow could I do better? 

7 Age, ſcis quid loquar? Go to, dolt thou know 
what J ſay. 6h | 

9 Sinunc de tuo jure conceſliſes e It 
you had boꝛne with him a lttle, 02 if thou hadſt 
ſuffered hym to bozowe lome peece of the lawe 
with pot, 


f to O hominem homo ftultiſſime, W AVER | 


O Walthammes calfe, D the verteſt foole in 
the woꝛld 
Iwill not geue a 


1 Ego ſpem pretio non emo, 
bird in the hand foz two in he wood, J wil not 
buy the pig in the poke. 

n Nunquam rem facies, neſcis 1 * 
- Thou wilt neuer gaine fardttig;thou knoweſt 
not how to bꝛing the people to tor ture, 

12 Ego nun quàm adeo aſtutus fui.F was * 
crafty, wplte oz ſubtile. 

ty -Noui animum tuum, I know the courage, 02 

man(y 
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13 Animus tibipender,Pou are hone, 0; e cx 
21. know not what ta do. | Illiu: 
20 Inieei ſcrupulum bomini, J baue troubled! meat 
5 I baue geut᷑ him a boane to pic 
29 O ſceleta O wicked deedes 02 actes. 
34 Minas dt em corrader alicunde,He wil ſcr 

ten poundes togeather out af ſame one = 

„ Paterniti, De 
36 pudet ni ames at , 

av oa nothing 62 bee 

6 Omncs dentes labefeeit mihi, Hee 
” all wp teeth ſhake, oz hee bath 1 
teeth. hee made all my teeth to ſhaver in 


35 
37 Colaphis * el totum caput, Al my heads 
| is ſwollen with bu 02 blowes, LY 
33 Nuſquamabeo I goe no whether. 
33. Ve lubet, As thou kf, as pleaſe Fod and 
you, 
4r Meum mihi reddatur, Let mee have myne 
owne. | 
42, Scio te non vu ancchac amici: 
bnowe pou were not fricndes 
T 
43 Me en 
fay 1 


ADELPHIS 


The thirde Scene, 1 
Quid ego nunc te laudem? het Could I. 
$242,281 N 
expectat domi. De tokerb foz you at home. 
Ilias opeta nunc viuo, J an W his 
mcanes., 
— caput ,O peaſqune mate, merye 
once, | | 
Omnia fibi — prot meo a 
he hath thought it good to laye all other mat⸗ 
ters aſide, foꝛ my commodityes ſake, oz to pꝛo- 
fite mee . 
Me maledicta in ſe tranſtulit, Bee toke all mp 
banninges,o2 curſes bppon hym. 
Meam famam in ſe tranſtulit, Dee hath taken 
my bzuite and fame bppon hym. 
Meum amorem in ſec tranſtulit, Be hath —_ 
bypon htm mp loue. 
; Meum peccatum in ſe tranſtulit. He hath latd 
my fault on his owne necke. 


The fourth Scene, 


Vbi eſt ille ſaerilegusꝰ Where is that naughty 


naue? 
Mene quzrit? Doth he ſecke me, doth he on 


loꝛ mee? 
[n tuto eſt omnis res, The whole mane is wel, 


Zu is well. 
Omte triſtitiam, Be not ſad... 
; Vereorcoram in os te laudate ampliur, J dere 


ne pꝛeſence, 02 
befoze 
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1 non norimus not inter vos, | 
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11 Deos quæſo vt iſtæc prohibeant, J bab t 
Sods tokozbidde oꝛ kee pe away theſe thi 
11 bur What ſaxeſ thou at 


_ — this wap. 

20 Bono animo eſto, Be of good comfozt,hane 
good hart. 

21 LeQulos iube ſterni , Commaund the beds 
be made. 

21 Tube pararicztera, Bid the reſt to be 
ready. 

22 Ego iam tranſacta re conuettam me domum 
cum obſonio, Inom ſith the matter ts 

will returne home with cates. 

22 Hillarem hine ſumamus diem, Let vs ſpends 


this dape merely. 


In the third act, in the 
Dran firſt ſcene. 
r Obſecro quid nuuc fiet ? I p2ap you what ſhal 
we now do? 
6 Is quidem iam hic aderit , Surely be wil bee 
des by and by. 4 
& Nunquam ynum intermittit diem quin ſemper 
veniar, Hee palleth ouer no daye without com- 
t, oꝛ he commeth herber euery day. 
1 Solas miſcriarl mearũ eſt remediũ, 3 


ADELPHIS 


.onely remedie of my mnſeryeg. _ 

E re illins melius fieri haud potuĩt quam Fa 
eſt, It coulde not be better done foz his commo- 
dity then it is done. 

Ad illum attinet potiſſi nun 


pztnctpally, 
Ita eſt vt dicis, It is even as bee 9 


4. 


2 yo ſecond San 
0 (celera, d facrilega, ù hominem impu» 
tum. O —— O ͤmiſchieuous 8 
ons, O naughty and vile perſon. 4 
5 Quidnam eſt quod video fic timidum ? What 
is the matter that J lee hum ſo fearefult - 40 
Quidnam eſt quod fic video — 
is the cauſe J ſee him come fo Bp ny oor 
make ſuch ſpcede: | Bonk 1:> wank 
Partus inſtabat prope, She was very nigh ber 
teme, 02 (he was ready to lye down, oꝛ ſhe was 
ready to fall in trauapyle, 02 to laboure with 
childe, her tyme was nigh. 
to Non incelligo ſatis quæ loqustur, J vnder- 
ſtand not wel what he ſapth . 7 
i Propius accedamus obſecro, Let vs appzoch 
02 goe nerer I p2ap you. 
Yi: Me miſerum vix ſum composanimiita ardeo 
iracundia, © wyetch that J am, mp wittes att 
arſe mpne owne , J ain ſo chafed with anger. 
Nihil eſt quod malim ,,-Therets notbings 
which I deſy2e moꝛe, oʒ wiſh rather to haue. 
5 Iramhanc in eos euomam omnem, I wil ſpus 
out all this mallice vppon them. 
7 Vah 


OVT OF 

"7 by RI illum lacerarem'modis ? Ib; 
what ſozt would I rent bum? 

20 Ipſi eriperEoculos, - J woaldeplucke out 
eyes. 

20 Ipſum præcipitem datem, J would caſth 
downe headlong. 

24 Oportunere obtuliſti mihi obuiam Pou hat 
4 in a good 1 yappele, 02 in go, 


——— eſt? quid gd Whor ts the mat 

— tremblc? 

35 Quid feſtinas?Why doſt thou make ſuch ha 

26 Animum recipe, Tate bzeath. 

27 Actum eſt, It is paſt remedy 

27 Eloquere obſecro, quid ſit, Tei me J pꝛar i 

what it is "ELE LC 

28 Alienus eſt a noſtra amilo » Dots gone 

vs, he ts a ſtrannger at our boule. 

29 Amate occcepit aliam, He is in love tuith 

other woman, he deginnes to loue an other. 

E Hiſce oculis egomer vidi, I my ſeile ſaw it 
- with theſe eyes. 

27 Lachrimas mitte, Leaue weeptng , weepe n 

moꝛe. 

37 Quod ad rem opus eſt conlule, Oo that whic 
is needetut oz neceſlary fo2 this pupoſe. 

28 Mi homo ſanuſne es? mp deate hart, ate vou we 
adutſed, what man are you out of pour wittes? 

40 Res ipſa indicar, Tye matter n ſelte doth 
ſhe wor declare it. 8 

41 Inficias ibit, Be wil deny tt. 

42 Tua ſama in dubium veniet, Pou will pu 
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your good! name in hazarde, you wil be lebe to 
your good repozt . 

4 Czlao Na It is netdtull cobepetſe 
crete. 

i4 Min ime gentium, Not or ali: end 
45 _ quam rem agas, Take heede what thou 
does 

Peiore res loco non poteſt eſſe quam in quo 

nunc eita eſt, The matter can bee in ds wozls 
coſe, then this is now, the mattrt is now at the 
wozlt, 

$i Pro Virgitie dari noptum non poreſt , Shes 
cannot be geuen in maryage fo2 a mapden. | 

Hoe reliquum eſt This remaynerb,this el 
left ir the focke o decke. 

jo Conlcius mihi ſum à me culpam'eſle bac "A 
cul , Mp conſcience beateth we witnefle that A 
am guiitlele of this fault” 2 

j2 Tu quantũ potes abi, Get thee hence with as 
much lpecde as thou canſ, dukt aweę wtth all 
ſpeede . 

Rem omnem natrato ordine;Tel al the whole 
matttt in vader. 

1 Nos coluit maximè, De loued bg wondertul⸗ 

wb. bee fuuoured vs elpetiatte. 
j5 Propera, cu rre,obſfetricet accerſe, dal ide 


runue cal the midwrte. . 


| Tbe bird Stene | 
! Diſperiz, Jam vrivone, I am caſt away. 
Id miſeto reſtat mihi mali, That miſchefe ta- 


eld pet fozm mee pooze wzetcy , oz is foz mes 
2 capiiks 


F 4 2 9 2 ˙ — ( ( — 


de. rene 


5 8 dur ram Where ſhall J look 5 


- hym?oz ſeeke hin? * udn 1 
5 Credo abductum in ganeum aliquo, I beleut 


2 ome. whither awape into the bꝛo · 
02 Lewes, 


impurus, fat (cio, Jam ſure that Þ 11 
lewde knaue bath vrſuaded him. | 
$ Hic de illo grege e 


«This ts one of the ſchole, 1; 
. this is a whelpe of the lame | hayze,0z one of that Y 
crue. | Is 
10 Non oſtendam me id velle I wil not make it = 
knowen, that I deſrze o ſeeke 1 at, I wil not 
ſeeme to wil tat. The fourth Scene. 
3 Nihil quicquam vidi lætius, I never ſaw bet 
ter lpozte, 
3 Pech lupiter hominis ftultitiam,Good Lozd ſr 
= folly ofa man. 
5 Mihi qui dediſſem conſilium, egit gratis, Hie 
gaue - thankes foz the counſel! I gaue hym. 
6 Diſrumpor. I am tozne with anger, I am rent 
Job anguiſh oz greefe. Sa 
Argentum adnumelauit illicè ere ae mo · 
nep by and bye. | 
7 Dedit præierea in ſumptum dimidium minæ, 
He gaue beſydes to ſpend ... 
8 Id diſtributum eſt ex ſeientia, It was deutded 
as wee thought good. 
9 Huic mandes 6 quid reQe.curatum velis,Geue 
this man the charge of it, it pou would haut any 
_thing wel ſeene bnto, 
10 Haud aſpexeram te, J ſaw not you, 


10 Quid 


: 
- 
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10 Quid agitur? How goes ide ward: how bg 
the caſr, and what chette „ 
11 'Veſram nequeo mirariſatis rationom,F can 

not alittle maruaple at out Dopng. 5 
10 Congium iſtum in aqua ————— 
Let thts Congre — 2 whyle inthe water. 
17 Vbi ego veneto exoſſabiiur, When J come he 
ſhalbe chynd, oz haue tht bones taken out. 
17 Salſamenta hæc fac macerentur pulchre, Dee 

. this ſ\a"tfiH be wel watebed . - . 
19 Vtrum tudionè id Gbi We an loudipuratfo. 


re? Whether doth he that foz altettiõ, 03 ibinkes 


he it ſhalbe fox: hu cemmend ation: 
21 Videre videor iam diem illum, Mee ſeemeg 
tuen now ta ſer that dap, Iſceme. — neues 
ſee that day. 1 
22 Profugictaliquo aiilſraru Bee witgethym 
packing ſome wap on vwarfare. 2557 
23 Ifluc on lapere , Tpi is — , hereis 
. witte- TOI 
17 Hittige fieri flgitia? 3 U meete that theſe 
ſhameful actes ſhould be commiried ? 1 
18 Fratris me pudet pigetquè, Jam aſhamed Ys 
ſo to my bzother. 
$1 Tu quantus quantus nihil niſi ſapientia es. 
Pou are all wit how gi eat ſo ever pou are, pots 
are nothing but wiſdeme, = 
35 Vigilantiam tua tu mihi narras? Doſt thou 
tell me thy carefulnes o2 diligence? 
37 Eum vidiſſi hodie? Did yow (ce him to dayꝰ 
33 Abigam hine tus, I wu let him {cr packinge 
R * bence 


Aiaaitronnng — eerie 10 11 


584 Hoc facito, Do thts. 


e 


. 


72 lamdudum aliq aldillom rareagere whine 
Ne | I kuppoſebeto Doug fomething oe 
trey ali this whyſe, 4 
Saia“ Gand es Get Des youſore bod ber 
4 Nihil reticuit; Mt hath byd nothing, be be 
conſe sed, 02 kept nothing cloſe, oz in ſecrete + 
43. — nnn 
bnlobed oz. 

45 Hxccine flag ii. — te, Is it well that ze 


245: Hzgre admiitere indigna geneta x 
it miete eee bel d nun ur 

»» wozrhy fo2 out ſock? 

48 Eſt fimilts majorum ſunrum d (sliket 

aunceſtours. 

Nihil preter mitto, J let ſcape nothing. + 

54 Recte ſanè. Bery wel, oz wel en | 


gc - * 19 21; 


54 Hoc fug iro. Eſchrwe or kive this, CT 
37 Hoelaudi eſt, This ts a pꝛapſe 
woztbp, | 
55 Hoc vitio datur, This iq pech un müll Be 
55 Non otium eſt nunc mihi auſcukands N * 
not leaſurc to barken nou 7 17 
57 Piſcis ex ſenteotia; nactus ſom. ,, 1 hang 
gotten liches foz wyne owng tooth 22 
$5 Hi mihi ne corrumpantut, cautio eſt Imad 
take her de they be not ſpiii, 
63 Sedulo mone» quæ poſſum pro mea fapibriac 3 
teach 02 aduiſe him ihat I can accozdinge to mer! 


- wildbe oz ci, oʒ ap wel ap my wit wil —_—_ th 
68 
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$2 Vt homo eſt its morem geras , Tetoꝛding au 
he is fo you mov} beare with- him, you mull 
take him as he ix. 

10 Tu tus hine abi? o pot hte into * dirs, 
$7: Ego vero hinc abeo, quando is quamobre huc 
venetã tus abi jt. Truly J wil depert hence firh 
be fox whom J came bether goeth into j coficrey 
93 Num euro vnum. ille ad me attinet, J care fo; 
be onelr. he is mpne obne, and of mp charge, 
15 Iple videtit, Mee at 2987 it, oʒ let dun lee 
toit. 
29h 55 Quir illie eſt, quam 266i rideo 90 is he 

whom I ſec a karre of? 
„ Eftnerribulis noſter Jo not ber of our huns 
deo, oz what, te not he of cut ward. | 
76 Si ſatis cerno, is hercle eſt, Pf mynt eres fate 
me not, it is euen hee. | 
17 Amicus nobis iim inde a puero » Our friend e · 
nen from his childhood. 8 
79 Homo aotiqua virtute ac de, Þ man i of great 
- bertue and credite, 
tt Quam gaudeo, Pow glad ak I. 
tt Viverceciam nuncliber, J rake pkeaſurenow 
toliue. 
b; Operiet hom ine m hic vt falurem & colloquar. 
J wil ap foz htm here that I map ſalute hyw, 
and talke with him, | 
IT The fift ſcene, 
1 Proh dijimmorrtales, facinus mdignum, O god 
it is a bt{lenous sct,o: at aweft;1 Tecde. 
t Ex illane familia tã filiberale facinus elle ortumꝭ 
that ſo diſhoneſt a fact ſhouid ꝑ ʒocede it þ bouſe. 
Z 7. 1 1d 
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$ 1illinutic doler, Thot grleues dannen 

nom ſoꝛy foʒ that. 24 82 

6 Niki i pendit. De palleth not, he cares not 
ltcesnotiiog by it. het efteemes tr net. 

9 lu ie ſpes omnis nobis ſita eſt. Al our hope 

in pou: wee truſt only to vou. 

10 Te ſolũ habe mus, tu eſt pattonus, tu pater, We | 
baue none but ou. Pu are our dete der. rou are 
our father. 

12 Sidefers tu perimus, Je you foxfake vs wn 
are vndone oz caſt awap. 

12 Caue dixcris, Beware lap it not, take heeds, 
(peake it not. | 

13 Non melogiegolle uber, I. thinke oF 
not able. * 

23 An quicquam eſt etiam amplive? Js here ap 
moꝛe petitemeines pet anp iheng behend 02 not 
what els? 

23 Hoc quide feredum aliquo modo. This nut 

muſt ſome way be ſuffered. ( 

32 Procertone tu iſhec dicis \War?ſpeabe,yo 
this fo: a certgintp? 2 * 1 

35 Solus omnem familia ſuſiẽtat. De ont fu 
the whole houſhold. | 

39 Pudet, nec quid agã, neg; quid huic telpopei 
ſcio. J am ſhamed , and I know not what 10 
do noꝛ what to ſap to this feilow. } - / 

40 Intus clamat. He crieth out within. 

40 Miſ-ra me, differot doloribus, I pooze wꝛetch 
am troubled with ſozxo weo,02 gricues. 

45 Fidem veſttam implorat . te delyꝛes your 

apde, o helpe. 7 212 


47 Summa 
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47 Sum m vl hane defendam FJ will defendthis 
woman with alt mtght oꝛ at endeuour. 5 2 
1 Cogunatus mihi etat, he was my coſpne. 

48 Vna à puetis ſumus educatt, Wee were 

bꝛouaht vp of chudꝛen togeather 0 4 

4% Vaa ſemper milittę & domi fuimus. we were 
alwayes together tn aer and at home. 

(0 Paupertatẽ ena perculimus grauem, KV: haue 
ſuFered great pouerty togeather, we haue bed 
much ſotrow togeather.. 

3 Quid mihi reſpondes? What anſweareſt thon 

mer? on" 

Frattem conueniaw, J wil talke with mp bzo\ 
ther. * 15 
+ Quod wih de hae re dedetit conſilium, id exe- 
quar; What counſaile he ſhal geue me about this 
matter, that will J followe. - | 

Tecum animo cogires , nke with your 

12 quee Geri equum eto "a, All (hall bee 

done which is reaſonable 021. .,teto bee done. 
Decet te facere; Tt becommes pou to do tt. 
Bono animo fac ſis, Haut a $9090 hart, ler * 
du be of good chceree. 
V Apud forum ef. He is at the market. 
10 t res geſta eſt narrabo ordine; I wil ſhew in 
Inder how the matter went, oꝛ how the caſe was 
handled nk: n a) 
De * . eſt eius fencenile Thts (his 
adupſe,opinton, od mind bppon thts matter. 
In the fourth Acte, The 
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x Apud 


OVT'OF- 
1 Apud villam eſt. e is at the Ferme. 
1 Eum aſiquid operis facere credo. Fbelenebe 
ts woꝛking. I beleue he is ahoute ſome wozke 
 __ en: Þbelrence he doth ſome thing 
10 Sar ſcio, Pknow wel, oz Jam ſure, 
17 Quin tu otioſus es? Why are vou vt: 
18 Ego illius ſenſum pulchrè calleo, J know hyg 
meaning very well:J know anten welt 
noughbe. = + 
12 Fuge modo incro, en in vos ly u 
: kly in. 104i f v7 - $44 di icm $2772 
Theſecond ſeene. ene 
1 Ne * — bm infeelix, Trute en 
lucky 02 an bnfoztundte mann | 
t Fratrem ouſquam invenio genriums, Fcannot 
in all the worlde fynd wy brother.. 
Quin tu an imo bono es, But baue kou a 
hart, be pon o good courage, | 
8 Ptimus teſciſcs omni, An all m 
_— l 
to ls weber s der onels-noweth 
thing, hee alone is ignoꝛant of 8H matters. 
13 Nunquam hodie iſtue committam tibi, Jt 
not put thee tu nuſt with chis thing to day, 
17 — eſt iwileria? What es 
this? 
18 Quid ile ink What doth he charter, 
- clappereth heezohact pꝛates he? 0 
18 Quid as bone vitè Wbat l you good 
what ſy yay ir. 124i ul 
15 1 25-5, Tratty Jam Oriven eo * 
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am gone ali ſaying the ſhadows. Jam viterſy 
' bndaone, 


* es eſt? What haJthoa, . 


1 979 n eſſe air; He ſar th 
ſhe was bought by my enen 03 
pꝛocurement. 
26 Patriſſas Thon dot lyke thy father,-thou are 
i- thy fathers ownechpld; © -- 
26 Virum te judico; Itudge thee 9 man, 7 cob 
thee a man. 
z0 Idem cenſit quod ego, Dee was of mp mend; 
02 optnton, he thought as I did, 
o Te eſſe hujc rei capur , That you were cheete 
in this matter 
11 Eſtne frater intus? Is my bꝛother within? 
g D iminue tur tibi quidẽ iam cerebtũ. Thy head 
ſure lo ſhalbe bꝛoken thy pallet hail be knocked. 
34% Nomen neſeia illius hominis, ſed locum noui 
vbi fit. 7 know not p mans name, but I know 
wwe place where he is abyr ing. 
3 Quid ni nouerim Why ſhould not I Know. 
36 Ptæterito hae teqta platea ſut ſũ. Goe right vp 
by thts ſireete, oꝛ goe tight vp beyðd this retes 
3s Voi eo venetis When you hal come thither, 03 
when vou are there. : 
I Hac pergito Goe this wo.. 
#45 load dextran, Goe on the right tend. * 
$45 Ego te exeieebo hodie vt dignus es, J will 
hanole oz ti imme thee to dar as thou 22 
thy. 2 
1 lu amore eli torus Het is all in ons. 
24 gl ps 
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VTO 
gr Ego iam proſpiciam mihi. bHlnow Jooke to 


my ſelke. 
15 Cyatho: ſorbillans paulatim fink ee en 
2 will paſſe this day by litle # ſitle with 


oben Apping or kting- the IO 
ſpend this day tu trpling e — — 
| The third Scene. es 
s Meum officium facio, Ido es 
6 Nunquam te aliter atque es in animum ino 
meum, I neuer thought n Aren then 
as pol are. 
10. Si ira equum cenſes, Pf pou thinke i reofons 
ble ſo. 
10 Si ira opus eſt facto, Ie u bee neceſſaryto bet 
done ſo. 
11 Illi animum releuabis, Von ſhal eaſe this hort, 
r Dolore ac miſeriarabeſcit, ee ppnes, oz bee 7 
weares away with grefe and ſoꝛrowm. 
12 Tuo officio fueris Wee Thou (halt doe 
thy dur. 
18 Et tecte & verum * 6 You ſayboth wel and 
truly, pou ſpeahe but resſon. | 
6; | The fourth Scene. 18 5 
1 Difcrutiot ani mi, IF am 2 bird in me 
(avnde. 1 
3 Animus obfupuir timote , Pympnd/ was dil 
mayed with feare 
5 vah, quomodo me hac expediã turba? 'Oh how 
hal I rtd 02 deliuer my ſelfe out of this trodle? 
s Soſpicio de me incidir, J am ſuſpected, ſuſpi · 
tion ig had of mee, 
7 Mihi inditium fecit, Mee tet me buderlade 
@tI | | 


ADEL HIS 


ok pt, | ; 
10 Satis diu nobis verba dediſti, Thoohaltbecey- 
ned by long enough. 
10 Mea culpa fateor fi eri, Jefeffett was done bp 
my fault. 
17 Ceſſatum eſt, It hath Raped oꝛ tar ved. 
1j Apetite actutũ oſtiũ. Open the doze aulckly. 
15 Prodir neſcio quis, Ther comes forth J know 
not who. 
1 Concedam hac, I wil! get me hether, I wilbte 
hee re, oꝛ Þ wil ſtand here? 
. The fifte Scene. | 
4 Quid huic hie vegotijeſtĩ What hath this mi 
ts do heere, oꝛ whot is his buſtnes heere, 
Tune has pepuliſti fores? Did yauknocke at 
this gate, or at theſe down? 
Mirabar quid hie negotij eſſet tibi, I matuay- 
led what pour buſſneſſe was heere. 
Salus tes eſt. The caſe goeth very well, the 
watter ig wel enough, JJ! ig well. 
10 n thiceſt rei What madeſ} thou 


Ho "Niki mihi dem „Nothing Jetroly . 
n A micus quida q me 4 foro abduxit, Wne of my 
friendes brought me away from the market, 
Mere. Burſe, 02 Ropall! exchaunge. _ 
F Quid tum poſtea ? What then afterwardeg ? 
"What matter made that, what enſued? _ 
6 P erg, Forward, go to, on. , 
6 Virgs orba eſt patre. The msyd ig father leſſe. 
u Animo male eſt. My hart grieues met, oꝛ my” 
n aketh with ſozrow. 
32 Quid 


27: OVT OF 
31 Quid illi 4 fore animi 4 Howe dem 
Lee ber wit take it's what wy he baue 
thinke yee. 
33 Cum illa copſueuĩt prius, ge was 10 comer 
' fant with her, 
34 W n ber maraotou 
4p, oz exceeding! 
40 Hee te > Kb juum Fuirs Was ti reafonyo 
ſhould ſpeake theſe thingest | 
4+ Quid nobis cum illis: What haue wee 0 de 
wird them. | 
45 Quid lachrimay? Why doll thou were 
45 Obſecto auſculta, Barken J prap pu. 
45 Que agis « curz ſunt mihi, J haue a care fog 
.. the thinges which thou doeſt. 
47 Velim me promerent6 ames, I would to gad 
vou Hor! loue-me deſeruing the ſame,oz loue 


by as J deſerne. 


3 Mihivchementer dolet, 3 am very ſozp; it 
greenes me wontcrfully. * 
4 le tui pudet. I am: aſhamed ol thee, 
[ngenium noui tuum liberale, 1 know — 
"on nawnwel.-. eee e 7 
65 Nolim cæterarum retum te 8 * * 1 
e nat haue thee ſo tetchleſle, wil⸗ } , 
fu? and carcleſſe in other thinges#. — .. * 
63. Obleero pum ludis tu nunc me, Ihe ran 
now do you mocke me? n 
6; Deum comprecare, Pꝛap vnto God, beſeech 
God with thy p2ayer. 8 : 
67 Magis te quam oculos nunc amo meos, N lou p 


thee — then myne o wne eyes. 


ADFELPHIS 


n Ego eo intro, vt que opus ſunt parentir, I wil 

get me in. that thoſe thinges which are necefs 

* ſavy, may be porneyed 02 pronfded, 

3 Tofaevtdixi ſ fapis, Do you as bj haue ſaid, 
if you be uyſe. 

Inn Magnam mihi iniecit curam, e hath put ms 


in greste feare 
178 Celſo ire intro? Do I tov oz Unger to goe in 
Ihe irt Scene, 
, Defeſſus d um ambulando , I am wearye with 


walking. | 
; Perreprani vſque omne opidum, ad portam, ad 


locum & quo non? Thane creapt a!moff oner 


a che town, to the gate to the lake. and where 
BY _ not?o2 what place haue 1 not bene at? 
d The ſeu-nth ſcene, 
„ Dijbene vertant, God fende it wen, God 
4 p2oſper lt. 
I Quid nun factutum eft> What io ptt no to to 
come? what ts there now behynd? 


16 lam virginem deſpondi, J haue now betrou· 

thed the mayden. 

„Res eompoſſta eſt „The matter ia at a poynt, 
the caſe 69 ended. bs 

18 Def oi metum, I haue taken away al feare, 

2 Si non pretio at t gratis, 1 not foz money, vet 
"fat aautht;” 

Sanum ne te credi fe? Do? thou think then 

art wet ta thy witte s: 
1% Equidem arbirror, Surely Þ thinke fo, 


this your choller, oz be not angry, 3 
» 


Inthefift A&the 2 
ſirſt Scene 
7 Te eutãſti molitet, Vou haue ſhe wed yonr ſe lle 
e @Minton,you haue behaued pour ſelf truelxe. 
2 Laotè munus adminiftraſti tuum, - Pow haut 
done your duty trimip, oz paſſing ue. 
2 Omnium 1 erum ſatur. Full of an thinges. 7 
4 Prodeambulate huc libitum eſt. J haue a ple. 
ſure to tome walke hether, oz it likes me wen to ; 
walke ta this place. e 
1 verba fundis fapientia, ee - 
in vapne, wit whlthber wilt than 
Rem tuam Rabiliſes,you had _— wats 
ter ſure . \ 401 1 
tz Sans nollem bur exium, Truly J woulve I 
boat come out hether... , 
The ſecond Scene. 1 
6 Non menes ebſlines maſtigia ? Wile not thou ' 
dard thy hendes toage o2naughty packe? 
7 An tibi mauis cerebrum diſpergi à Oz baddeſt 
tou rather haue thy pate baouen. 
10 In angulum aliqud abibo, A wilget lome wht- 
ther into a com. 
10 Edormiſcam hoc villi, IF will ſleepe-out this 
mne, oz I wil digeſt this furfet with dare 
The third Scene. 13. 
40 7 3 maria, O heouen. O carth 
© fra, TEL 3 $41 7544 
5 Reſciuit cmnem rem, de bnoweth al the mer 
fer, pate 3 5 


6  Succurrentfam cl: i, Ft isneedfull to d. 


_ 


. 
1 


AD ELPHIS) 


remembzancte. 
17 (Non æquum dicis, Thou ſpeaked notthat is 
| reaſonable, 
20 Auſculta paucis nifi molefts eſt. Darke 8 word 
oz two, if tt may nat trouble pou. 1 
I; De ſumma nihil dece det. Notvpng that bets 
mintſhed of the ſu m. 1 1 
; Et mihi et tibi et ulli deanpſeris woleſt 
Vou ſhall pleeſe tot? me, and pour ſelte, and a- 
lo iht m Pot may ryd vs ail out of troubles 
j Iſtuc ibam. I was aboutc ta tell pou the . 
thinge, J came to the tame painte 


whych we dellre. 
52 Da te hodie mihl Folow mee to day.be ruled 
now by mee. 

I Expotige frontem; Bes mery, . 

| cheare. 

g Iiatewpusfert,faciendumeſt, Ys une reg. 
reth, ſo mull IJ do. 

8 Bis Prima luce ibohine, J wt! go n bead 

ok the dap. | 

Ie bgo iſthuc videro, J will ſce this. | 

h 64 Nunc mihi vidère lapere, Now thou ſecmcd 
wiſe vnto me, oꝛ now I thinke you wyſe. 

* „ Tbde fourth Scene. 

Re 105 depp I have tound it in deede. 


A | Kae en. per egit vitam ia otio.· He lxued ali⸗ 
Ibwapes in idlenes. | 
u Sibl 


R ; 
Cale tone anger atlalte, ene 


4 Cõſido fore id quod nn J run f wil b th 


11 Sibi vixit. Ye was ait fuz hymletfe, het cum 
fon none but hymſelfe. 7 

38 Uh credunt conſilia omnia, They commit 
their counſaple to bym 


25 Ego a meis me amare, & magni pendi 550 1 
Icouit 02 deſrʒe to bcloued, and wel regatbed 


ot mne owe. 1 
57 Mea minime refer, J paſſe not a whitit u. 1 
che ih not me. 
15 Sum nary maximus JF am the eldef, 
+ Thefifre Scene. 
7 Ne abead longius, Got not far of. 
2 O noſter, quid fit, quid agitur? O truſty ſeri 
ts bs all, what is donc? bon goeth the wo2 ide, 
gs Serui haud illiberale prebes re, Thou Fewel 
- thpſelfe en honeſ? 02 geed ſerrane, 2 
7 Ipſa re expetiere propediem, Thou (halt tie 3 
it by the effect within rhis few dares, oꝛ ſhoztly, 35 
The ſixt Scene. | 
$ Eſt ſpectatus ſatis, Be is ſufficiently nred. 
J he ſeventh Scene, L 
2 Inapparando conſumunt lien cher on the 
day in apparailing. 2 
15 Quid-mea* What poſſe J? 
16 D ij tibi bene fac iãt, God ſend you good tack 
god ſpeede pou we. 
The eyght Scene, 
s Haud aliter cenſeo, I am ok the ſame men 
n Ineptis, Thou plapſſ the faole, the dizarde, oz 
patch, thou terte. 
13 Nihil agis. Thou dotſt nothinge , it is to ne 
purpolſt thou doe}, 


ADELPHIS/ 


33 Fierialiter non poteſt, Fe cannot be dene * 
therwyſe. 
4 Dolytas, Thou dortſt. 1 
1 Sine te exo(em, Let me rere rolls __ mes 
© -Obtayne of rot. 
Is laſaais, Poa are boſyde your fetfe. 9 1 2 
1 Age, da veniam, Go to, fopge4e,0p pardon, of 
gene him (cate, 
24 Hoc conſit quod velo, This ts done which 
I deze 6 
17 A gelli hic (ub vebs eſt oaklolycn £ There ts 8 
litt ie piece of grounthere chard bp the cite. 
| 19 Bonus eit naſtet et; H g good fellow, b 


i one ot our Hege. 
In Bede ſapienter dit, Powhaut ſapd welt 5 
wy ſely, 


3 Re inla fieti aportet, It mut Ro inder de. 


35 Tn mihi es germanus pariter corpore & ani- 
no Nu are mine awne e e bodpe; # 


11 
1 


faule. * 

of $2; ben b ener L 8 

A 1 Fadum eft quod iuſſiſt Thatyou commann- 
ded 19 dane, 


1 Frugi home er, Thou art a good hufbande, 

Quadaam vbfatum?Fa! whe cauſe? why is 
foz what fe ate? 

2 ſeduto; haue . 

m. neſtlę care d fo2 the both euen fr$ thetr chudhod 

oz Non mediocris hominis hęc ſant officia. Th ſe 

are not the points o qualities of a meane man. 

O lepidum caput, O met head, O pleaſaunt 

tompanton. 

Vcinam hoc perpetuum fiat gaadiom , 


ne 


FJ would to God thts top might be euerlaN>ng, 

20 Ame argentum, quanti eſt, . — as 
much money of me as it is wozih. 

ai Dij tibh oro omnes ſemper oninia aptats offe | 
rant, & deſire that ali the Gods way accõpiſ⸗ 
all pour petitions oz tequeſics. 

22 Proceſſiſti hodie pulehrè ou haue gone we! 
fo:warde to dape, pou baue well holpen your 

: ſelle to dba. bs. 

23 Si aliquid ei ptæ manu dederis » If wu gr 
him ſome what befoze hand. 

27 Qux tes tam repentè mores mutauit tuo 
What matter bath ſo ſodainly chaunge d, oz al: 

eres vou mangrs oo conditions? 

28 Qux iſthæe ſubita eſt largiras, What largeſt 

age” this vpon the ſodaync? 

$4 Facite quod vobis lubct . Doe 20 te pleaſct 
vou. 

36 1mpenſ&cupirio;Youdeſpz orneſtly. 3 

36 Conſulitis patùm, Vou ta ge ſmell counſell. 

39 Scis quid facto opus eſt Eon knowe her is 

necellary to be done. 


4 


„ 
1 


Ex ae e the Prologue 


O tator ad vos venio, finite exorator ſim, 
come to you an intteatour, let mee bee an © 


tayner, I come to pou to intreat iet me obtat 
1G Sicbam dubiam fortunam eſſe, I wilt wel 


koztune was doubetult. 
28 Acquoanimo attendite, Harken you patift 
geue diligent care quietly, 
1444 5440 Popul 


CYRA, 
THEY 5 18 N . 


40 Populus dee ee The 


| people reſozt together, thex hacpẽ @ hurl bur⸗ 


der hex e. ze 
41 Ego meum von potui tutari locum, J was 


i not abje to kei pe myne 0! 
19 . n There 


1s no trouble, there Sac. quictnes, oz 
4 tote ts teaſure and ( 75 12 £775; 


44 Agendi tempus, datum eſt, Ame to 
, play 19 rm Fit: ay, it 
% Nunguam apare Aqua prexiutoorei mer, J 


haue never ſought to corpche mp ſelle be e 
uten ned: 
j0 Eum * queſkuca jc avimury i * meum, 


oY quim/manims ſeruite veſttis commodis, I 

- hauc thought in my minde that to be wy gaine, 
greatly to furthcr,o2 p:ofite vou. 

(2. Sinite impetrare me, Let mee entreate you, 
graunt wee legue. 

53 Se inveſtram commiſit dem, He hath com- 
mitted him ſelte wholly vnto pour ſafegarde, 

| tuttton,02 credit, « 

60 Mea eauſa cauſam hanc accipitc, Take this 
cauſe tn bands foz my ſake. 2 

60. Date ſilentium, Recpe pee (Fence, holde our 
peace. 


In the firſt Acte, the 


hilt Scenc, 


j lurabat quàm ſanctò, Hee made a great othe 

bee lwoꝛt very deepely. 

"Ys Te ſedulò & moneo & hortor, J vnfapnedly 

both warne and exhozte thee. | 
Aa. 12 Suam 
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yT OE 
Iz Soon em roam expler, Hee 8 02 taker 
The ſecond Secane. 

7 Salve A Good mozom berth. ad 

aus ron biärtee. 

9 Vhi te oblectaſti tam dio? Where haue von 
folaced pont felfe dutbts long white ? where 
baue von mertiy paſſed the tam fs tong 2 

10 Minime equidem m oblectau, True ly J 
baue — ple by 

15 Nondici poteſt quit eupidus cram huc' re. 
„ It cannot bee ſapde howt'beſtrous J 
was to rerurne hether. 

15 Illie non licebat viſi prefinied16qui, There] 
mought not ſpeake but as he would, 

27 Ita dij deæque faxint, God graunt it ſo. 

28 8 ed qui iſthuc cred] ita cfle? But how ſhoun 
J belerus thet this is ſoz” 

29 Non eſt opus prolato, » It needeth not t 
ſpeake tr, 

29 Hoc peftonter de itte, Leadi oz ceaſe to Ast 
this queſtion. © 

30 Ne id fiat palm, That it fmonght not con 
obꝛoade, that it mougbt not be knowen, 

36 Vera przdicat, Dre ſapeth truth. 

38 Adtngeniumredis, Pon come to pour 
vſc,o: nature. 

39 FPiduem do, loquere, J pꝛomyſ⸗ on my farth 

46 Acriùs zuſtat, Mee doth vyge oz followct 
moe carreſtty, 

30 illudvifum eſt neutiquam graue, Tbat 1 to, 

med fr 


„ " HECYRA, 
med not at all grieuous. 


| 57 In quod me conieci mali? Ft what t an 
. bobght my ſeike + into wha miſchteke haue 
Jas che ſelte ? 
38 Non poteto hoc fete, I ſhatt hot bee able to 
i} #bidethis. e 
6% Vrotem deduxit ab unt hi byonght dane 


his w 


I. Now detitvite drbgsbeg v6 Ata. It. 


is not like to be trut that bon nk. nepther boe 
| I thinketttrue. © 


42288 hands 


1] 53 Diebus ſane paueulis pdt, Trutty nates 


io oÞ f +: = #4. 


' dayes after. 
1] ue ſolum ſedueit forts, Hee, caried mee one le 
aſy de owt of doe es 

77 Pium ac pudicum in eplum narras,Pou ew 
a godty and chaſte nature. 
8 Quid interea ? What in the meane pace, 02 

tyme* 2 
35 Ea res waxime mults dif uuxit illum ab illa, 
That matter did moſt of all ſæpetate bim ttõ ber. 
$5 Liberali eſſe ingeniodecet, It is mecte that 

he be of a good nature. 
97 Adhos redibat lege hæreditas, The enbert» 
taunce came vnto them by right, oz by Þ lawe. 
99 Reliquirhic cum matre vxorem, Yee left hys 
wyft heere with her mother 
100 Ratò in vrbem venit, Mee commeth ſeldome 
into the Citr. 
101 Dies compluſculos bene conueniebat inter 
eos, They agreed well a whple. 

0 Miriz modis czpit odeſſe Soſtratã, te begi 
nd Aa ij. wonder - 


wonderfully to hate Soſtrats. 
10 9 Simolat ſe à matre accerſi ad rem diuinam, 

— that ſhee 11 ſent foz by her mo⸗ 
i 00,02 to Do ſome ſacrifice, 
11. Ve egerint hg? ſe be ſome got ſcio, J 


E, boxverper byow what te ove b 


ous dane bart 
N ' _ rem, 0 bnowe the whole 
119 roam e I Let gue whether J be 
gag. J will.goe on mr toznep. | 


121 1) vortant bene quod 281 ' God fend u 8 
,- Jood.ende, which vou gor about, 5 
In the ſecond Ac ctecthe.. 


| . firit Scenes 

3 5 accuſer nelcra. Fi know not why 
_ 

10 Ver e nos agere ætatem licer, Wes tay 

lese onx ſiues together, 

10 Dij mala prohibeanr, God kozbid theſc mif: 
| chteugs, God kee pe 02 turne war thele eu1ls, 
11 Me abs te immeritò eſſe accuſatum poſt 

reſciſces, Pou ſhall knowe hereatrer, that you 
have accuſed me vnengkulle. 

12 An quicqua pro iſtis factis dignum t te dici po- 
reſt ? Con any thing bee ſpoken wozthe of thes 
fo2 theſe pzanckes ? | 
13 Me, & te, & familiam dedecoras, Thou roelt 

diſhoneſt mee, and thy ſelft and thy family. 
17 Me omninq lapidem haud hominem puras, 
Thou doeſt tudge mc a ſons and not a n an. 


18 Ruri eſſe ſoleo, I am wont to be in þ cofitiep. 
27 Rus | 


HECYRA, 


"dwen in the countrey. 
; Non mea opera neque culpa euenit, Je chak- 
d not by my meanes 02 fa¼j· u. 
31 Imò maxim? ; Ver fpeciaity,” A 


32 Ia ge omgis hzrer culpa, Authe! _ ts in 


pots,” nay Ty OT o5TV 4 
37 n dich, Truely Ii oY 
36 Dee equidem (ar.aſcio, I bnowt yowſurely 


well en 
The ſecond Sceane. 


you be at theix becke. 
10 Hauff ita decet, * is not meere ſo. 
u Si quid eſt peccatum A nobis, profer, I wee 
haue affended any tYing,ſpeake it, out with tt. 
16 Hoc tibi haud concedo, I »oc not um you 
this. 
19 Non adeò me clam eſt, It ia not fo vnknowen 
to mee, 
Ii Et diligentiam veſtram & beaighicacert nou, 
BU Iknow pour diligence e liberaltty,” Þ knowe 
both your readines and good w III. 
Ju Omaia eſſe vt dicis, animũ iadueo credere: J 
| am mynded to beleue, that all er Yor ag 
vou fap, en BANK, 
| uf Si facere poſſum nullo modo, If I wight do 
it by no me anes. 
26 Sanctè adiurat non poſſe, Re ſweareth' great 
- othe bee cannot. 2 
Sum auimo leni natus, J em ge dene. 
Aa ij. 30 Cer- 


8 * 
© a «. & 


s Rus habitatum abij, I wente 03 departed to 


? video in fllrum poteſtate eſſe te, Nome J fee 
that pour heade ts bndex their girdles, v2 that | 


O vr oF 


02.0 4 — $40 & £4: ra 


— 8 1 11 ne 7 * »” 


30 Certuwne ef iſthocd Js this very true? 


TI "3% 4 * Ihe chird Scene. anne 
3 Sum extra nend, Ja 


: Non facile eſt excularu,, It 48.r 


. to be: . 5 4! 21351 £1 TINT103 | 
7 Filiam tis modis iam expecto \veredear 


2 "Tf 2730 * . a 
| 4 — —.— — Lu 
3. Hygginecauſa ego eram rantopere cupi 
— domum ? £30, | 
turne home an. this drt 
4 Quanto is gentium * 
gere ætatem quam {ner m much bad 


it dene better to haut lyued any where, thcuto 
returne hether ? rsd 1 7 


11 Leuia ſunt hzc, quæ tu pergrauia eſſe in ani. 

mum induxiſti tuum, Theſe thinges are eaſy, 
which vou thtake very grievous. 

13 A quiſquam vſquam gentium eſt #que wi. 

2; Jer,vt ego, Is thcreany altue, oz in the wozld, 
fo miſerable as A 

A Heben nimue amori dedit, We mynde 
Was ſet lone. tere. 

10 Nunquam auſus ſum — — eam, quã miki 

obtrudingatet, I neuer dared to refuſe her 
om my Fotber thuſtethto mee, and wi 

needes ſgzee me tu haue. 

1 Vix me illinc abſtraxi, I haue hardly eſcape 
e — ſhifreds 


17 |} 


HECYR A: 


17, "Impedic 
uered,02 Tet at liberty inp en 


unde 
20 Quid hat viſt vi 6200 80 2 { 
ſauing ther J chalbe bꝛoug Jo! 
11 Vxor! ob! 1195 (um, J am 904 
3 am ſubdiect to my wyle. 
14 Magnum 
could not otherwpſe bee. büt that # greae mat⸗ 
6x FI knowe not what ſhould chaunce. 
25, Ira inter eos jncerceſſir, There came debate, 
02 anger omongl} them, They fel out wg 
them ſelues. 
j Haudparum eſt, It is uo malt matter, 2 
34 Me veaiſſe nuncia, Dap JI aw come. 1 
is A gedum ad tares accede propids,Go to, cont 
neere the dooze. | 
40 Neſcio quid magnum wald me cœles J wote 
'F not 1 0. great fil thou hyde trõ mee 
1 Ceſſo hinc ire initò F Dot F ung er to go ine 
1 lauiſos omnes nos eſſe ills ſentio, I petctiue 
wer bate vs 1414. 1 
, Heri nemo roluit Softraramh'Iherd admit rey 
No body would let in Hoſbrata Hippo 
Af 56 Hera incrimen ventet, 15 
. malum, Me maiſtreſſe th 
- hzewdiy vſed. mann 
In the ſecond Kite 3 
1 Neſcio quid iamdudũ hic audi tumultuari, I 
heard e 1 white agone, there was trouble 
here J know not what t6-was, c I wore not 
"why it was. Aa 111}. 2 Mala 


77 *POY 


tum expediui animum, I pe 2 
18 Noua teg oft. oft, There, ig ; 4 dere match | 


neſcio quid neceſſe oft — * 


leaſe ſhould 


„ 


ne wg gas = 


LE TIT 


as ww 


e th 4 
1 505 0 8 
Dh 3h 


rh, 
he 
19 deer, 0 . 


19. Vy hac ita dij f t 
would dea ee J 8 
, lay Ame 55 — be o. 
20 de hrymas; quid es dune tam nite 
dee why are te uo w ſ ſad? 
23.1 des iti 0, :Goe iu it rhou dareft. 
23 Coſequariare, will come (tai | ight after you, 
$336 ah lh che third Scene. 
11 feguee mearum xcrum initium vllum inue- 
idoneum cannot finde any "xe 
z fitfozs 3, 02 buſſes, 
4 Vade exordiar narrare quæ nec opinanti 2 
duat ? Whenge ſhalt IJ beginne to ſhewe 
& 19078, ene to mee befoge cher. ar 
2 (308) e. . 
9 ard quzpcriperi his oculis partio gust. 
ri bt e ehi 


„ 


HEC VYRA. 


ecpi his auribus, Partly which I ſawe i theft 

eyes, partly which I beard 1 theic cared. - 

Me intro corripui timidus, I betng atcard got 

me in quickelp. 7 

Me de repentꝭ aſpexerar, They) caſt their eyes | 
ſaddaynely bpon mee. 

Continuò vultum cord 5 ſenfi immutari, J petra 
teiued their count 

10 Vous illarũ Len > precurrit, One of them 


yan haftely befoze. 1 * 
1 Ego eius videndi cupidus rect conſequor. I 


delirous to lee him folowen ſtretght after, 


I a Ad genua accidir lachrymaus, He tell downe* 
, weeping at his knees. 
1 Nequeo quin lachiymẽ miſer, I pooze wierch 
cannot chooſe but weepe. 
; q Id facias quod in rem fit tuam, Do that which 
may be koꝛ pour pꝛolite. 
14 Menſis hie iam agitur ſeptimus, This is now 
the ſeüenth moneth. 
40 Hie n ihil eſt quicquam inc6modi; Pou haue 
1 no  diſcommodity by this. 
8. Id neuti honeſtũ eſſe arbitror, I thinke 
that to be no whit honeſſ at all. 
44 Mc amor grauiter conſuetudoq́; Loue, e 
cuſtome, oꝛ acqaintice doth earn cp bold me. 
45 Amor adhane rem exitatum me reddidic, 


Loue bath ſtirred mee vuto this matter. 
5 9 Hunc mite oſt opus in hac re adeſſe, 5 — 
derb that this man be pꝛeſent in 1 
57 Wes mihi eſt hine able gandus, F malt lend 
N awap lomewhether | trom hence. 


whe The fourth 


n 
a 


ce chaunged by and by. 


OVT O F 
Whether goeſt thou ? fay.ſtay, J ſap, whether 
2 


46 Quzhzc eſt pertic 
is this? Ae: 

JT ba bend e eum? Did 
F ery apes een: 


1 um fore, J dyd 
9 beleuc that he would beſo vngentie. 
Tu proteruè iracundus et, Pou are krowardly 
02 warwardir ange v. 
* u rediſti huc 5555 Pamphile, Pou 
res Mampbilus herber a very rcbcll, 
35 Melee rar ef, Ore bat good cauſe to bet 
angry. 1 3 0; e 
5 Etiam meeuas litizee > Doe you pleade oz de- 
bate the matter yet with me? ? 
60 Audi paucis, Hearke a wozde 02 two. 
69 Abijt, quid mea Nee is gone, what paſſe J 
61 Imtet1e tranſigant ipſi vt libet, Let them ende 
A 3 tbemſe lues ag "They we good. ba 
63 Qux dico 5 vt, wer not w 
| £68 : I ſap; Si 1 55 * 


Inthe fourth acte, the 
da * Feſt Scene. 
1 Quid sgamequo me vertam What ſhalt J do? 
4 4 50 
13 Iſthue patrem rogare eſt xquum?Fs this fit, 
reaſonabie, o: right toꝛ a tocher ro abet | 
33 Rectè, & tẽpore ſuo peperit, Sher id bzought 
. a ben well and in good time. Cas tad TY . 4 7 
13 Adcòne peruicaci clic animo ? What? beat 


- 


* I — — 


HECYRA:..... 


ſo ſtubburne, oz beady a mende? 
u Ego illorũ eſſe haoc culpã un Ithought 
that it was thetr fault. 
1 Nunc mihi in mentem venit, It commer 
now into my remembꝛaunte, ox mende. 
17 MultSprius ſciuiquam tu. J knewe it longe 
bekoꝛe vou. 
Adeonꝰ me eſſe peruicacem cenſes? Doe you 
de that J am ſo obſtinate? 
{2 Solũ folus conven}, F tatked with him alone. 
43 3 Roga velitoe, an non, Alke dim, wee * 
44 Ree conſului, . 2 bene wel p:ouided, 0 J 
haue geuen good counſaple.. ' +... 
17 Incendor ita, Jburne with anger, J am fa 
on fp2e,02 chafed with anger. 
1 Nullam credo mulicrem me miſeriorem vi- 
uere, I thinke there is no woman dane ute 
moꝛe miſerable then I. 
% Sententia eius mutari — Hie mynde, 12 
opinton map be chaunged, 1 
;6 Eripuit vi, Het tooke her a Prue 02 by 
violence. 
In the ſecond geen. 
4 Nunquamſciens eommetui, I haut not deſers 
ved it to my knowledge. 
Firmaſti fidem, Pou hau: aſlutance, rou haue 
confirmed pour pꝛomiſe. 


„ 
\ * 


$37 


u Quzſo quid iſthue conſilij eſt ? I pzap por 
what counſaple is this ? 

Is H aud faciet, neque ſinam, Thou ſhalt not doe 
it, uepther will 4 ſuffer it. 


17 Nihil 
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| OVT_OF 
17 Nihil mihi i voluprais adferr, Fe delighteth me 


nothing. . 

18 Satte we iam rener ſtudjorum iſtorum, I ath 
full,oz weary of theſe ſtudies; 

is Hee i une ra of maxima, Theo 


my greateſt care g 
22 — prackdom; I wen cut of al 


2 22 exoluam, A will put my ſel 
— of this ſuſoitton. 
23 Illis morem geſſero, I will obey them, J u 
pleaſe them. A will followe thetr ppartsde. 
25 Quam fortunatus cæteris ſum rebus, Hour 
- -happyam It other thinges# 
26 Da veniam banc mihi, Geue me this leaue,o 
4 graunt me tote. 
27 Hæec res non minis me wels habet quam re 
"this mate gre es me n91effe the n wine 
In che third Scene 
2 Iſthue Fe ſapete, his ts wiſedome. 
6 Ita vt iubes faciam, I wii doe ag poti bid met 
8 Incerrus ſum quid ſim facturus, FJ knowe no 
what to do, Jam vncertaine what J may de 
10 Non mipuã meũ conſiliũ, Þ wilt not — 
my minde, Y will not alttr my deter minattu 
o Exvſu quod eſt. id perſequar, Aw follow! 
which furdereth oz ijerverth wy purpole 63 tur 
12 Tua refertnihil, It touchech pou nothing. 
it makes no matrec fo pop. 


14 E medio zquum eſt excedere, Jets 
wee goe into an other er dept 


this lpke, 
14 Ne 


HECYRA, 


Nos fabulæ ſumus, Me ar locks 
x — — toxtento eſtar. 


In the fourth Sheds: PS 
1 Tibi 5 matus graviter wer Sun 3 
am very angry with ron. 
2 Hercle abs te fdlum efteirper Certainly it 
was bithoneltly done of you, 
1 O portunè te mihi in ipſo ewf pore oftendis, 
pou appeare * fitly, even 1 in good trme, 
"" 0: n the niche. 
| 6 Quid reſpondebo his ? What ſhort F'eyd 
wen, oz what ſhall J aunſweae theſe men? 
6 Quo pacto hogaperiam?Ftes what lozte ſhall 
I open this? _ 
Nuſlam de hijs rebus culpam commeruit, be 
is not to be blamed ko2 theſe thinges.  * 
20 Bene nuncias, Pou tell good newes, you b;ing 
good newes. 
ar Er gaudeo naturs illum & am falus,J om 
giad that both hee is come to the wozlde,'d2 
bo: nie, and that ſhee ts th good health 02 well. 
4 Hoc mihi videtur factum praue, ee there 
this was naugdtiy done. 
26 Iamdudum fuerat ambiguum hoc mihi, 1 did 
doubte of thts a godd whyle, 
19 Hunc videre ſæpè optauimus diem, Wee dyd 
| oftentimes wiſh to fee this dap. 
3 Habeo grarias di, I thanke God. 
32 Noliaduerſari hi. Be not agaiaſi me. 
44 In manu non eſt mea, It lieth not tn me, ozin 
mp hand It is not in m powet. 


36 Ri. 
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46 Ridiculs roga gas, Thou 
" dicolonſly,bon? queſto 
5o Quzhecamentiacſt?What I's is thts? 
Prorſus 1 75 nequeo, I cannot in 
* wyſe hold mp N 85 
585 Ay hane tibi vide: 0 you f 
oecalon is takFfrom 209,02 pou ave lo 
the cation. \ 
clam' natuxeft, 0 e bort is bozne tn 
—_ mugger,o 2 þ:tut 5 p 
60 aa, tul i animi ſi mei ignarum putas, ou 
decetued tk you think J know not your eq ap 
e Hucanimum adwngas tuum, Geut 02 applet 
63 Animo æquo tuli, I tooke it pacientty, 
65 Feeiſti yt decuerat, ou baut done as it was 


48 IIli 110 obſecutus facis huic 5 iniuriam „„ Wbyl 
vou pleaſe bym,you do intary to this man. 
71 Fingis falſas cauſas ad diſcordiam, you feigt 
| pntruequorelles , ozfecke fozged matters to 
cauſc ſtrife 02 variaunce. 6 
74 Planè hic d11iaat , Trulie this fellow doth 
- p20phecp oz fozetell. s 
75 DaboiuGurandum,nihil eſt iſtorum, J wyl 
* an othe. that there is none of theſe, oz it is 
none of theſe. 
75 Omnibus modis miſet ſum, nee quid agan 
ſcio, J am in eucry reſpect-  mtferabls netthe 
know IJ what to doe, 
"= Promoueo partim , I goe tozwarde but 


elde az delt if It 


9 
gl 


$7 Not 
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HECY RA, 


17 Non mirum, ſi hoc ægtè culit, It is no mers 
usile if hee tooke this heautly, oz bnpaciently. 

93 Quid ego agam ? quid das co 

doe then? what counſell geeue you mee? 

* 8 Te rogo in hac re adiutot ſis mihi, Yelp mee 

in this matter J beſeech pou. 

100 Manere affinitatem hanc inter nos volo, 1 
deſlre g this aliauuce, oꝛ affinity map remapne, 
oꝛ continue betwene vs. 

10; Aliquam puero nutricem para, Pꝛouide ſome 
Nutſe foz the childe. 

In the fifth Acte, the 
firſt Sceue. 

Non hot de n;hilo eſt quod nunc me conuen · 

tum expetit, It is not foz nothing þ he woulde 
gladly talke with mee. 

1 Nec me multum fallit, Nepther am I much 
deceaued. 

5 Credo nonnihil te mirari, I beleeue you dog 


not a Iptle. 


ah called fozth of doozes tether, 

N ihil periculi eſt tibi a me, I can not hurt, oz 
endammage thee, 
Ii Nondum etiam dixi id quod volvi, I haue not 
pet ſpoken that I mynded. 

Ju Pucrumclam voluit extinguere, She would 

patutly haue killed the childe. 
$38 Te hoe crimine expedi, id thy ſelfe of thig 
1. blame, diſpatch the ſelf of thts crime. cleare thy 
ſelle of this fault. 


v1 


nſiſij? Whet ſhalt 


ſome what meruaple, oz I bele ue pou meruople 


6 Te huc foras euocari iuſſi, I bad pou houldbe 


oOvT oP 

44 Facilem beneuolumquè lingus tua iam tibi 
me reddidit, Thy tongue bath made me fauo- 
rable and well willing towardes thee 

35 Ego quoquè etiam credidi, Pea I beleeued 

this alſo. 

37 Noſtra vrere amicitia vt voles, Be our friend 
as you liſt vſe our friendſhip as you liſt, 

40 Periculum facias, Illap, try, pʒous. 


In the ſecond Scene. 


1 Nihil avuf me tibi defieri patiar, I wil do what 
I am able fo2 you, there ſhalbee nothing wan» 
ting that J map doe foz you, 

4 Puecronutricem adduxit, Dee hath bzought i 
nurſe ſoʒ the childe. | 

s Deierat perſan&e, Her ſwoze a great oth. 

12 Nunc expetiamur, Nowe let vs pzoue, 0;F 1 

ery it, 

14 Miſſam iram faciet, Hee will aſſwage ht 
anger. 

15 Peperit clam, Sher hath bzonght foozth 
Chyide in ſectet, oꝛ pꝛtuely. She is bzought 
Bed in huggermugger. 

16 Profectò in hac te nihil mali eſt. 

there is no hurt in this matter. 

18 Quid iſthzc mihi narras > Why doeſt thot 

teſt mee thefe thinges Za 

26 Illos errore & te fimul ſuſpicione exolue 
Thou ſhelt both cleare them from erroꝛ, 8 th! 

ſelfe from ſuſptiton. * 


| 111 


P.HORMIO 


In the third Scene, 
» Totumdeſcdi diem, J haue ſette idle all this 


dap. 
Quid huic eſt hie rei? What hath this man to 
doe heere. 
10 Oporrune te offers, Pon come in good tyms 
you come in pudding tyme. 
10 Propetè curte ad Phamphilum? Bun quickly 
to Pamphtlus. 
11 Dicmeorare vt venir, Say I deffre him to 
come, o pꝛay him to come at my requeſt. 
16 Hodie mihi poteſtas haud data eſt. I was not 
lycenced to day. I could not to dap. | 
tYi; Curſendo atque ambulando totum hune con- 
triui diem. Ihaue ſpent this whole dap, in tũ- 
ning and going. 
008 18 Quantam obtuli aduentu meo lætitiam Pam- 
philo hodie ? Bow toyfull haue Imade Pam⸗ 
* pbilus to dop by wp comming: 
19 Quot commodas res attuliꝰ Howe many tine 
thinges did J bztng ? 
1 Quor ademi curas ? How manp cares haue J 
taken away ? 
Au Suſpectus ſuo parri fuir, Mis father did ſuſpect 
him. 
1 Abhinc menſes decem, Ten monethes a go. 

16 Extimui ill1c6, IJ feared by and bp. 

17 Quidexanimarus es vbſecro ? Why are you 
ſo diſmapde I p28y pou, oz why ere you ſo dã⸗ 
ped Jbeſeech pou ? 

4 29 Cæpi inſtate yt dicat, I began to bꝛge him to 


OyT OF 


ſpeabe it. 
35 Hæc tot gaudis illi contigiſſe lætor, Jam glad 
that ſo man toyes haue chaunced vnto him. 
36 Non eſt in rem noſtram, It is not foz our 
commodtep. 
41 Incommoda æquum eft ferre, It is reaſon 
| wee ſuffer diſcommodities 02 loſſes, 
The fourth Scene. 

7 Itane eſt factum ? Was it dene ſo? 

Qui: me eſt fortunatior ? Who is moze happy 
then J 2 

Egon te pro hoc nuntio quid donẽꝰ Should 
J geue vou any thinge foz this meſſage? 

1 Ah, nimium me ingtatũ putas? Dh,you thinke 
wee to bee bugratefull, 

19 Volupe eſi, It is a pleaſure, 

17 Antiquam tuam venuſtatem obtines, Pou kept 
your olde pleaſaunt countenaunce. 

19 Tu motem antiquum atque ingenium obti- 
nes, Pou kcepe pout olde wonte, and diſpoll⸗ 
tion. 

24 Harum rerum nunquid dixiſti iam patri? Haſi 
thou tolde mp father now of theſe matters ? 

3. Spero hant tem eventuram nobis ex ſenteria, 
J hope thts matter will happen as we would 
haue it. 

33 Quid hue eſt quod vos agitis? What is this 
vou goe about ? 

35 Neſcis quantum hodie profueris mihi, Von 
know net what pleaſure pou haue done me to 
day. | 

36 Neſeis ex quanta ærumua me extraxeris, Nou 
knowe 


HECYRA; 


know not out of howe much trouble pou have 
rid mee to Day. 
37 Non hoc imprudens feci, I did this witting- 
y, oz of ſer purpoſe. — | 
37 Ego iſthuc ſatis ſcio. J knowe thys well 'e- i by 
0 
g 


nough. 
39 Equidem plus hodie boni feci inprudens, quã⸗ 
ſciens ante hunc diem yaquam, Uerelp J baue 
done moꝛe gaod to day vnwates, then I did e⸗ 
ue r bekoze this day witting. 


Ex Phormione, In the 
Prologue, " 
17 Cibireſp6/um hoc habe, Let hm take this 1 
24 Nunc quid velim, animum attendite, Now 4 
martze you diligently, what J intend to ſay, 03 1 
wat my meaning ts. J 
zo Adeſte æquo animo per ſilentium, Be pte bers # 
| quiete, keping ſitence. | 1 
31 Simili vtamur fortnna atquè vſi ſumus, Let vs 16 5 
haue like good channee as wee haue had. „ 
In the firlk Acte, the | * 
- b$rit Scene, = 
1 Amicus ſummus meus, My chtefeſt, my deareſt, — 7 5 * 


my higheſt, oꝛ my beſt friende. 
2 Heri ad me venit, Mee came peſterdap bnto 
mee. 
5 Hetilem filium eius dunifſe audio vxorem I 
heere ſaphts maiſters ſon hath marted a wyfe. 


11 lllayniyerſum abtipiet haud exiſtimans quato 
; Bb 113. labore 


OVT OF 


| labore partum. Ohe will take al that away by 
toꝛce, not weying w what labour 62 trauaple it 


was gotten. 

4 Vbi erit puero  naralix dies. When the childes 

Hirth dap is come. 

The ſecond Sceane. 

7 Neſcis quo in metu & quanto in periculo fim, 

Pou know not in what feare and in how great 

- ; daunger J ſtande. 

9 Scies modd vt racere poſſis, vou ſhal know 
ſo as you can keepe it ſecrete. 

17 Senem per epiſtolas pellexit, montes auri pol- 
licens. He hath won the old man by letterg, pꝛo- 
myſing mountaynes of gold. 

20 Sic eſt ingeniũ Such is his nature, 

22 Prouinciam cepiſti duram, Nou haue taken a 
hard charge in hand. 

oh Mihi vſu vegir, It commeth by courſe to we, 
02 it ſo chaunteth to mee. 

u5 Capi aduerſari primd , I began to reſiſle at 
the firlk, 

27 Venere in mente iſhzc mihi. Theſe things 

came into my mynde. 

29 Sciſti vii foro Pou know what lẽgth their fete 

are ot᷑. ou know how to bſe the marker, how to 

vic them dom to make your bargaine, oz, ren 
haue the lleight to vic ſuch fellowes 

»3 Hanc amare cœpit perdite. e beganne to lou 

thy3 woman paſſing well, vnhoneſly, 

33 Seruiebat lenoni impuriſſimo, Obe ſerued il 
naughtteſt bawde in oo wozld, 

US Reſlabat aliud W oculos paſcere. Tl 

rem apue 


6 


* 


HECYRA. 


remaxyned no other thinge, ſautng the feedinge 
of the eyes, oz thee muſt be in ũght. 
62 Obſeerat vt ſibi eius faciat copii, He requefs 
ted, that he mought haue his Pleaſure of her. 
71 Quid fic denigz What became of it at iFgth# 
4, Quid is fecit? What hath hee done? * 
81 Erit mihi bonum arg; commodum, It halbe 
good and pzofitable fo; mee. 
2 Horum nihil refelles, Pou ſhall repꝛoue none 
ok theſe thinges. 
$3 Mihi paratæ lites, Pꝛoceſſe is out againſt me, 
85 Perſuaſit homini, Ne hath perſwa ded the mi : 
89 Ifthuc viri eſt officium, This is the duety of & 
man. 
89 Inte omni: ſpes eſt mihi, Fl mp hope is in pou. 
9: Omitie quæſo hunc, Pardon this fellow J 
pꝛay you, | 
95 Quid rei gerit > What doth bie? 
95 Non multum habet quod det fortaſſe, Perad · 
ueature hee bath not much to getue, 05 to 
ſpare. 
96 Imsò nihil, nifi fpem meram, Pra rather nos 
thinge,bat onelp hope wha 85 
97 Senem quoad expeRatis veſtrum? Pow long 
doe pou looke fo: your olde man. 
93 Noncerrſi ſcio, Jknow notÞ certayne time. 
102 Puer heus, nemon huc prodit? Hoe Boye, 
what doth none come forth hether ? 
In The thyrd Scene. , 
9s Dum expe&o,qui mox veniat, WhileſtFloke 
how ſoone 02 when he will come. 
14 Tu conijeito cetera, Citecture yon p reſidue, 
B'biij. 15 Sine 


OVT OP 
Ys Sine ſumptu ingenuam, liberalem nactus es, 
Hou baue gotten an honeſt and free woman 5 
out coſt oꝛ chaynes. 
25 Habes ita vt voluiſti, you haue it as you would 
11 Tu mihi nune videte fortunatus, Pou ſeeme an 
| happy man puto mee, 02 J thinke pou a foztu- 
nate man. 
az Tibide int eſt poteſtar etiam conſulendi 
quid velis, We take counſel! agavyne a> 
newe what vou lift, 02 you map learne o breche 
what counſell you will. 
24 Ego in eum ineidi infœlix Ws neg; mihi 
Gr amittẽdi, neq́ retinẽdi copia, J pois weich 
am tn that caſe that J can neither hold,natther 


TA 

In the fourth Scene. 
x Nullus es, niſi aliquod iam tibi cõſilium eelete 
.4.reperiris, you are budone, vnieſſe you no we 
finde ſome cannſel foz pour ſeltt ont of band o 
with fpeede, | 


4 Non pot 


celari noſtra diutias iam audacia, 


Our fool hardines now cannot bee longer 
vnknowen. 
6 Quidnam ille cõmotu: venit? Wherekoze tõ⸗ 
meth hee in a fame ? - 

1 Quid adbue mali eſt? What myſchteke is pet 
behinde? 

14 Quam hic fugam aut furtum paratꝰ What rf: 


ning awap; oz pꝛiuy flichinge doch this fellowe 
gee about, oz deuyſe? 
16 Ne ſc ig quid magnum hoc nuntio expecto ma 


lum, 3 looke fo; a ſhzewbe turae, J wot not 
what 


PHORMTO, 


what it is, fo: this meſſage. 

17 Domum ire pergam, I will goe fozward to. 
wardes tp home. 

17 Reuocemus hominem, Let vs call backe the 
man. 

18 Sta illicò Stand, 02 tap ont of hande. 

20 Cedo quid portas obſecro?atq; id ſi potes, ver- 
bo expedi, Tell I p:ay thee what newes thou 


doeſt * i and diſpatch it if thou canſt at a 


woozde. = 

21 EJoquere, Dpeake out. 

24 Quod ego huic ſubito exitio remedium inue · 
niam miſer? What remedy ſhall I wzetch find 


out foz thys ſuddapne myſchiete, oz naughty 
ende? 


25 Sieò mex fortunz redeſit,abs re vt diſtrahar, 


nulla eſt mihi vita expetenda, Pf my chaunce 


come to thar poynte,that J bee ſeperated from 
pou, I deſtre not to lyue. 
26 Hzccum ita ſint, tanto magis te aduigilare z- 
quumeſt, Sith thefe matters go ſo, it ts much 
the moze teaſonable, oꝛ metc þ pou take paines 
02 beſttrre pou, 
23 Nonſum apud me, My wits bee ſkarce mne 
owne. 
zo Si te ſenſcrit rimidum eſſe, arbirrabitur com- 
merville culpam, If hee percetue that pou are 
kearttul, he wil deeme pou haue deſerued blame 
oꝛ hee will thinke you blame wozthy. 
$7 Quid faceres, ſi aliquidgrauius tibi nunc fa 
cien dum forer > What woulde pou do, it you 


| Qobld do any thing wozſe ? 02 it pou were di- 
uen 
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OVT O | 
uen to a wozſe ppnche ? W 
32 Cum hoc non poſſim, illud minis poſſe m, 
Sith J cannot doe this, I can leſſe doe that. 
33 Quid cõterimus operam fruſtrà Wh doc we 
ſpend our labour in vayne? 
5 Satin' fic eſtꝰ What is it enough ſo ? is it wel 
ſo ? 
35 Quidlific > What if it bee fo : 
35 Ifthuc ſerua, et verbum verbo, par pati vt te- 
ſpondeas, Take heede to this, and geue woꝛde 
foz woꝛde, like fo2 like oʒ quid pꝛo q o. | 
Ne te iratus ſuis dictis protelet. Nhat in his 
tume he D2yue thee not away with hes wozds. 
(3 Tencs? Perceige you? vnderſtand ou 
40 Non poſlum adeſſe, I cannot be pꝛeſent, oz Y 
cannot tarp. n 
7 Tu 1 faciam impera, Commaundt mee 
; what I ſhall doe. 5 


1 Itanè tidem vxorem duxit ĩniuſſu meo ? Is it 
ſo : hath he married a wyle at laſt without wy 
leaue : | 

3 O facinus audax, © bolde enterpzyſe 

4 Quam cauſam repericat > What cauſe wyll 
they finde ? e r: 

preter ſpem mihi obtigit, It happened to mee 

bnlookedfoz _ 8 

10 Ita ſum irtitatus, animum vt nequeam ad co · 

gitandum jnſtitucre , J am ia bexe d, at Y 
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—_—_—_— mende to take 6dupſe,oz coun- 
ll. 


17 Ineredibile eſt quantum illum anteo 


ci. Jr need ow inn Junta 


wiſedome. 

18 Meditata ſunt mihi omnia mea incommoda, 
I baue thougbt vppon,oz caſt weth my ſelf al 
wy miſchaunces. 

20 Opusruri faciendum , I muſ wozke, 03 * 
boure in the countrey, | 

20 Nihil accidit animo nouum,/There ſhal hap· 

pen no new thynge to my mynde, 02 J will not 
chaunge my mpnde. 

22 Quid ceſſas hominem adire, & blande in prin- 
cipio loqui Wh doeſt thou linger to go to the 
man and ta ſpeake hym fayze at the firſi? 

25 Phædiiam video ire mihi obuiam, I ſee he- 

dria comming to meete mee. 

24 Mi patrue, ſalue , My dears bncle, God ſaus 
pou. 

26 Satin'omnia ex ſen rentia?Whatzare al things 

to pour mynde. 

29 An id ſuccenſes nunc illiꝰ Fre you angry with 
him now fo2 that? 

29 O artificem probum, O fine wozkeman. 

30 Egone illi non ſuecẽſeam? What ſhould I not 

be angry with him? 

30 Ipſum geſtio dari mihi in conſpectum, I des 
ſyꝛe he ſhould come in my ſight. 

33 Nihil fecit quod ſuccenſcas . Bee hath done 
nothynge whereſoze you ſhoulde bee ane 
gre. 


36 Hie 


OVT OF 
36 Hie in noxiaeſt, This fellow is in the fone, 
36 Ille ad de ſendendam caulam adeſt, He io pꝛe⸗ 
ſent to dekend the cauſe. 
37 Cum ille abeſt, hie præſto eſt, When he is a⸗ 
wap, this man ts ready,oz pꝛeſent. 
37 Vina 3 mutuas, They help one anos 
1 
1 Probe eorum Fafa depinxir;he hath very wor 
ings out thetr doings. | 
42 Quod meritus eſt, ferat, Let him ſuffer that be 
"hath deſerued. 
43 Malitia fretus fua, Truſting to bis own wil⸗ 
kulnes. 


45 Noſtrane ea culpa eſt ? What 7 tg that our 
fault? 7 | 
41 Ni noſſem cauſam,crederem "or vera loqui, 
Anleſſe J knew the matter J woulde belceue 
this man ſayd the truth, - 
$2 Ad judices ventũ eſt, J came befozc Þ Judges. 
53 Non potuit — ploqui, Ye could not vt - 
ter his minde.- 
54 Timidum obſtupefecir podor, Shame did ſo 
bodſqe 02 ame ze the fearcfull fcole. 
55 Ceſſo adire (ener + : Why vor I Tap to goe to 
the olde mon? 
356 Here,ſalue, Maiſter, God ſaue pou, 
56 Saluum te adueniſſe gaudeo, Jam glad rou 
are come ſafe. 
57 Salue, noſttæ columen familiæ God ſaue pou $ 
(tap of our houſe, oꝛ iht ſuccour of our famtly. 
6; Quid in hac te ſace e volviſtiribi? What mite 
you to doe in this matter: ' 
70 Nihil 


ul 
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70 Nihil eſt dictu facillius, There is notbing ea · 
"" to bee ſpoken. 
71 Duſt pulchtè, Pau haue ſard well. 
93 Non lic futurum eſt, Jt hail not bee ſo. 
In the ſecond Scene. 
3 Ad te ſumma rerum tedit, The whole charge 
reſt th on rou. 
6 Ju impuliſti Pou did e, 02 prouoke 
mce. 
9 Sicopinor, Do J thinks, I weene lo, I trow 
ſo, I ſuppoſe ſo: 
7 lam iaſtructa ſunt mihi confilia omnia. J houe 
now made ready all deutſes, oz counſells. 
t Factum eſt periculum, Txxait was made, ther 
made atrpall. 
21 Sapiunt mea quidẽ ſententia, Thep ate wiſe 
berelp in myne opinton. 
13 Nan poteſt ſatis pro metito tibi referri gratia, 
Pou cannot ſuſficit᷑tly be thanked foz pour de» 
ferte. 
25 Ten alymbolum venire? Thet pou ſhoulde 
come without paying your ſhat : that pou came 
and payde nought? 
26 Ille cura et ſum ptu abſumitur, e is cdſumed 
with care and charges, 
11 Prior bibas, Dꝛynke firſt, 
28 Prior decumbas, Sit downe firſt. 
29 Quid iſthuc verbi eſt > What worde is thts ? 
31 Vide quid agas. Tate berde what pou doe. 
In the third Scene, ' 
8 Ipſumeſſe opinor de quo aicbam, Jthink tt is 
hee of whom J talked,oz of whom I ſpake ſo 
of 
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of. 
13 O audaciam, O fooltſhe hardyneſſe. 
13 Mevlimrdaccuſatum aduenit, Bee came of his 
owne free will to accuſe mee. | 
14 Adoleſcenti nihil eſt ſuccenſeam,There is no 
cauſe I ſhould be angry with the yonge man. 
16 Ruri ferè ſe continebat, Mee kepte him ſeife 
al wayes wellneere tn the country. 
21 Abi in malam crucem, Goz hange,goe clime 
a gallowes neaſte, hence an cuell thee. 
25 Pergin*abſent mals loqui impuriſſimeꝰ Thou 
naughty packe doeſt thou goe on oz perſcuer 
to raple at him in his abſence ? 
31 Primum abs te hoc bona venia expeto, I de⸗ 
fre this of you fix c w»cur leaue, oz by pour 
leaue IJ demaunde this firſt. 
35 Redige in memoriam, Call to remembꝛance, 
Remember your ſelfe. 
41 Tentatum aduenis, Pou come to feel ox pꝛoue. 
45 Non te horum pudet? Ft not thou aſhamed | 
of theſe thinges ? 
co Mihi faQa iniuria eſt, I am inturied, J haue 
wꝛonge done mee. 
64 Num iniquum poſtulo? Doe J oſke thot ts 
not reaſon ? 
65 Anne hoc equidem adipiſcar ego, quod ius 
publicum eſt, Indtede may not J obtame this, 
which is my right to haue, oꝛ which is mynt by 
the common la we. 
72 Haud deſinam donec perfeeero hoc, I will 
not leave vnetli I bzinge this to an ende. 
78 Ipſum prohibeo domo, J fozbeyd me my 
ouſ 
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houſe, 
8: Sedulo diſſimulat, Dee difſembleth very 
much, 
$3 Bent habent tibi principia, ou haue good 
beginning, 02 you begtn well, 

18. Amici inter nos fimus, Let bs be friends be⸗ 

e | twcneourſelves, 

84 Egone te viſum aut auditum velim ? Would 
baue thee eyrher ſeene oz heard? 

$4 Egone tuam expetam amicitiam 3 Dhall I 

rtqueſt pour friendſhip : 

r | 86 Habebis quz tuam ſenectutem oblectet, Pot 
ſhall haue one to recreate, oz delight your oide 
age withall. 

7 Reſpice ætatem tuam, Conſider your age. 

89 Satis iam yerborum eſt, There hath now ben 

talke enough. 


The fourth Scene. 
Quanta me cura et ſolicitudine afficit ? With 
howe much cart and trouble doth hee moleſt 


16 mee? 
3 Mihi in cõſpectum prodit, Dee comes in my 
ts pꝛeſence, oꝛ in mp ſight. 


3 Saltem ſciam quid de hac re dicat, It leaſtwiſe 


jus I would know what he ſayth concerning this 
Is, matter. 


by] Videris quo in loco res ſiet, Pou ſee fn what 
ſtate the matter ts, pee ſee to what ſtate the 
vill matter is bought, 


3 Mene vis? Doe pou aſke met 4 would you that 
I ſpeake : 
s Que 


OVT Of. 


9 Quzin rem tuã fuit, ea velim facias, N woulde 
thou ſhould do thoſe ryinges, which map be fo 
pour p2ofite. 
12 ld impetrabis, Pou ſhal intreate that,you ſhall 
obrayne that. 

27 Deliberandum cenſeo, Jthinks to take cofi- 
ſell, I winde to pauſe a while. 

18 Res magna eſt, It is à weighty matter. 

18 Num quid nos vis? Woulde pou anp thinge 
with vs? | 

18 Feciſti probe, You haue done bery well. 

18 Incertier ſum multò quam dudũ. I am much 

moze bncertayne then of lat. 

20 Fratet eſt expectandus mihi, I muſt looke fo; 
wy bꝛotber. 

21 Quod mihi dederit de hae re conſilium, id exe · 
quar, What counſell hee ſhall geue mce about 
this matter, that will J follow. 

22 Percontatum ibo, J will goe to aſke, 

24 Ipſum video in tempote huc ſe recipere, Iſet >: 

him come hether tn good time. | 

Ju the third Acte, the a 
frtt Scene. 

x Moltis modis cs vituperadus, Pon are much to 
be blamed,you are many wapes blame wo thy. 

4 Illi conſuleres, ne quid paterctur mali, Nou 95 
ſhould ſec to htm ſeaſt hee ſhould ſuſtarnt, 05 x 
take any harme. 4 

6 Eius ſpes opcſque ſunt in re vno omnes ſitę, All 2 


his hope and ſubſtance conſiſteth; only in you. 
5 


7 Iamdudum te abſentem incuſamus qui . 
Wee blame pou tuen nowe ablent becauſe ye 


De 


PHORMIO 
e went away. 
2 | 9 Loquereobſecro quonam in loco ſint res fe for- 
tunæ meæ, Speake I p2ap thee, in who! caſe 
L myne sfar:cs and eſtate re. 

10 Nunquid patri ſubdolet? doth ought any whit 
js grieue my father?oz doth any thing millttze my 
 father?oz as other textes have it, nunquid patri 
ſuboler?doth my perceyue any thing: 

11 Haud ceſſauit pro te epiti, Ne hath not ceaſed to 
labour tn pour behalfe. ' 
$1 Nihil fecit noui,Be hath done no new thing. 
12 Hacre (vt inalijs) hominem ſtrenuum pres 
buit. He hath Chewed hymſelke tn this matter(as 
in others) a valiant fcilaw , - | 
13 Quid is fecit? What hath he done? 
17 Confutauit yerbis admodum iratum patrem, 
- Hehathconfuted, overcome, oz banquilſhed thy 
w2athful father by talke, 02 byg talke was ſuch 
that it bzought thy angry father on ground... 
15 Sic habent princjpia ſeſe, Oo are the begin- 
ninges, oꝝ in ſuch fozt ate ihe entraunces. 
15 Adhuc rranquilla res ef, The matter is yet 
{to quie. 
20 A ſua paleſtra exit * o. u babef 


* 


bes ſcbol N 
The 1 ay * 


1 \ankiabſcore, Harke I p2:8y yoo, 
1 Quin omitte me, But let me alone. 


A2 - 


1] 2' Tzdetiam audire cadem millies, Jam weery 
41. ſttil to heare the ſame things a thouſand times, 
1 ,3 At nunc dici quod hbenter audias', But now 


>--J Will tell chee a thinge that thou wilt wil- 
Cc linglp 
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lingly heare. 
3 Loquere,audio, Speake, I geueeare. 
4 Quo nuncabis? Whether goe you now ? whe⸗ 
ther now : 
4 Nequeo te exorare, vt maneas triduũ hoc? Ciz 
not IJ intreate thee to ſtar theſe thʒee dayes : 
Mirabar ſi tu mihi quicquam adferres noui, J 
did meruatle it you ſhould bzing me any ne wes. 
6 Metuo ne quid ſuo ſuat capiti, N am afrapde he 
'  makethaBKod fo; — Arie, oz I feare he 
will plucke all vppon his owne hcade. 
7 Non mihicredis > Doeſt thou not beleue mee? 
7 Ariolare, Judge, oz geſſe thou. 
7 Fabulz, Ttifelles, Toyes, Tales. 
9 Gaudebis facto, Pou wyll retopce when it is 
Done, pou wilbe glad with the deede doing. 
9 Somnjum, It is a dzeame, a tale of a Tudde 
10 Experire, Try, oꝛ pꝛoue. | 
12 Adeon' ingenio te eſſe duro atq; jhexorabil 
vt neg; miſericordia neg; precibus molliri que 
as, What? are you of ſuch an hard a vntreata- 
ble nature that you nerther by compaſſion, no; 
by requeſts can bee calmed 02 appeaſed ? 

14 Adeon me eſſe incogitantem et in prudẽtem, 
vt phaleratis diQis 2 me ꝰ Thinkeſt thou 
mee ſo heede leſſe, and fooltſhe that thou canſt 
ſeduce mee with painted talke, oꝛ gay termes. 

16 Hei veris vincor, Blas eee with 
the truth. 

ts Quam vterque eſt Gmilis ſut, Dow herber F 
of them both is to himlelfe 2 + | 
| 18 Quid 


43 Imdenimuero hie me decepit, Pea in diebe 
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ts Quid iſtuc autem eſt? But what is this? 

25 Quam indignum facious ? Dow ſhamefut a 
deede, 02 fact? 

27 | Nequeo exorare, vt cum illo mutet fidem, J 


3 him to chafige his pzomile wo 


30 Obtundis,Pou burſt 0; goe though wy head 

with talking, 

32 Verbaiſtzc ſunt, Theſeare but wo2des . 

34 Dij tibi omnes quod eſt dignum cent, God 
rewarde you accoꝛdinge to pour deſerte, God 
ſend you as you are wozthy. 

37 Da locum melioribus, Geue place to your 
betters , 

13 Si ſatis commemini, tibi quilem olim eſt dies 
preſtituta, If I wel remembir,certoenty there 
was a dap appoynted pou a good whyle agoe. 

39 Num ego iſtuc nego Do J denye thys. 

40 Non pudet vanitatis, Frt thou not aſhamedof 

thts lytng. 

41 Itanè tandem facere oportet » What, is it 
meete now at the laſt to deale thus. 

43 Siceine hune decipis ĩ Doſt thou dectaue him 

in ſuch ſozt? 


this fellow decetueth me. 

45. 1s me fefellie,e hath beguiled me. 

45 Ego iſti nihilo ſum aliter ac fui, I am no- 
thing otherwyſe to hym then J was, J am as 
ry frend os euer I was, I am no chige 

A; 


Cs 43 Mea 


i 
| 
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” Mealegevrar, I wil follow myne Hae ain 
wil do as N ul. ox as I fee good. 
Thethird Scene. 12 
— ( Scio equidem hoc ofſe æquum, Ino w ne 
this is teaſonable. 
s Solus ſeruare hune potes Thou onelp mare || 
ſaue this man, 
9 Sane hercle pulchre ſuades : In good Cooth, 
— — 917 
9 Etiam tu hinc abis ? And goeſt thou hence? | 
19 Quid ego vobis alicaus um W Hot am A not e 
with pot? | 
19 Dij bene yertant quod agen God pzoſper that 8 
vou Do, 02 goe about. 10 
20 Vide ſi quid opis potes adferre huic, Dee i 


pou can helpe this mon any thing. | 
24 Quantum opus eſt tibi argenceloquere, Bow 
much money neede you? ſpeake. - - $4 

27 Aufertehinc, Get you hence. 1 


28 Opus eſt mihi Phormioe ad bancrem adiu · . 
torem dari, I neede Phozmto his helpe about} © 
this matter. | 18 
29 Przfid ef audaciſſimè. Dee is here readpe at g 
bande very pzeſumptuouſty, - 
29 Oneris quiduis impone, Enioyne mee what ha 
you lif, charge me what you wir. . w 
30 Famous ad eũ ociùs, Let vs goe tobyw — 22 
31 Abi, dic præſtò vt fit domiꝰ Go thy wap, bydde 
bym that he be at home in a readines. 
3 Num quid eſt quod vobis opera mea opus { 
= there anye thinge wherein you neade it 
lpe? , 


35 Ni. 
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J do moze willingly. | 


I z5 Qua via iſthuc facies: By what meanes wile 


thou do this? 
4 } Te hinc amoue. Packe hence, get thee dabei. 
In rhe fourth Act the 

b. | hrft Scene. 

Qua profectus cauſa hinc es Lemnum ? Foz 
what cauſe went you hence to Lemnus? 

6 Quidillic queſo tam diu commoraberei Why 
did you Nap there fo long, I pꝛep you; ? 

Me detinuit motbus Sicknes ſtaped me. 

10 veniſſe eos ſaluos audiui ex nauta qui illos vex- 
erat, I hard of the Martner, 02 Hipman which 
d2ought them ouer, that they are come ſafe oz 
arryued in ſaffcty, © 

14 Dicendum ordine eſt, I muſt telt it in oꝛder. 

15 Te mihi fidele m eſſe, zque atque egomet ſum 
mihi. ſ. ſciebam, I did know rau to be as truſſp 
0; fatthfut to me as Jem to my ſelfe, 

18 Siſpreverir me, plus quam opus eſt ſcito, ſeiet, 
If hee deſpiſe, me, he ſhall knowe moze then is 
meete to be knotven, 

hats Vercor ne vxor reſeiſcat mea, I feare leaf mp 

wpfe ſhould know thtg 

p, I22 Scio ita eſſe, Þ know it is ſo. 

ddeſ{2 Iſtęc oihi ces folicirudipi et , This thinge 

troubleth mee, oz grieueg me wore; 
. The ſecond ſcene 
mi Ego hominem callidiorem vidi nemine, I haue 
not ſcene a man moe crafty 02 ſubtill. 
Ni Cc 4 Viz» 


35 Nihil æquẽ quod faciam lubẽ, I do nothing 
with moze good will, oz wert is nothing which 


4 Vix dum dimidium dixerã, intellexerat, Ibhad 
ſcarſe told halle my tale, but he vnderſtoode it. 
6 Dijs agebat gratiar , Me gaue Godthankes. 
8 Hominem ad forum iuſſi operiri , I commaun- 
ded he ſhould (tap foz the man at the market, 
11 Sed quid pertimui bellua ? But what was 11 
afrapd ok, beaſt that J am : 
15 Hunc adorier, I wil ſet bppon this man. 


The third Scene. 
1 Expecto qui mox recipiat huc ſeſe, I loke that 
he returne hether out of hand, J looke fog him | 3. 
to come hether bery ſpedelp , 
5 Venire ſaluum volupe eſt, I am glad pou are 
come ſafe, pou are welcome with all my horte, 
u Inveni opinor remedium huic tei, I haue foũd 
I ſuppoſe, a remedie,foz this matter. 
14 Viſum eſt mihi vt eius tentarem ſententiam, 
It ſeemed good vnto met to trye his opinion, o 
I thought it good to feelehts mynd. 
15 Przhendo hominem ſolum, I tooke the man | {| 
alone, oz aſpde. | 
16 Inter vos hec porius cum bonacomponantur 
gratia , Let theſe matters rather be ended, be- 
tweene you with feuour oz good wtl. 
17 Herus liberalis eſt , & fugitans liciam , My 
mapſter is francke harted,s one that eſchewsth 
Oryfe in the law. 
21 Quid hie ceptat What doth this fellow goe f 36 
about, 
23 Ia exploratũ eſt? That is now perfectly know 37 
23 Sudabis ſavis, ſi cum illo inceptas homine,ca} þ 
eloquen- 
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loquentia eſt. ou ſhall haue enough to doe, it 


you begin with þ man, he hath ſo fine a toũge. 

26 Non capitis tes eius agitur, ſed pecuniz, His 
matter ia queſtton is not foʒ lyfe and death but 
koꝛ his monep. 

28 Die quid velis dati tibi in manum, Say what 
would pou haue geeuen in hande, ſpeake what 
will you take in hande? 

29 His deſiſtat litibus. Let bim ceaſſe this pꝛoſe⸗ 
cuting the lawe, let him leaue,02 geue ouer his 
ſuite, 

30 Hzc hiue faceſlat, Let her goe her waye 
bence. 

39 Tu moleſtus ne ſis, Be thou quiet, trouble vs 
not. 

31 Satin' illi dij ſunt propiti j The Gods are fa- 
uo2able enough to htm. God dealeth gratiouſ- 
ly with him. 

32 Si aliquã partẽ zqui bong; dixeris (vtille eft 
bonus vir) tria non commutabitis ver ba hodie 
inter vos, It thou ſpeake any poynt of reaſon 
hee is ſo good a man) that there ſhall not be to 
dar thꝛee wozdes bet wixt you. 

34 Quis te iaffir iſthæc loqui * Who bade you 
ſpeake theſe thinges ? 

36 Non potuit meliùs ꝑuepite eo quo nos volu- 
mus, Wee coulde not better come thether whe · 
ther wee ment, oꝛ whether we would. 

36 Perge loqui, Tell on pour tale, goe fozeward 
in your talke. 

37 Cedo, quid poſſulat? Dax, what de maundeth 
he ? oz, lar: what altes bee x 

Cc iiij. 43 Ve 
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43 Ve ad pauea redeam at mitram illius ineptias, 
hæc Foes eius fuir poſtrema oratio, That 4 
may ſap litle, and paſſe ouer his toyes, to bee 
ſhoꝛt, his talke came to this ende. 

47 Mihi veniebat in mentẽ eius ineõmodũ, The 
diſcomoditry of the ſame came into my mynde. 

56 Aget oppoſitus eſt pignori, Ye mozgaged out 
his ground, oz liuing. 

60 Pluſcula ſupellectile opus eſt, Dee needes a 
little moʒe houſhould ſũuffe. 

61 O put eſt ſumtu ad nuptias, Hee wanteth mo⸗ 
nep to lay out foʒ the matiage. 

64 [mpuratus me ille irtidet » T hat nevghty 
bnaue mocketh mee. 

67 Occidiſti me tui fallagijs, Thou halle killed 
me with thy guiles, oz deceipts. 

69. Quantum pores me certiorem fac , Certifie 
me as ſoone as pou can. 

73 Qux illi res vortat male, Which matter J 
par GOD map thatue, 02 pzolper but badly 
with hym. 


| The fourth Scene 
1 Quid egiſt 2 What haſt thou done? 
1 Emunxrargento ſene m, I haue wipte the olde 
man kram bis monep. 
3 Aliud mihi reſpondes ac rogo, Thou aunſwes 
reſt me otherwiſe then Nolte thee, | 
4 Opera tua ad reſtim mihi quidẽ res redijt pla- 
niſimè, By they mane J em come to that 
ſtator, Þ map ge hange my ſeife, 
7 Si quid velis,huic mandes, quod quide m refs 
curatum he thou would haue anp thinge 
well 
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well ſeene vnto, geue it this fellow in charg . 
11 InicRa ct ſpet patri poſſe illam extrudi, Mę 
father is in hope ſhe may be put from him. 
13 Vxor ducenda eſt domum, Hee muſt marry, 
he muſt haue home a wife. 
18 Tu id quod boni eſt excerpis,dicts quod mali 
eſt you take 02 leave out þ beſt, g ſpec ke, p woꝛſt 
21 Spacium apparandis nupti js dabitur paululũ, 


They ſhall haue a lule ſpace to pzepare, oz 


make readp the marriege. 

21 Spacium ſacrificandi dabitur paululum, Thee 
ſhall haue a litle while to make ſactiſice. 

27 Per impluuium decidir de tegulis, Dee fell 
from the tyles thzough the water gutter. 

19 Vetuit aliquid noui negotij incipete, e foz- 
bad bytn to begin any new matter. 

30 Caula iuſtiſſima, à very good cauſe. 

The fifth Scene. 

x Quietus eſto, Be quiet. 

t Egocurabo ne quid yerborum dent, J wtl tate 
hecde they decetue vs not. 

Hoc temerè nunquã amittã à me quin mihi te- 
ſtes adhibeã cum dem, I wil neuer let this ſcap 


out of my hands vnadutſebix, but J wilt tab 


witnes to me when JF genett. 

3 Vrcertus eſt, vbi nihil opus ct, Dowe wary a 
fellow he ts, where it needes not. 

Ita opus facto eſt, Jt muſt needes be done fo. 

1t Quid tua(malũ)id refert, What (with a miſ- 
chiefe) pa ſſeſt thou fo; that 1 

tr Magni refert, It ſkilleth greatte.t ſtandeth 
me verp much vpon- 

Ia the 
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WM. OVT OF | 
In the fifth Acte, the 
| firlt Scene. 

2 vnde nunc mihi auxiliũ peram? Of whom ſhal 

I Icrane ayde oz ſuccour nowe ? 
Vercor ne ob meum ſuaſum injuria afficiatur. 
Iteare leaſt hee ſhoulde bee iniutied though 
m pe 
6 Vt facetem egeſtas me impulit, Pouerty cau- 
ſed mee to doe a nee de dzaue mee to it. 


Me animus fallit, aut parum oculi proſpiciunt, 

My tudgement de 

ſerues mec not. 

11 Nihil eſt quod vereat, There is notbig which 
Imap feare I haue no cauſe to ſeare, 

11 Ea eſt ipſa, It is ſhee in deede. 

13 Reſpice ad me, Looke towards mee, 

14 Concede hinc a foribus paululum iſtorſum, 
Come hẽce from þ doozes,a title rhttherward, 

15 Ne me iſt hoc poſthac nomine appellaueri, 
Call mee not hcarcafter by this name. 

21 Ehodic mihi, quid tibi rei eſt cum familia hac: 
Hoe, tell mee, what haue you to doe with thys 

family ? 

24 Male factum, It is tuell done. 

25 Virg ine m nuptum locaui huic adoleſcenti, Y 
haue mat ped a maden to this younge man. 
27 D uasnè is yxorcs habet What bath hee two 

wyueS? 
29 Com poſito factum eſt, Jt is done ſoʒ ö nbce, 
02 of ſer purpoſe, 
35 Nunc quid facto eſt opus vide, See now what 
is needetull to bes done. 


ueth mee, oz cls my light 


36 Eum 
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36 Eum iniquoanzmo ferre aiunt , Men ſap he® 
takes it vnquiet ly, bnpactently greeuoufly. 

37 Pet deos atquè homines, caue reſciſcat quiſ- 
quam, Foz the loue of God and man, beware 
that no man know it. 

33 Nemo ex me ſcibit, No bodie ſhal know it by 
mee 

38 Sequere me, cæteta intus audies, Follow me 
you ſhal heare the reſt within. 

Ihe ſecond Scene 

3 Nonne id ſat eratꝰ Was nat that enough. 
3 Nöõne far erat accipere ab illo iniuriam Was 
it not ſufficient to take wong at his handes? 
Etiam atgentum eſt vitro obiectũ, Pea money 
wes offred bym without aſking. 

5s Aliquid flagitij conficiet, Yee wil bzing ſame 
miſchtete to paſſe. | 

Etiamae id dubiumeſt? Is that yet in doubt? 

11 Ita faciam vt frater cenſuic, I will do as mp 
bꝛother though. | 

14 Prouiſum eſt ne hinc abeat, It is fozſene t hat 
he part not Hence, 


The third ſcene. 


4 Factum volo, I would it were done. 
Bene patta iudiligentèr tutatur, Well gotien 
good he kepeth negligentip. 
13 Nollem datum, I would it were not geuen 03 
graunted 


15 Ecquid locutus cum iſta es? What talke haue 


you had with this woman? 


EET 


16 Tranſegi 
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16 Tranſegi, I haue gone through with the mat 
ter, Þ am at a popnt 

19 Quid ait tandem What ſatth he at the length. 
17 Vterque vtrique eſt cordi, The one is well 
pleaſed with the other, they like each other wel. 
18 Deliras, Thou doteſt, | | 
17 Iſtvcnoſtra refert > What paſſe we foz this? 
19 NG temere dico, I ſpeake not without cauſe, 
19 Redi mecum in memoria, Remember your 

ſelke as well ag J, oz let bs both call our lelues 8 

to rememdzaunce. | 
20 Vide me in eognatum pecces, Take hede you 7 


ofcnd not your cofin., 11 
20 Ne nega, Deny? tt not. ; l 
22 Nunquamne hodie concedas mihi, Wil yon l 

not at all agree with me this day, 3 

24 Ita me ſetuet deus, So God helpe me, c 
26 Aut ſcite aut neſcire hoc volo, J wi ether 1 
know, oz net know this. 7 


bo you ſo little credite me? 

27 Vin'mecrederc? Wilt thou thet 7 belene tt? 

28 Vin'fatis queſitum mihi iſtuc elle? Wilt thou 
not that I ſerch wel for thige 

34 Dij uos reſpiciuut, God doth favour, oz help 
vs. 


3 Quo paQo id poruit > Br what meanes could 


bee Do that? 
35 Ns ſaus tutus eſt ad narrandum hic locus, this 
place is not veryſurero titan thing, 
36 Ns filij quidem noſtri hoc teſciſcant volo, J 
would 


PHORMIQO 


would not our childzen ſhould know this 
T he fourth Scene. 

1 Lætus ſum( vt vt meæ res ſeſe habent)fratri ob- 
tigiſſe quod vult, J am glad (in what caſe ſoeuer 
myne owre matters ſtand) that it hath happened 
to my b2other az he wille d. 

4 Cura ſeſe expediuit, Bz hath bzought bunſelfe 
out of care. 

Ego nullo poſſum remedio me euoluere ex his 
tutbis, Ican by no remedpe oz helpe, wende me 
ſelle out of theſe troubles. 

7 Non me domum reciperem ni mihi eſſet ſpes 0+ 
ſtenſa, I would not returne home, vnleſſe hope, 
were ſhewed me, oz tf J n no hope, I woulde 
not goe home. 

3 Nunc vna res reſtat mihi quæ etiam conſicien · 
da eſt, There is one thinge pet behynd fo2 me, 
which J muſt bzing to paſſe . 

7 Viciſſim partes tuas actutus es, Pou ſhall doe 
your part by tourne oz courſe. 

$ Te ſuam togauit vt ageres cauſam, Ye - 
ſted yon to pleade his cauſe. 

9 Poraturus eſt apud me, c wil dzinke with mee 

02 at my houſe. 
u Vide quis egrediarur, Marke who cdmes foxth. 


The ſixt Scene. 
5 Hominem propero inuenire, I make ſpeede, oꝛ 
! baſt to find bym . 


s Num tu intelligis quid hic natrat? Do pou bn- 

derſtand what thts fellow ſapth. 
7 Ad lenonem hinc ire pergam, A will goe foz 
ward 
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ward from henſe tothe bandeg houſe, 

10 Vapulabis. Thou wilt be beatcn . 

12 Familiarem oportet efſe hunc , qui minitarur 
walum, It is meete that this fellowe bee of our 
houſe, which doth th:eaten whipptnge . Belyke 

this man ts one of our familier acquayntance, 

which thzeatneth whipping chetre. 

13 ls, ne eſt quam quero an non ipſus eſt What is 
that he whom J ſec ke, 02 not, It is hee tndcede 

14 Omnium qui viuunt homo honoratiſſime, O 

moſt honourable man altue. 

15 Sine controuerſia adijs ſolus diligeris Without 

doubt you are onely beloucd of God. 

16 Ita velim, I would ſo, Þ wich fo. 6 

16 Qui iſtue credam itaeſſeꝰ ow ſhoulde J be · 7 

letue that thts to fo. 

16. Mihi dici velim, I would it were tolde me. 
17 Satis ne eſt fi te delibutum gaudio? What ps | ® 

— 2 — 

18 Quin tu hinc pollicitaciones auler, But hence, 

away with thele pꝛomiſes. 

20 Res domum ſumur profecti. Wer went 

ſtrayght home. I 

24 Pone apprehendit me pallio Hee tooke me be- 

hynd by the cloake. 

38 Suſpenſu gradu ite perrexj , I went on ſoftlzep* 

02 with a (talking paſe. 

28 Aeceſſi, aſtiti. animũ eompreſſi aurem admoi 
FI dꝛew necre, Y ode Quit, held me r 
pdarkene d, oz layd to myne tar. 

| 30 Pub 
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30 Pulcherimum fac inus audi, Heare a noble ag. 
31 Pen exclamaui gaudio, I did almoſtcrye 

| out fo: top. | 
| 35 Aliquidcredito eſſe cauſz, Belerue you there | 
was ſome cauſe,oz matter. 1 
36 Me cenſen* potuiſſe omnia intelligere extra 
oſtium, intus quæ inter ſe ipſi egerint ? Do you 
thinke that J could perceaue all without doze 
which they did within betwene themſelues : 
28 Ego quo; illam audiui fabulam, I aiſo hard 

the ſame tale. 
40 Recepit ſe intro, Dee returned in agapne. 

The ſeuenth Scene. 

6 Re ipſa repperi, I haus founde it in deede, 
7 Nunc geſtus mihi,vultuſq; eſt eapiẽ dus nouus, 

I muſt now take a newe kinde of geſture, and 

countenaunce. 
| 8 Hinc cõcedam in angiportum, I will get mee 

hence into a cozner* | 

10 Quò oſſimulaueram ire, nõ eo, J go not whe- 

ther I made 8 countenaunce to goe 

The cyghe Scene. 

1 Dijs magnas metitò gratias habeo atq́; ago, N 
t baue and doe tender of duty moſt hearty thiks 

bnto God. 
2  Evenere hzc'nobis proſpere, Theſe thynges | 

baue chaunced heppely to vs, oz our luck hath | 
vid bene good in theſe thinges. | 1 
Je Nos ad te ibamus, We were coming to vou. 

Quid ad me ibatis ? Why were you comminge 

to mee: ?? | — 4 1 
e An verebamini ne non id facerem quod rece- T 
piſſem 


'6 


piſſem ſemelꝰ Did ve feore that J wauldnot do 
that which J had once taken in hand? 
11 Curaui vt mihi eſſet fides, I haue had a care 
fo2 mp credite. - 
12 Eſine liberalis? Js he uberall 02 bountiful? 

25 lu vt pat fuit, Zs it was meets 902 ag reaſon 

-xequyzed, 

17 Hie dehortatus eſt me, This felow did dil. 
| oʒ wil me to the contrary, 1 

38 Quid erit tumor populi fi id feceris ? What 

wil the taltze of the people be, ik you do that? 

19 Quo ote redibo ad cam quam contem ſerim 
With what face 02 countenaunce ſhall J cont 
agayne to her whom J haue deſpyled⸗ 

34 Non eſt æquũ me propter vos decipit Ft is not 

reaſon that I ſhould bee deceoned, 0 een 

ted fo: you ſake. 

35 Veſtri honeris caula, Fox your honour 0 re 
uerence ſake 

36 Tantundem dotis dabat, Hee gave, as 
dower. 

37 I in rem mualem \Go-withanniſchiefe. 

98 Etiam nunc ctedis te ignorari,aut tus faQa? 
What do vou thitke naw ?,thar pot and our 
dornges are bnknowen? 80 

39 Ircitor Ben moucd, dre. u tech. 

— Fac pe ticulup, Say o pꝛaue. 

7 Quid id noſtrꝰ What, dab d couch bs? 

5 — clam edocatiꝰe bʒingeth her dp p2 

31 Obſet ro ne ſacias, I ba you do not, 

$a. Oh tun is cras? 49 RTE rouf/ 6 
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PHORMIO | 
12 vt ludos facit, ow he mockerh,teſteth 02 dal · 
lieth. 
53 Miſſum te facimus , Wee paſſe you outer , 03 
wee leaue out you, 
55 Quid me fic Judifiicewini? Why doe rou 
ſo flowte oꝛ mocke wee? 5 
35 Qdo pacto, aut vnde hæe hie peſeiuir?By what 
meanes , oz where did this fellow know theſe 
4 .  rhinges?” 
60 Me dixiſſe memini,id certd ſeio, J remetidee 
I ſpake it, that Jknow wel, 02 foz a certainty, 
30 Monſtri ſimile, That is monſtrous, that is 
ſtraunge grare,tt ts a wonder 028 thlngeto be 
ſ . . wondzedat. 
63 Emori ſatius eft, It is better ro mw n 
64 Animo virili præ ſentiq́; fis. Bet of a moviy 8 
doute courage, daue a good heart.” | 
61 Vides peccatum tuum effe latum foras, requs 
dam id cœlare poſſe te, ou ſee pour fautre is 
| brought abzode,and that now pou cannot vide 
it. 
69 Hunei impurarum poterimus noſtro modo wh 
ciſci.Wee ſhalbe able to bet rtuenged on thys 
wicked knaue as we liſt our ſelves. 
70 Nifi mihiproſpiciohzreo, If J tobe not well 
to mp ſelfe, J am in a pecke of troubles, oz in g 
ſhzewde cafe. 
91 Hi animo gladiatorio ad me affectant viam, 
They come vpon thee with open mouth, oʒ they 
. purſue me with deſperate mindes. 


71 Vercor vt placari poſſit, I feare he wil not de 
quieted 0; pactfizd, 
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73 Ego redigũ vos in gurt Aw being you into 
4 . — agayne, 7 wil make you friends, - 
1 74 De medio exceſſit, he is deade, he ls ane 
ö this would. 

1 75 Itane agitis wecun Oo you fo bands þ ma 
ter wpth mee? 

| 56 Satis aſtute aggredimini RO geue the onſet 
| 87 Tirane affectũ homine quẽq — * efle ! 
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very craftely. 

Whatewas there euer mã ot᷑ ſuch foliſh hardines 
86 In id redactus ſũ loci, vt quid agã ci illo neſciã 
protſus, I 8m — that Np þ I can- 
| not tell at all what A may doe wyth him, 
$8 In ius eamus, Let bs try the lawe. 
| 96 Vel oculos exculpe, icke oz ſcrath out hes 
| 96 Eft vbi vos vlciſcar locus, There is ſome coſe 
— he add ran. But day Fſzaſhe 

__ on ou. 
CThe-ypth.Scene 3 
. „ Quid nuuc obricuiſt?Why dtd pou now bone 30 


pour peace? 
4 Herela vbi gt neſcit, Sarcly he knowl not 
where he is. 434d $13 3 
4 — quicquam credar, Beware: pou bets 
7 Pergin'credere? Wil you yer beleue bim. 
8 Quid obſecro huic credã qui nilul dixie? Whu 
1 \ Fpzappouſhal Ibeleuethis mon,which hath 
42 ſayd nothing? 
13 5 Delirat miſer — ab pooe woe 
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Non temere eſt quod tu ririmes, Ther is good 
cauſe why you do ſo much fears 
12 Factum eſt abs teſeduloPou haue done al dil⸗ 
ligent lx. una | 

14 Non opus eſt dio, It ts no neede tu ſpeake it. 

14 Scito huie opus eſt. It is necelfary this man 
know yt. 

16 Dij j melius dent. God graunt i better. 

19 Proh dij immortales facinus indignum & ma- 
lum. O god a naughty and a wicked derde. 

21 Ad vxores veutũ eſt They tame to haue wines 

28 Violentos ferme abhine annos quinde cim illlud 
fecit, dze did it when be was v N. welnere fi- 
tene peares agone 

30 E medio abijt, Met is ons he is dende. 

30 Fit in hac re ſcupulus, There (s a doubt. made 
in this matter. 

31 Aequo anĩmo hoc feras, Takeehis pacſently, 
oꝛ in good part. 

33 Quid ſperem? What our Yhope? 

55 An mea forma atque ætas nũe magis expectãda 
eſtt Jo my beauty and age moe to be deſoꝛed at 
thie pꝛeſent? 

38 Quid mihi nunc W bs vou bing me 
now? 

36 Quamobròm expectem aut (| perem non 'fore? 

Wherfoze ſhonld J long o: hays that 0 17 
not nee. | 

40 Redear ſane in Dan him a nods nam 
come in fauour agayne , 

40 Tam ſupplicij ſatis eſt mihi, I have yumiſhmet 
enough now, oz J have bad him puntſhed ſafe. 
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Haberciquoddum vive vſqu2od auremobyt.- 
- niat, Hee bath a tale to la in his diſh, euer as 


43 Noui ęque omnia tecum , J know alas wel 


as vou · . 
44 Merkoathoemee vidervr hand Devon 


br re nor ied ng 


45 


2 —— 5 | 
43 Priuſquam huic reſpondestemers audi, 8. 
koze you anſwer this fellow 6 rouers 03 bvad- 
- viſedly, harke. 
3 Quo ere illum obiirgabis? With what kace 
3 
4 Faciet y you 

— lam ſcis meam ſententiam . — 


permiero omnia, J but an to bs 


57 Quod is iubebir faciam, I will doe what 
9 

6 Benigns dicis, Vou ſpeake gently. 

2 Me ad c#nam voca, Byd me to ſupper. 

65 Eamus intro hioc,Let vs goe hence in 
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